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S.1.1

ANVÄNDNINGSFÖRESKRIFTER (1/2)
Av säkerhetsskäl och för att undvika materialskador är det viktigt att följa nedanstående försiktighetsåtgärder vid användning av systemet. 
Respektera de lagar och förordningar som gäller i det land där du befinner dig.

Försiktighetsåtgärder vid hantering av ljudanläggningen
–  Hantera reglagen (på frontpanelen eller på ratten) och titta på informationen i teckenfönstret när det är lämpligt beroende på trafik-

situationen.
– Ställ in volymen på ett läge där du fortfarande hör de omgivande ljuden.

Materiella försiktighetsåtgärder
– Undvik att demontera eller ändra systemet, det kan uppstå materialskador och du kan bränna dig.
– Vid funktionsstörningar och demontering, kontakta en representant för tillverkaren.
– Använd inte produkter som innehåller alkohol och/eller spruta inte vätska på området.
Försiktighetsåtgärder för telefonen
– Det finns lagar som reglerar användningen av telefon i bilen. Enligt dem är det inte heller tillåtet att använda handsfree i alla situationer 

under körningen: alla förare måste alltid kunna behärska bilen under körningen.
–  Att använda telefonen samtidigt som man kör innebär att uppmärksamheten avleds och det medför en betydande risk. Det gäller alla an-

vändningsmoment (nummerslagning, samtal, sökning efter en post i registret etc.).
Skötsel av frontpanelen
– Använd en mjuk trasa och om det behövs lite tvålvatten. Rengör försiktigt med en mjuk och lätt fuktad trasa och torka sedan av med en torr 

trasa.
– Tryck inte på frontpanelens display och använd inga produkter som innehåller alkohol.
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ANVÄNDNINGSFÖRESKRIFTER (2/2)

Beskrivningen av de versioner som omnämns i denna instruktionsbok har upprättats med utgångspunkt från de specifikationer som gällde vid 
bokens tillkomst. I boken ingår alla de befintliga funktionerna i de modeller som beskrivs. Om de finns i just din bil beror på utrust-
ning, tillval och försäljningsland. Likaså kan vissa funktioner som eventuellt kommer till under innevarande modellår vara beskrivna 
i denna instruktionsbok. Innehållet i de skärmbilder som visas i instruktionsboken kan variera. Beroende på telefonmärke och modell 
kan vissa handsfreefunktioner vara delvis eller helt inkompatibla med bilens multimediasystem.
I hela manualen är Godkänd återförsäljare den som gäller för biltillverkaren.

Personuppgiftsskydd
Personlig information samlas in av bilen. Denna behandlas av tillverkaren i enlighet med gällande lagstiftning.
Din personliga information kan användas för att:

– förbättra och optimera din användning av bilen och tillhörande tjänster;
– förbättra körupplevelsen;
– förbättra vägsäkerheten och systemen för förebyggande underhåll;
– förbättra körhjälpen;
– tillhandahålla värdehöjande tjänster som hör till bilen.
Tillverkaren vidtar alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att dina personliga data hanteras på ett säkert sätt.
För att lära dig mer om användningen av dina uppgifter och dina rättigheter, besök tillverkarens webbplats.
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PRESENTATION AV REGLAGEN (1/4)
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PRESENTATION AV REGLAGEN (2/4)

AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

1 
– Tryck: för att slå på/stänga av bilradion.
– Rotera: för att justera ljudvolymen.

2 

– Tryck kort: för att automatiskt spela den valda källan från 
FM → DR → AM → USB → BT ljud.

– Tryck och håll: för att uppdatera listan över tillgängliga ra-
diostationer (FM och DR).

3 
– Tryck kort: för att komma åt ”Telefon”-menyn, ring numret 

som visas, acceptera ett inkommande samtal.
– Tryck och håll: för att avvisa ett inkommande samtal.

4 
– Tryck kort på: för att återgå till föregående nivå i menyerna; avbryt den aktuella åtgärden eller gå upp en nivå i katalogen för 

ljudspellistan (media).
– Tryck och håll in: för att gå tillbaka till startskärmen.

5 

– Tryck kort: ”Setup”-funktionen för att komma åt den anpas-
sade inställningsmenyn.

– Tryck och håll in:: ”Text”-funktionen: FM, DR: för att visa yt-
terligare information om vilken radiokanal som spelas, dess 
program eller nyheter.

– Tryck och håll in: ”Text”-funktionen: för att visa den an-
slutna telefonen.

6


 + 


Panelkontroll:
– Tryck: för att bekräfta en åtgärd, för att visa listan över radio-

kanaler (favoriter + lista), visa spellistan för ljud (media).
– Rotera: DR: att byta station, FM och AM: att söka manuellt, 

BT och USB: för att hoppa över ett spår.

Panelkontroll:
– Tryck: för att besvara eller avsluta ett samtal eller välja sam-

talsalternativ.
– Rotera: för att bläddra genom telefonboken och samtalslog-

gen.

7  USB-uttag för en MP3-spelare eller extra ljudkällor. För att få tillgång till telefoninnehåll utan en Bluetooth® -anslut-
ning (beroende på telefon).
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PRESENTATION AV REGLAGEN (3/4)

AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

8  Sök efter bokstav i musiklistorna/sök efter bokstav i kontaktlistan.

9 – Tryck kort på (1-6) : för att återkalla en lagrad station.
– Tryck och håll in (1-6) : för att lagra en radiostation.

10 Skärm för kontroll av bilradiostyrning.

11  RPT: upprepa uppspelning av ljudspelningslistan.

12  MIX: blanda uppspelningen av ljudspelningslistan.

13 
och 14  Bläddra bland ljudkällorna för att välja något av följande: FM → DR → AM → USB → BT ljud.

15 

Reglage under ratten:
Vridning:
– FM och AM: för att utföra en automatisk/snabb sökning,
– DR, BT ljud och USB: för att ändra radiostation eller spår,
– Uppåt/nedåt.

Reglage under ratten:
Rotera: bläddra igenom föreslagna åtgärder (lägg 
på, sätt på samtal, växla till handsfree-läge, visa di-
gital knappsats).

16 
och 17

 


Justera volymen progressivt för ljudkällan som du lyssnar på.

16 
+ 17



 + 



– Stänga av/slå på radions ljud.
– Pausa/spela ett spår som spelas av en Bluetooth® bärbar ljudspelare 

eller USB-ljudspelare.
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PRESENTATION AV REGLAGEN (4/4)

AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

18 

Med  USB/Bluetooth®  ljudmedia:
– Tryck kort: ”Repeat” upprepa uppspelning,
– Tryck och håll in: ”Mix” slumpmässig uppspelning.

– Tryck kort: för att bekräfta ett val från kontaktlistan 
eller samtalshistoriken.

– Tryck och håll in: för att återgå i de flesta menyer.

19 

Inkommande samtal:
– Tryck kort: för att besvara ett samtal,
– Tryck och håll in: för att lägga på/avvisa samtalet.
Samtal pågår/utgående:
– Tryck kort: för att lägga på.

20 
– Tryck kort på: för att aktivera röstigenkänning.
– Tryck och håll in: för att inaktivera röstigenkänning.
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ALLMÄN BESKRIVNING (1/2)

Presentation
Ljudanläggningen har följande funktioner:
– FM och AM-radio,
– marksänd digitalradio (DR )
– hantering av externa  USB -ljudkällor,
– Bluetooth®-system för handsfreetelefon.

Radiofunktioner
Radion kan användas för att lyssna på ra-
diostationer på följande band: FM (frekvens-
modulering) och AM (amplitudmodellering).
DR-systemet (terrestrial digital radio i 
DAB, DAB+ och T-DMB-format) ger bättre 
ljudåtergivning och åtkomst till ”Radiotext” 
textinformation genom att du kan bläddra i 
texten och visa:
– aktuella nyheter,
– sportnyheter,
– ...

Funktion för extern ljudkälla
Du kan lyssna på en bärbar digital ljuden-
het direkt från bilens högtalare. Du har flera 
möjligheter att ansluta din bärbara ljudenhet 
beroende på vilken typ det är:
– Bluetooth®-anslutning,
– USB-port.
Närmare information om vilka apparater 
som är kompatibla kan du få hos en märkes-
representant.

Funktion Bluetooth®
Denna funktion gör det möjligt för systemet 
att känna igen och ställa in din bärbara digi-
tala radio eller mobiltelefon när Bluetooth® 
visas.

Anläggningen RDS gör att du kan visa 
namnet på vissa stationer eller information 
som sänds av radiostationer FM:
– allmän trafikinformation (TA),
– nödmeddelanden.

Funktion för handsfree-
användning av telefoner
Systemet för handsfree-telefoni via 
Bluetooth® garanterar följande funktioner 
utan att du behöver ändra telefoninställning-
arna:
– para ihop upp till sex telefoner,
– ringa/ ta emot/avvisa ett samtal,
– överför telefonkontaktlistan från telefo-

nen eller SIM-kortet (beroende på tele-
fon),

– se samtalshistoriken i systemet (bero-
ende på telefon),

– ringa till röstbrevlådan.

Syftet med systemet för handsfree-telefoni är endast att förenkla kommunikationen och minska riskerna. Riskerna elimineras inte helt 
och hållet. Respektera de lagar och förordningar som gäller i det land där du befinner dig.
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Digitala skärmar
A Information om telefonens nätverkssta-

tus.
B Den aktuella tiden.
C Yttertemperatur.
D Alternativ frekvens.
E Blanda spår från en ljudkälla.
F Trafikinformation.
G Bluetooth®anslutningsinformation.
H Information om telefonens batterinivå.

ALLMÄN BESKRIVNING (2/2)

DARKA Radio
Nu spelas...
Lady Psycha - Born crazy

10:55 –12 °C
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FUNKTION
Start och stopp
Tryck kort på  för att starta ljudanlägg-
ningen.
Du kan använda ljudanläggningen utan att 
starta bilen. Anläggningen är aktiv i flera mi-
nuter. Tryck på  för att få den att fungera 
ytterligare några minuter.
Stäng av ljudanläggningen genom att trycka 
kort på . Systemet visar bara tiden.

Val av ljudkälla
Bläddra mellan de olika ljudkällorna genom 
att trycka upprepade gånger på . Vid 
bläddring visas källorna i följande ordning: 
FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.
Du kan även välja ljudkällan genom att 
trycka på knappen .

När du slår på din radio bör media som tidi-
gare spelats återupptas, om inte tryck kort 
på .
När du ansluter en USB-mediekälla medan 
ljudsystemet är på, byter källan automa-
tiskt till det nya mediet och börjar spela dess 
innehåll.
När du ansluter en Bluetooth®-mediekälla 
medan ljudsystemet är på, om ljudkällan 
spelades redan var Bluetooth® byts medie-
innehållet och börjar spela automatiskt på 
ljudsystemet.

Obs! Tryck  eller  för att visa telefon-
menyn.

Ljudvolym
Justera ljudvolymen genom att vrida på  
på panelen eller trycka på  eller ,
På displayen visas Snabb följt av den aktu-
ella inställningen.

Avstängning av ljudet
Tryck samtidigt på  och . Meddelandet 
”MUTE” visas på skärmen.
Om du vill lyssna på aktuell ljudkälla igen 
trycker du kort en gång till på  eller .
Du kan också slå på eller av ljudet igen 
genom att vrida på  på panelen.

12:45 25 °C

MUTE
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LYSSNA PÅ RADION (1/3)

Minneslagring av radiostationer
I det här funktionsläget kan du lyssna till sta-
tioner som du tidigare har minneslagrat.
Välj ett band (FM, DR, AM osv.) och välj 
sedan en radiostation med hjälp av de meto-
der som beskrivits tidigare.
För att lagra en station, tryck och håll in en 
av knapparna 1 till 6, beroende på ditt val, 
tills du hör ett pip.

Välja frekvensband
Välj önskat frekvensband bland FM, AM 
eller DR (marksänd digital radio) genom att 
trycka upprepade gånger på .

Välja en radiostation
Detta läge gör att du kan söka efter stationer 
manuellt genom att bläddra genom frekven-
sen: vrid på  på panelen eller tryck på  
på rattstången för att starta en automatisk 
sökning.

Det går att spara upp till sex stationer per 
våglängdsområde.
För att hämta en lagrad station, tryck kort på 
en av knapparna 1 till 6.
Du kan se listan över kanaler i ”Favoriter” 
högst upp på listan över kanaler. För att 
återgå till listan med kanaler, använd .

Välja en radiostation
På AM-frekvensområdet kan kanalerna 
bläddras igenom i enlighet med radiofrek-
vensen och i FM eller DR-frekvensområdena 
kan kanallistan bläddras igenom.
Välj önskat frekvensområde (FM, AM eller 
DR) genom att trycka upprepade gånger på 
.
Denna lista kan innehålla upp till 100 radio-
kanaler som lagrades senast listan uppda-
terades.

Rotera  på panelen för att bläddra igenom 
radiostationerna i FM/DR-listan.

BBC Radio

DARKA Radio
BRJ
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LYSSNA PÅ RADION (2/3)

Visning för radiotext
Visa ”Radiotext” genom att trycka och hålla 
in .
Om ingen information finns visas meddelan-
det ”Inget meddelande” på skärmen.

”Radiotext” textinformation (FM)
Vissa FM-radiokanaler sänder textinforma-
tion kopplad till programmet du lyssnar på 
(t.ex. låtens titel, artistens namn osv.). Tryck 
på  för att bläddra igenom ”Radiotext”.
Obs! Denna information är endast tillgänglig 
på vissa radiostationer. Tryck på  på pa-
nelen eller  på rattstången för att bläddra 
igenom informationen i enlighet med vis-
ningsstilen.

DARKA Radio 10:55 –12 °C
Nu spelas...
Lady Psycha - Born crazy
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LYSSNA PÅ RADION (3/3)

Programguide DR
Denna funktion gör att ditt ljudsystem kan 
visa stationens kommande program för 
dagen.
Anm.: informationen är endast tillgänglig 
för de tre nästkommande schemalagda pro-
grammen på radiokanalen du har valt.

Ekonomi

Politik
Hälsa

13.00 Nyheter
13:15 Jonathan Ross
13.30 Väder

Information och nyheter ”Radiotext” 
(DR)
Denna funktion gör att du kommer åt radi-
otextinformationen för vissa radiokanaler. 
Du kan bläddra i texten för att få fram aktu-
ella nyheter (ekonomi, politik, hälsa, väder, 
sportresultat etc.) genom att använda  
eller .

Tryck på  igen för att återgå till den radio-
station som för närvarande spelas.
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MEDIALJUDKÄLLOR (1/4)
När den externa ljudkällan är ansluten börjar 
det första ljudspåret att spela automatiskt.
Systemet startar om den sista låten som 
spelades om automatiskt om den externa 
ljudspelaren tidigare var ansluten till ljudsys-
temet.
Ljudsystemet lagrar spellistor som är iden-
tiska med de som finns i din externa ljudspe-
lare.
Om den externa ljudkällan har filer, spellis-
tor och mappar i sin katalog, blir visningen 
och uppspelningsordningen på-skärmen 
så här:
– ”Mappar”,
– ”Melodi”,
– ”Spellistor”.
Så här får du tillgång till innehållet i din ex-
terna ljudkälla via ditt ljudsystem:

– tryck  på panelen för att återgå till 
spellistan,

– rotera  på panelen eller  på ratten 
för att bläddra genom spåren,

För att sedan ändra den aktuella spellistan: 

– tryck  på panelen för att visa den aktu-
ella spellistan och tryck sedan på  för 
att visa mapparna eller urvalskriterierna. 
Tryck på  för att återgå till föregående 
mapp.

eller

– tryck på  på panelen och bekräfta 
genom att trycka på  för att välja 
mapp/spellista eller för att spela det valda 
spåret.

Laddning med USB-porten
När USB kontakten till din bärbara digi-
tala ljudspelare eller telefon är ansluten till 
USB-porten på ljudsystemet är det möjligt 
att ladda och bibehålla batteriets laddnings-
nivå under användning.
Anm.: vissa enheter laddar inte batteriet 
eller bibehåller inte batteriets laddningsnivå 
när de är anslutna till ljudanläggningens 
USB-port.

Ditt ljudsystem är utrustat med en USB-port 
såväl som en Bluetooth®-anslutning som 
kan användas för att ansluta externa ljud-
källor.
Obs: Formaten för externa ljudkällor inklu-
derar MP3, WMA och AAC.

USB Anslutning
Anslutning
Anslut kontakten till MP3-spelare, bärbar 
digital ljudspelare eller USB-enhet till 
USB-porten.
När enheten är ansluten visas den spelade 
låten automatiskt.

Använda den externa ljudkällan
När din externa ljudkälla är ansluten kan 
dess innehåll nås via multimediasystemme-
nyerna. 
Anm.: 
– Vissa format kanske inte känns igen av 

systemet.
– USB-minnet som används måste vara 

FAT32 formaterat som och ha en maxi-
mal kapacitet på 500 GB.
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Ljuduppspelning Bluetooth®
För att du ska kunna använda din Bluetooth® 
bärbara digitala enhet måste du para ihop 
den med bilen första gången du ska an-
vända den. Se kapitlet ”Para ihop/ta bort en 
telefon”.
Parkopplingen gör att systemet kan identi-
fiera och spara en Bluetooth® bärbar digital 
ljudenhet.
Anm.: 
– om din Bluetooth®  bärbara digital lju-

denhet är utrustad med b telefonfunktio-
ner och a ljudspelarfunktioner, innebär 
parkoppling av en av funktionerna auto-
matisk parkoppling av den andra,

– antalet tillgängliga funktioner som kan 
nås beror på typ av digital ljudspelare 
och dess kompatibilitet med ljudanlägg-
ningen.

För en apparat som redan är ihopparad, gör 
följande:
– Aktivera den bärbara digitala ljudspela-

rens Bluetooth® anslutning och göra den 
synlig för andra enheter (för mer informa-
tion se användarmanualen för din bär-
bara digitala ljudspelare),

– välj ljudkällan Bluetooth® genom att 
trycka på  eller .

Användning
Din bärbara digitala ljudenhet måste vara 
ansluten till ljudanläggningen för att du ska 
få tillgång till alla dess funktioner.
Obs! Den bärbara digitala ljudspelare kan 
inte anslutas till ljudanläggningen utan att 
först ha parats ihop med den.
N ä r  d e n  b ä r b a r a  d i g i t a l a 
Bluetooth®-ljudspelaren är ansluten, kan du 
styra den via ditt ljudsystem.

MEDIALJUDKÄLLOR (2/4)

Handskas endast med musik-
spelaren när trafiksituationen 
tillåter.
Förvara den bärbara ljudspe-

laren på ett säkert ställe medan du kör.
Risk för förskjutning vid plötslig in-
bromsning eller vid en kollision.

Anslutning
Din bärbara digitala ljudenhet måste vara 
ansluten via Bluetooth® c eller USB till ljud-
systemet för att få åtkomst till alla dess funk-
tioner.

Telephone de Elodie
Telephone de Pierre
MP3-spelare

a b

c
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MEDIALJUDKÄLLOR (3/4)

När den externa ljudkällan är ansluten börjar 
det första ljudspåret att spela automatiskt. 
Symbolen ”PLAY” d visas.

Rotera  på panelen eller  på ratten för 
att flytta till föregående eller nästa spår.

Tryck  och   samtidigt för att ”TYST” f 
ljudspåret (tryck igen för att återuppta upp-
spelningen).

Anm.:
– I vissa fall kan du behöva läsa i utrust-

ningens bruksanvisning om hur du slutför 
anslutningsproceduren.

– Antalet tillgängliga funktioner varierar be-
roende på typ av spelare och dess kom-
patibilitet med ljudanläggningen.

BT-enhet 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

e f

BT-enhet 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

d

Slumpmässig uppspelning MIX
Tryck  eller håll intryckt  för att blanda 
alla spår i mappen.
MIX -symbolen e tänds på displayen. En 
låt väljs genast slumpmässigt. Övergången 
från en låt till en annan görs slumpmässigt.

Tryck på igen  eller håll intryckt  för 
att inaktivera blandningen. Symbolen ”MIX” 
kommer att e försvinna.
Om ljudanläggningen stängs av inaktiveras 
den slumpmässiga uppspelningen.
Notera: på en Bluetooth®-enhet som är an-
sluten till ljudsystemet tillämpas slumpmäs-
sig uppspelning för den aktuella spellistan. 
Byt till en annan mapp/spellista för att starta 
slumpmässig uppspelning.
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Upprepa ”RPT”
Den här funktionen kan användas för att re-
petera det spår som för närvarande spelas.

Tryck  eller tryck kort  för att aktivera 
upprepningsfunktionen.
RPT -symbolen g tänds på displayen.

Tryck  igen eller tryck kort på  för att 
inaktivera upprepningsfunktionen, lampan 
”RPT” försvinner g.

2 3

Obs! Om slumpmässig uppspelning är på 
så inaktiveras den när upprepningsfunktio-
nen aktiveras. ”MIX”-symbolen e släcks och 
”RPT”-symbolen g tänds. 
Du kan aktivera funktionerna ”RPT” och 
”MIX” samtidigt. j-symbolen tänds på dis-
playen.

Uppspelningsläge
Uppspelningsläget visas med följande sym-
boler:
– ”PLAY” d,
– ”TYST” f,
– ”STOP” h.

BT-enhet 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

BT-enhet 12.45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

hg j

Pausa
Tryck  och  samtidigt för att stänga 
av ljudet eller pausa ljudspåret. f-symbolen 
tänds på displayen.

Tryck på  och  samtidigt för att 
sätta igång ljudet igen eller spela ljudspå-
ret. f-symbolen försvinner från skärmen 
och d-symbolen visas.
Funktionen inaktiveras även om du ändrar 
ljudvolym eller källa och vid automatiska ny-
hetsutsändningar.

Handskas endast med musik-
spelaren när trafiksituationen 
tillåter.
Stoppa undan musikspelaren 

när du kör (risk att den far iväg om du 
bromsar hårt samt vid krock).
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Anslutning Bluetooth®
Aktivera ljudanläggningens Bluetooth®-
funktion:

– tryck  eller  för att komma åt 
”Telefon”-menyn,

– välj ”Bluetooth” genom att trycka på  
på rattstången eller  på panelen, och 
sedan på  eller  för att bekräfta,

– välj ”PÅ” genom att trycka på  på ratt-
stången eller  på panelen, och sedan 
på  eller  för att bekräfta.

Bluetooth
PÅ

AV

Ihopparning av en telefon med 
utrustningen
För att kunna använda ditt handsfree-sys-
tem måste du para ihop din Bluetooth®-
telefon med bilen. Kontrollera att Bluetooth® 
är aktiverad på din telefon och att statusen 
är inställd på ”synlig”.
När du parar ihop systemet för handsfree-te-
lefoni med telefonen minneslagras telefonen 
och handsfree-systemet lär sig att känna 
igen telefonen.
Du kan para ihop upp till sex telefoner, men 
endast en i taget kan vara ansluten.
Det går att para ihop via ljudanläggningen 
eller via telefonen.
Din ljudanläggning och din telefon ska vara 
påslagna.
Obs! Om du parar ihop en ny telefon när en 
annan telefon redan är ansluten till ljudan-
läggningen kommer den senare att kopplas 
bort och ersättas av den nya ihopparade te-
lefonen.

Ställ in synlig
Sök enh.

Välj enh.

Ihopparning av Bluetooth®-telefon med 
ljudanläggning via ljudanläggningen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via ljudanläggningen.
För ihopparning av en telefon, gör följande:
– aktivera Bluetooth®,
– tryck  eller  för att komma åt 

”Telefon”-menyn,

Av säkerhetsskäl bör du göra 
dessa inställningar när bilen 
står stilla.
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– välj ”Sök enh.” genom att trycka på  
på rattstången eller  på panelen, och 
sedan på  eller  för att bekräfta.

Sökning efter Bluetooth®-enheter i närhe-
ten startar (denna sökning kan ta upp till ca 
60 sekunder).
Välj den telefon som du vill para ihop genom 
att rotera  på rattstången eller  på pa-
nelen och tryck sedan på  för att bekräfta.
Acceptera parkopplingsbegäran Bluetooth® 
från din enhet.
När meddelandet ”ansluten” visas på ljud-
anläggningens skärm sparas Bluetooth®-
enheten automatiskt och ansluts till bilen.
Din skärm kommer sedan bli synlig i listan 
över igenkända telefoner, som också kan 
nås från ”Välj enh.”-undermenyn.

Om parkoppling misslyckas i 60 sekun-
der visas meddelandet ”Fel vid parning”. 
Upprepa dessa åtgärder igen. Mer informa-
tion finns i telefonens bruksanvisning.
Obs! beroende på din telefon kan det vara 
användbart att acceptera överföringen av 
din telefonbok och samtalshistorik.

Ihopparning av Bluetooth®-telefon med 
ljudanläggning via telefonen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via telefonen.
För ihopparning av din telefon, gör följande:
– aktivera Bluetooth®;

– tryck  eller  för att komma åt 
”Telefon”-menyn,

– välj ”Ställ in synlig” genom att trycka på 
 på panelen och sedan trycka på  
eller  för att bekräfta.

Meddelandet ”Ange PIN igen: XXXXXXX” 
visas på ljudsystemets display och en ned-
räkning från 60 sekunder börjar.

Ljudsystemet är då synligt för andra 
Bluetooth®-enheter i cirka 60 sekunder.
Sök efter ljudsystemet med din telefon, välj 
sedan det (se din telefonmanual) eller ac-
ceptera parkopplingskoden med din telefon.
Meddelandet ”MY CAR ansluten” eller 
”R&Go Multimédia” visas på ljudsystemets 
skärm för att bekräfta att din telefon är par-
kopplad och ansluten till ditt ljudsystem.
Meddelandet ”R&Go Multimédia” visas bara 
på skärmen om R&Go-appen ansluts till 
ljudsystemet och om den är installerad på 
din smartphone.
Om parkopplingen misslyckas återgår lju-
danläggningens display till att visa menyn 
”Telefon”.
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Ta bort en ihopparad telefon
När du avslutar parkoppling kan du radera 
en telefon från handsfree-telefonsystemets 
minne,

– tryck  eller  för att komma åt 
”Telefon”-menyn,

– välj menyn ”Radera enh.” genom att 
trycka på  på rattstången eller  på 
panelen, och sedan på  eller  för 
att bekräfta.

– välj ”PÅ” genom att trycka på  på ratt-
stången eller  på panelen, och sedan 
på  eller  för att bekräfta.

Ett meddelande visas på ljudanläggningens 
skärm där du uppmanas att bekräfta och 
ange ditt val (som illustrationen visar).
Om sex telefoner redan är lagrade erbjuder 
systemet att ta bort en av enheterna. Om du 
väljer ”PÅ”, kommer du att omdirigeras till 
”Radera enh.”-menyn.

SÄTTA DIT, TA BORT EN HOPPARAD TELEFON (3/3)

PÅ AV

Ta bort enheten nu?

Syftet med systemet för hands-
free-telefoni är endast att för-
enkla kommunikationen och 
minska riskerna. Riskerna eli-

mineras inte helt och hållet. Respektera 
de lagar och förordningar som gäller i 
det land där du befinner dig.

När det maximala antalet telefoner som kan 
paras ihop med ljudanläggningen har upp-
nåtts måste en befintlig telefon kopplas bort 
innan en ny kan ihopparas (se ”Ta bort en 
telefon” i det här avsnittet).
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Ansluta en ihopparad telefon
Telefonen måste vara ansluten till systemet 
för handsfree-telefoni för att du ska få till-
gång till alla funktioner.
En telefon kan inte anslutas till systemet för 
handsfree-telefoni utan att först ha parats 
ihop med systemet.
Läs informationen i avsnittet ”Ansluta en te-
lefon”, underavsnittet: ”Ansluta/koppla bort 
en telefon”.
Anm.: telefonens Bluetooth®-anslutning 
måste vara aktiv och inställd på "synlig".

Automatisk anslutning
När bilens tändning slås på söker ljudanläg-
gningen efter de ihopparade telefoner som 
finns i närheten.
Obs! den telefon som väljs i första hand är 
den telefon som var ansluten senast.

Sökningen pågår tills en parkopplad telefon 
har hittats (sökningen kan ta flera minuter).
Obs! För mer information om listan över 
kompatibla telefoner, kontakta en godkänd 
återförsäljare:
– Med påslagen tändning sker anslut-

ningen av din telefon automatiskt. Du kan 
behöva aktivera funktionen automatisk 
anslutning av telefonen till handsfree-ut-
rustningen via Bluetooth®. Hur du gör det 
kan du läsa i telefonens instruktionsbok.

– Om du ansluter igen och det finns två te-
lefoner som är ihopparade med systemet 
inom handsfree-systemets räckvidd har 
den telefon som senast var ansluten före-
träde framför den andra, även om telefo-
nen befinner sig utanför bilen och inom 
systemets räckvidd.

Obs! Om ett samtal redan pågår vid anslut-
ningen till systemet för handsfree-telefoni 
ansluts telefonen automatiskt och samtalet 
hörs i bilens högtalare.

Av säkerhetsskäl bör du utföra 
de här åtgärderna när bilen står 
stilla.

Syftet med systemet för hands-
free-telefoni är endast att för-
enkla kommunikationen och 
minska riskerna. Riskerna eli-

mineras inte helt och hållet. Respektera 
de lagar och förordningar som gäller i 
det land där du befinner dig.
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Anslutningen misslyckas
Om anslutningen misslyckas bör du kontroll-
era att:
– Telefonen är påslagen.
– Telefonens batteri är laddat.
– telefonen har redan parkopplats med 

handsfree-telefonsystemet,
– Bluetooth® har aktiverats på din telefon 

och på ljudanläggningen;
– Telefonen är konfigurerad för att 

godkänna förfrågan om anslutning till lju-
danläggningen.

Obs! om systemet för handsfree-telefoni 
används under en längre tid kommer telefo-
nens batteri att ladda ur snabbare.Manuell anslutning (byte av ansluten 

telefon)
– tryck  eller  för att komma åt 

”Telefon”-menyn,

– rotera  på rattstången eller  på pa-
nelen tills du når ”Välj enh.”-menyn och 
tryck sedan på  för att bekräfta.

Sök efter tel.

Välj tel.
Parkoppla tel.

Listan över telefoner som redan är ihoppa-
rade visas.
Välj den telefon som du vill ansluta genom 
att trycka på  på rattstången eller  på 
panelen och tryck sedan på  för att be-
kräfta.
Ett meddelande visas för att bekräfta att te-
lefonen är ansluten.
Anm.: om en telefon redan är ansluten byts 
den befintliga anslutningen ut automatiskt 
mot en ny telefon om du ändrar telefon i 
listan över ihopparade telefoner.

Telefon?
Telefon för Pierre
JEDIFON

Sök enh.
Ställ in synlig

Koppla bort 
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Koppla ifrån en telefon
För att koppla bort din telefon kan du:
– inaktivera ljudanläggningens Bluetooth®-

funktion
– inaktivera telefonens Bluetooth®-funktion
– ta bort den ihopparade telefonen via 

ljudanläggningen. Se information om 
”Borttagning av ihopparad telefon” i av-
snittet ”Para ihop och ta bort ihopparad 
telefon”.

Efter borttagning av telefonen visas ett med-
delande på ljudanläggningens skärm som 
bekräftar att telefonen har kopplats ifrån.
Anm.:
– om du stänger av telefonen kopplas den 

även ifrån,
– Om ett samtal pågår när telefonen kopp-

las bort överförs samtalet automatiskt till 
din telefon.

För inaktivering av din smartphones 
Bluetooth®, se telefonens bruksanvisning.
För att koppla ifrån och ta bort Bluetooth®-
telefonen, se avsnittet "Ta bort en ihopparad 
telefon" i kapitlet "Para ihop, ta bort en te-
lefon".

ANSLUTA, KOPPLA IFRÅN EN TELEFON (3/3)

Information om telefonen
När den är ansluten tillhandahåller ljudan-
läggningen information på telefonen:
– telefonens nätverksstatus 1,
– telefonbatterinivå 2,
– typ av anslutning till multimediesyste-

met 3.

1

3

2

BT ljud 12 : 45 21 °C AV ELODIE TEL ?

PÅ AV

02 : 35
Over the window
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Från menyn ”Telefonbok” kan du söka efter 
en kontakt efter namn på detta sätt:

– tryck på  för att visa det digitala alfabe-
tet,

– tryck på  på panelen eller  på ratt-
stången för att bläddra igenom bokstä-
verna i alfabetet,

RINGA ELLER TA EMOT ETT SAMTAL (1/4)

Ringa en kontakt i telefonlistan
Vid ihopparning av en telefon laddas listan 
automatiskt i ljudanläggningen (beroende på 
telefon).

– tryck  eller  för att komma åt 
”Telefon”-menyn,

– välj ”Telefonbok” genom att trycka på  
på rattstången eller  på panelen och 
sedan på  för att bekräfta.

obs! du kan ringa ett nummer eller kontakt 
genom att trycka kort på  (se avsnittet 
”Använda röstigenkänning”).

Vi rekommenderar att du stan-
nar när du ska slå in ett nummer 
eller söka efter en kontakt.

Telefonbok

Samt.lista

Slå nummer

– när du har valt önskad bokstav, tryck på 
knappen  på panelen för att bekräfta,

– välj önskad kontakt genom att trycka på 
 på rattstången eller  på panelen 
och tryck sedan på  för att visa kon-
taktens lagrade nummer,

– välj önskat nummer genom att trycka på 
 på rattstången eller  på panelen 
och tryck sedan på  för att bekräfta 
och starta samtalet.

Anm.: om du vill återgå till föregående 
skärm, tryck på .
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Ringa till en kontakt som visas i 
samtalshistoriken
Visa samtalshistoriken:

– tryck på knappen  eller tryck snabbt 
på  för att komma åt ”Telefon”-menyn,

– välj ”Samt.lista” genom att trycka på  
på rattstången eller  på panelen och 
sedan på  för att bekräfta,

– välj kontakten eller numret att ringa 
genom att trycka på  på panelen eller 
 på rattstången och tryck sedan på 
,  eller  för att starta samtalet.

För att ringa om det senast uppringda 
numret trycker du på och håller ner  eller 
.

Ringa ett samtal genom att slå 
in ett telefonnummer
För att ringa ett samtal genom att slå numret:

– tryck på knappen  eller tryck snabbt 
på  för att komma åt ”Telefon”-menyn,

– välj ”Slå nummer” genom att trycka på 
 på rattstången eller  på panelen, 
och sedan på  för att bekräfta,

– välj varje nummer genom att trycka på 
 på rattstången eller  på panelen, 
och sedan  för att bekräfta,

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 12 73 XX XX
+33 1 32 46 XX XX

– när hela numret har matats in, tryck på 
,  på panelen eller  för att ringa.

Du kan ringa upp det senaste numret igen 
genom att trycka och hålla inne  eller .

Ta emot ett samtal
När någon ringer dig visas det uppringande 
telefonnumret på ljudanläggningens skärm 
(funktionen beror på vad som ingår i telefo-
nabonnemanget).
Om det uppringande numret finns i din tele-
fonbok visas namnet på kontakten i stället 
för numret.
När numret till den som ringer dig inte kan 
visas ser du meddelandet ”Private number” 
på ljudanläggningens skärm.

Vi rekommenderar att du stan-
nar när du ska slå in ett nummer 
eller söka efter en kontakt.
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För att acceptera ett inkommande samtal, 
tryck på  eller . Du kan också välja 
 genom att trycka på  på rattstången 
eller  på på panelen och sedan trycka 
på  för att bekräfta och acceptera det in-
kommande samtalet.
Avvisa ett samtal genom att trycka på och 
hålla in  eller . Du kan också välja 
 genom att trycka på  på rattstången 
eller  på panelen och sedan på  för att 
svara på eller avvisa samtalet.

1

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– acceptera det inkommande samtalet 
genom att välja ,

– avvisa det inkommande samtalet genom 
att välja ,

– placera samtalet i vänteläge genom att 
välja 1.

Vid kommunikation
Du kan:
– justera ljudvolymen genom att vrida på 

 på ljudanläggningens panel eller 
genom att trycka på  eller  på 
reglaget under ratten,

– avsluta samtalet genom att trycka på ,
Du kan således:
– acceptera det inkommande samtalet/

återuppta ett samtal som är placerat i 
vänteläge genom att välja ,

– Lägg på genom att välja  under kon-
versationen,

– placera samtalet i vänteläge genom att 
välja 1.

Systemet kan hantera funktionen för två 
samtidiga samtal när telefonen är anslu-
ten (beroende på abonnemang).

+33 6 24 68 XX XX
inkom. samtal

Välj om du vill sätta ett inkommande samtal i 
vänteläge, välj 1 genom att trycka på  på 
rattstången eller  på panelen, och tryck 
sedan på  för att bekräfta och sätta det 
inkommande samtalet i vänteläge.

Ta emot ett andra samtal
När någon ringer dig en andra gång visas 
det andra uppringande telefonnumret på lju-
danläggningens skärm (funktionen beror på 
vad som ingår i telefonabonnemanget). Du 
kan:
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4

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– överföra samtalet från din telefon till din 
ljudanläggning genom att välja 4.

Systemet kan hantera funktionen för två 
samtidiga samtal när telefonen är anslu-
ten (beroende på abonnemang).

– placera samtalet i vänteläge genom att 
välja 1,

– överföra samtalet från din ljudanläggning 
till din telefon genom att välja 2,

– kontrollera din telefons knappsats via lju-
danläggningen genom att välja 3,

1 2 3

+33 6 24 68 XX XX
00:26

Rotera  på rattstången eller  på pa-
nelen och sedan på  för att bekräfta. Du 
kan:
– acceptera det inkommande samtalet/

återuppta ett samtal som är placerat i 
vänteläge genom att välja ,

– lägg på genom att välja  under kon-
versationen,

+33 6 24 68 XX XX
inkom. samtal
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Ljudinställningar
Visa menyn för inställningar genom att 
trycka på . Välj ”Ljudinställningar” genom 
att trycka på  på panelen eller  på ratt-
stången och tryck sedan på  eller  
för att bekräfta. Följande inställningar är till-
gängliga:
– ”Equalizer”,
– ”Ljudfördelning”,
– ”Snabbvol.”
– ”Basförst.”
– ”Standardljud”.

Equalizer
Välj ”Equaliser” och tryck sedan på  eller 
 på rattstången för att komma åt de olika 
alternativen i följande ordning:
– ”Bas”,
– ”Medel”,
– ”Diskant”.

”Spatialisation” (ljudfördelning)
– ”Balans” (ljudfördelning vänster/höger)
– beroende på fordonet, ”Tona” (ljudfördel-

ning fram/bak).

Radioinställningar för ljud

Radioinställningar för radio

Klocka
Ljudfördelning
Snabbvol.

Equalizer

Du kan ändra värdet för varje inställning 
genom att trycka på  på panelen eller  
på rattstången.
Tryck på  eller  för att bekräfta och 
återgå till föregående alternativ.
Om du vill lämna aktuell meny trycker du på 
.

”Volym anpassad till hastighet”
Ljudanläggningens volym ändras efter 
bilens hastighet.
Gå till ”Ljudinställningar”-menyn och be-
kräfta ”Snabbvol.” genom att trycka  eller 
.

Bas

Medel

Diskant



S.2.27

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (2/6)
Välj en av följande för att nå önskad inställ-
ning:
– ”OFF”;
– ”Mycket låg”,
– ”Låg”,
– ”Medel”,
– ”Hög”,
– ”Mycket hög”.

”Basförst.”
”Basförst.” kan användas för att stärka 
basen när du lyssnar på låg volym.
För att aktivera/avaktivera denna funktion, 
välj ”PÅ/AV” genom att trycka på  på ratt-
stången eller  på panelen, och sedan på 
 eller  för att bekräfta.

”Standardljud”
Visa ”Ljudinställningar” och välj ”Standard” 
och sedan ”Standardljud”.
Välj ”PÅ” eller ”AV”.
Alla ljudinställningar återställs till de standar-
dinställda värdena.

Inställning av tiden
Med den här funktionen kan du ställa in 
tiden.
Visa menyn för inställningar genom att 
trycka på . Välj ”Klocka” genom att trycka 
på  på rattstången eller  på panelen, 
och sedan på  eller  för att bekräfta. 
Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Ställ in tid”: inställning av timmar och mi-

nuter.
– ”Format”: välj format för tidsvisning bland 

”12h” eller ”24h”.

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna när bilen står 
stilla.

Radioinställningar för ljud

Radioinställningar för radio
Klocka

Radioreglage
Visa inställningsmenyn genom att 
snabbt trycka på  , sedan välja 
”Radioinställningar” med hjälp av  eller 
 på panelen, och sedan trycka på  för 
att bekräfta. Följande funktioner är tillgäng-
liga:
– ”TA”,
– ”AF”,
– ”DR avbrott”,
– ”Uppd. FM-list”,
– ”Uppd. DR-list”,
– ”Prioritet till DR”.

”AF”
Frekvensen för en FM-station ändras bero-
ende på det geografiska området. Vissa sta-
tioner använder RDS-systemet, främst för 
automatisk återinställning av frekvensen AF 
medan bilen rör sig.
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”TA”
När den här funktionen är aktiverad kan ljud-
systemet söka efter och automatiskt spela 
upp trafikinformation som sänds ut av vissa 
”FM”- och ”DR”-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funktion:
– visa inställningsmenyn genom att hålla 

intryckt , tryck sedan på  för att be-
kräfta,

– välj ”Radioinställningar” genom att trycka 
på  på panelen eller rattstången, och 
sedan på  eller  för att bekräfta,

– välj ”TA” genom att trycka på  på pa-
nelen eller  på ratten, och sedan på 
 eller  för att bekräfta,

– välj ”ON” eller ”OFF” för att aktivera eller 
avaktivera ”TA”-funktionen.

Obs! funktionen är inte tillgänglig för frek-
vensbandet AM.
Välj ”Trafikinformation” -funktionen och välj 
sedan en annan ljudkälla om det behövs.

”DR avbrott” (nyhetsrapporter)
När den här funktionen är aktiverad kan du 
automatiskt lyssna på information så snart 
den sänds från vissa DR-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funktion:
– visa inställningsmenyn genom att hålla 

intryckt , tryck sedan på  för att be-
kräfta,

– välj ”Radioinställningar” genom att trycka 
på  på rattstången eller  på  -pa-
nelen, och sedan på  eller  för att 
bekräfta,

– välj ”TA” genom att trycka på  på pa-
nelen eller  på ratten, och sedan på 
 eller  för att bekräfta,

– välj ”ON” eller ”OFF” för att aktivera eller 
avaktivera ”TA”-funktionen.

Om du väljer andra källor kan sändningen 
en vald nyhetsrapportering avbryta läs-
ningen av dessa källor.

”Uppdatering av FM-listan”
Denna funktion gör att du kan uppdatera alla 
FM-stationer inom det område där du befin-
ner dig.
– visa inställningsmenyn genom att trycka 

kort på , välja ”Radio” genom att 
rotera  på panelen och sedan trycka 
på  att bekräfta,

– välj ”Uppd. FM-list” genom att rotera  
på panelen, och sedan på  för att be-
kräfta.

Automatisk uppdatering av FM-stationer i 
området kommer att börja. Meddelandet 
”Uppd. FM-list” visas.
Så snart uppdateringen har avslutats visas 
meddelandet FM-listan uppdaterad” på 
skärmen.
Nota:
– om en annan ljudkälla väljs körs uppdate-

ringen av FM-radiolistan i bakgrunden.
– medan du lyssnar på FM-radio kan du 

också uppdatera listan över FM-stationer 
genom att trycka och hålla ned .

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (3/6)
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”Uppdatering av DR-listan”
Använd den här funktionen för att uppdatera 
alla DR-stationer i det område där du är be-
lägen:
– visa inställningsmenyn genom att trycka 

kort på , välja ”Radio” genom att 
rotera  på panelen och sedan trycka 
på  att bekräfta,

– välj ”Uppd. DR-list” genom att rotera  
på panelen, och sedan på  för att be-
kräfta.

Automatiska uppdatering av listan över 
marksända digitalradiostationer i ditt område 
börjar. Meddelandet ”Uppd. DR-list” visas.
Då den automatiska frekvensavsökningen 
har avslutats visas meddelandet ”DR-listan 
har uppdaterats” i teckenfönstret.
Obs! medan du lyssnar på FM-radio kan du 
också uppdatera listan över DR-stationer 
genom att trycka och hålla ned .

”Samsändn.” 
Beroende på land växlar denna funktion från 
en DR-station till motsvarande FM-station 
om den digitala signalen försvinner.
Om ”FM/DR simulcast” är aktiverad kan det 
finnas några sekunders fördröjning vid byte 
från FM till DR eller från DR till FM. Volymen 
kan ändras.
Systemet växlar automatiskt tillbaka till DR 
så snart den digitala signalen tas emot.
Obs! under simulcasten ersätts källnamnet 
med ”DR (FM)”.

”DR-prioritet”
Beroende på land gör den här funktionen att 
du kan välja en FM-station (om den efterfrå-
gade radiostationen också är tillgänglig di-
gitalt) och växla till motsvarande DR-station 
för att få bättre ljudkvalitet.
Obs! då DR prioriteras ersätts källnamnet 
med ”FM (DR)”.

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (4/6)



S.2.30

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (5/6)

Val av språk
Den här funktionen gör att du kan ändra 
språk i ljudanläggningen.

Gå till ”Språk” genom att trycka på , välj 
önskat språk genom att trycka på  på 
panelen eller  på rattstången och tryck 
sedan på  eller  för att bekräfta.

Tryck på  för att återgå till föregående 
meny.

Programversion
Visa inställningsmenyn genom att trycka på 
 och bläddra sedan ner till ”Prog.ver.”. 
Programvaruversionen eller ”Software” 
visas på skärmen.
Kontakta en märkesrepresentant för att upp-
datera programvaran.

’Inställningar’ (Bluetooth®)
Öppna menyn ”Telefon”:

– tryck på ,
– välj ”Inställningar” genom att trycka på 

 på panelen eller  på rattstången, 
och sedan på  eller  för att be-
kräfta.

Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Snabb”: reglering av ringsignalen eller 

samtalsvolymen,
– ”Ringsignal”: aktivering av bilens ringsig-

nal eller ringsignalen som överförts från 
telefonen.

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna när bilen står 
stilla.
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Visning för radiotext
Visa menyn för radiotext genom att trycka och 
hålla nere knappen . Ljudanläggningen 
visar ”tillgänglig” på skärmen.
Radiotexten som visas kan innehålla högst 
64 tecken.
Obs! om radiostationen som för närvarande 
spelas inte kan visa radiotext visar ljudsyste-
mets skärm ”Inga meddelanden”.

För att justera ringsignalens volym medan 
en Bluetooth®-telefon är ansluten till ljud-
systemet, välj ”Snabb” genom att trycka på 
 på panelen eller  på rattstången och 
tryck sedan på  för att bekräfta.
En ny undermeny visas:
– ”Ringsignal”,
– ”Samt.lista”.
Välj en av de två sektionerna genom att 
trycka på  på panelen eller  på ratt-
stången och sedan på  för att bekräfta.

För aktivering av ringsignalen i bilen eller 
för telefonen ansluten via Bluetooth®, välj 
”Ringsignal” genom att rotera och trycka på 
 på ljudanläggningens panel eller på  
på rattstången.
En ny undermeny visas:
– ”Bil”
– ”Telefon”.
Välj en av de två sektionerna genom att 
trycka på  på panelen eller  på ratt-
stången och sedan på  för att bekräfta.

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (6/6)

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna när bilen står 
stilla.
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AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

1 Informationspunkt: tid, anslutning, telefoninformation, yttertemperatur.

2 Världens visningsområde (Bil, Radio, Media, Telefon, Inställningar).

3 Fordonsresans datorpunkt.

4 
och 5  Bläddra igenom ljudkällor för att välja FM → DR → AM → USB → BT ljud.

6 

Reglage under ratten:
Vridning:
– Radio, Avdio BT och USB: för att ändra radiostation eller spår.
– Uppåt/nedåt.

Reglage under ratten:
Vridning:
– bläddra igenom föreslagna åtgärder (lägg på, sätt 

på samtal i vänt, växla till handsfree-läge, visa digi-
tal knappsats) utom när ett samtal pågår,

– bläddra genom snabbsökningsmenyn i telefonbo-
ken.

7 
och 9

 
och 


Justera volymen progressivt för ljudkällan som du lyssnar på.

8 

– Kort tryckning:
 –  slå på ljudanläggningen,
 –  stänga av ljudet på aktuell radiokälla,
 –  stänga av ljudet och pausa Bluetooth®-spelaren, USB-källan, 

MP3-spelaren eller den bärbara ljudspelaren.
– Tryck och håll inne: för att stänga av ljudsystemet.

Ta emot ett samtal:
 –  Tryck kort: för att besvara ett samtal,
 –  Tryck och håll inne: för att avvisa samtalet.
Under ett samtal: Avsluta pågående samtal.
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PRESENTATION AV REGLAGEN (3/3)

AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

10 

Ändra display och sökläge för FM-DR-AMradiostationer:
– listläge (sök FM/DR-radiostationer i en lista),
– manuellt läge (sök FM/AM-radiostationer efter frekvens).
Med USB/Bluetooth® -media:
– Tryck kort: ”Repeat” upprepa uppspelning,
– Tryck och håll in: ”Mix” slumpmässig uppspelning.

11 
– Tryck kort på: för att aktivera telefonens röststyrning.
– Tryck och håll inne: för att inaktivera telefonens röststyrning.

12  Åtkomst/återgång till huvudmenyn.

13 
och 14

 
och 


Bläddra igenom världar/menyer, listor och kataloger:
– Tryck kort på: för att söka manuellt.
– Tryck och håll inne: för att öppna snabbsökningsmenyn.
Spelande media:
– Tryck och håll inne: för att spola snabbt framåt eller bakåt.

15  Markera eller bekräfta en funktion eller aktuell spellista, välja en post eller bekräfta en åtgärd, spara en radiokanal.

16 
– Tryck kort på: för att återgå till föregående värld/meny; avbryt den aktuella åtgärden eller gå upp en nivå i katalogen för ljud-

spellistan (media).
– Tryck och håll in: för att gå tillbaka till startskärmen.
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Digitala skärmar
A Den aktuella tiden.
B Bluetooth® telefonanslutningsinforma-

tion.
C Information om telefonens batterinivå.
D Information om telefonens nätverkssta-

tus.
E Yttertemperatur.
F Bränslenivå.
G Information om ljudet (ljudkälla, låtens 

titel osv.).

Världens visningsområde
Ditt system har flera världar:
– ”Bil”,
– ”Radio”,
– ”Media”,
– ”Telefon”,
– ”Inställningar”,
– ...
Obs! Beroende på Världarna kanske vissa 
menyer inte är tillgängliga.
Du kan komma åt de olika världarna när som 
helst med hjälp av knappen  på reglaget 
under ratten.

ALLMÄN BESKRIVNING (1/2)
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ALLMÄN BESKRIVNING (2/2)

Presentation
Ljudanläggningen har följande funktioner:
– FM och AM-radio,
– marksänd digitalradio (DR )
– hantering av externa  USB -ljudkällor,
– Bluetooth®-system för handsfreetelefon.

Radiofunktioner
Radion kan användas för att lyssna på ra-
diostationer på följande band: FM (frekvens-
modulering) och AM (amplitudmodellering).
DR-systemet (terrestrial digital radio i 
DAB, DAB+ och T-DMB-format) ger bättre 
ljudåtergivning och åtkomst till ”Radiotext” 
textinformation genom att du kan bläddra i 
texten och visa:
– aktuella nyheter,
– sportnyheter,
– ...

Funktion för extern ljudkälla
Du kan lyssna på en bärbar digital ljudenhet 
direkt från bilens högtalare. Det finns flera 
möjligheter för att ansluta den bärbara lju-
denheten beroende på vilken typ det är:
– Bluetooth®-anslutning,
– USB-port.
Närmare information om vilka apparater 
som är kompatibla kan du få hos en märkes-
representant.

Funktion Bluetooth®
Denna funktion gör det möjligt för systemet 
att känna igen och ställa in din bärbara digi-
tala radio eller mobiltelefon när Bluetooth® 
visas.

Anläggningen RDS gör att du kan visa 
namnet på vissa stationer eller information 
som sänds av radiostationer FM:
– allmän trafikinformation (TA),
– nödmeddelanden.

Funktion för handsfree-
användning av telefoner
Systemet för handsfree-telefoni via 
Bluetooth® garanterar följande funktioner 
utan att du behöver ändra telefoninställning-
arna:
– para ihop upp till sex telefoner,
– ringa/ ta emot/avvisa ett samtal,
– överför telefonkontaktlistan från telefo-

nen eller SIM-kortet (beroende på tele-
fon)

– se samtalshistoriken i systemet (bero-
ende på telefon),

– ringa till röstbrevlådan.

Syftet med systemet för handsfree-telefoni är endast att förenkla kommunikationen och minska riskerna. Riskerna elimineras inte helt 
och hållet. Respektera de lagar och förordningar som gäller i det land där du befinner dig.
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FUNKTION
Start och stopp
Tryck kort på  för att starta ljudanlägg-
ningen.
Du kan använda ljudanläggningen utan att 
starta bilen. Anläggningen är aktiv i flera 
minuter. Tryck kort på  för att få den att 
fungera ytterligare några minuter.
Stäng av ljudanläggningen genom att trycka 
och hålla nere . Illustrationen visar radio-
systemets display när den är stoppad eller i 
”Bil”-läge med ljudet av.

Val av ljudkälla
Bläddra mellan de olika ljudkällorna genom 
att trycka upprepade gånger på . Vid 
bläddring visas källorna i följande ordning: 
FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

Ljudvolym
Justera ljudvolymen genom att trycka på  
eller . Tryck kort  för att öka volymen 
med ett steg.
På displayen visas Snabb följt av den aktu-
ella inställningen.
Avstängning av ljudet
Tryck kort  för att stänga av ljudet.

Tryck kort ,  eller  igen för att fort-
sätta spela den aktuella ljudkällan.

316 km
7316.0 km

Du kan också välja ljudkälla från världen 
”Media”.

Tryck på , välj världen ”Media” genom att 
trycka på  på rattstången,  eller , 
och sedan  för att bekräfta. Välja en ra-
diokälla.
När du ansluter en USB-mediekälla medan 
ljudsystemet är på, byter källan automa-
tiskt till det nya mediet och börjar spela dess 
innehåll.
När du ansluter en Bluetooth®-mediekälla 
medan ljudsystemet är på, om ljudkällan 
spelades redan var Bluetooth® byts medie-
innehållet och börjar spela automatiskt på 
ljudsystemet.
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LYSSNA PÅ RADION (1/3)

Välja frekvensband
För att välja önskat band från FM, AM eller 
DR (markbunden digitalradio), tryck på  
för att komma åt världen ”Radio” och välj 
sedan önskat band med  eller  eller 
tryck på . När du lyssnar på en radiosta-
tion, tryck på  för att få tillgång till skär-
men för frekvensändring.

Välja en radiostation
Du kan leta upp och välja en radiostation på 
flera olika sätt:
– ”listläget” 1 tillgängligt i DR och FM,

– ”manuellt läge” 2 tillgängligt i AM och FM.

”Listläge”
I det här läget kan du söka efter tillgängliga 
kanaler genom att skanna listan över kana-
ler i alfabetisk ordning, sedan efter frekvens 
(för kanaler som sänder utan namn) med 
hjälp av  eller , och sedan på  för 
att bekräfta.
Den radiostation som du stannar på i listan 
spelas automatiskt kort därefter.
För att återgå till listan över stationer, använd 
 eller bläddra med hjälp av -kontrollen 
på rattstången,  eller .

-- MEM --

16 : 4016 : 40 21°21°

DARKA RADIO

ELODIE FM

För att aktualisera listan över stationer och 
få de senaste, gör en uppdatering av radio-
listan.
För mer information, se informationen 
om ”Uppdatera FM-lista” och ”Uppdatera 
DR-lista” i det här avsnittet.

”Manuellt läge”
I manuellt läge kan du söka efter kanaler 
genom att bläddra bland frekvenserna i FM 
och AM:
– Bläddra till de högre frekvenserna med 

hjälp av -kontrollen på ratten eller ,

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°

1 2
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LYSSNA PÅ RADION (2/3)

Radio-/mediainformation
Denna funktion visar informationen om frek-
vensen som du vill se på skärmen (se ovan). 
Det visas automatiskt efter ett ögonblick 
eller genom att du trycker på .

DARKA RADIO

OK

16 : 40 21°– Bläddra till de lägre frekvenserna med 
hjälp av -kontrollen på ratten eller ,

Genom att trycka på  eller :
– Tryck kort: för att söka efter frekvenssteg.
– Håll ned: för att automatiskt söka efter en 

tillgänglig station.
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Val av radiostation
På AM-frekvensområdet kan kanalerna 
bläddras igenom i enlighet med radiofrek-
vensen och i FM eller DR-frekvensområdena 
kan kanallistan bläddras igenom.
Välj önskat frekvensområde (FM, DR eller 
AM) genom att trycka upprepade gånger 
på .
Denna lista kan innehålla upp till 100 radio-
kanaler som lagrades senast listan uppda-
terades.

Använd  på rattstången,  eller  för 
att bläddra igenom radiostationerna i FM 
och DR-listorna.

LYSSNA PÅ RADION (3/3)

Minneslagring av radiostationer
Du kan lagra upp till sex stationer som per-
manent kommer att visas överst på listan 
över stationer.
Välj ett band (FM, DR), och välj sedan en ra-
diokanal med hjälp av de metoder som har 
beskrivits tidigare.

Om du vill spara kanalen håller du in  från 
den aktuella spellistan och markerar dess 
position i favoriter. Ett pip bekräftar att kan-
alen har sparats som en favorit.
Genom att bläddra igenom listan från början 
kommer du fortfarande att kunna hitta dina 
”Favorit”-stationer i området med titeln – 
MEM--. Därefter kommer hela listan över 
stationer sorterade i alfabetisk ordning i om-
rådet med titeln – LIST --.
Den radiostation som du stannar på spelas 
automatiskt kort därefter. För att återgå 
till listan över stationer, använd  eller 
bläddra med hjälp av -kontrollen på ratt-
stången,  eller .
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Ditt ljudsystem är utrustat med en USB-port 
såväl som en Bluetooth®-anslutning som 
kan användas för att ansluta externa ljud-
källor.
Obs: Formaten för externa ljudkällor inklu-
derar MP3, WMA och AAC.

USB Anslutning
Anslutning
Anslut kontakten till MP3-spelare, bärbar 
digital ljudspelare eller USB-enhet till 
USB-porten.
När enheten är ansluten visas den spelade 
låten automatiskt.

Användning
När den externa ljudkällan är ansluten börjar 
det första ljudspåret att spela automatiskt. 

MEDIALJUDKÄLLOR (1/4)
Ljudsystemet startar om det sista spåret 
som spelades om automatiskt om den ex-
terna ljudspelaren tidigare var ansluten till 
ljudsystemet.
När din externa ljudkälla är ansluten kan 
dess innehåll nås via multimediasystemme-
nyerna. Den lagrar spellistor som är iden-
tiska med de som finns på din externa ljud-
spelare.
Så här får du tillgång till innehållet i din ex-
terna ljudkälla via ditt ljudsystem:

– Tryck  för att återgå till spellistan,
eller

– rotera  på ratten eller tryck  eller 
 för att bläddra igenom spåren.

För att sedan ändra den aktuella spellistan: 

– tryck  för att visa mapparna eller ur-
valskriterierna. Tryck på  igen för att 
återgå till föregående mapp.

eller

– tryck  för att välja mapp, spellista eller 
lyssna på det valda spåret.

Laddning med USB-porten
När USB-kontakten till din bärbara digi-
tala ljudspelare eller telefon är ansluten till 
USB-porten på ditt ljudsystem (beläget nära 
förarens läge i kupén) kan du ladda eller bi-
behålla batterinivån under användning.
Anm.: vissa enheter laddar inte batteriet 
eller bibehåller inte batteriets laddningsnivå 
när de är anslutna till ljudanläggningens 
USB-port.
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MEDIALJUDKÄLLOR (2/4)

Handskas endast med musik-
spelaren när trafiksituationen 
tillåter.
Stoppa undan musikspelaren 

när du kör (risk att den far iväg om du 
bromsar hårt samt vid krock).

Anslutning till fordonet
Din bärbara digitala ljudenhet måste vara 
ansluten via Bluetooth® a eller USB b till 
ljudsystemet för att få åtkomst till alla dess 
funktioner.

a

b

Ljuduppspelning Bluetooth®
För att du ska kunna använda din Bluetooth® 
bärbara digitala enhet måste du para ihop 
den med bilen första gången du ska an-
vända den. Se kapitlet ”Para ihop/ta bort en 
telefon”.
Parkopplingen gör att systemet kan identi-
fiera och spara en Bluetooth® bärbar digital 
ljudenhet.
Anm.: 
– om din digitala Bluetooth® -enhet är ut-

rustad med funktioner för både telefoni 
och bärbar ljudenhet innebär parkopp-
ling att den ena funktionen att även den 
andra funktionen automatiskt parkopplas 
med anläggningen,

– antalet tillgängliga funktioner som kan 
nås beror på typ av digital ljudspelare 
och dess kompatibilitet med ljudanlägg-
ningen.

För en apparat som redan är ihopparad, gör 
följande:
– Aktivera Bluetooth®-anslutningen på 

radion;
– aktivera Bluetooth®-anslutningen för te-

lefon eller bärbar digital ljudenhet och gör 
den synlig för andra enheter (för mer in-
formation se bruksanvisningen för din 
enhet),

– välj Bluetooth® ljudkälla genom att trycka 
upprepade gånger på ,

– välj den externa ljudspelaren eller tele-
fonen som ska anslutas via Bluetooth®  
bland de som upptäcks av multimedia-
systemet.

Användning
Din bärbara digitala ljudenhet måste vara 
ansluten till ljudanläggningen för att du ska 
få tillgång till alla dess funktioner.
Obs! Den bärbara digitala ljudspelare kan 
inte anslutas till ljudanläggningen utan att 
först ha parats ihop med den.
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MEDIALJUDKÄLLOR (3/4)

N ä r  d e n  b ä r b a r a  d i g i t a l a 
Bluetooth®-ljudspelaren är ansluten, kan du 
använda den via ditt ljudsystem.
När den externa ljudkällan är ansluten c 
börjar det första ljudspåret att spela automa-
tiskt d.

Slumpmässig uppspelning MIX
Tryck och håll  för att blanda alla spåren 
i mappen.
”MIX”-symbolen f tänds på displayen. En 
låt väljs genast slumpmässigt. Övergången 
från en låt till en annan görs slumpmässigt.

Tryck och håll  igen för att inaktivera 
blandningen. Symbolen ”MIX” kommer att f 
försvinna.
Om ljudanläggningen stängs av inaktiveras 
den slumpmässiga uppspelningen.

Tryck  på ratten för att återgå till spellis-
tan e.

Tryck på  eller  för att bläddra igenom 
spåren.
För att gå tillbaka till uppspelningsskärmen d 
trycker du på  eller väntar ett ögonblick 
tills spellistan försvinner automatiskt.
Obs! antalet tillgängliga funktioner
beror på typen av bärbar digital ljudenhet 
och dess kompatibilitet med ljudsystemet.

Lady Crazy

Sickness time

22 °C

c

d e f

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

12:45 22 °C

Sickness time

Digital Love

12:45 22 °C
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MEDIALJUDKÄLLOR (4/4)

Upprepa ”RPT”
Med den här funktionen kan du upprepa en 
spellista.

Tryck kort  för att aktivera upprepnings-
funktionen för hela spellistan.
”RPT”-symbolen g tänds på displayen.

Tryck kort  igen för att upprepa det aktu-
ella spåret, ”1” h visas på ”RPT”-symbolen.

Tryck kort  igen för att inaktivera upprep-
ningsfunktionen, ”RPT”-symbolen g försvin-
ner.

Handskas med den bärbara di-
gitala ljudenheten endast när 
det är lämpligt med hänsyn till 
trafiksituationen.

Stoppa undan den digitala musikspela-
ren när du kör (risk att den far iväg om 
du bromsar hårt samt vid krock).

hg

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness timev

Sickness time

Stäng av ljudet/pausa
Tryck kort på  för att stänga av ljudet eller 
pausa ljudspåret.

Tryck kort på  igen eller använd volym-
kontrollen för att stänga av ljudet eller åter-
uppta uppspelningen av ljudspåret.
Ljudsystemets ljud aktiveras automatiskt 
när du byter källa eller under nyhetsutsänd-
ningar.

Du kan också använda dessa uppspelnings-
alternativ: från huvudmenyn väljer du värl-
den ”Media” och sedan USB-källa.

316 km

Lady Crazy

7 316  km
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SÄTTA DIT, TA BORT EN HOPPARAD TELEFON (1/4)

Ihopparning av Bluetooth®-telefon med 
ljudanläggning via ljudanläggningen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via ljudanläggningen.
För ihopparning av en telefon, gör följande:
– aktivera Bluetooth®,
– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Inställningar”, sedan på 

menyn ”Telefoninställningar” genom att 
trycka på  eller , och sedan   
för att bekräfta,

Anslutning Bluetooth®
Aktivera ljudanläggningens Bluetooth®-
funktion:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Inställningar” och sedan 

på menyn ”Telefoninställningar” och 
”Bluetooth®” genom att trycka på  
eller , och sedan  för att bekräta,

– välj ”PÅ” med  eller  och be-
kräfta genom att trycka på  . 
Bluetooth®-symbolen visas sedan konti-
nuerligt i statusfältet  på skärmen.

Sök enh.

Ställ in synlig

Välj enh.

Ihopparning av en telefon med 
utrustningen
För att kunna använda ditt handsfree-sys-
tem måste du para ihop din Bluetooth®-
telefon med bilen. Kontrollera att Bluetooth® 
är aktiverad på din telefon och att statusen 
är inställd på ”synlig”.
När du parar ihop systemet för handsfree-te-
lefoni med telefonen minneslagras telefonen 
och handsfree-systemet lär sig att känna 
igen telefonen.
Du kan para ihop upp till sex telefoner, men 
endast en i taget kan vara ansluten.
Det går att para ihop antingen via ljudan-
läggningen eller via telefonen.
Din ljudanläggning och din telefon ska vara 
påslagna.
Obs! Om du parar ihop en ny telefon när en 
annan telefon redan är ansluten till ljudan-
läggningen kommer den senare att kopplas 
bort och ersättas av den nya ihopparade te-
lefonen.

Av säkerhetsskäl bör du göra 
dessa inställningar när bilen 
står stilla.
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– välj ”Sök enh.” genom att trycka på  
eller  och sedan  för att bekräfta.

Ett meddelande visas på skärmen.
Tryck  för att starta sökningen.
Sökning efter Bluetooth®-enheter i närheten 
startar (denna sökning kan ta upp till 60 sek-
under).
Välj den telefon du vill parkoppla genom att 
trycka på  eller  och sedan på  för 
att bekräfta.
Acceptera parkopplingsbegäran Bluetooth® 
från din enhet.
När meddelandet ”Namn på ansluten 
Bluetooth-enhet” visas på ljudanläggning-
ens skärm indikerar det att Bluetooth®-
enheten har sparats automatiskt och är an-
sluten till bilen.
Din skärm kommer sedan bli synlig i listan 
över igenkända telefoner, som också kan 
nås från ”Välj enh.”-undermenyn.
Om parkoppling misslyckas i 60 sekun-
der visas meddelandet ”Fel vid parning”. 
Upprepa dessa åtgärder igen.

SÄTTA DIT, TA BORT EN HOPPARAD TELEFON (2/4)
Ihopparning av Bluetooth®-telefon med 
ljudanläggning via telefonen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via telefonen.
För ihopparning av din telefon, gör följande:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Telefon” genom att trycka på 

 eller , och sedan  för att be-
kräfta,

– välj ”Ställ in synlig” genom att trycka på 
 eller  och sedan  för att be-
kräfta.

Meddelandet ”Ange PIN igen: XXXXXXX” 
visas på ljudsystemets display och en ned-
räkning från 60 sekunder börjar.
Ljudsystemet är då synligt för andra 
Bluetooth®-enheter i cirka 60 sekunder.

Mer information finns i telefonens bruksan-
visning.
Obs! beroende på din telefon kan det vara 
användbart att acceptera överföringen av 
din telefonbok och samtalshistorik.
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Ta bort en ihopparad telefon
När en telefon kopplats bort kan den raderas 
från ljudanläggningens minne.
För bortkoppling och radering av en telefon 
från ljudanläggningens minne, gör följande:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Inställningar” world, sedan 

”Telefoninställningar” och ”Radera enh.” 
genom att trycka på  eller , och 
sedan på  för att bekräfta,

SÄTTA DIT, TA BORT EN HOPPARAD TELEFON (3/4)

Elodie TEL

Radera enh. 
Pierre TEL ?

OKRadera enh.

Pierre TEL

Sök efter ljudsystemet med din telefon, välj 
sedan det (se din telefonmanual) eller ac-
ceptera parkopplingskoden med din telefon.
Meddelandet ”MY CAR ansluten” eller 
”R&Go Multimédia” visas på ljudsystemets 
skärm för att bekräfta att din telefon är par-
kopplad och ansluten till ditt ljudsystem.
Meddelandet ”R&Go Multimédia” visas bara 
på skärmen om R&Go-appen ansluts till 
ljudsystemet och om den är installerad på 
din smartphone.
Om parkopplingen misslyckas återgår lju-
danläggningens display till att visa världen 
”Telefon”.

– välj den telefon du vill koppla ifrån genom 
att trycka på  eller  och sedan på 
 för att bekräfta,

– välj ”PÅ” genom att trycka på  eller  
och sedan  för att bekräfta.

Om sex telefoner redan är lagrade erbjuder 
systemet att ta bort en av enheterna. Om du 
väljer ”PÅ”, kommer du att omdirigeras till 
”Radera enh.”-menyn.
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Så här kopplar du bort och tar bort alla tele-
foner från ljudsystemets minne:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj menyn ”Inställningar”, sedan 

”Telefoninställningar” och ”Radera alla” 
genom att trycka på  eller , och 
sedan på  för att bekräfta,

– välj ”PÅ” genom att trycka på  eller  
och sedan  för att bekräfta.

Obs: alla kontakter i telefonboken och sam-
talsloggen i det synkroniserade ljudsystemet 
kommer att raderas.

SÄTTA DIT, TA BORT EN HOPPARAD TELEFON (4/4)

Radera allt?OK

Syftet med systemet för hands-
free-telefoni är endast att för-
enkla kommunikationen och 
minska riskerna. Riskerna eli-

mineras inte helt och hållet. Respektera 
de lagar och förordningar som gäller i 
det land där du befinner dig.
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ANSLUTA, KOPPLA IFRÅN EN TELEFON (1/3)

Ansluta en ihopparad telefon
Telefonen måste vara ansluten till systemet 
för handsfree-telefoni för att du ska få till-
gång till alla funktioner.
En telefon kan inte anslutas till systemet för 
handsfree-telefoni utan att först ha parats 
ihop med systemet.
Läs informationen i avsnittet ”Ansluta en te-
lefon”, underavsnittet: ”Ansluta/koppla bort 
en telefon”.
Anm.: telefonens Bluetooth®-anslutning 
måste vara aktiv och inställd på "synlig".

Automatisk anslutning
När bilens tändning slås på söker ljudanläg-
gningen efter de ihopparade telefoner som 
finns i närheten.
Obs! den telefon som väljs i första hand är 
den telefon som var ansluten senast.

Sökningen pågår tills en parkopplad telefon 
har hittats (sökningen kan ta flera minuter).
Obs! För mer information om listan över 
kompatibla telefoner, kontakta en godkänd 
återförsäljare:
– Med påslagen tändning sker anslut-

ningen av din telefon automatiskt. Du kan 
behöva aktivera funktionen automatisk 
anslutning av telefonen till handsfree-ut-
rustningen via Bluetooth®. Hur du gör det 
kan du läsa i telefonens instruktionsbok.

– Om du ansluter igen och det finns två te-
lefoner som är ihopparade med systemet 
inom handsfree-systemets räckvidd har 
den telefon som senast var ansluten fö-
reträde framför den andra, även om tele-
fonen befinner sig utanför bilen och inom 
systemets räckvidd,

– Om ett samtal redan pågår vid anslut-
ningen till systemet för handsfree-telefoni 
ansluts telefonen automatiskt och samta-
let hörs i bilens högtalare.

Av säkerhetsskäl bör du utföra 
de här åtgärderna när bilen står 
stilla.

Syftet med systemet för hands-
free-telefoni är endast att för-
enkla kommunikationen och 
minska riskerna. Riskerna eli-

mineras inte helt och hållet. Respektera 
de lagar och förordningar som gäller i 
det land där du befinner dig.
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ANSLUTA, KOPPLA IFRÅN EN TELEFON (2/3)

Anslutningen misslyckas
Om anslutningen misslyckas bör du kontroll-
era att:
– Telefonen är påslagen.
– Telefonens batteri är laddat.
– telefonen har redan parkopplats med 

handsfree-telefonsystemet,
– Bluetooth® har aktiverats på din telefon 

och på ljudanläggningen;
– Telefonen är konfigurerad för att 

godkänna förfrågan om anslutning till lju-
danläggningen.

Obs! om systemet för handsfree-telefoni 
används under en längre tid kommer telefo-
nens batteri att ladda ur snabbare.Listan över telefoner som redan är ihoppa-

rade visas.
Välj den telefon du vill ansluta med från listan 
genom att trycka på kontrollen på ratten,  
or , och sedan på  för att bekräfta.
Ett meddelande visas för att bekräfta att te-
lefonen är ansluten.
Obs! om en telefon redan är ansluten när 
du byter till en annan telefon ersätts den be-
fintliga anslutningen automatiskt av den nya 
telefonens anslutning.

ELODIE TEL

Telefon som tillhör Pierre

JEDIFON

Manuell anslutning (byte av ansluten 
telefon)
Tryck på  för att komma åt huvudmenyn, 
välj världen ”Telefon” genom att trycka på 
 på ratten,  eller , och sedan på 
  för att bekräfta.

Välj ”Välj enh.” genom att trycka på  på 
ratten  eller , och sedan   för att 
bekräfta.

12 : 45 21 °C
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Koppla ifrån en telefon
För att koppla bort din telefon kan du:
– inaktivera ljudanläggningens Bluetooth®-

funktion
– inaktivera telefonens Bluetooth®-funktion
– ta bort den ihopparade telefonen via 

ljudanläggningen. Se information om 
”Borttagning av ihopparad telefon” i av-
snittet ”Para ihop och ta bort ihopparad 
telefon”.

Om du stänger av telefonen kopplas den 
även ifrån.
Efter borttagning av telefonen visas ett med-
delande på ljudanläggningens skärm som 
bekräftar att telefonen har kopplats ifrån.
Obs! om ett samtal pågår när telefonen 
kopplas bort överförs samtalet automatiskt 
till din telefon.
Om du vill inaktivera ljudanläggningens 
Bluetooth®, se information om ”Bluetooth®-
funktionen” i avsnittet ”Allmän beskrivning”.
För inaktivering av din smartphones 
Bluetooth®, se telefonens bruksanvisning.
För att koppla ifrån och ta bort Bluetooth®-
telefonen, se avsnittet ”Ta bort en ihopparad 
telefon” i kapitlet "Para ihop, ta bort en te-
lefon".

ANSLUTA, KOPPLA IFRÅN EN TELEFON (3/3)

Information om telefonen
När den är ansluten tillhandahåller ljudan-
läggningen information på telefonen:
– typ av anslutning till multimediesyste-

met 1,
– telefonbatterinivå 2,
– telefonens nätverksstatus 3.

ELODIE TEL ?

OK+33 1 02 99 99 99 
+33 1 01 99 99 99 

+33 1 01 99 99 99 

1
Koppla bort
telefon?

12 : 45 21 °C21 °C12 : 45 2

3
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RINGA ELLER TA EMOT ETT SAMTAL (1/3)
Ringa en kontakt i telefonlistan
Vid ihopparning av en telefon laddas listan 
automatiskt i ljudanläggningen (beroende på 
telefon).
Du kan även godkänna automatisk delning 
av kontakter och samtalsloggar så att multi-
mediasystemet överför dem automatiskt vid 
kommande parkoppling.
Om åtkomst inte har godkänts visas ett 
meddelande på ljudsystemets skärm där du 
ombeds att godkänna åtkomst till telefonbo-
ken.
Om multimediasystemet inte hittar din tele-
fon, vänligen se din telefonmanual.
Obs! du kan ringa ett nummer eller kontakt 
genom att trycka kort på  (se avsnittet 
”Använda röstigenkänning”).

Vi rekommenderar att du stan-
nar när du ska söka efter en 
kontakt.

För att söka efter en kontakt:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn, 
välj sedan världen ”Telefon” genom att 
trycka  eller , sedan  för att be-
kräfta,

– välj ”Telefonbok” genom att trycka på  
eller  och sedan  för att bekräfta.

Från menyn ”Telefonbok” kan du söka efter 
en kontakt efter namn på detta sätt:

– tryck och håll  eller   för att akti-
vera sökningen,

– tryck  på rattstången  eller  för 
att bläddra igenom bokstäverna i alfabe-
tet,

– när du har valt önskad bokstav, tryck på 
 för att bekräfta,

– välj önskad kontakt genom att trycka på 
 eller , tryck sedan på  för att 
visa kontaktens lagrade nummer,

– välj önskat nummer genom att trycka på 
 eller , tryck sedan på  för att 
bekräfta och starta samtalet.

Anm.: om du vill återgå till föregående 
skärm, tryck på .

Samt.lista

Telefonbok
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RINGA ELLER TA EMOT ETT SAMTAL (2/3)

Ringa till en kontakt som visas i 
samtalshistoriken
Visa samtalshistoriken:
– få åtkomst till världen ”Telefon” genom att 

trycka på , tryck sedan på  eller   
för att välja ”Telefon”, och sedan  för 
att bekräfta,

– välj ”Samt.lista” genom att trycka på  
eller  och sedan   för att bekräfta,

– välj kontakten eller telefonnumret som 
ska ringas upp genom att trycka på  
eller , tryck sedan på  för att starta 
samtalet.

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 85 46 XX XX

+33 1 73 24 XX XX

Vi rekommenderar att du stan-
nar när du ska slå in ett nummer 
eller söka efter en kontakt.

Ta emot ett samtal
När någon ringer dig visas det uppringande 
telefonnumret på ljudanläggningens skärm 
(funktionen beror på vad som ingår i telefo-
nabonnemanget).
Om det uppringande numret finns i din tele-
fonbok visas namnet på kontakten i stället 
för numret.
När numret till den som ringer dig inte kan 
visas ser du meddelandet ”Private number” 
på ljudanläggningens skärm.

Benoit

inkom. samtal

Gör så här för att ta emot ett inkommande 
samtal:

– välj ikonen  genom att trycka på  
eller , och tryck sedan på  för att 
bekräfta,

eller

– Tryck kort på .
Gör så här för att avvisa ett inkommande 
samtal:

– välj ikonen  genom att trycka på  
eller , och tryck sedan på  för att 
bekräfta,

eller

– tryck och håll inne .
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RINGA ELLER TA EMOT ETT SAMTAL (3/3)

Tryck på för att lägga på under samtalet .

Vid kommunikation
Du kan:
– justera ljudvolymen genom att trycka på 

 eller ,

– avsluta samtalet genom att trycka på ,

Tryck  eller , och tryck sedan på  
för att bekräfta.
Du kan således:
– Acceptera det inkommande samtalet/

återuppta ett samtal som är placerat i 
vänteläge genom att välja ,

– lägg på genom att välja  under kon-
versationen,

– placera samtalet i vänteläge genom att 
välja 1,

– välj 2 för att använda ljudsystemets 
knappsats för att ange siffrorna.

Samt. x pågår...

+33 6 24 68 XX XX

Systemet kan hantera funktionen för två 
samtidiga samtal när telefonen är anslu-
ten (beroende på abonnemang).

Ta emot ett andra samtal
När någon ringer dig en andra gång visas 
det andra uppringande telefonnumret på lju-
danläggningens skärm (funktionen beror på 
vad som ingår i telefonabonnemanget). Du 
kan:
– Acceptera det inkommande samtalet 

genom att välja ,
– avvisa det inkommande samtalet genom 

att välja ,
– placera samtalet i vänteläge genom att 

välja 1.

*123#

Använda knappsatsen under ett 
samtal
Så här använder du ljudsystemets knapp-
sats under ett samtal:
– välj ljudsystemets knappsats genom att 

trycka på  or , och sedan  för att 
bekräfta,

– välj siffran eller tecknet genom att trycka 
på  eller , tryck sedan på  för att 
bekräfta ditt val.

Anm.: om du vill återgå till föregående 
skärm, tryck på .

1
2
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Equalizer
Välj ”Equalizer” och tryck sedan på  eller 
 för att gå till olika poster i följande ord-
ning:
– ”Bas”,
– ”Medel”,
– ”Diskant”.

Ljudinställningar
Från huvudmenyn, tryck på  eller  för 
att bläddra till världen ”Inställningar”, och välj 
sedan ”Ljud”.
Välj ”Ljudinställningar” och tryck sedan på 
 för att bekräfta.
Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Equalizer”,
– ”Ljudfördelning”,
– ”Snabbvol.”
– ”Basförst.”
– ”Standardljud”.

Från huvudmenyn, tryck på  eller  för 
att bläddra till världen ”Inställningar”.
Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Bil”
– ”Ljud”,
– ”Telefon”.

Bas

Medel

Diskant

Snabbvol.

Basförst.

Standardljud

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna när bilen står 
stilla.
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”Bas Först.”
”BasBasförst.”-funktionen kan användas för 
att stärka basen när du lyssnar på låg volym.
Öppna menyn ”Ljudinställningar” och välj 
sedan ”Bas Först.” genom att trycka  eller 
, och sedan  för att bekräfta.
Om du vill aktivera/inaktivera den här funk-
tionen väljer du ”ON” eller ”OFF” genom att 
trycka på  eller , och sedan på  för 
att bekräfta.

ON

OFF

”Spatialisation” (ljudfördelning)
Använd funktionen ”Spatialisation” för att 
justera ljudfördelningen i kupén:
– ”Balans” (ljudfördelning vänster/höger),
– beroende på fordonet, ”Tona” (ljudfördel-

ning fram/bak).
Du kan ändra värdet för alla inställningar 
genom att trycka på  eller .
Tryck på  för att bekräfta och återgå till 
föregående alternativ.

”Volym anpassad till hastighet”
Ljudanläggningens volym ändras efter 
bilens hastighet.
Öppna menyn "Ljudinställningar" och be-
kräfta "Snabbvol." genom att trycka på .
Välj en av följande för att nå önskad inställ-
ning:
– ”OFF”,
– ”Mycket låg”,
– ”Låg”,
– ”Medel”,
– ”Hög”,
– ”Mycket hög”.

”Standardljud”
Visa ”Ljudinställningar” och välj ”Standard” 
och sedan ”Standardljud”.
Välj ”PÅ” eller ”AV”.
Alla ljudinställningar återställs till de standar-
dinställda värdena.

Tryck på knappen  för att gå tillbaka 
till föregående meny.
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Radioreglage
Visa inställningsmenyn genom att trycka kort 
på , välj världen ”Inställningar”, sedan 
”Ljudinställningar” genom att trycka på  
eller , och sedan  för att bekräfta.
Följande funktioner är tillgängliga:
– ”Uppd. FM-list”;
– ”Uppd. DR-list”,
– ”Samsändn.”,
– ”DR-prioritet”,
– ”TA”,
– ”AF”.

”Uppdatering av FM-listan”
Denna funktion gör att du kan uppdatera alla 
FM -stationer inom det område där du be-
finner dig.
Från världen ”Inställningar” väljer du menyn 
”Radioinställningar” och sedan ”Uppd. FM-
list” genom att trycka på  eller , och 
sedan på  för att bekräfta.
Automatisk uppdatering av FM-stationer i 
området kommer att börja. Meddelandet 
”Uppd. FM-list” visas på instrumentpanelen.
Så snart uppdateringen har avslutats visas 
meddelandet FM-listan uppdaterad” på 
skärmen.

”Uppdatering av DR-listan”
Denna funktion gör att du kan uppdatera alla 
DR-stationer inom det område där du befin-
ner dig.
Välj ”Radioinställningar”-menyn och välj 
”Uppd. DR-list” genom att trycka på  eller 
, tryck sedan på  att bekräfta.
Automatisk uppdatering av DR-stationer i 
området kommer att börja. Meddelandet 
”Uppd. DR-list” visas på instrumentpanelen.
Så snart uppdateringen har avslutats visas 
meddelandet DR-listan uppdaterad” på 
skärmen.
Obs! Om en annan ljudkälla väljs genom 
att trycka på , FM eller DR-radiolistan 
kommer att uppdateras i bakgrunden.

16 : 40 21°

Uppd. DR-list

Uppd. FM-list

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (3/6)
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”Samsändn.” 
Beroende på land växlar denna funktion från 
en DR-station till motsvarande FM-station 
om den digitala signalen försvinner.
Om ”FM/DR simulcast” är aktiverad kan det 
finnas några sekunders fördröjning vid byte 
från FM till DR eller från DR till FM. Volymen 
kan ändras.
Systemet växlar automatiskt tillbaka till DR 
så snart den digitala signalen tas emot.
Obs! under simulcasten föregås stations-
namnet av ”FM>”

”DR-prioritet”
Beroende på land gör den här funktionen att 
du kan välja en FM-station (om den efterfrå-
gade radiostationen också är tillgänglig di-
gitalt) och växla till motsvarande DR-station 
för att få bättre ljudkvalitet.
Notera: under DR prioritet föregås statio-
nens namn av ”DR>”.

”TA”
När den här funktionen är aktiverad kan ljud-
systemet söka efter och automatiskt spela 
upp trafikinformation som sänds ut av vissa 
”FM”- och ”DR”-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funktion:
– från världen ”Inställningar”, välj 

”Radioinställningar” genom att trycka på 
-kontrollen på rattstången och sedan 
på  för att bekräfta,

– välj ”TA” genom att trycka på reglaget 
 på ratten och sedan på  för att be-
kräfta,

– välj ”ON” eller ”OFF” för att aktivera eller 
avaktivera ”TA”-funktionen.

”AF” (AF automatisk ändring av 
frekvensen)
Frekvensen för en FM-station ändras bero-
ende på det geografiska området.
Vissa stationer använder RDS-systemet, 
främst för automatisk återinställning av ”AF” 
medan bilen rör sig.

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (4/6)
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’Inställningar’ (Bluetooth®)
Från huvudmenyn, tryck på  eller  för 
att bläddra till världen ”Inställningar”. Välj 
”Inställningar” och tryck sedan på  för att 
bekräfta.
För att aktivera Bluetooth® för ljudsystemet, 
välj ”ON” genom att trycka på  eller , 
och sedan på  för att bekräfta.
För att avaktivera Bluetooth® för ljudsyste-
met, välj ”OFF” genom att trycka på  eller 
, och sedan på   för att bekräfta.

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (5/6)

Tryck på knappen  för att gå tillbaka 
till föregående meny.

ON

OFF

Telefoninställningar
Använd den här funktionen för att justera te-
lefoninställningarna som är anslutna till ljud-
systemet.

Från huvudmenyn, tryck på  eller  för 
att bläddra till världen ”Inställningar”. Välj 
”Telefoninställningar” och tryck på  för att 
bekräfta.
Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Sök enh.”,
– ”Ställ in synlig”,
– ”Välj enh.”,
– ”Radera enh.”,
– ”Bluetooth”.
Se motsvarande avsnitt.

Val av språk
Använd den här funktionen för att ändra 
ljudsystemets visningsspråk på instrument-
panelen.
Visa menyn för inställningar genom att 
trycka på . Välj ”Fordonsinställningar” 
och ”Språk”, och välj sedan önskat språk 
genom att trycka på  eller  och sedan 
på  för att bekräfta.
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Inställning av tiden
Med den här funktionen kan du ställa in 
tiden.
Visa menyn för inställningar genom att trycka 
på . Välj ”Fordonmeny” och ”Klocka” 
genom att trycka på  eller  och sedan 
på  för att bekräfta.
”Klocka”-menyn visas:

– tryck och håll inne  för att komma åt 
inställningen av timmar,

– justera timmarna genom att trycka på  
eller , vänta sedan ett tag tills valet 
automatiskt växlar från timinställningen 
till minutinställningen,

– justera minuter genom att trycka på  
eller , vänta sedan ett ögonblick tills 
inställningen bekräftas automatiskt.

Beroende på telefonens märke och 
modell kan handsfreefunktionerna vara 
delvis eller helt inkompatibla med bilens 
ljudsystem.

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna när bilen står 
stilla.
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Reglage under ratten

5 6

7

8

9

4

Reglage under ratten

13

10 1211

14

16

15

1

2

3

Digital display



S.4.3

PRESENTATION AV REGLAGEN (2/4)

AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

1 Informationspunkt: tid, anslutning, telefoninformation, yttertemperatur.

2 Världens visningsområde (Bil, Radio, Media, Telefon, Inställningar).

3 Visningsområde som visar världen/menyn som används för närvarande.

4 
och
 5

 Bläddra bland ljudkällorna för att välja något av följande: FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

6 

Reglage under ratten:
Vridning:
– Radio, Avdio BT (Bluetooth®): ändra radiostation eller spår,
– Uppåt/nedåt.

Reglage under ratten:
Vridning:
– Bläddra igenom föreslagna åtgärder (lägg på, sätt 

på samtal i vänt, växla till handsfree-läge, visa digi-
tal knappsats) utom när ett samtal pågår,

– bläddra genom snabbsökningsmenyn i telefonbo-
ken.

7 
och
 8

 
och 


Justera volymen progressivt för ljudkällan som du lyssnar på.

7 
+
 8

 Stänga av ljudkällan som du lyssnar på.
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AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

9 

Ändra display och sökläge för FM-DR-AMradiostationer:
– Listläge (sök FM/DR radiostationer i en lista),
– Manuellt läge (sök FM/AM radiostationer efter frekvens).
Med USB/Bluetooth® -media:
– Tryck kort: ”Repeat” upprepa uppspelning,
– Tryck och håll in: ”Mix” slumpmässig uppspelning.

10 

– Tryck kort: för att komma åt ”Telefon”-världen, 
ring numret som visas, acceptera ett inkommande 
samtal.

– Tryck och håll: för att avvisa ett inkommande 
samtal.

11 

– Tryck kort:
 – visa världarna,
 – navigera mellan världar.
– Tryck och håll inne: för att dölja området som visar världarna.

12 
och 13

 
och 


Bläddra igenom världar/menyer, listor och kataloger:
– Tryck kort på: för att söka manuellt,
– Tryck och håll inne: för att öppna snabbsökningsmenyn.
Spelande media:
– Tryck och håll inne: för att spola snabbt framåt eller bakåt.
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AUDIO/MEDIA-funktion Funktion TELEFON

14 
För att återgå till föregående nivå i menyerna eller avbryta den aktuella åtgärden, visa skärmen för val av radiofrekvensområde, 
gå upp en nivå i katalogen för ljudspellistan (media).

15 
– Tryck kort på: för att aktivera telefonens röststyrning.
– Tryck och håll inne:: för att inaktivera telefonens röststyrning.

16  Markera eller bekräfta en funktion eller aktuell spellista, välja en post eller bekräfta en åtgärd, spara en radiokanal.

PRESENTATION AV REGLAGEN (4/4)
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Världens visningsområde
Ditt system har flera världar:
– ”Bil”,
– ”Radio”,
– ”Media”,
– ”Telefon”,
– ”Inställningar”,
– ...
Obs! Beroende på Världarna kanske vissa 
menyer inte är tillgängliga.
Du kan komma åt de olika världarna när som 
helst med hjälp av knappen  på reglaget 
under ratten.

ALLMÄN BESKRIVNING (1/2)

H

EDCBA
F

J

Världsskärmen
Du kan komma åt de olika världarna när som 
helst genom att trycka och hålla ned .

Tryck upprepade gånger på  för att nå 
världen ”Inställningar” och sedan  för att 
bekräfta.

Skärm
A Status om anslutningen och delning av 

data,
B Information om telefonens nätverkssta-

tus.
C Information om telefonens batterinivå.
D Bluetooth®anslutningsinformation.
E Yttertemperatur.
F Den aktuella tiden.
G Bränslenivå, batteriladdning, etc. vis-

ningsområde.
H Område för att visa tillgängliga världar.
J Visningsområde som visar världen/

menyn som används för närvarande.

Vissa funktioner är endast tillgängliga 
när bilen står stilla.

G
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Presentation
Ljudanläggningen har följande funktioner:
– FM och AM-radio,
– marksänd digitalradio (DR )
– hantering av externa ljudkällor USB, BT 

ljud,
– Bluetooth®-system för handsfreetelefon.

Radiofunktioner
Radion kan användas för att lyssna på ra-
diostationer på följande band: FM (frekvens-
modulering) och AM (amplitudmodellering).
DR-systemet (terrestrial digital radio i 
DAB, DAB+ och T-DMB-format) ger bättre 
ljudåtergivning och åtkomst till ”Radiotext” 
textinformation genom att du kan bläddra i 
texten och visa:
– aktuella nyheter,
– sportnyheter,
– ...

Funktion för extern ljudkälla
Du kan lyssna på en bärbar digital ljudenhet 
direkt från bilens högtalare. Det finns flera 
möjligheter för att ansluta den bärbara lju-
denheten beroende på vilken typ det är:
– Bluetooth®-anslutning,
– USB-port.
Närmare information om vilka apparater 
som är kompatibla kan du få hos en märkes-
representant.

Funktion Bluetooth®
Denna funktion gör det möjligt för systemet 
att känna igen och ställa in din bärbara digi-
tala radio eller mobiltelefon när Bluetooth® 
visas.

Anläggningen RDS gör att du kan visa 
namnet på vissa stationer eller information 
som sänds av radiostationer FM:
– allmän trafikinformation (TA),
– nödmeddelanden.

Funktion för handsfree-
användning av telefoner
Systemet för handsfree-telefoni via 
Bluetooth® garanterar följande funktioner 
utan att du behöver ändra telefoninställning-
arna:
– parkoppla till sex telefoner;
– ringa/ ta emot/avvisa ett samtal,
– överför telefonkontaktlistan från telefo-

nen eller SIM-kortet (beroende på tele-
fon)

– se samtalshistoriken i systemet (bero-
ende på telefon),

– ringa till röstbrevlådan.

Syftet med systemet för handsfree-telefoni är endast att förenkla kommunikationen och minska riskerna. Riskerna elimineras inte helt 
och hållet. Respektera de lagar och förordningar som gäller i det land där du befinner dig.
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FUNKTION
Start och stopp
Tryck kort på ,  eller  för att starta 
ljudanläggningen.
Du kan använda ljudanläggningen utan att 
starta bilen. Anläggningen är aktiv i flera 
minuter. Tryck kort på  för att få den att 
fungera ytterligare några minuter.
Stäng av ljudanläggningen genom att trycka 
och hålla nere . Illustrationen visar radio-
systemets display när den är stoppad eller i 
”Bil”-läge med ljudet av.

Val av ljudkälla
Bläddra mellan de olika ljudkällorna genom 
att trycka upprepade gånger på . Vid 
bläddring visas källorna i följande ordning: 
FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.
Du kan också välja radiofrekvensen från 
världen ”Radio”.

Tryck för att välja ”Radio ”världen 
alltså för att visa vågbandsvalmenyn 
som visasFM,AM ellerDR (digital marksänd 
radio), välj sedan våglängd genom att trycka 
på eller, då att bekräfta.
Du kan också välja ljudkälla från världen 
”Media”.

Tryck , välj världen ”Media” genom att 
trycka på  eller , och sedan  för att 
bekräfta. Välja en radiokälla.
När du ansluter en USB-mediekälla medan 
ljudsystemet är på, byter källan automa-
tiskt till det nya mediet och börjar spela dess 
innehåll.
När du ansluter en Bluetooth®-mediekälla 
medan ljudsystemet är på, om ljudkällan 
spelades redan var Bluetooth® byts medie-
innehållet och börjar spela automatiskt på 
ljudsystemet.

Ljudvolym
Justera ljudvolymen genom att trycka på 
knapparna  eller  på reglaget under 
ratten. 

Tryck kort  för att öka volymen med ett 
steg.
Avstängning av ljudet
Tryck kort  för att stänga av ljudet.

Tryck kort ,  eller  igen för att fort-
sätta spela den aktuella ljudkällan.
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LYSSNA PÅ RADION (1/3)

Välja frekvensband
För att välja önskat band bland FM, AM eller 
DR (markbunden digitalradio), tryck på  
för att komma åt världen ”Radio” och välj 
sedan önskat band genom att trycka på  
eller  och sedan på  för att bekräfta.
Välja en radiostation
Du kan leta upp och välja en radiostation på 
flera olika sätt:
– ”listläget” tillgängligt i DR och FM
– ”manuellt läge” tillgängligt i AM och FM.

För att aktualisera listan över stationer och 
få de senaste, gör en uppdatering av radio-
listan.
För mer information om denna lista över 
radiostationer, se informationen om 
”Uppdatera FM-lista” och ”Uppdatera 
DR-lista” i det här avsnittet.

”Manuellt läge”
I manuellt läge kan du söka efter kanaler 
genom att bläddra bland frekvenserna i FM 
och AM:
– bläddra till de högre frekvenserna med 

hjälp av -kontrollen på ratten eller ,

”Listläge”
I det här läget kan du söka efter tillgängliga 
kanaler genom att skanna listan över kana-
ler i alfabetisk ordning, sedan efter frekvens 
(för kanaler som sänder utan namn) med 
hjälp av eller , och sedan på  för 
att bekräfta.
Den radiostation som du stannar på i listan 
spelas automatiskt kort därefter.
För att återgå till listan över stationer, använd 
 eller bläddra med hjälp av -kontrollen 
på rattstången,  eller .
Tryck och håll inne  eller  för att gå till-
baka högst upp på listan.
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Radio-/mediainformation
Denna funktion visar informationen om frek-
vensen som du vill se på skärmen (se ovan). 
Det visas automatiskt efter ett ögonblick 
eller genom att du trycker på .

– bläddra till de lägre frekvenserna genom 
att trycka på  på ratten eller .

Genom att trycka på  eller :
– tryck kort: för att söka efter frekvenssteg,
– håll ned: för att automatiskt söka efter en 

tillgänglig station.
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Den radiostation som du stannar på spelas 
automatiskt kort därefter. För att återgå 
till listan över stationer, använd  eller 
bläddra med hjälp av -kontrollen på ratt-
stången,  eller .

Val av radiostation
Välj önskat frekvensområde (FM, DR eller 
AM)  genom att trycka upprepade gånger 
på .
Denna lista kan innehålla upp till 100 radio-
kanaler som lagrades senast listan uppda-
terades.

Använd  på rattstången,   eller  
för att bläddra igenom radiostationerna i FM 
och DR-listorna.

Minneslagring av radiostationer
Du kan lagra upp till sex stationer som per-
manent kommer att visas överst på listan 
över stationer (”Favorit”-stationer).
Välj ett band (FM, DR), och välj sedan en ra-
diokanal med hjälp av de metoder som har 
beskrivits tidigare.

Om du vill spara kanalen håller du in  från 
den aktuella spellistan och markerar dess 
position i favoriter. Ett pip bekräftar att kan-
alen har sparats som en favorit.
Genom att bläddra igenom listan från början 
kommer du fortfarande att kunna hitta dina 
”Favorit”-stationer i området med titeln ”-- 
MEM --”. Därefter kommer hela listan över 
stationer sorterade i alfabetisk ordning i om-
rådet med titeln ”-- LIST --”.



S.4.12

MEDIALJUDKÄLLOR (1/4)
Ditt ljudsystem är utrustat med en USB-port 
såväl som en Bluetooth®-anslutning som 
kan användas för att ansluta externa ljud-
källor.
Obs: Formaten för externa ljudkällor inklu-
derar MP3, WMA och AAC.

USB Anslutning
Anslutning
Anslut kontakten till MP3-spelare, bärbar 
digital ljudspelare eller USB-enhet till 
USB-porten.
När enheten är ansluten visas den spelade 
låten automatiskt.

Användning
När den externa ljudkällan är ansluten börjar 
det första ljudspåret att spela automatiskt. 

Ljudsystemet startar om det sista spåret 
som spelades om automatiskt om den ex-
terna ljudspelaren tidigare var ansluten till 
ljudsystemet.
När din externa ljudkälla är ansluten kan 
dess innehåll nås via multimediasystemme-
nyerna. Den lagrar spellistor som är iden-
tiska med de som finns på din externa ljud-
spelare.
Så här får du tillgång till innehållet i din ex-
terna ljudkälla via ditt ljudsystem:

– tryck  för att återgå till spellistan,
eller

– rotera  på ratten eller tryck  eller 
 för att bläddra igenom spåren.

För att sedan ändra den aktuella spellistan: 

– tryck  för att visa mapparna eller ur-
valskriterierna. Tryck på  igen för att 
återgå till föregående mapp,

eller

– tryck  för att välja mapp, spellista eller 
lyssna på det valda spåret.

Laddning med USB-porten
När USB-kontakten till din bärbara digi-
tala ljudspelare eller telefon är ansluten till 
USB-porten på ditt ljudsystem (beläget nära 
förarens läge i kupén) kan du ladda eller bi-
behålla batterinivån under användning.
Anm.: vissa enheter laddar inte batteriet 
eller bibehåller inte batteriets laddningsnivå 
när de är anslutna till ljudanläggningens 
USB-port.
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Ljuduppspelning Bluetooth®
För att du ska kunna använda din Bluetooth® 
bärbara digitala enhet måste du para ihop 
den med bilen första gången du ska an-
vända den. Se kapitlet ”Para ihop/ta bort en 
telefon”.
Parkopplingen gör att systemet kan identi-
fiera och spara en Bluetooth® bärbar digital 
ljudenhet.
Anm.: 
– om din Bluetooth®  bärbara digital ljuden-

het är utrustad med telefonfunktioner och 
bärbara ljudspelarfunktioner, innebär par-
koppling av en av funktionerna automa-
tisk parkoppling av den andra,

– antalet tillgängliga funktioner som kan 
nås beror på typ av digital ljudspelare 
och dess kompatibilitet med ljudanlägg-
ningen.

MEDIALJUDKÄLLOR (2/4)

Handskas endast med musik-
spelaren när trafiksituationen 
tillåter.
Stoppa undan musikspelaren 

när du kör (risk att den far iväg om du 
bromsar hårt samt vid krock).

Anslutning till fordonet
Din bärbara digitala ljudenhet måste vara 
ansluten via Bluetooth® a eller USB b till 
ljudsystemet för att få åtkomst till alla dess 
funktioner.

För en apparat som redan är ihopparad, gör 
följande:
– Aktivera Bluetooth®-anslutningen på 

radion;
– aktivera Bluetooth®-anslutningen för te-

lefon eller bärbar digital ljudenhet och gör 
den synlig för andra enheter (för mer in-
formation se bruksanvisningen för din 
enhet),

– välj Bluetooth® ljudkälla genom att trycka 
upprepade gånger på ,

– välj den externa ljudspelaren eller tele-
fonen som ska anslutas via Bluetooth®  
bland de som upptäcks av multimedia-
systemet.

Användning
Din bärbara digitala ljudenhet måste vara 
ansluten till ljudanläggningen för att du ska 
få tillgång till alla dess funktioner.
Obs! Den bärbara digitala ljudspelare kan 
inte anslutas till ljudanläggningen utan att 
först ha parats ihop med den.

a

b



S.4.14

MEDIALJUDKÄLLOR (3/4)

N ä r  d e n  b ä r b a r a  d i g i t a l a 
Bluetooth®-ljudspelaren är ansluten, kan du 
styra den via ditt ljudsystem.
När den externa ljudkällan är ansluten c 
börjar det första ljudspåret att spela automa-
tiskt d.

Tryck  på ratten för att återgå till spellis-
tan e.

Tryck på  eller  för att bläddra igenom 
spåren.
För att gå tillbaka till uppspelningsskärmen d 
trycker du på  eller väntar ett ögonblick 
tills spellistan försvinner automatiskt.
Obs! antalet tillgängliga funktioner som kan 
nås beror på typ av digital ljudspelare och 
dess kompatibilitet med ljudanläggningen.

Slumpmässig uppspelning MIX
Tryck och håll  för att blanda alla spåren 
i mappen.
”MIX”-symbolen f tänds på displayen. En 
låt väljs genast slumpmässigt. Övergången 
från en låt till en annan görs slumpmässigt.

Tryck och håll  igen för att inaktivera 
blandningen. Symbolen ”MIX” kommer att f 
försvinna.
Om ljudanläggningen stängs av inaktiveras 
den slumpmässiga uppspelningen.

c

d
e f
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Upprepa ”RPT”
Med den här funktionen kan du upprepa en 
spellista.

Tryck kort  för att aktivera upprepnings-
funktionen för hela spellistan.
”RPT”-symbolen g tänds på displayen.

Tryck kort  igen för att upprepa det aktu-
ella spåret, ”1” h visas på ”RPT”-symbolen.

Tryck kort  igen för att inaktivera upprep-
ningsfunktionen, ”RPT”-symbolen g försvin-
ner.

Handskas med den bärbara di-
gitala ljudenheten endast när 
det är lämpligt med hänsyn till 
trafiksituationen.

Stoppa undan den digitala musikspela-
ren när du kör (risk att den far iväg om 
du bromsar hårt samt vid krock).

Stäng av ljudet/pausa
Tryck kort på  för att stänga av ljudet eller 
pausa ljudspåret.

Tryck kort på  igen eller använd volym-
kontrollen för att stänga av ljudet eller åter-
uppta uppspelningen av ljudspåret.
Ljudsystemets ljud aktiveras automatiskt 
när du byter källa eller under nyhetsutsänd-
ningar.

g

h

Du kan också använda dessa uppspelnings-
alternativ: från huvudmenyn väljer du värl-
den ”Media” och sedan USB-källa.
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SÄTTA DIT, TA BORT EN HOPPARAD TELEFON (1/4)

Ihopparning av en telefon med 
utrustningen
För att kunna använda ditt handsfree-sys-
tem måste du para ihop din Bluetooth®-
telefon med bilen. Kontrollera att Bluetooth® 
är aktiverad på din telefon och att statusen 
är inställd på ”synlig”.
När du parar ihop systemet för handsfree-te-
lefoni med telefonen minneslagras telefonen 
och handsfree-systemet lär sig att känna 
igen telefonen.
Du kan para ihop upp till sex telefoner, men 
endast en i taget kan vara ansluten.
Det går att para ihop antingen via ljudan-
läggningen eller via telefonen.
Din ljudanläggning och din telefon ska vara 
påslagna.
Obs! Om du parar ihop en ny telefon när en 
annan telefon redan är ansluten till ljudan-
läggningen kommer den senare att kopplas 
bort och ersättas av den nya ihopparade te-
lefonen.

Anslutning Bluetooth®
Aktivera ljudanläggningens Bluetooth®-
funktion:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– vä l j  vä r lden  ” Ins tä l l n inga r ” , 

” Te l e f o n i n s t ä l l n i n g a r ” ,  s e d a n 
”Bluetooth®” genom att trycka på  
eller , och sedan  för att bekräfta,

– välj ”PÅ” med  eller  och be-
kräfta genom att trycka på  . 
Bluetooth®-symbolen visas sedan konti-
nuerligt i statusfältet  på skärmen.

Av säkerhetsskäl bör du göra 
dessa inställningar när bilen 
står stilla.

Ihopparning av Bluetooth®-telefon med 
ljudanläggning via ljudanläggningen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via ljudanläggningen.
För ihopparning av en telefon, gör följande:
– aktivera Bluetooth®,
– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Inställningar”, sedan på 

menyn ”Telefoninställningar” genom att 
trycka på  eller , och sedan  för 
att bekräfta,
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– välj ”Sök enh.” genom att trycka på  
eller  och sedan  för att bekräfta.

Ett meddelande visas på skärmen. Tryck  
för att starta sökningen.
Sökning efter Bluetooth®-enheter i närheten 
startar (denna sökning kan ta upp till 60 sek-
under).

Välj den telefon du vill parkoppla med  
eller  och bekräfta sedan med .
Acceptera parkopplingsbegäran Bluetooth® 
från din enhet.
När meddelandet ”Namn på ansluten 
Bluetooth-enhet” visas på ljudanläggning-
ens skärm indikerar det att Bluetooth®-
enheten har sparats automatiskt och är an-
sluten till bilen.
Din skärm kommer sedan bli synlig i listan 
över igenkända telefoner, som också kan 
nås från ”Välj enh.”-undermenyn.
Om parkoppling misslyckas i 60 sekun-
der visas meddelandet ”Fel vid parning”. 
Upprepa dessa åtgärder igen.

Mer information finns i telefonens bruksan-
visning.
Obs! beroende på din telefon kan det vara 
användbart att acceptera överföringen av 
din telefonbok och samtalshistorik.

Ihopparning av Bluetooth®-telefon med 
ljudanläggning via telefonen
Med denna metod kan sökning efter 
Bluetooth® göras via telefonen.
För ihopparning av din telefon, gör följande:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Telefon” genom att trycka på 

 eller , och sedan  för att be-
kräfta,

– välj ”Ställ in synlig” genom att trycka på 
 eller  och sedan  för att be-
kräfta.

Meddelandet ”Ange PIN igen: XXXXXXX” 
visas på ljudsystemets display och en ned-
räkning från 60 sekunder börjar.
Ljudsystemet är då synligt för andra 
Bluetooth®-enheter i cirka 60 sekunder.
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Sök efter ljudsystemet med din telefon, välj 
sedan det (se din telefonmanual) eller ac-
ceptera parkopplingskoden med din telefon.
Meddelandet ”MY CAR ansluten” eller 
”R&Go Multimédia” visas på ljudsystemets 
skärm för att bekräfta att din telefon är par-
kopplad och ansluten till ditt ljudsystem.
Meddelandet ”R&Go Multimédia” visas bara 
på skärmen om R&Go-appen ansluts till 
ljudsystemet och om den är installerad på 
din smartphone.
Om parkopplingen misslyckas återgår lju-
danläggningens display till att visa världen 
”Telefon”.

Ta bort en ihopparad telefon
När en telefon kopplats bort kan den raderas 
från ljudanläggningens minne.
För bortkoppling och radering av en telefon 
från ljudanläggningens minne, gör följande:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Telefon” och sedan ”Radera 

enh.” genom att trycka på  eller , 
och sedan på  för att bekräfta,

– välj den telefon du vill koppla ifrån genom 
att trycka på  eller  och sedan på 
 för att bekräfta,

– välj ”PÅ” genom att trycka på  eller  
och sedan  för att bekräfta.

Om sex telefoner redan är lagrade erbjuder 
systemet att ta bort en av enheterna. Om du 
väljer ”PÅ”, kommer du att omdirigeras till 
”Radera enh.”-menyn.
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Så här kopplar du bort och tar bort alla tele-
foner från ljudsystemets minne:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn,
– välj världen ”Inställningar”, sedan menyn 

”Telefoninställningar” och ”Radera alla” 
genom att trycka på  eller , och 
sedan på  för att bekräfta,

– välj ”PÅ” genom att trycka på  eller  
och sedan  för att bekräfta.

Obs! alla kontakter i telefonboken och sam-
talsloggen i det synkroniserade ljudsystemet 
kommer att raderas.

Syftet med systemet för hands-
free-telefoni är endast att för-
enkla kommunikationen och 
minska riskerna. Riskerna eli-

mineras inte helt och hållet. Respektera 
de lagar och förordningar som gäller i 
det land där du befinner dig.

SÄTTA DIT, TA BORT EN HOPPARAD TELEFON (4/4)



S.4.20

ANSLUTA, KOPPLA IFRÅN EN TELEFON (1/3)

Ansluta en ihopparad telefon
Telefonen måste vara ansluten till systemet 
för handsfree-telefoni för att du ska få till-
gång till alla funktioner.
En telefon kan inte anslutas till systemet för 
handsfree-telefoni utan att först ha parats 
ihop med systemet.
Läs informationen i avsnittet ”Ansluta en te-
lefon”, underavsnittet: ”Ansluta/koppla bort 
en telefon”.
Anm.: telefonens Bluetooth®-anslutning 
måste vara aktiv och inställd på "synlig".

Automatisk anslutning
När bilens tändning slås på söker ljudanläg-
gningen efter de ihopparade telefoner som 
finns i närheten.
Obs! den telefon som väljs i första hand är 
den telefon som var ansluten senast.

Sökningen pågår tills en parkopplad telefon 
har hittats (sökningen kan ta flera minuter).
Obs! För mer information om listan över 
kompatibla telefoner, kontakta en godkänd 
återförsäljare:
– Med påslagen tändning sker anslut-

ningen av din telefon automatiskt. Du kan 
behöva aktivera funktionen automatisk 
anslutning av telefonen till handsfree-ut-
rustningen via Bluetooth®. Hur du gör det 
kan du läsa i telefonens instruktionsbok.

– Om du ansluter igen och det finns två te-
lefoner som är ihopparade med systemet 
inom handsfree-systemets räckvidd har 
den telefon som senast var ansluten fö-
reträde framför den andra, även om tele-
fonen befinner sig utanför bilen och inom 
systemets räckvidd,

– Om ett samtal redan pågår vid anslut-
ningen till systemet för handsfree-telefoni 
ansluts telefonen automatiskt och samta-
let hörs i bilens högtalare.

Av säkerhetsskäl bör du utföra 
de här åtgärderna när bilen står 
stilla.

Syftet med systemet för hands-
free-telefoni är endast att för-
enkla kommunikationen och 
minska riskerna. Riskerna eli-

mineras inte helt och hållet. Respektera 
de lagar och förordningar som gäller i 
det land där du befinner dig.
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Anslutningen misslyckas
Om anslutningen misslyckas bör du kontroll-
era att:
– Telefonen är påslagen.
– Telefonens batteri är laddat.
– telefonen har redan parkopplats med 

handsfree-telefonsystemet,
– Bluetooth® har aktiverats på din telefon 

och på ljudanläggningen;
– Telefonen är konfigurerad för att 

godkänna förfrågan om anslutning till lju-
danläggningen.

Obs! om systemet för handsfree-telefoni 
används under en längre tid kommer telefo-
nens batteri att ladda ur snabbare.Manuell anslutning (byte av ansluten 

telefon)
Tryck på  för att komma åt huvudmenyn 
och från världen ”Telefon”, välj ”Välj enh.” 
genom att trycka på  på rattaxeln,  
eller , och sedan   för att bekräfta.

Listan över telefoner som redan är ihoppa-
rade visas.
Välj den telefon du vill ansluta med från 
listan genom att trycka  på rattaxeln   
eller , bekräfta sedan genom att trycka 
på .
Ett meddelande visas för att bekräfta att te-
lefonen är ansluten.
Obs! om en telefon redan är ansluten när 
du byter till en annan telefon ersätts den be-
fintliga anslutningen automatiskt av den nya 
telefonens anslutning.
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Information om telefonen
När den är ansluten tillhandahåller ljudan-
läggningen information på telefonen:
– telefonens nätverksstatus 1,
– telefonbatterinivå 2,
– typ av anslutning till multimediesyste-

met 3.

Om du stänger av telefonen kopplas den 
även ifrån.
Efter borttagning av telefonen visas ett med-
delande på ljudanläggningens skärm som 
bekräftar att telefonen har kopplats ifrån.
Obs! om ett samtal pågår när telefonen 
kopplas bort överförs samtalet automatiskt 
till din telefon.
Om du vill inaktivera ljudanläggningens 
Bluetooth®, se information om ”Bluetooth®-
funktionen” i avsnittet ”Allmän beskrivning”.
För inaktivering av din smartphones 
Bluetooth®, se telefonens bruksanvisning.
För att koppla ifrån och ta bort Bluetooth®-
telefonen, se avsnittet ”Ta bort en ihopparad 
telefon” i kapitlet "Para ihop, ta bort en te-
lefon".

Koppla ifrån en telefon
För att koppla bort din telefon kan du:
– inaktivera ljudanläggningens Bluetooth®-

funktion
– inaktivera telefonens Bluetooth®-funktion
– ta bort den ihopparade telefonen via 

ljudanläggningen. Se information om 
”Borttagning av ihopparad telefon” i av-
snittet ”Para ihop och ta bort ihopparad 
telefon”.

1

2

3
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Vi rekommenderar att du stan-
nar när du ska söka efter en 
kontakt.

Ringa en kontakt i telefonlistan
Vid ihopparning av en telefon laddas listan 
automatiskt i ljudanläggningen (beroende på 
telefon).
Du kan även godkänna automatisk delning 
av kontakter och samtalsloggar så att multi-
mediasystemet överför dem automatiskt vid 
kommande parkoppling.
Om åtkomst inte har godkänts visas ett 
meddelande på ljudsystemets skärm där du 
ombeds att godkänna åtkomst till telefonbo-
ken.
Om multimediasystemet inte hittar din tele-
fon, vänligen se din telefonmanual.
Obs! du kan ringa ett nummer eller kontakt 
genom att trycka kort på  (se avsnittet 
”Använda röstigenkänning”).

För att söka efter en kontakt:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn, 
välj sedan världen ”Telefon” genom att 
trycka  eller , sedan  för att be-
kräfta,

– välj ”Telefonbok” -menyn genom att 
trycka  or , och sedan  för att 
bekräfta,

Från menyn ”Telefonbok” kan du söka efter 
en kontakt efter namn på detta sätt:

– tryck och håll  eller  för att aktivera 
sökningen,

– tryck   på rattstången  eller  för 
att bläddra igenom bokstäverna i alfabe-
tet,

– när du har valt önskad bokstav, tryck på 
 för att bekräfta,

– välj önskad kontakt genom att trycka på 
 eller , tryck sedan på  för att 
visa kontaktens lagrade nummer,

– välj önskat nummer genom att trycka på 
 eller , tryck sedan på  för att 
bekräfta och starta samtalet.

Anm.: om du vill återgå till föregående 
skärm, tryck på .
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Vi rekommenderar att du stan-
nar när du ska slå in ett nummer 
eller söka efter en kontakt.

Ta emot ett samtal
När någon ringer dig visas det uppringande 
telefonnumret på ljudanläggningens skärm 
(funktionen beror på vad som ingår i telefo-
nabonnemanget).
Om det uppringande numret finns i din tele-
fonbok visas namnet på kontakten i stället 
för numret.
När numret till den som ringer dig inte kan 
visas ser du meddelandet ”Private number” 
på ljudanläggningens skärm.

Ringa till en kontakt som visas i 
samtalshistoriken
Visa samtalshistoriken:

– tryck  för att komma åt huvudmenyn, 
välj världen ”Telefon”, tryck sedan på  
eller  och välj ”Samt.lista” genom att 
trycka på  eller , och sedan  för 
att bekräfta,

– välj kontakten eller telefonnumret som 
ska ringas upp genom att trycka på  
eller , tryck sedan på  för att starta 
samtalet.

Gör så här för att ta emot ett inkommande 
samtal:

– välj ikonen  genom att trycka på  
eller , och tryck sedan på  för att 
bekräfta,

eller

– tryck kort på .
Gör så här för att avvisa ett inkommande 
samtal:

– välj ikonen  genom att trycka på  
eller , och tryck sedan på  för att 
bekräfta,

eller

– tryck och håll inne .
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Systemet kan hantera funktionen för två 
samtidiga samtal när telefonen är anslu-
ten (beroende på abonnemang).

Ta emot ett andra samtal
När någon ringer dig en andra gång visas 
det andra uppringande telefonnumret på lju-
danläggningens skärm (funktionen beror på 
vad som ingår i telefonabonnemanget). Du 
kan:
– acceptera det inkommande samtalet 

genom att välja ,
– avvisa det inkommande samtalet genom 

att välja ,
– placera samtalet i vänteläge genom att 

välja 1.

Tryck på för att lägga på under samtalet .

Vid kommunikation
Du kan:
– justera ljudvolymen genom att trycka på 

 eller ,

– avsluta samtalet genom att trycka på ,

Tryck  eller , och tryck sedan på  
för att bekräfta.
Du kan således:
– acceptera det inkommande samtalet/

återuppta ett samtal som är placerat i 
vänteläge genom att välja ,

– lägg på genom att välja  under kon-
versationen,

– placera samtalet i vänteläge genom att 
välja 1,

– välj 2 för att använda ljudsystemets 
knappsats för att ange siffrorna.

Använda knappsatsen under ett 
samtal
Så här använder du ljudsystemets knapp-
sats under ett samtal:
– välj ljudsystemets knappsats genom att 

trycka på  or , och sedan  för att 
bekräfta,

– välj siffran eller tecknet genom att trycka 
på  eller , tryck sedan på  för att 
bekräfta ditt val.

Anm.: om du vill återgå till föregående 
skärm, tryck på .

1

2
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Från huvudmenyn, tryck på  eller  för 
att bläddra till världen ”Inställningar”.
Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Ljudinställningar”,
– ”Telefoninställningar”,
– ”Bilinställningar”,
– ”Tidsinställning”,
– ...

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna när bilen står 
stilla.

Ljudinställningar
Från världen ”Inställningar”.
Vä l j  menyn ”L jud ins tä l ln ingar ” , 
”Ljudinställningar”, sedan  för att be-
kräfta.
Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Equalizer”,
– ”Ljudfördelning”,
– ”Snabbvol.”
– ”Basförst.”
– ”Standardljud”.

Equalizer
Välj ”Equalizer”, tryck sedan  eller  för 
att få åtkomst till olika poster i följande ord-
ning:
– ”Bas”,
– ”Mellan”,
– ”Diskant”.
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”Spatialisation” (ljudfördelning)
Använd funktionen ”Spatialisation” för att 
justera ljudfördelningen i kupén:
– ”Balans” (ljudfördelning vänster/höger),
– beroende på fordonet, ”Tona” (ljudfördel-

ning fram/bak).
Du kan ändra värdet för alla inställningar 
genom att trycka på  eller .
Tryck på  för att bekräfta och återgå till 
föregående alternativ.

”Volym anpassad till hastighet”
Ljudanläggningens volym ändras efter 
bilens hastighet.
Öppna menyn "Ljudinställningar" och be-
kräfta "Snabbvol." genom att trycka på .
Välj en av följande för att nå önskad inställ-
ning:
– ”OFF”,
– ”Mycket låg”,
– ”Låg”,
– ”Medel”,
– ”Hög”,
– ”Mycket hög”.

”Bas Först.”
”BasFörst.”-funktionen kan användas för att 
stärka basen när du lyssnar på låg volym.
Öppna menyn ”Ljudinställningar” och be-
kräfta sedan ”Bas Först.” genom att trycka 
 eller , och sedan  för att bekräfta.
För att aktivera/avaktivera denna funktion, 
välj ”Aktiverad” eller ”Avaktiverad” genom att 
trycka på  eller , och sedan  för att 
bekräfta.

Tryck på knappen  för att gå tillbaka 
till föregående meny.

”Standardljud”
Från huvudmenyn, tryck på  eller  
för att bläddra till världen ”Inställningar”. 
Visa menyn ”Ljudinställningar” och välj 
”Ljudinställningar” och sedan ”Standardljud”.
Välj ”PÅ” eller ”AV”.
Alla ljudinställningar återställs till de standar-
dinställda värdena.
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Radioreglage
Visa inställningsmenyn genom att trycka kort 
på , välj världen ”Inställningar”, sedan 
”Ljudinställningar” och ”Radioinställningar” 
genom att trycka på  eller , och sedan 
 för att bekräfta.
Följande funktioner är tillgängliga:
– ”Uppd. FM-list”,
– ”Uppd. DR-list”,
– ”Samsändn.”,
– ”DR-prioritet”,
– ”TA”,
– ”AF”.

”Uppdatering av FM-listan”
Denna funktion gör att du kan uppdatera alla 
FM -stationer inom det område där du be-
finner dig.
Från världen ”Inställningar” väljer du menyn 
”Radioinställningar” och sedan ”Uppd. FM-
list” genom att trycka på  eller , och 
sedan på  för att bekräfta.
Automatisk uppdatering av FM-stationer i 
området kommer att börja. Meddelandet 
”Uppd. FM-list” visas på instrumentpanelen.
Så snart uppdateringen har avslutats visas 
meddelandet FM-listan uppdaterad” på 
skärmen.

”Uppdatering av DR-listan”
Denna funktion gör att du kan uppdatera alla 
DR-stationer inom det område där du befin-
ner dig.
Från världen ”Inställningar”, välj 
”Ljudinställningar” och ”Radioinställningar”, 
sedan ”Uppd. DR-list” genom att trycka på 
 eller , och sedan  för att bekräfta.
Automatisk uppdatering av DR-stationer i 
området kommer att börja. Meddelandet 
”Uppd. DR-list” visas på instrumentpanelen.
Så snart uppdateringen har avslutats visas 
meddelandet DR-listan uppdaterad” på 
skärmen.
Obs! Om en annan ljudkälla väljs genom 
att trycka på , FM eller DR-radiolistan 
kommer att uppdateras i bakgrunden.

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (3/6)
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”Samsändn.” 
Beroende på land växlar denna funktion från 
en DR-station till motsvarande FM-station 
om den digitala signalen försvinner.
Om ”FM/DR simulcast” är aktiverad kan det 
finnas några sekunders fördröjning vid byte 
från FM till DR eller från DR till FM. och det 
kan finnas en skillnad i ljudvolymen.
Systemet växlar automatiskt tillbaka till DR 
så snart den digitala signalen tas emot.
Obs! under simulcasten föregås stations-
namnet av ”FM>”.

”DR-prioritet”
Beroende på land gör den här funktionen att 
du kan välja en FM-station (om den efterfrå-
gade radiostationen också är tillgänglig di-
gitalt) och växla till motsvarande DR-station 
för att få bättre ljudkvalitet.
Notera: under DR prioritet föregås statio-
nens namn av ”DR>”.

”TA”
När den här funktionen är aktiverad kan ljud-
systemet söka efter och automatiskt spela 
upp trafikinformation som sänds ut av vissa 
”FM”- och ”DR”-radiostationer.
Aktivera eller inaktivera denna funktion:
– från världen ”Inställningar”, välj 

menyn ”Ljudinstäl ln ingar”  och 
”Radioinställningar” genom att trycka på 
 eller , och sedan  för att be-
kräfta,

– välj ”TA” genom att trycka på reglaget 
 på ratten och sedan på  för att be-
kräfta,

– välj ”ON” eller ”OFF” för att aktivera eller 
avaktivera ”TA”-funktionen.

SYSTEMINSTÄLLNINGAR (4/6)
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Telefoninställningar
Använd den här funktionen för att justera te-
lefoninställningarna som är anslutna till ljud-
systemet.

Från huvudmenyn, tryck på  eller  för 
att bläddra till världen ”Inställningar”. Välj 
”Telefoninställningar” och tryck sedan på  
för att bekräfta.
Följande inställningar är tillgängliga:
– ”Sök enh.”,
– ”Ställ in synlig”,
– ”Välj enh.”,
– ”Radera enh.”,
– ”Bluetooth”.
Se motsvarande avsnitt.

’Inställningar’ (Bluetooth®)
Från huvudmenyn, tryck på  eller  för 
att bläddra till världen ”Inställningar”. Välj 
”Telefoninställningar”, ”Bluetooth” och sedan 
 för att bekräfta.
För att aktivera Bluetooth® för ljudsystemet, 
välj ”Aktiverad” genom att trycka på  eller 
, och sedan  för att bekräfta.
För att avaktivera Bluetooth® för ljudsyste-
met, välj ”Avaktiverad” genom att trycka på 
 eller , och sedan  för att bekräfta.

”AF” (AF automatisk ändring av 
frekvensen)
Frekvensen för en FM-station ändras bero-
ende på det geografiska området.
Vissa stationer använder RDS-systemet, 
främst för automatisk återinställning av ”AF” 
medan bilen rör sig.
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Val av språk
Använd den här funktionen för att ändra 
ljudsystemets visningsspråk på instrument-
panelen.
Visa menyn för inställningar genom att 
trycka på . Välj världen ”Inställningar” och 
”Fordonsinställningar” och sedan ”Språk” 
och välj önskat språk genom att trycka på 
 eller , och sedan  för att bekräfta.

Inställning av tiden
Med den här funktionen kan du ställa in 
tiden.
Visa menyn för inställningar genom att 
trycka på . Välj världen ”Inställningar” 
och ”Tidsinställning” genom att trycka på   
eller , och sedan  för att bekräfta.
”Klocka”-menyn visas:

– tryck och håll inne  för att komma åt 
inställningen av timmar,

– justera timmarna genom att trycka på  
eller , vänta sedan ett tag tills valet 
automatiskt växlar från timinställningen 
till minutinställningen,

– justera minuter genom att trycka på  
eller , vänta sedan ett ögonblick tills 
inställningen bekräftas automatiskt.

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna när bilen står 
stilla.

Beroende på telefonens märke och 
modell kan handsfreefunktionerna vara 
delvis eller helt inkompatibla med bilens 
ljudsystem.
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PRESENTATION R&GO

Telefonhållare
Beroende på utrustning kan du fortsätta att 
ha din telefon aktiverad på mittkonsolen 
med hjälp av ”R&Go”-applikationen med 
den ergonomiska utrustningen 1.

Laddning med USB-porten
Genom att ansluta telefonens USB-koppling 
till USB-porten kan du ladda eller underhålla 
batteriet under användning.

1

Presentation
”R&Go” är en app som du kan ladda ned till din smartphone eller surfplatta.
Med hjälp av den här appen kan du komma åt flera menyer:
– ”Navigation”
– ”Multimedia”
– ”Bil”
– ”Telefon”,
– ”Kalender”:
– ”Inställningar”.
Anm.:
– Obs! Om du vill ha mer information om kompatibla telefoner och surfplattor kan du kontakta 

en auktoriserad återförsäljare eller besöka tillverkarens webbplats, om en sådan finns,
– för ytterligare information om denna ansökan, se avsnittet ”R&GO: allmän beskrivning”.
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R&GO: ALLMÄN BESKRIVNING (1/5)
Anslutning Bluetooth®
Kontrollera att din telefon eller surfplatta har 
parkopplats med ljudanläggningen (se infor-
mation om ”Parkoppla en telefon” i avsnittet 
”Parkoppla och ta bort en telefon”).
Obs: Bluetooth® Måste vara aktiverad och 
inställd på "synlig" i din telefon eller surf-
platta (för ytterligare information, se instruk-
tionsboken för din enhet).

1 1

NavigationMusik

Nu

2

Display
Anpassad startsida
1  Åtkomst till fästa appar
2  Sidindikering.
Obs! du kan ändra konfigureringen av start-
skärmen. Se avsnittet ”R&Go: inställning av 
parametrar”.

Standardvälkomstkärm för 3 ”R&Go”
Standardvälkomstskärmen visar följande 
menyer:
4  ”Radio”: radiohantering
5  ”Navigation”: hantering av navigering
6  ”Bil”: hantera   bränsleförbrukning, Driving 

eco osv.
7  ”Ställ in tid”: hantering av ”R&Go"-

appinställningarna
8  ”Telefon”: hantering av telefonfunktioner
9  ”Multimedia”: hantering av multimediare-

surser.

4 6

79

5

8

3
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Favoritskärm
Använd ”R&Go”-systemet för att lägga till 
genvägar till dina favoritfunktioner:
– program
– kontakter
– ”R&Go”-funktioner
– musik,
– navigering
– ...
10 åtkomst till funktioner som tidigare har 

sparats som favoriter.
11 åtkomst till skärmen för hantering av fa-

voriter.

10

11

Skärmen för hantering av favoriter
Tryck på 11-knappen om du vill hantera fa-
voriter:
12 tillbaka till föregående sida;
13 ta bort favorit;
14 åtkomst till de olika sidorna för att han-

tera favoriter.

Vi rekommenderar att du uppdaterar din 
”R&Go”-app regelbundet.

12

14

13
Anpassa startsidan
Du kan anpassa startsidan ”R&Go”. Gör så 
här: tryck på knappen 11 eller tryck och håll 
var som helst på den anpassade startsidan. 
Dra sedan en applikation som är tillgänglig 
nedtill på skärmen till önskad plats. Om du 
drar appen till en plats som redan används 
ersätts den automatiskt.

Syftet med systemet för handsfree-tele-
foni är att förenkla kommunikationen och 
minska riskerna. Riskerna elimineras 
inte helt och hållet.
Respektera de lagar och förordningar 
som gäller i det land där du befinner dig.
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Menyn ”Radio”
Via den här menyn kan du lyssna på radio-
kanaler. Menyn har följande funktioner:
15 tillbaka till huvudmenyn.
16 välja radiofrekvensband (FM, DR eller 

AM).
17 radiokanal som spelas för närvarande.
18 val av radioförinställningar eller favoriter.
Obs: ”R&Go” listar förinställningarna/favori-
terna i bilradion.

19  radiofrekvensband, radiofrekvensinfor-
mation.

20 åtkomst till ljudinställningar.
21 lista över tillgängliga kanaler.
22 hantera volym.

22 2021

15 16 17 18

19 25

23 24

Menyn ”Navigation”
Navigeringsmenyn omfattar alla satellitnavi-
geringsfunktioner, vägkartor, trafikinforma-
tion, navigeringsappar och områden med 
hastighetsbegränsning. Menyn ”Navigation” 
har följande funktioner:
23  navigeringsapp för smartphone för plane-

ring av resor.
24  app som gör att du kan lokalisera din bil
25  åtkomst till de inställningar som gör att 

du kan ställa in en standardnavigerings-
funktion
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3132

26 27 28 29

3030

”Multimedia” meny
”Multimedia”-menyn innehåller alla funktio-
ner för att spela ljudfiler och följande funk-
tioner:
26 välja ljudfilskälla;
27 multimediafilen som spelas för närva-

rande;
28 söka efter en multimediafil;
29 spela/pausa;
30 nästa/föregående fil;
31 rullningslist, återstående tid för den mul-

timediafil som för närvarande spelas upp;
32 val av spellista.

33 34

353637

Menyn ”Bil”
”Bil”-menyn används för att hantera vissa 
utrustningsprodukter, t.ex. färddatorn och 
Driving eco. Den tillhandahåller följande 
funktioner:
33 åtkomst till Driving eco-menyn (visa eko-

poäng osv.);
34 indikator för körbeteende eller aktuell för-

brukning;
35 åtkomst till inställningar och information;
36 åtkomst till dina ”färdanteckningar”;
37 instrumentpanelens display.

Menyn ”Telefon”
Med menyn ”Telefon” kan du använda din 
telefon i handsfree-läge och komma åt föl-
jande funktioner:
38 åtkomst till kontaktlista;
39 åtkomst till samtalshistoriken;
40 åtkomst till inställningarna för ”Telefon”-

menyn;
41 åtkomst till meddelanden;
42  åtkomst till kalendern.

38 39

404142

R&GO: ALLMÄN BESKRIVNING (4/5)
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R&GO: ALLMÄN BESKRIVNING (5/5)
Påminnelse om glömd telefon
När motorn och ljudanläggningen stängs 
av visar ”R&Go”-appen ett varningsmedde-
lande på skärmen på din smarttelefon och 
en ljudsignal avges för att påminna dig om 
att din telefon ligger kvar i bilen.
Obs! på vissa telefoner och surfplattor finns 
en ”Text-till-tal”-funktion. Ljudanläggningen 
läser upp meddelanden högt.

Inställning av ljudvolymen
Du kan justera ljudvolymen genom att svepa 
vertikalt på smartphone-skärmen: 
– svep uppåt för att öka volymen.
– svep nedåt för att sänka volymen.
Flera svep kan krävas för att nå önskad 
volym.
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23 åtkomst till navigeringsappen för att han-
tera dina definierade rutter.

Obs! Om du vill höra instruktionerna från na-
vigeringsappen i bilens högtalare väljer du 
ljudkällan Bluetooth®.
Mer information finns i stycket Para ihop en 
Bluetooth® -telefon med ditt ljudsystem med 
din telefon i avsnittet Para ihop, koppla bort 
en telefon.
24 Åtkomst till ”Go To My Car”-appen för att 

lokalisera din bil,
25 ställ in navigeringsappen som du vill an-

vända som standard.

R&GO: NAVIGERINGSFUNKTION (1/2)

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna innan du börjar 
köra.

15

25

23 24

”Navigation”

Om du vill öppna navigeringsmenyn från 
standardvälkomstmenyn för ”R&Go” trycker 
du på knappen ”Navigation”.
Menyn ”Navigation” består av tre ikoner:
15 återgå till huvudmenyn som standard,

”Hitta min bil”

Funktionen gör det möjligt att lokalisera 
bilen för att till exempel hitta den på en par-
keringsplats.
I menyn ”Navigation”, tryck 24 ”Go To My 
Car”.
För att hitta din bil kan du:
– fyll i fältet ”Adress där bilen står parke-

rad”,
– tryck på knappen ”Gå till min bil” för att 

starta navigering i fotgängarläge till den 
förinställda adressen.

Anm.: Den här funktionen är endast till-
gänglig och fungerar bara utanför bilen. Om 
bilen flyttats av en annan person efter att du 
har sparat dess GPS-position och innan du 
börjar söka efter bilen, klarar appen inte av 
att hitta bilens nya position.
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”Navigeringsinställningar”

Med hjälp av den här funktionen kan du 
ställa in din valda standardnavigeringsfunk-
tion.
Gå till menyn ”Navigation” och tryck på 
ikonen ”Navigeringsinställningar”. Välj 
sedan vilken navigeringsfunktion du vill an-
vända från listan.

Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna innan du börjar 
köra.

När du använder navigeringsappen i din 
smartphone kan överföringen av mo-
bildata som krävs för appen medföra 
extra kostnader som inte ingår i ditt tele-
fonabonnemang.
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Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna innan du börjar 
köra.

35

33 34

3637

”Bil”

Om du vill öppna menyn ”Bil” från standard-
välkomstmenyn för ”R&Go” trycker du på 
knappen ”Bil”.
”Bil”-menyn består av flera ikoner:
33  komma åt menyn ”Driving eco”,
34    Indikator för körbeteende och aktuell för-

brukning,

Det går att få personliga råd tillsammans 
med ett helhetsresultat i slutet av varje kör-
ning.
Du kan också se:
– kört avstånd utan förbrukning,
– resultat för de senaste tio körningarna.
Anm.:
– beroende på telefon redovisar appen 

”Driving eco” inte längre dina resultat 
medan den arbetar i bakgrunden,

– Tryck på ”Reset”-knappen på instrument-
panelen för att påbörja en ny resa när 
appen är igång.

En resa måste vara längre än 400 meter för 
att kunna bearbetas. Om tiden från dess att 
motorn stängs av till dess att den sätts igång 
igen understiger fyra timmar, tar applikatio-
nen vid där den slutade då bilen stängdes 
av.

35  komma åt appens ”Bil” menyinställningar,
36    Se din senaste färdanteckning,
37    Åtkomst till information på bilens instru-

mentpanel.
Anm.: 
– för att använda alla funktioner i ”Bil”-

menyn ska du ansluta din Bluetooth®-
aktiverade smartphone eller surfplatta till 
ljudanläggningen,

– vissa funktioner är inte tillgängliga i elbi-
lar.

”Driving eco”

Funktionen gör det möjligt att visa ett hel-
hetsresultat i realtid som speglar körstilen.
Resultatet räknas fram utifrån följande kri-
terier:
– acceleration,
– förmåga att förutse inbromsning,
– överrensstämmelse med växling.
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”Omedelbar 
konsumtions- och 
körbeteendeindikator.”

Använd den här funktionen för att se din 
omedelbara bränsleförbrukning jämfört med 
fordonets genomsnittliga förbrukning och för 
att observera ditt körbeteende.
Obs! Denna funktion är inte tillgänglig på 
GPL-versioner.

”Ställ in tid”

Den här funktionen ger åtkomst till inställ-
ningar för menyn ”Bil” där vissa alternativ 
kan ställas in.

”Redovisning av 
körsträcka”

Med den här funktionen kan du bedöma din 
körstil under dina tidigare resor:
– acceleration,
– växling,
– föregripande,
– ...

”Instrumentpanel”

Funktionen gör det möjligt att få åtkomst till 
diverse information på instrumentpanelen, 
till exempel:
– medelhastighet,
– genomsnittlig förbrukning
– totalt avstånd,
– körd sträcka sedan senaste nollställning,
– ...
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26

Elodie's 
Lullaby

32

28

”Multimedia”

Om du vill öppna multimediamenyn från 
standardvälkomstmenyn för ”R&Go” trycker 
du på knappen ”Multimedia”.
Obs! Om du vill använda alla funktioner i 
”Multimedia”-menyn måste du ansluta din 
Bluetooth®-smartphone eller surfplatta till 
ljudanläggningen.

49
48
47Radio

Media,

”Ställ in källa”

För att öppna menyn för val av multimedia-
filkälla, tryck på 26 ”Multimedia”. Du kan an-
vända den här menyn för att välja källa från:
47  ”Radio”: meny för att välja tillgängliga ra-

diostationer,
48  ”Media”: meny för att välja ingångskällor 

som är anslutna till ljudanläggningen,
49  Söka.

”Radio”
Via den här menyn kan du lyssna på radio-
kanaler. Menyn har följande funktioner:
– välj ett band: ”FM”, ”DR” eller ”AM”),
– välj radiostation med en av tre sökmeto-

der (”Frequency”, ”List” eller ”Manuell”)
– Sök en radiostation med den inbyggda 

smarta knappsatsen;
– lyssna på sparade radiostationer;
– visa textinformation från vissa ”FM”, ”DR” 

eller ”AM” radiokanaler samtidigt som du 
lyssnar.

För mer information, se avsnittet ”Lyssna på 
radion”.
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50

53

48

52

51

Radio

Media

49

”Media”
Via den här menyn kan du lyssna på musik 
från en extern källa. Välj en ansluten in-
gångskälla för att komma åt ljudfilerna via 
följande lista.
50  åtkomst till multimediafiler som har spa-

rats på din smartphone,
51  åtkomst till multimediafiler sparade på en 

MP3-spelare eller USB-enhet,
52  åtkomst till multimediafiler lagrade på en 

CD (beroende på utrustning),
53 åtkomst till multimediafiler från en källa 

som ansluten till ljudanläggningens Jack-
uttag

54

59

55

58

56

57

Radio

Media

”Söka”

Du kan komma åt funktionen från multi-
mediamenyn genom att trycka på ”Sök” 
-ikonen 28.
Du kan använda den här menyn för att söka 
i en multimediefil på den valda externa ljud-
källan.

Sökningen har följande funktioner:
54  Sök efter podcast,
55  sök på titel,
56  sök på album,
57  sök på genre,
58  sök i spellistor,
59  sök på artist.
Anm.: 
– endast tillgängliga källor kan väljas. 

Källor som inte är tillgängliga är grå;
– om du spelar en multimediafil kontrolle-

rar R&GO inte externa appar.
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inställningarna innan du börjar 
köra.
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Spellistor

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Spellista

Du kan komma åt funktionen från multime-
diamenyn genom att trycka på 32 eller 58 
”Spellistor”.
Via den här menyn kommer du åt dina per-
sonliga spellistor.

”Multimediainställningar”

Via den här menyn kan följande parametrar 
ställas in:
– ”Balans/fader”;
– ”Bas/Diskant”;
– Röstinstruktioner,
– ”Volym Bluetooth®”;
– ”AUX In”;
– ””TA”;
– ”DR avbrott”;
– ”Uppd. FM-list”;
– ”Uppd. DR-list”;
– ”Ringsignalsvolym”;
– ”Ringsignal”;
– Standardinställningar
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40

38

41

39

42

”Telefon”

Om du vill öppna menyn ”Telefon” från stan-
dardvälkomstmenyn för ”R&Go” trycker du 
på knappen ”Telefon”.
”Telefon”-menyn består av flera ikoner:
38  Åtkomst till telefonboken,
39  åtkomst till samtalshistoriken,
40  slå ett nummer med den digitala knapp-

satsen (beroende på telefonmodell),

41 åtkomst till meddelanden som tagits emot 
i din smartphone eller surfplatta,

42 åtkomst till ”Koledar”,
60 åtkomst till ”Telefon” inställningarna för 

menyn (beroende på telefonmodell).
Obs: Du kan lyssna på din röstbrevlåda 
genom att hålla ned tangenten ”1” på radio-
panelens knappsats.
Tryck och håll in knapp ”1” på knappsatsen 
på radions framsida för att spara numret till 
din röstbrevlåda.

60

”Telefonbok”

Tryck på ikonen ”Telefonbok” för att komma 
åt telefonboken på Bluetooth®-telefonen.
När du har anslutit ljudanläggningen och 
din Bluetooth®-telefon med hjälp av trådlös 
Bluetooth®-teknik kan du komma åt numren 
till dina kontakter med hjälp av ”R&Go”-
appen.
Välj kontakten (om kontakten har flera 
nummer uppmanas du att välja numret 
som ska ringas upp). Numret rings automa-
tiskt upp efter att du tryckt på kontaktens 
nummer.
När en adress är kopplad till en kontakt kan 
du starta navigeringsappen. Tryck på navi-
geringssymbolen för att starta vägledningen 
till den sparade adressen.
Obs: Om du vill bläddra mellan kontakterna, 
dra fingret uppåt på telefonens skärm.
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”Samtalshistorik”

Använd samtalsloggen för att konsultera:
– utgående samtal
– missade samtal,
– inkommande samtal.
När du öppnar samtalshistoriklistan visas 
kontakterna från den sista till den första.
Navigera i samtalslistan genom att dra 
fingret uppåt på telefonens skärm
Ringa ett samtal från samtalshistoriklistan 
genom att välja den kontakt du vill ringa från 
listan.

”Telefoninställningar”

Beroende på telefonmodell kan du an-
vända den här funktionen för att komma 
åt inställningarna för menyn Telefon och 
ställa in vissa alternativ.

”Slå nummer”

Beroende på telefonmodell kan du an-
vända funktionen ”Slå nummer” för att slå 
ett telefonnummer och ringa en kontakt via 
”R&Go”-appen.
Tryck på sifferknapparna för att slå ett 
nummer. När du har knappat in numret du 

vill ringa, tryck på -knappen för att 
ringa samtalet.

Meddelanden

Via meddelandefunktionen kan du läsa 
och/eller lyssna på SMS som togs emot 
medan R&Go-appen användes.
Obs! Om du vill bläddra mellan medde-
landena, dra fingret uppåt på telefonens 
skärm.



S.5.17

Vi rekommenderar att du stan-
nar när du ska slå in ett nummer 
eller söka efter en kontakt.
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Koledar

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

”Koledar”

Med funktionen ”Koledar” kan du komma 
åt alla uppgifter (dagens möten och hän-
delser osv.) som har sparats i kalendern 
på din telefon eller surfplatta. Om en post-
adress är kopplad till en händelse kan du 
starta navigeringsappen för att navigera 
till denna plats. Tryck på navigeringssym-
bolen för att starta vägledningen till den 
sparade adressen.
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Ställ in tid

Anslutningsinställningar

CGU

Mina personuppgifter

”Ställ in tid”

Om du vill öppna inställningsmenyn från 
standardvälkomstmenyn för ”R&Go” trycker 
du på knappen ”Ställ in tid”.
Via menyn ”Ställ in tid” i ”R&Go”-systemet 
kan du justera eller visa följande:
– kör R&Go-appen automatiskt när du är 

ansluten till ljudanläggningen;

– information om ditt användarkonto;
– användarvillkoren;
– anslutningen till ljudanläggningen;
– självstudieprogrammet för appen;
– genvägsknappen för att gå tillbaka till 

R&Go-appen;
– återställa standardinställningarna;
– ”R&Go”-versionen som är installerad i 

din telefon;
– Bluetooth®-anslutningen (automatisk 

eller manuell),
– ...

”Anslutningsinställningar”
Ihopparning
Med den här funktionen kan du aktivera 
Bluetooth® på din telefon och söka i ”MY 
CAR”-ljudsystemet.

”Starta R&Go”
Markera det här alternativet för att aktivera 
eller inaktivera den automatiska uppstarten 
av appen så snart som anslutningen till ljud-
anläggningen i din bil upprättats.

”CGU"
Med hjälp av det här alternativet kan du visa 
användarvillkoren.
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Av säkerhetsskäl ska du göra 
inställningarna innan du börjar 
köra.

”Aktivera R&Go-informationen”
Markera för att aktivera eller inaktivera vis-
ningen av programgenvägsknappen. Den 
här funktionen kräver systembehörighet för 
att kunna användas. Den här knappen syns 
endast när du inte använder ”R&Go”-appen. 
När du trycker på genvägsknappen öppnas 
"R&Go”-appen.

”Statistikövervakning”
Denna funktion låter dig aktivera eller inakti-
vera dataöverföring till ett dedikerat statisti-
kverktyg.

”R&Go-version”
Med hjälp av det här alternativet kan du kon-
trollera vilken version det är på appen.

”Mina personuppgifter”
Med det här alternativet kan du visa informa-
tion om personuppgiftsskydd.

”Support”
Det här alternativet låter dig se de uppgifter 
som krävs för tillverkarens support.

Självstudieprogram
Med den här funktionen kan du visa självstu-
dieprogrammet för ”R&Go”-appen.

”Standardinställningar”
Med hjälp av det här alternativet kan du gå 
tillbaka till standardinställningarna.
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Inställningar

Använda röstigenkänningen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S.6.2
Trådlös laddare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S.6.3
Driftstörning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S.6.5
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Röstigenkänningssystem
Ljudsystemet kan användas för att använda 
röstigenkänning via din smartphone (om den 
är kompatibel). Du kan styra funktionerna på 
din smartphone med rösten, samtidigt som 
du håller händerna på ratten.
Anm.:
– din smartphones röstigenkänningssys-

tem låter dig endast använda funktio-
nerna som ingår i telefonen. Du kan inte 
använda övriga funktioner i ljudanlägg-
ningen såsom radion, osv.

– När du använder röstigenkänning använ-
der ljudsystemet det språk som ställts in 
på din smartphone,

– försöker du använda bilens röstigenkän-
ningssystemet med en ihopparad smart-
phone som inte är utrustad med rösti-
genkänning visas ett meddelande på 
ljudanläggningens skärm.

ANVÄNDA RÖSTIGENKÄNNING

Användning av röstigenkänning 
med telefonen
Aktivering
Du aktiverar röstigenkänningssystemet 
genom att:
– ansluta till 3G, 4G eller WIFI med din 

smartphone,
– aktivera Bluetooth®-funktionen på din 

smartphone och gör den synlig för andra 
enheter (se instruktionsboken till din 
smartphone),

– para ihop och ansluta din smartphone 
till ljudanläggningen (se avsnittet ”Para 
ihop/ta bort en telefon”).

– tryck kort  för att aktivera funktionen, 
tala sedan (en ljudsignal indikerar att rös-
tigenkänning är aktiverad).

Avstängning
Tryck på knappen  och håll den intryckt.
En ljudsignal anger att röststyrningen är in-
aktiverad.
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1

12

3

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10.45 I -5 °C

presentation
Använd induktionsladdningsområdet 1 för 
att ladda en telefon utan laddningskabel.
Om fordonet är utrustat indikeras laddnings-
området med (beroende på fordonet):
– en tillhörande symbol;
och/eller
– laddningsstatusen visas automatiskt på 

skärmen så länge som telefonen är pla-
cerad i det dedikerade området.

Placeringen kan variera beroende på fordo-
net. Se instruktionsboken för ytterligare in-
formation.
Anm.:
– För mer information om vilka telefoner 

som är kompatibla, kontakta din återför-
säljare eller besök tillverkarens webb-
plats;

– du bör ta bort telefonens skal eller fodral 
för att få så bra laddning som möjligt;

– hela telefonen måste vara inom ladd-
ningsmattans yta för optimal laddning.
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Det är viktigt att inga föremål (USB-
minne, SD-kort, startkort, kreditkort, 
smycken, nycklar, mynt osv.) är place-
rade i induktionsladdningsområdet 1 när 
du laddar telefonen. Ta bort alla mag-
netiska kort och kreditkort från fodrak-
let innan du placerar din telefon i induk-
tionsladdningsområdet 1.

5

OK

Ta bort alla metallföremål från det trådlösa ladd-
ningsplatsområdet.

4

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10.45 I -5 °C

Laddningsprocedur
Lägg telefonen 2 i induktionsladdningsom-
rådet 1. Laddningen startas automatiskt och 
laddningsprocessen 3 visas på skärmen.
Laddningen av telefonen 2 avbryts i följande 
fall:
– ett föremål upptäcks i induktionsområ-

det 1,
– induktionsområdet 1 är överhettat. När 

temperaturen har sjunkit återupptas ladd-
ningen av telefonen 2 inom kort.

Laddning pågår
Laddningsförloppet visas på ljudanläggning-
ens frontpanel:
– Telefon laddad 3;
– laddning pågår 4;
– metalliskt föremål upptäckt 5.

Om föremål lämnas kvar i induktions-
laddningsområdet 1 kan de överhettas. 
Vi rekommenderar att de förvaras i om-
råden som är avsedda för ändamålet 
(förvaringsfack, solskyddsfickan etc.).
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Beskrivning Möjliga orsaker Lösning
Det hörs inget ljud. Mobiltelefonen är inte inkopplad

eller ansluten till systemet.
Volymen är inställd på lägsta nivå, eller
ljudet är pausat.

Kontrollera att mobiltelefonen är ansluten till sys-
temet. 
Höj volymen eller avaktivera pausen.

Ljudanläggningen fungerar inte och dis-
playen tänds inte.

Ljudanläggningen får ingen ström. Slå på ljudanläggningen.

Ljudanläggningens säkring har smält. Byt säkringen (se avsnittet «Säkringar» i instruk-
tionsboken).

Ljudanläggningen fungerar inte men dis-
playen lyser.

Volymen är inställd på lägsta nivå. Tryck på 19 eller vrid på 1.

Kortslutning i högtalarna. Kontakta din märkesrepresentant.

Det kommer inget ljud från vänster eller 
höger högtalare.

Balansen för ljudet är felaktigt inställd (inställ-
ning vänster / höger).

Justera balansen tills den blir korrekt.

Högtalare urkopplade. Kontakta din märkesrepresentant.

Dålig radiomottagning eller ingen mottag-
ning alls.

Bilen befinner sig alltför långt ifrån den sän-
dare som radion tar emot (bakgrundsbrus och 
störningar).

Sök efter en annan sändare som har starkare 
signal där du befinner dig.

Mottagningen störs av motorn. Kontakta din märkesrepresentant.

Antennen är skadad eller inte ansluten. Kontakta din märkesrepresentant.
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Beskrivning Möjliga orsaker Lösning
Telefonen ansluts inte till systemet. – Telefonen är avslagen.

– Batteriet i telefonen är urladdat.
– Telefonen är inte ihopparad med hands-

free-systemet.
– Telefonens och anläggningensBluetooth®-

system är inte aktiverade.
– Telefonen är inte konfigurerad för att 

godkänna förfrågan om anslutning till lju-
danläggningen.

– Sätt på din telefon. 
– Ladda telefonens batteri.
– Para ihop telefonen med handsfree-syste-

met.
– Aktivera Bluetooth® på din telefon och i 

systemet.
– Konfigurera telefonen för att godkänna för-

frågan om anslutning till ljudanläggningen.

Bluetooth®-musikspelaren ansluts inte till an-
läggningen.

– Musikspelaren är avstängd.
– Batteriet i musikspelaren är urladdat.
– Musikspelaren är inte ihopparad med ljud-

anläggningen.
– M u s i k s p e l a r e n s  o c h 

ljudanläggningensBluetooth®-system är 
inte aktiverade.

– Den bärbara ljudenheten har inte konfigu-
rerats för att godkänna förfrågan om ans-
lutning till ljudanläggningen.

– Musiken är inte påslagen från musikspela-
ren.

– Sätt på din spelare.
– Ladda musikspelarens batteri.
– Para ihop musikspelaren med ljudanlägg-

ningen.
– Aktivera musikspelarens och ljudanlägg-

ningens Bluetooth®-system.
– Ställ in musikspelaren på att godkänna an-

läggningens begäran om anslutning.
– Beroende på telefonens grad av kompati-

bilitet kanske musiken måste sättas igång 
från musikspelaren.

Meddelandet ”Lågt batteri” visas. Om du använder handsfree-systemet under 
en längre tid laddas telefonens batteri ur 
snabbare.

Ladda telefonens batteri.
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FORHOLDSREGLER VED BRUG (1/2)
Det er af sikkerhedsmæssige årsager og for at undgå materielle skader vigtigt at følge forholdsreglerne herunder ved brug af systemet. Overhold 
altid de enkelte landes lovbestemmelser, som kan afvige fra de anbefalinger,

Forholdsregler angående betjening af audiosystemet
–  Brug kontakterne (på facaden eller på rattet), og se oplysningerne på skærmen, når trafikken tillader det.
– Indstil lydstyrken til et lavt niveau, så du kan høre lydene i omgivelserne.
Materielle forholdsregler

– Foretag ingen afmontering eller ændringer af systemet for at undgå risiko for materialeproblemer og forbrænding.
– Ved fejlfunktion og til al afmontering skal du kontakte en repræsentant for producenten.
– Der må ikke anvendes rensemidler på spritbasis og/eller sprøjtes væsker på området.
Forholdsregler angående telefonen
– Visse lovbestemmelser vedrører brugen af telefon i bilen. De tillader ikke brugen af håndfri telefonsystemer i alle kørselssituationer: Enhver 

fører er ansvarlig for sin egen kørsel.
–  At tale i telefon er distraherende og udgør en stor risiko under alle anvendelsesstadier (indtastning af nummer, samtale, søgning efter kon-

takt i telefonbogen...);
Vedligeholdelse af facaden
– Brug en blød klud og om nødvendigt lidt sæbevand. Rens med en let fugtet blød klud, og tør derefter af med en tør blød klud.
– Tryk ikke på forsidens skærm, og undgå at bruge alkoholbaserede midler.
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FORHOLDSREGLER VED BRUG (2/2)

Beskrivelsen af bilmodellen i denne instruktionsbog er udarbejdet ud fra specifikationerne, der var til rådighed på tidspunktet for bogens re-
digering. Vejledningen samler alle funktioner, der findes for de beskrevne modeller. Deres tilstedeværelse afhænger af udstyrsmo-
dellen, de valgte indstillinger og oprindelseslandet. Bogen kan endvidere indeholde beskrivelser af funktioner, som først indføres i 
løbet af modelåret. Skærmene i guiden er uden for kontrakt. Afhængigt af mærket og modellen af din telefon kan nogle funktioner være 
helt eller delvist inkompatible med dit køretøjs multimediesystem.
I hele vejledningen er den godkendte forhandler køretøjsfabrikanten.

Beskyttelse af dine personlige oplysninger
Data om dig indsamles via dit køretøj. De behandles af producenten, som fungerer som behandler, i overensstemmelse med de 
gældende regler.
Dine personlige data kan bruges til at:

– forbedre og optimere din brug af dit køretøj og de tilknyttede tjenester;
– forbedre kørsels- og kabineoplevelsen;
– forbedre trafiksikkerheden og forudsigende vedligeholdelsessystemer;
– forbedre de assisterede kørselssystemer;
– tilbyde dig værditjenester vedrørende køretøjet.
Producenten træffer alle nødvendige forholdsregler for at sikre, at dine personoplysninger behandles i fuld sikkerhed.
Hvis du vil vide mere om brugen af dine data og dine rettigheder, skal du besøge producentens websted.
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PRÆSENTATION AF KOMMANDOER (2/4)

LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

1 
– Tryk: for at tænde/slukke bilradioen.
– Drej: for at justere lydstyrken.

2 

– Tryk kortvarigt: for automatisk at afspille den kilde, der er 
valgt fra FM → DR → AM → USB → BT lyd.

– Tryk og hold nede: for at opdatere listen over tilgængelige 
radiostationer (FM og DR).

3 
– Tryk kortvarigt: for at åbne menuen ”Telefon”, ringe til det 

viste nummer; acceptere et indgående opkald.
– Tryk og hold nede: for at afvise et indgående opkald.

4 
– Tryk kortvarigt: for at vende tilbage til forrige niveau i menuerne, annullere den aktuelle handling eller gå et mappeniveau op 

på lydafspilningslisten (medier).
– Tryk og hold nede for at vende tilbage til hovedmenuen.

5 

– Tryk kortvarigt: ”Setup”-funktionen: for at åbne menuen 
med brugerdefinerede indstillinger.

– Tryk og hold nede: ”Text”-funktionen: FM, DR: for at få vist 
de ekstra oplysninger, som radiostationer udsender sammen 
med deres programmer eller bulletiner.

– Tryk og hold nede: ”Text”-funktionen: for at få vist den til-
sluttede telefon.

6


 + 


Betjeningsknap til panel:
– Tryk: for at bekræfte en handling, få vist listen over radiosta-

tioner (favoritter + liste), vise en lydafspilningsliste (medier)
– Drej: DR: for at skifte radiostation, FM og AM: for at søge ma-

nuelt, BT og USB: for at springe et nummer over.

Betjeningsknap til panel:
– Tryk på: for at besvare/afslutte et opkald eller for at vælge 

opkaldsindstillinger.
– Drej: for at rulle gennem telefonbogen og opkaldshistorik-

ken.

7  USB-stik til en MP3-afspiller eller eksterne audiokilder. For at få adgang til telefonindhold uden en Bluetooth® -forbin-
delse (afhængigt af telefonen).
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PRÆSENTATION AF KOMMANDOER (3/4)

LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

8  Søge efter bogstav på musiklisterne/søge efter bogstav på listen over kontaktpersoner.

9 – Tryk kortvarigt (1-6): for at hente en gemt station.
– Tryk og hold nede (1-6): for at gemme en station.

10 Skærm til betjening af bilradioen.

11  RPT: Gentag afspilning af lydafspilningslisten.

12  MIX: vilkårlig afspilning af lydafspilningslisten.

13 
og 14  Rul gennem lydkilderne for at vælge en af følgende: FM → DR → AM → USB → BT lyd.

15 

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
– FM og AM: for at udføre en automatisk/hurtig søgning;
– DR, BT lyd og USB: for at skifte radiostation eller nummer;
– Op/ned.

Betjeningsknap på ratstammen:
Drej: Rul gennem foreslåede handlinger (læg på, 
sæt opkald på pause, skift til håndfri tilstand, vis di-
gitalt tastatur).

16 
og 17

 


Juster lydstyrken gradvist for den lydkilde, der afspilles i øjeblikket.

16 
+ 17



 + 



– Tænd/sluk lyden i radioen.
– Sæt et nummer på pause/afspil et nummer, der afspilles af en bærbar 

Bluetooth®-lydafspiller eller USB-lydafspiller.
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PRÆSENTATION AF KOMMANDOER (4/4)

LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

18 

Med  USB/Bluetooth®  lydmedier:
– Tryk kortvarigt: ”Repeat” Gentag afspilning
– Tryk og hold nede: ”Mix” Vilkårlig afspilning.

– Tryk kortvarigt: for at bekræfte et valg fra telefonbo-
gen eller opkaldshistorikken.

– Tryk og hold nede: for at vende tilbage til de fleste 
menuer.

19 

Indgående opkald:
– Tryk kortvarigt: for at besvare opkaldet
– Tryk og hold nede: for at afbryde/afvise opkaldet.
Igangværende opkald/udgående opkald:
– Tryk kortvarigt: for at lægge på.

20 
– Tryk kortvarigt: for at aktivere stemmegenkendelse.
– Tryk og hold nede: for at deaktivere stemmegenkendelse.
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GENEREL BESKRIVELSE (1/2)

Introduktion
Lydanlægget varetager følgende funktioner:
– FM- og AM-radio,
– landbaseret digitalradio (DR ).
–  USB  styring af ekstra radiokilde,
– Bluetooth® håndfrit telefonsystem.

Radiofunktion
Radioen giver mulighed for at lytte til radio-
stationer på følgende bånd FM (frekvensmo-
dulation) og AM (amplitudemodulation).
DR-systemet (landbaseret digitalradio i 
DAB-, DAB+- og T-DMB-format) giver bedre 
gengivelse af lyd og adgang til ”Radiotekst”-
tekstoplysninger ved at rulle gennem tek-
sten, der skal vises:
– nyheder
– sportsnyheder;
– ...

Aux-lydfunktion
Du kan lytte til din bærbare digitale lydaf-
spiller direkte i køretøjets højttalere. Du har 
flere muligheder for at tilslutte din bærbare 
musikafspiller afhængigt af den apparattype, 
du har:
– tilslutning Bluetooth®;
– USB-port.
For flere oplysninger om listen over kompa-
tible apparater skal du henvende dig til et 
autoriseret værksted.

Bluetooth®-funktion
Denne funktion gør det muligt for lydsyste-
met at genkende og styre din bærbare di-
gitale lydafspiller eller mobiltelefon via 
Bluetooth®-parring.

RDS systemet giver mulighed for at få vist 
navnet på visse stationer, eller informatio-
ner, der udsendes af FM radiostationerne:
– Oplysninger om den generelle trafiksitua-

tion (TA).
– alarmmeddelelser.

Funktion for håndfri telefonering
Det håndfri Bluetooth®-telefonsystem har 
følgende funktioner, så du undgår at skulle 
betjene din telefon med hånden:
– tilkoble op til seks telefoner;
– foretage/modtage/afvise et opkald;
– overfør telefonkontaktlisten fra telefonen 

eller SIM-kortet (afhængigt af telefonen);
– vise systemets opkaldshistorik (afhæn-

gigt af telefonen);
– Ringe til voice mail;

Dit håndfri telefonsystem har kun til formål at lette kommunikationen ved at mindske risikofaktorerne, men fjerner dem ikke helt.   
Overhold altid de enkelte landes lovbestemmelser.
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Skærme
A Oplysninger om telefonnettets status.
B Aktuel tid.
C Udendørs temperatur.
D Alternativ frekvens.
E Vilkårlig afspilning af numre fra en lyd-

kilde.
F Trafikmeddelelser.
G Bluetooth®-forbindelsesoplysninger.
H Oplysninger om telefonens batteriniveau.

GENEREL BESKRIVELSE (2/2)

DARKA Radio
Afspiller nu...
Lady Psycha - Born crazy
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FUNKTIONER
Start og stop
Tryk kort på  for at tænde lydsystemet.
Audiosystemet kan anvendes uden at starte 
bilen. Det fungerer i flere minutter. Tryk på 
 for at tænde det igen i yderligere nogle 
minutter.

Sluk lydsystemet ved at trykke kort på . 
Systemet viser kun tiden.

Valg af kilde
Rul gennem de forskellige lydkilder ved gen-
tagne tryk på . Under rulning vises lydkil-
derne i følgende rækkefølge: FM → DR → 
AM → USB → Bluetooth®.
Du kan også vælge lydkilden ved at trykke 
på .

Når du tænder for din radio, skal mediet, der 
tidligere blev afspillet, genoptages, og hvis 
ikke, trykkes kort på .
Når du tilslutter en USB-mediekilde, mens 
lydsystemet er tændt, vil kilden automatisk 
skifte til det nye medie og begynde at afspille 
dens indhold.
Når du tilslutter en Bluetooth®-mediekilde, 
mens lydsystemet er tændt, vil medieindhol-
det, hvis den lydkilde, der blev afspillet, al-
lerede var Bluetooth®, skifte og begynde at 
spille automatisk på lydsystemet.

Bemærk: Tryk på  eller  for at få vist 
telefonmenuen.

Lydstyrke
Juster lydstyrken ved at dreje  på panelet 
eller trykke på   eller .
Displayet viser Hastig. efterfulgt af værdien 
på den aktuelle indstilling.

Slå lydløs til
Tryk samtidigt på   og . Meddelelsen 
”MUTE” vises på skærmen.

Tryk igen kort på  eller  for at fortsætte 
med at lytte til den aktuelle lydkilde.
Du kan også aktivere/deaktivere lydløsfunk-
tionen ved at dreje  på panelet.

12:45 25 °C

MUTE
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AFSPILNING AF RADIO (1/3)

Lagring af stationer
Med denne funktionstilstand kan du efter 
ønske aflytte de tidligere gemte stationer.
Vælg et bånd (FM, DR, AM osv.), og vælg 
derefter en radiostation med de tilstande, 
der er beskrevet herover.
For at gemme en station skal du trykke og 
holde nede på en af knapperne 1 til 6, af-
hængigt af dit valg, indtil du hører et lydsig-
nal.

Vælg et radiobånd
Vælg det ønskede frekvensbånd blandt FM 
AM eller DR (landbaseret digitalradio) ved at 
trykke gentagne gange på .

Vælg en radiostation
Denne funktion gør det muligt at søge efter 
stationer manuelt ved at bladre gennem fre-
kvensen: Drej -betjeningen på panelet, 
eller tryk på  på ratstammen for at starte 
en automatisk søgning.

Du kan gemme op til seks stationer for hvert 
frekvensbånd.
Hent en gemt station ved at trykke kort på en 
af knapperne fra 1 til 6 afhængigt af dit valg.
Du kan se listen over stationer under 
”Favoritter” øverst på listen over stationer. 
Brug  til at vende tilbage til listen over 
stationer.

Vælg en radiostation
På AM-frekvensbåndet kan du gennemse 
stationerne efter deres radiofrekvens og på 
FM- eller DR-frekvensbåndet kan du gen-
nemse listen over stationer.
Vælg det ønskede frekvensbånd (FM, AM 
eller DR) ved at trykke på  gentagne 
gange.
Denne liste kan omfatte op til 100 radiosta-
tioner, der blev gemt, da listen sidst blev op-
dateret.

Drej på på panelet for at rulle gennem ra-
diostationerne på FM-/DR-listen.

BBC Radio

DARKA Radio
BRJ
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AFSPILNING AF RADIO (2/3)

Radiotekstdisplay
For at få vist ”Radiotekst” skal du trykke på 
 og holde den inde.
Hvis der ikke er nogen oplysninger, vises 
meddelelsen ”Ingen meddelelse” på skær-
men.

”Radiotekst”-tekstoplysninger (FM)
Visse FM-radiostationer udsender tekstop-
lysninger vedrørende det program, der af-
spilles (f.eks. titlen på en sang, kunstnerens 
navn osv.). Tryk på  for at rulle gennem 
”Radiotekst”.
Bemærk: disse oplysninger er kun til rå-
dighed for visse radiostationer. Brug  
på panelet eller på  på ratstammen til at 
gennemse oplysningerne i henhold til vis-
ningsstilen.

DARKA Radio 10:55 –12°C
Afspiller nu...
Lady Psycha - Born crazy
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AFSPILNING AF RADIO (3/3)

Programoversigt DR
Denne funktion gør det muligt for dit lydsy-
stem at vise stationens kommende program-
mer for dagen.
Bemærk! disse oplysninger er kun til rå-
dighed for de tre næste tidsblokke på den 
valgte station.

Økonomi

Politik
Sundhed

13:00 Nyheder
13:15 Jonathan Ross
13:30 Vejrudsigt

Oplysninger og nyheder ”Radiotekst” 
(DR)
Denne funktion giver dig adgang til gemte 
tekstoplysninger for visse radiostationer. Du 
kan rulle gennem teksten for at få vist ny-
hedsopdateringer (økonomi, politik, sund-
hed, vejrudsigt, sportsresultater osv.) vha. 
 på panelet eller  på ratstammen.

Tryk på  igen for at vende tilbage til den 
radiostation, der afspilles.
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MEDIELYDKILDER (1/4)
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet, vil det 
første lydspor automatisk blive afspillet.
Systemet genstarter automatisk det sidste 
nummer, der blev spillet, hvis den eksterne 
lydafspiller tidligere var tilsluttet audiosyste-
met.
Audiosystemet gemmer afspilningslister, der 
er identiske med listerne på din eksterne lyd-
afspiller.
Hvis den eksterne lydkilde indeholder filer, 
afspilningslister og mapper, vil visnings- og 
afspilningsrækkefølgen på  -skærmen være 
som følger:
– ”Mapper”;
– ”Sange”;
– ”Playlister”.
Sådan får du adgang til indholdet på den 
eksterne lydkilde via dit audiosystem:

– tryk på  på panelet for at vende til-
bage til afspilningslisten;

– drej  på panelet eller på  på rats-
tammen for at rulle gennem numrene.

For at ændre den aktuelle afspilningsliste: 

– tryk på  på panelet for at få vist den 
aktuelle afspilningsliste, og tryk derefter 
på  for at få vist mapperne eller ud-
vælgelseskriterierne. Tryk på  for at 
vende tilbage til forrige mappe;

eller

– tryk på  på panelet, og bekræft ved 
at trykke på  for at vælge mappe/af-
spilningsliste eller for at afspille det valgte 
nummer.

Opladning med USB-porten
Når USB-stikket på din bærbare digitale lyd-
afspiller eller telefon er sluttet til USB-porten 
i audiosystemet, kan batteriet oplades, eller 
opladningsniveauet kan opretholdes under 
brug.
Bemærk” På nogle enheder oplades eller 
holdes batteriniveauet ikke, når de er for-
bundet til USB-porten i lydsystemet.

Dit audiosystem er udstyret med en USB-
port samt en Bluetooth®-forbindelse, der 
kan bruges til tilslutning af eksterne lydkilder.
Bemærk: AUX-lydkildeformaterne omfatter 
MP3, WMA og AAC.

USB Tilslutning
Tilslutning
Slut stikket på MP3-afspilleren, den digitale 
lydafspiller eller USB-drevet til USB-porten.
Når apparatets stik er tilsluttet, vises det 
læste spor automatisk.

Brug af den eksterne lydkilde
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet, er det 
muligt at få adgang til indholdet via multime-
diesystemets menuer. 
Bemærkning: 
– visse formater kan ikke genkendes af sy-

stemet;
– det anvendte USB-drev skal være 

FAT32-formateret og have en maksi-
mumkapacitet på 500 GB.
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Lydafspilning Bluetooth®
For at kunne bruge din bærbare digitale 
Bluetooth®-lydafspiller, skal du slutte den til 
køretøjet ved første ibrugtagning. Der henvi-
ses til afsnittet ”Parring, ophævelse af par-
ring af en telefon”.
Sammenkoblingen gør det muligt for audio-
systemet at genkende og huske en bærbar 
digital Bluetooth®-enhed.
Bemærkning: 
– hvis din bærbare digitale Bluetooth® -ly-

denhed er udstyret med b-telefonfunk-
tioner og a-lydafspillerfunktioner, vil til-
kobling af en af funktionerne automatisk 
medføre tilkobling af den anden;

– antallet af tilgængelige funktioner afhæn-
ger af typen af bærbar digital lydafspiller 
og enhedens kompatibilitet med audiosy-
stemet.

For et allerede tilkoblet apparat skal du 
udføre følgende handlinger:
– aktivér den bærbare digitale lydafspil-

lers Bluetooth®-forbindelse, og gør den 
synlig for andre enheder (du kan få flere 
oplysninger i brugervejledningen til din 
bærbare digitale lydafspiller);

– vælg lydkilden Bluetooth®  ved at trykke 
på  eller .

Anvendelse
Din bærbare digitale lydafspiller skal være 
tilsluttet audiosystemet, for at der er adgang 
til alle enhedens funktioner.
Bemærk: Den bærbare digitale lydafspiller 
kan ikke sluttes til audiosystemet, medmin-
dre den er blevet parret med systemet.
Når den bærbare digitale Bluetooth®-
lydafspiller er tilsluttet, kan du styre den via 
dit audiosystem.

MEDIELYDKILDER (2/4)

Betjen kun lydafspilleren, når 
trafikken tillader det.
Gem den bærbare lydafspiller, 
mens du kører.

Risiko for forskydning i tilfælde af en 
hård opbremsning eller i tilfælde af 
sammenstød.

Tilslutning
Din bærbare digitale lydenhed skal være 
sluttet til audiosystemet via Bluetooth® c 
eller USB  for at få adgang til alle funktioner.

Telephone de Elodie
Telephone de Pierre
MP3-afspiller.

a b

c
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MEDIELYDKILDER (3/4)

Når den eksterne lydkilde er tilsluttet, vil 
det første lydspor automatisk blive afspillet. 
Symbolet ”PLAY” d vises.

Drej  på panelet eller på  på rats-
tammen for at gå til det forrige eller næste 
nummer.

Tryk på  og  samtidigt for at sætte 
lydsporet på ”LYD FRA” f (Tryk igen for at 
genoptage afspilningen).

Særlige funktioner:
– I visse særlige tilfælde henvises til bru-

gervejledningen til din enhed for at af-
slutte tilslutningsproceduren;

– Antallet af tilgængelige funktioner varie-
rer efter lydafspiller-type og dens kompa-
tibilitet med audiosystemet.

BT- 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

e f

BT- 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

d

Vilkårlig afspilning MIX
Tryk på , eller tryk på og hold nede  for 
at blande alle spor i mappen.
MIX -symbolet e vises på skærmen. Der 
vælges straks et vilkårligt spor. Skift fra et 
spor til et andet sker vilkårligt.

Tryk igen på  eller tryk på og hold nede 
 for at deaktivere vilkårlig afspilning. 
Symbolet ”MIX” e forsvinder.
Slukning af lydsystemet deaktiverer funktio-
nen for vilkårlig afspilning.
Bemærk: På en Bluetooth®-enhed, der er 
tilsluttet audiosystemet, er der indstillet vil-
kårlig afspilning af den aktuelle afspilningsli-
ste. Skift til en anden mappe/afspilningsliste 
for at starte vilkårlig afspilning.
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Gentag ”RPT”
Denne funktion kan bruges til at gentage det 
nummer, der afspilles i øjeblikket.

Tryk på  eller kortvarigt  for at akti-
vere gentagelsesfunktionen.
RPT -symbolet g vises på skærmen.

Tryk på  igen eller kortvarigt på  for at 
deaktivere gentagelsesfunktionen, hvorefter 
”RPT”-indikatorlampen g forsvinder.

2 3

Bemærk: Hvis funktionen for vilkårlig af-
spilning er aktiveret, medfører aktivering af 
gentagelsesfunktionen, at den deaktiveres. 
”MIX” -symbolet e slukkes, og ”RPT”-symbo-
let g tændes. 
Du kan aktivere funktionerne ”RPT" og "MIX" 
samtidigt. Symbolet j vises på skærmen.

Afspilningstilstand
Afspilningstilstanden vises med følgende 
symboler:
– ”PLAY” d;
– ”LYD FRA” f;
– ”STOP” h.

BT- 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

BT- 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

hg j

Pause
Tryk på  og  samtidigt for at slå 
lyden fra eller sætte nummeret på pause. 
Symbolet f vises på skærmen.

Tryk på  og  samtidigt igen for at slå 
lyden til eller afspille nummeret. Symbolet f 
forsvinder fra skærmen, og symbolet d 
vises.
Denne funktion deaktiveres ligeledes, hvis 
du ændrer lydstyrken eller lydkilden, eller 
hvis der sendes en automatisk nyhedsud-
sendelse.

Betjen kun lydafspilleren, når 
trafikken tillader det.
Læg den mobile musikafspiller 
væk under kørselen (risiko for 

projektion i tilfælde af kraftig opbrems-
ning eller sammenstød).
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Tilslutning Bluetooth®
Aktivering af lydsystemets Bluetooth®-
funktion:

– tryk på  eller  for at åbne menuen 
”Telefon”;

– vælg ”Bluetooth” ved hjælp af  på 
ratstammen eller  på panelet og deref-
ter  eller  for at bekræfte;

– vælg ”TIL” ved hjælp af  på ratstam-
men eller   på panelet og derefter  
eller  for at bekræfte.

Bluetooth
TIL

FRA

Tilkobling af en telefon
For at bruge det håndfri system skal du til-
koble din mobiltelefon Bluetooth® til køretø-
jet. Du skal sørge for, at Bluetooth® på din 
mobiltelefon er aktiveret og status indstillet 
til "synlig".
Tilkoblingen gør det muligt for det håndfri te-
lefonsystem at genkende og huske en tele-
fon.
Du kan tilkoble op til seks telefoner, men kun 
én ad gangen kan være tilkoblet.
Parring kan udføres fra lydsystemet eller te-
lefonen.
Dit audiosystem og din telefon skal være 
tændt.
Bemærk: Hvis du parrer en ny telefon, når 
en anden telefon allerede er sluttet til lydsy-
stemet, frakobles denne telefon og erstattes 
af den nyligt parrede telefon.

Inds. Synlig
Søg enheder

Vælg enhed

Parring af en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra lydsystemet
Med denne metode kan du foretage en 
Bluetooth®-søgning fra lydsystemet.
For at tilkoble en telefon udføres følgende 
operationer:
– aktiver Bluetooth® 
– tryk på   eller   for at åbne 

menuen ”Telefon”;

Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage disse juste-
ringer, når vognen står stille.
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– vælg ”Søg enheder” ved hjælp af  på 
ratstammen eller  på panelet og deref-
ter  eller  for at bekræfte.

Søgningen efter Bluetooth®-enheder i nær-
heden begynder (denne søgning kan tage 
op til ca. 60 sekunder).
Vælg den telefon, som du ønsker at parre, 
ved at dreje  på ratstammen eller  på 
panelet, og tryk derefter på  for at be-
kræfte.
Fra din Bluetooth®-enhed accepterer du an-
modningen om sammenkobling.
Når meddelelsen ”forbundet” vises på audio-
systemets skærm, vil Bluetooth®-enheden 
automatisk blive lagret, og den vil være slut-
tet til køretøjet.
Din skærm vil derefter være synlig på listen 
over registrerede telefoner, som også kan 
tilgås fra undermenuen ”Vælg enhed”.

Hvis sammenkoblingen mislykkes efter 
60 sekunder, vises meddelelsen ”Pardan. 
mislykkedes”. Gentag denne procedure 
igen. Se flere oplysninger i telefonens betje-
ningsvejledning.
Bemærk,  at afhængigt af din telefon kan 
det være nyttigt at acceptere overførsel af 
telefonbogen og opkaldshistorikken.

Parring af en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra din telefon
Denne metode gør det muligt at foretage en 
Bluetooth®-søgning fra din telefon.
For at parre din telefon udføres følgende 
operationer:
– aktiver Bluetooth® 

– tryk på  eller  for at åbne menuen 
”Telefon”;

– vælg ”Inds. Synlig” ved hjælp af  på 
panelet, og tryk derefter på  eller  
for at bekræfte.

Meddelelsen ”Tast pin-kode igen: XXXXXX” 
vises på audiosystemets skærm, hvorefter 
en 60 sekunders nedtælling påbegyndes.

Audiosystemet er derefter synligt for andre 
Bluetooth®-enheder i cirka 60 sekunder.
Søg efter audiosystemet ved hjælp af din 
telefon, og vælg det derefter (se telefonens 
brugervejledning), eller acceptér pardannel-
seskoden på din telefon.
Meddelelsen ”MY CAR tilsluttet” eller ”R&Go 
Multimédia” vises på audiosystemets skærm 
for at bekræfte, at din telefon er sammen-
koblet og forbundet med dit audiosystem.
Meddelelsen ”R&Go Multimédia” vises kun 
på skærmen, hvis applikationen R&Go op-
retter forbindelse til lydsystemet, og hvis ap-
plikationen er installeret på din smartphone.
Hvis sammenkoblingen mislykkes, vender 
audiosystemets skærm tilbage til menuen 
”Telefon”.
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Frakobling af en telefon
Med Frakobling kan du slette en telefon fra 
den håndfri telefonsystemhukommelse:

– tryk på  eller  for at åbne menuen 
”Telefon”;

– vælg menuen ”Slet enhed” ved hjælp af 
 på ratstammen eller  på panelet og 
derefter  eller  for at bekræfte.

– vælg ”TIL” ved hjælp af  på ratstam-
men eller  på panelet og derefter  
eller  for at bekræfte.

Der vises en meddelelse på audiosystemets 
skærm, hvor du bliver bedt om at bekræfte 
dit valg (som vist i illustrationen).
Hvis der allerede er gemt seks telefoner, til-
byder systemet at slette en af enhederne. 
Hvis du vælger ”TIL”, vil du blive omdirigeret 
til menuen ”Slet enhed”.

TILKOBLE, FRAKOBLE EN TELEFON (3/3)

TIL FRA

slet enhed nu?

Dit håndfri telefonsystem har 
kun til formål at lette kommuni-
kationen ved at mindske risiko-
faktorerne, uden helt at kunne 

eliminere dem. Overhold altid de enkelte 
landes lovbestemmelser.

Hvis det højeste antal telefoner, der kan 
parres med lydsystemet, er nået, skal du 
ophæve parringen af en eksisterende tele-
fon, inden du parrer en ny (se oplysningerne 
om Parring af en telefon” i dette afsnit).



DK.2.19

TILSLUTNING, FRAKOBLING AF EN TELEFON (1/3)

Tilslutning af en genkendt 
telefon
Telefonen skal være tilsluttet det håndfri te-
lefonsystem for at kunne anvende alle funk-
tioner.
En telefon kan ikke sluttes til det håndfri te-
lefonsystem, medmindre den tidligere har 
været sammenkoblet.
Der henvises til afsnittet ”Parring af en tele-
fon” i kapitlet ”Parring/ophævelse af parring 
af en telefon”.
Bemærk: telefonens Bluetooth®-forbindelse 
skal være aktiveret og indstillet til ”synlig”.

Automatisk forbindelse
Når køretøjets tænding slås til, søger lydsys-
temet efter genkendte telefoner i nærheden.
Bemærk: prioritetstelefonen er den sidst til-
sluttede.

Søgningen fortsætter, til der findes en gen-
kendt telefon (denne søgning kan vare flere 
minutter).
Bemærk: Hvis du ønsker flere oplysninger 
om listen over kompatible telefoner, skal du 
kontakte en autoriseret forhandler.
– Når kontakten er sket, kan du bruge din 

telefons automatiske tilslutning. Det kan 
være nødvendigt at aktivere den auto-
matiske Bluetooth® tilslutningsfunktion i 
din telefons håndfri system. Der henvises 
til telefonens betjeningsvejledning for at 
gøre det;

– Ved gentilslutning, og hvis der er to gen-
kendte telefoner inden for det håndfri 
sæts modtagelsesområde, vil den sidst 
tilsluttede telefon tage prioritet, også 
selvom denne befinder sig uden for bilen 
og inden for det håndfri sæts rækkevidde.

Bemærk: Hvis du, på det tidspunkt du til-
slutter dit håndfri telefonsystem, allerede er i 
gang med en samtale, vil telefonen automa-
tisk blive tilsluttet, og samtalen går over på 
køretøjets højttalere.

Af sikkerhedshensyn skal disse 
justeringer foretages med kø-
retøjet standset.

Dit håndfri telefonsystem har 
kun til formål at lette kommu-
nikationen ved at mindske ri-
sikofaktorerne, uden helt at 

kunne eliminere dem. Overhold altid lov-
bestemmelserne i det land, du befinder 
dig i.
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Mislykket tilslutning
Hvis tilslutningen mislykkedes, skal du kon-
trollere, at:
– Telefonen er tændt.
– Telefonens batteri ikke er afladet.
– Din telefon er allerede blevet sluttet til det 

håndfri telefonsystem.
– Bluetooth® er nu aktiveret på din telefon 

og i lydsystemet;
– Telefonen er konfigureret til at acceptere 

anmodning om tilslutning af lydsystemet.
Bemærk: længere tids brug af det håndfri 
system vil resultere i hurtigere afladning af 
telefonens batteri.

Manuel tilslutning (ændring af tilsluttet 
telefon)
– tryk på  eller  for at åbne menuen 

”Telefon”;

– drej  på ratstammen eller  på pane-
let, indtil menuen ”Vælg enhed” vises, og 
tryk derefter på  for at bekræfte.

Søg efter tlf.

Vælg tlf.
Tilkobling af tlf.

Listen over allerede tilkoblede telefoner 
vises.
Vælg den telefon, der skal tilsluttes, ved 
hjælp af  på ratstammen eller  på pa-
nelet, og tryk derefter på  for at bekræfte.
Der vises en meddelelse, der bekræfter, at 
telefonen er tilsluttet.
Bemærk: hvis en telefon allerede er tilslut-
tet, når der skiftes telefoner på listen over te-
lefoner, der allerede tilkoblet, udskiftes den 
eksisterende forbindelse automatisk med 
den, som den nye telefon anmoder om.

Telefon?
Telefon af Pierre
JEDIFON

Søg enheder
Inds. Synlig

Afbryd 
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Afbrydelse af en telefon
For at frakoble din telefon kan du:
– Deaktiver dit lydsystems Bluetooth®-

funktion.
– Deaktiver din telefons Bluetooth®-

funktion.
– Fjern den tilkoblede telefon via lydsyste-

met. Se oplysningerne i ”Frakobling af en 
telefon” i afsnittet ”Tilkobling og frakobling 
af en telefon”.

Der vises derefter en meddelelse på lydsys-
temets skærm, der bekræfter frakoblingen af 
telefonen.
Særlige funktioner:
– hvis du slukker telefonen, bliver den 

samtidig frakoblet;
– Hvis du er i gang med et opkald, når tele-

fonen frakobles, overføres opkaldet auto-
matisk til telefonen.

Få oplysninger om, hvordan du deaktiverer 
din smartphones Bluetooth®, i telefonens 
brugervejledning.
For at frakoble og fjerne Bluetooth®-
telefonen skal du se oplysningerne under 
”Frakobling af en telefon” i afsnittet 
”Tilkobling/frakobling af en telefon”.

TILSLUTNING, FRAKOBLING AF EN TELEFON (3/3)

Telefonoplysninger
Når forbindelsen er oprettet viser lydsyste-
met oplysninger på telefonen:
– telefonnettets status 1;
– telefonens batteriniveau 2;
– typen af forbindelse til multimediesyste-

met 3.

1

3

2

BT lyd 12 : 45 21 °C FRA ELODIE TEL ?

TIL FRA

02 : 35
Over the window
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Fra menuen ”Telefonbog” kan du søge efter 
en kontakt efter navn. Sådan gør du:

– tryk på  for at få vist det digitale alfa-
bet;

– brug  på panelet eller  på ratstam-
men for at rulle gennem bogstaverne i al-
fabetet;

FORETAGE, MODTAGE ET OPKALD (1/4)

Ringe til en kontakt i 
telefonbogen
Når en telefon tilkobles, uploades dens te-
lefonbog automatisk til lydsystemet (afhæn-
gigt af telefonen).

– tryk på  eller  for at åbne menuen 
”Telefon”;

– vælg ”Telefonbog” ved hjælp af  på 
ratstammen eller  på panelet  og der-
efter  for at bekræfte.

Bemærk: Du kan ringe til et nummer eller en 
kontakt ved at trykke kortvarigt på  (der 
henvises til afsnittet ”Anvendelse af stem-
megenkendelse”).

Det anbefales at stoppe bilen, 
når der skal indtastes et 
nummer, eller du skal søge en 
kontakt.

Telefonbog

Opkaldsliste

Ring nr.

– når du har valgt det ønskede bogstav, 
skal du trykke på  på panelet for at be-
kræfte;

– vælg den ønskede kontakt ved hjælp af 
 på ratstammen eller  på panelet, 
og tryk derefter på  for at få vist kon-
taktens gemte numre;

– vælg det ønskede nummer ved hjælp af 
 på ratstammen eller på  på pane-
let, og tryk derefter på  for at bekræfte 
og starte opkaldet.

Bemærk! For at vende tilbage til forrige 
skærm skal du trykke på .
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Ringe til en kontakt, der vises i 
opkaldshistorikken
Sådan får du vist opkaldshistorikken:

– tryk på , eller tryk kort på  for at 
åbne menuen ”Telefon”;

– vælg ”Opkaldsliste” ved hjælp af  på 
ratstammen eller  på panelet og der-
efter  for at bekræfte;

– vælg en kontakt eller et nummer, du vil 
ringe til, ved hjælp af  på panelet eller 
 på ratstammen, og tryk derefter på 
,  eller  for at starte opkaldet.

Hvis du vil ringe op til det sidst kaldte 
nummer, skal du trykke på og holde  eller 
 nede.

Foretage et opkald ved at 
indtaste et nummer
Sådan foretager du et opkald ved at indtaste 
nummeret:

– tryk på , eller tryk kort på  for at 
åbne menuen ”Telefon”;

– vælg ”Ring nr.” ved hjælp af  på rats-
tammen eller  på panelet og derefter 
på  for at bekræfte;

– vælg hvert nummer ved hjælp af  på 
ratstammen eller  på panelet og deref-
ter  for at bekræfte;

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 12 73 XX XX
+33 1 32 46 XX XX

– når hele nummeret er indtastet, skal du 
trykke på ,  på panelet eller  for 
at foretage opkaldet.

Du kan ringe op igen til det nummer, du sidst 
ringede op til, ved at trykke og holde nede 
på  eller .

Modtage et opkald
Når du modtager et opkald, vises opkalde-
rens nummer på audiosystemets skærm 
(denne funktion afhænger af de tjenester, du 
har tilmeldt dig hos udbyderen af telefontje-
nesten).
Hvis det indgående opkaldsnummer findes 
i telefonbogen, vises navnet på kontakten.
Hvis nummeret, der ringer dig op, ikke kan 
vises, vises "Private number" på lydsyste-
mets skærm.

Det anbefales at stoppe bilen, 
når der skal indtastes et 
nummer, eller du skal søge en 
kontakt.
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Du kan acceptere et indgående opkald ved 
at trykke på  eller . Du kan også vælge 
 ved hjælp af  på ratstammen eller  
på panelet  og derefter  for at bekræfte 
og acceptere det indgående opkald.

Tryk på  eller , og hold den nede for 
at afvise et opkald. Du kan også vælge  
ved hjælp af  på ratstammen eller  på 
panelet og derefter  for at bekræfte og 
afvise opkaldet.

1

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– acceptér det indgående opkald ved at 
vælge ;

– afvis det indgående opkald ved at vælge 
;

– sæt et indgående opkald på pause ved at 
vælge 1.

Igangværende kommunikation
Du kan:

– indstil lydstyrken ved at dreje på  på 
lydsystemets panel eller ved at trykke på 
 eller  på betjeningen på ratstam-
men;

– læg på ved at trykke på .
Du kan således:
– accepter det indgående opkald/genop-

tag et opkald, der er sat på pause, ved at 
vælge ;

– læg på ved at vælge  under samta-
len;

– sætte et opkald på hold ved at vælge 1.

Systemet gør det muligt at administrere 
funktionen for dobbelt opkald, når tele-
fonen er tilsluttet (afhængigt af abonne-
mentet).

+33 6 24 68 XX XX
Indgående opkald

Hvis du vil sætte et indgående opkald på 
pause, skal du vælge 1 ved hjælp af  på 
ratstammen eller  på panelet og derefter 
trykke på  for at bekræfte og sætte det 
indgående opkald på pause.

Modtagelse af et andet opkald
Når du modtager et andet opkald, vises den 
anden opkalders nummer på lydsystemets 
skærm (denne funktion afhænger af de tje-
nester, du har tilmeldt dig hos udbyderen af 
telefontjenesten). Du kan:
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4

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– skift samtalen fra din telefon til dit lydsy-
stem ved at vælge 4.

Systemet gør det muligt at administrere 
funktionen for dobbelt opkald, når tele-
fonen er tilsluttet (afhængigt af abonne-
mentet).

– sætte et opkald på hold ved at vælge 1;
– skift samtalen fra dit audiosystem til din 

telefon ved at vælge 2;
– kontrollér din telefons tastatur fra lydsy-

stemet ved at vælge 3;

1 2 3

+33 6 24 68 XX XX
00:26

Drej  på ratstammen eller  på panelet 
og derefter  for at bekræfte. Du kan:
– accepter det indgående opkald/genop-

tag et opkald, der er sat på pause, ved at 
vælge ;

– læg på ved at vælge  under samta-
len;

+33 6 24 68 XX XX
Indgående opkald
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Lydindstillinger
Vis audio indstillingsmenuen ved at trykke 
på . Vælg ”Lydindstillinger” på  på 
panelet eller  på ratstammen, og tryk 
derefter på  eller  for at bekræfte. 
Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Equaliser”;
– ”Spatialisering”;
– ”Hastig. lydst.”.
– ”Bas-boost”.
– ”Standard lyd”.

”Equaliser”
Vælg ”Equaliser”, og tryk derefter på  
eller  på ratstammen for at få adgang 
til de forskellige valgmuligheder i følgende 
rækkefølge:
– ”Bas”;
– ”Mellem”;
– ”Diskant”.

”Spatialisation” (lydfordeling)
– ”Balance” (lydfordeling venstre/højre);
– Afhængigt af køretøjet, ”Fade” (lydforde-

ling for/bag).

Radioindstillinger Lyd

Radioindstillinger Radio

Ur
Spatialisering
Hastig. lydst.

Equaliser

Du kan ændre værdien for hver indstilling 
ved hjælp af  på panelet eller  på rats-
tammen.
Tryk på  eller  for at bekræfte og 
vende tilbage til foregående valg.
For at afslutte den aktuelle menu skal du 
trykke på .

«Lydstyrke justeres ift. hastighed»
Lydsystemets lydstyrke varierer i takt med 
køretøjets hastighed.
Gå til menuen ”Lydindstillinger”, og bekræft 
derefter ”Hastig. lydst.” ved at trykke på  
eller .

Bas

Mellem

Diskant
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Vælg en af følgende for at opnå den øn-
skede indstilling:
– ”OFF” ;
– ”Meget lav”;
– ”Lav”;
– ”Mellem”;
– ”Høj”,
– ”Meget høj”.

”Bas-boost”
”Bas-boost” kan bruges til at øge bassen, 
når der lyttes ved lav lydstyrke.
For at aktivere/deaktivere denne funktion 
skal du vælge ”TIL/FRA” ved hjælp af  på 
ratstammen eller  på panelet og derefter 
 eller  for at bekræfte.

”Standardaudio”
Få vist ”Lydindstillinger”, og vælg derefter 
”Standard” og derefter ”Standard lyd”.
Vælg ”TIL” eller ”FRA”.
Alle lydindstillinger går tilbage til standard-
værdierne.

Indstilling af klokken
Denne funktion gør det muligt at indstille 
tiden.
Vis audio indstillingsmenuen ved at trykke 
på . Vælg ”Ur” ved hjælp af  på rats-
tammen eller  på panelet og derefter  
eller  for at bekræfte. Følgende indstillin-
ger er til rådighed:
– ”Indstil tid”: indstilling af timer og minutter;
– ”Format”: vælg klokkeslættets visnings-

format ”12h” eller ”24h”.

Af sikkerhedshensyn bør ind-
stillingerne udføres, mens bilen 
holder stille.

Radioindstillinger Lyd

Radioindstillinger Radio
Ur

Indstilling af radioen
Vis indstillingsmenuen ved kort at trykke på 
, vælg derefter ”Radioindstillinger” ved 
hjælp af  på ratstammen eller  på pa-
nelet, og tryk derefter på  for at bekræfte. 
Følgende funktioner er til rådighed:
– ”TA”;
– ”AF”;
– ”Digital afb.”;
– ”Opdat.FM-list”;
– ”Opda.digi-list”;
– ”Prioritet til  DR”.

”AF”
Frekvensen for en FM-station skifter afhæn-
gigt af det geografiske område. Nogle sta-
tioner bruger RDS-systemet, hovedsageligt 
til automatisk opfølgning af AF-frekvensen, 
mens køretøjet er i bevægelse.
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”TA”
Når denne funktion er aktiveret, søger lyd-
systemet efter trafikoplysninger og afspiller 
dem automatisk, efterhånden som nogle 
”FM”- og ”DR”-radiostationer udsender dem.
For at aktivere eller deaktivere denne funk-
tion:
– få vist indstillingsmenuen ved at trykke 

på og holde nede , og tryk derefter på 
 for at bekræfte;

– vælg ”Radioindstillinger” ved hjælp af  
på panelet eller ratstammen og derefter 
 eller  for at bekræfte;

– vælg ”TA” ved hjælp af  på panelet 
eller  på ratstammen og derefter  
eller  for at bekræfte;

– vælg ”ON” eller ”OFF” for at aktivere eller 
deaktivere funktionen ”TA”.

Bemærk! denne funktion er ikke tilgængelig 
på AM-båndet.
Vælg funktionen ”Trafikoplysninger”, og 
vælg derefter om nødvendigt en anden lyd-
kilde.

”Digital afb.” (informationsmeddelelser)
Når denne funktion er aktiveret, er det muligt 
at høre oplysninger automatisk, når de ud-
sendes af visse DR-radiostationer.
For at aktivere eller deaktivere denne funk-
tion:
– få vist indstillingsmenuen ved at trykke 

på og holde nede , og tryk derefter på 
 for at bekræfte;

– vælg ”Radioindstillinger” ved hjælp af  
på ratstammen eller  på  -panelet og 
derefter  eller  for at bekræfte;

– vælg ”TA” ved hjælp af  på panelet 
eller  på ratstammen og derefter  
eller  for at bekræfte;

– vælg ”ON” eller ”OFF” for at aktivere eller 
deaktivere funktionen ”TA”.

Hvis du vælger andre kilder, vil en ny udsen-
delse af den valgte meldingstype afbryde af-
spilning af andre kilder.

”Opdatering af FM-listen”
Denne funktion gør det muligt at opdatere 
alle FM-stationer i det område, hvor du be-
finder dig.
– få vist indstillingsmenuen ved kortvarigt 

at trykke på , vælge ”Radioindst.” ved 
at dreje  på panelet og derefter trykke 
på  for at bekræfte;

– vælg ”Opdat.FM-list” ved at dreje  på 
panelet og derefter  for at bekræfte.

Automatisk opdatering af FM-stationerne i 
området starter. Meddelelsen ”Opdat.FM-
list” vises.
Når opdateringen er afsluttet, vises medde-
lelsen ”FM-listen er opdateret” på skærmen.
Bemærk:
– Hvis der vælges en anden kilde, vil opda-

teringen af FM-radiolisten køre i baggrun-
den.

– når du lytter til FM-radio, kan du også 
opdatere listen over FM-stationer ved at 
trykke og holde nede på .

SYSTEMINDSTILLINGER (3/6)
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”Opdatering af DR-listen”
Brug denne funktion til at opdatere alle DR-
stationer i det område, hvor du befinder dig:
– få vist indstillingsmenuen ved kortvarigt 

at trykke på , vælge ”Radioindst.” ved 
at dreje  på panelet og derefter trykke 
på  for at bekræfte;

– vælg ”Opda.digi-list” ved at dreje  på 
panelet og derefter  for at bekræfte.

Automatisk opdatering af listen over landba-
serede digitalradiostationer i dit område be-
gynder. Meddelelsen ”Opda.digi-list” vises.
Når den automatiske scanning af frekvenser 
er afsluttet, vises meddelelsen ”DR-listen er 
opdateret” på skærmen.
Bemærk: Når du lytter til FM-radio, kan du 
også opdatere listen over DR-stationer ved 
at trykke og holde nede på .

”Simulcast” 
Afhængigt af landet skifter denne funktion 
fra en DR-station til den tilsvarende FM-
station, hvis det digitale signal mistes.
Hvis ”FM/DR simulcast” er aktiveret, kan der 
være forsinkelse på nogle få sekunder, når 
der skiftes fra FM til DR eller fra DR til FM. 
Lydstyrken ændres muligvis.
Systemet skifter automatisk tilbage til DR, så 
snart det digitale signal modtages.
Bemærk: Under simulcasten udskiftes kil-
denavnet med ”DR (FM)”.

”DR-prioritet”
Afhængigt af landet giver denne funktion dig 
mulighed for at vælge en FM-station (hvis 
den ønskede radiostation også findes i di-
gital) og skifte til den tilsvarende DR-station 
for at få en bedre lydkvalitet.
Bemærk: Når prioritet er angivet til DR, er-
stattes navnet på kilden med ”FM (DR)”.

SYSTEMINDSTILLINGER (4/6)
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SYSTEMINDSTILLINGER (5/6)

Valg af sprog
Denne funktion giver dig mulighed for at 
skifte det sprog, som lydsystemet anvender.
Gå ind i afsnittet ”Sprog” ved at trykke på 
, vælge det ønskede sprog ved hjælp af 
 på panelet eller  på ratstammen, og 
tryk derefter på  eller  for at bekræfte.

Et tryk på  gør det muligt at gå tilbage 
til foregående menu.

Softwareversion
Få vist indstillingsmenuen ved at trykke på 
, og rul derefter ned til ”SW-version”. 
Softwareversionen eller ”Software” vises på 
skærmen.
Hvis du vil opdatere softwaren, skal du kon-
takte en autoriseret forhandler.

’Telefonindst.’ (Bluetooth®)
Gå ind i menuen ”Telefon”.

– tryk på ;
– vælg afsnittet ”Telefonindst.” ved hjælp af 

 på panelet eller  på ratstammen og 
derefter  eller  for at bekræfte.

Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Hastig.”: justering af lydstyrke for ringe-

tone eller opkald;
– ”Ringtone”: aktivering af køretøjets ringe-

tone eller den, som er overført fra telefo-
nen.

Af sikkerhedshensyn bør ind-
stillingerne udføres, mens bilen 
holder stille.
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Radiotekstdisplay
Få vist radiotekstmenuen ved at trykke 
på knappen   og holde den nede. 
Lydsystemet viser ”tilgængelig” på skær-
men.
Radioens tekstdisplay kan maksimalt vise 
64 tegn.
Bemærk: Hvis den radiostation, der aktuelt 
afspilles, ikke kan vise radiotekst, viser lyd-
systemet skærmen ”Ingen meddelelser”.

For at justere lydstyrken for ringetonen, 
mens en Bluetooth® telefon sluttes til lydsy-
stemet, skal du vælge ”Hastig.” ved hjælp af 
 på panelet eller  på ratstammen og 
derefter trykke på  for at bekræfte.
En ny undermenu bliver vist:
– ”Ringtone”.
– ”Opkaldsliste”.

Vælg et af de to afsnit ved hjælp af  på 
panelet eller  på ratstammen og derefter 
 for at bekræfte.

Du kan aktivere ringetonen på det køretøj 
eller den telefon, der er tilsluttet Bluetooth®, 
ved at vælge ”Ringtone” ved at dreje og 
trykke på  på lydsystemets panel eller 
ved hjælp af  på ratstammen.
En ny undermenu bliver vist:
– ”Bil”.
– ”Telefon”.

Vælg et af de to afsnit ved hjælp af  på 
panelet eller  på ratstammen og derefter 
 for at bekræfte.

SYSTEMINDSTILLINGER (6/6)

Af sikkerhedshensyn bør ind-
stillingerne udføres, mens bilen 
holder stille.
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Borddisplay
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PRÆSENTATION AF KOMMANDOER (2/3)

LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

1 Informationspunkt: tid, forbindelse, telefonoplysninger, udendørs temperatur.

2 Visningsområde for universer (Bil, Radioindst., Medier, Telefon, Indstillinger).

3 Køretøjets informationscenterpunkt.

4 
og 5  Rul gennem lydkilder for at vælge FM → DR → AM → USB → BT lyd.

6 

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
– Radioindst., BT zvuk og USB: for at skifte radiostation eller nummer;
– Op/ned.

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
– rul gennem foreslåede handlinger (læg på, sæt 

opkald på pause, skift til håndfri tilstand, vis digitalt 
tastatur) undtagen under et igangværende opkald;

– rul gennem telefonbogens hurtigsøgningsmenu.

7 
og 9

 
og 


Juster lydstyrken gradvist for den lydkilde, der afspilles i øjeblikket.

8 

– Kort tryk:
 –  start af lydsystemet;
 –  aktivér lydløs for den radiokilde, du lytter til;
 –  aktivér lydløs, og sæt Bluetooth®-afspilleren, USB-kilden, MP3-

afspilleren på pause.
– Tryk og hold nede: for at slukke lydsystemet.

Ved modtagelse af et opkald:
 –  Tryk kortvarigt: for at besvare opkaldet
 –  Tryk og hold nede: for at afvise opkaldet.
Under et opkald: Afslut det igangværende opkald.
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PRÆSENTATION AF KOMMANDOER (3/3)

LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

10 

Skift visnings- og søgetilstand for FM-, DR- og AM-radiostationer:
– Listetilstand (søg efter FM/DR-radiostationer på en liste);
– Manuel tilstand (søg efter FM/AM-radiostationer efter frekvens).
Med USB-/Bluetooth® -medier:
– Tryk kortvarigt: ”Repeat” Gentag afspilning;
– Tryk og hold nede: ”Mix” Vilkårlig afspilning.

11 
– Tryk kortvarigt: for at aktivere telefonens stemmegenkendelse.
– Tryk og hold nede: for at deaktivere telefonens stemmegenkendelse.

12  Gå ind i/returner til hovedmenuen.

13 
og 14

 
og 


Rul gennem universer/menuer, lister og biblioteker:
– Tryk kortvarigt: for at søge manuelt
– Tryk og hold nede: for at åbne telefonbogens hurtigsøgningsmenu.
Afspilning af medier:
– Tryk og hold nede: for at spole hurtigt frem eller tilbage.

15  Vælg/godkend en funktion eller aktuel afspilningsliste, vælg et element, eller bekræft en handling, gem en radiostation.

16 
– Tryk kortvarigt: for at vende tilbage til forrige niveau i universet/menuen, annullere den aktuelle handling eller gå et mappe-

niveau op på lydafspilningslisten (medier).
– Tryk og hold nede for at vende tilbage til hovedmenuen.
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Skærme
A Aktuel tid.
B Op lysn inger  om B luetooth®-

telefonforbindelse.
C Oplysninger om telefonens batteriniveau.
D Oplysninger om telefonnettets status.
E Udendørs temperatur.
F Brændstofniveau.
G Oplysninger om lyd (lydkilde, sangtitel, 

osv.).

Visningsområde for universer
Dit system indeholder flere universer:
– ”Bil”.
– ”Radioindst.”;
– ”Medier”;
– ”Telefon”;
– ”Indstillinger”;
– ...
Bemærk: Afhængigt af Universet er nogle 
menuer muligvis ikke tilgængelige.
Du kan til enhver tid få adgang til de forskel-
lige verdener ved hjælp af knappen  på 
rattet.

GENEREL BESKRIVELSE (1/2)

FM

G

A E
B C D

F

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°
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GENEREL BESKRIVELSE (2/2)

Introduktion
Lydanlægget varetager følgende funktioner:
– FM- og AM-radio,
– landbaseret digitalradio (DR ).
–  USB  styring af ekstra radiokilde,
– Bluetooth® håndfrit telefonsystem.

Radiofunktion
Radioen giver mulighed for at lytte til radio-
stationer på følgende bånd FM (frekvensmo-
dulation) og AM (amplitudemodulation).
DR-systemet (landbaseret digitalradio i 
DAB-, DAB+- og T-DMB-format) giver bedre 
gengivelse af lyd og adgang til ”Radiotekst”-
tekstoplysninger ved at rulle gennem tek-
sten, der skal vises:
– nyheder
– sportsnyheder;
– ...

Aux-lydfunktion
Du kan lytte til din bærbare digitale lydafspil-
ler direkte i køretøjets højttalere. Du har flere 
muligheder for at tilslutte din bærbare musik-
afspiller afhængigt af typen eller typerne af 
den enhed, du ejer:
– tilslutning Bluetooth®;
– USB-port.
For flere oplysninger om listen over kompa-
tible apparater skal du henvende dig til et 
autoriseret værksted.

Bluetooth®-funktion
Denne funktion gør det muligt for lydsyste-
met at genkende og styre din bærbare di-
gitale lydafspiller eller mobiltelefon via 
Bluetooth®-parring.

RDS systemet giver mulighed for at få vist 
navnet på visse stationer, eller informatio-
ner, der udsendes af FM radiostationerne:
– Oplysninger om den generelle trafiksitua-

tion (TA).
– alarmmeddelelser.

Funktion for håndfri telefonering
Det håndfri Bluetooth®-telefonsystem har 
følgende funktioner, så du undgår at skulle 
betjene din telefon med hånden:
– tilkoble op til seks telefoner;
– foretage/modtage/afvise et opkald;
– overfør telefonkontaktlisten fra telefonen 

eller SIM-kortet (afhængigt af telefonen).
– vise systemets opkaldshistorik (afhæn-

gigt af telefonen);
– Ringe til voice mail;

Dit håndfri telefonsystem har kun til formål at lette kommunikationen ved at mindske risikofaktorerne, men fjerner dem ikke helt.   
Overhold altid de enkelte landes lovbestemmelser.
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FUNKTIONER
Start og stop
Tryk kort på  for at tænde lydsystemet.
Audiosystemet kan anvendes uden at starte 
bilen. Det fungerer i flere minutter. Tryk kort 
på  for at aktivere det yderligere nogle mi-
nutter.
Sluk lydsystemet ved at trykke og holde 
nede på . Illustrationen viser radiosy-
stemvisningen, når det er stoppet eller i ”Bil”-
tilstand med lyden slået fra.

Valg af kilde
Rul gennem de forskellige lydkilder ved gen-
tagne tryk på . Under rulning vises lydkil-
derne i følgende rækkefølge: FM → DR → 
AM → USB → Bluetooth®. Lydstyrke

Indstil lydstyrken ved at trykke på  eller 
. Tryk kort på  for at øge lydstyrken 
med et hak.
Displayet viser Hastig. efterfulgt af værdien 
på den aktuelle indstilling.
Slå lydløs til
Tryk kort på  for at slå lydløs til.

Tryk kort på ,  eller  igen for at gen-
optage afspilning af den aktuelle lydkilde.

316 km
7316.0 km

Du kan også vælge lydkilden i universet 
”Medier”.

Tryk på , vælg universet ”Medier” ved at 
trykke på  på ratstammen,  eller  
og derefter  for at bekræfte. Vælge en 
audiokilde.
Når du tilslutter en USB-mediekilde, mens 
lydsystemet er tændt, vil kilden automatisk 
skifte til det nye medie og begynde at afspille 
dens indhold.
Når du tilslutter en Bluetooth®-mediekilde, 
mens lydsystemet er tændt, vil medieindhol-
det, hvis den lydkilde, der blev afspillet, al-
lerede var Bluetooth®, skifte og begynde at 
spille automatisk på lydsystemet.
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AFSPILNING AF RADIO (1/3)

Vælg et radiobånd
Du kan vælge det ønskede bånd fra FM, 
AM eller DR (landbaseret digitalradio) 
ved at trykke på  for at åbne universet 
”Radioindst.” og derefter vælge det ønskede 
frekvensbånd ved hjælp af  eller  eller 
trykke på . Mens du lytter til en radiosta-
tion, skal du trykke på  for at få adgang til 
skærmen for ændring af frekvensbånd.

Vælg en radiostation
Der findes forskellige metoder til valg af og 
søgning efter en radiostation.
– ”Listetilstanden” 1, der er tilgængelig i DR 

og FM;

– ”Manuel tilstand” 2, der er tilgængelig i 
AM og FM.

”Listetilstand”
Denne tilstand gør det muligt at søge efter 
tilgængelige stationer ved at scanne listen 
over stationer i alfabetisk rækkefølge og der-
efter efter frekvens (for stationer, der udsen-
des uden navn) ved hjælp af  eller  og 
derefter  for at bekræfte.
Den radiostation, du stopper ved på listen, 
afspilles automatisk kort tid derefter.
Du kan vende tilbage til listen over stationer 
ved at bruge  eller gennemse ved hjælp 
af betjeningen  på ratstammen,  eller 
.

-- MEM --

16 : 4016 : 40 21°21°

DARKA RADIO

ELODIE FM

Opdater radiolisten for at få den seneste 
liste over stationer.
Få flere oplysninger under ”Opdatering af 
FM-listen” og ”Opdatering af DR-listen” i 
dette afsnit.

”Manuel tilstand”
Manuel tilstand gør det muligt at søge efter 
stationer ved at gennemgå frekvenserne i 
FM og AM:
– rul til de højere frekvenser ved hjælp af 

betjeningen  på ratstammen eller ;

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°

1 2
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AFSPILNING AF RADIO (2/3)

Radio/medieoplysninger
Denne funktion viser oplysningerne om den 
frekvens, du ønsker at se på skærmen (se 
ovenfor). Den vises automatisk efter et øje-
blik eller ved at trykke på .

DARKA RADIO

OK

16 : 40 21°– කul til de lavere frekvenser ved hjælp af 
betjeningen  på ratstammen eller .

Ved at trykke på  eller :
– tryk kortvarigt: for at søge via frekven-

strin;
– tryk og hold nede: for at søge efter en til-

gængelig station automatisk.
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Vælg en station
På AM-frekvensbåndet kan du gennemse 
stationerne efter deres radiofrekvens og på 
FM- eller DR-frekvensbåndet kan du gen-
nemse listen over stationer.
Vælg det ønskede frekvensbånd (FM, DR 
eller AM)  ved at trykke på  gentagne 
gange.
Denne liste kan omfatte op til 100 radiosta-
tioner, der blev gemt, da listen sidst blev op-
dateret.

Brug  på ratstammen,  eller   for 
at rulle gennem radiostationerne på FM- og 
DR-listerne.

AFSPILNING AF RADIO (3/3)

Lagring af stationer
Du kan gemme op til seks stationer, så de 
permanent vises øverst på listen over sta-
tioner.
Vælg et bånd (FM, DR), og vælg derefter en 
radiostation med de tilstande, der er beskre-
vet herover.

Stationen gemmes ved at trykke på  på 
den aktuelle afspilningsliste og holde nede 
og derefter vælge dens placering under fa-
voritter. Et bip bekræfter, at stationen er 
gemt som favorit.
Ved at gennemse listen fra begyndelsen kan 
du stadig finde dine ”Favorit”-stationer i om-
rådet med titlen – MEM--. Den komplette 
liste over stationer sorteret i alfabetisk ræk-
kefølge i området med titlen – LIST --.
Den radiostation, du stopper ved, afspilles 
automatisk kort tid derefter. Du kan vende 
tilbage til listen over stationer ved at bruge 
 eller gennemse ved hjælp af betjeningen 
 på ratstammen,  eller .
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Dit audiosystem er udstyret med en USB-
port samt en Bluetooth®-forbindelse, der 
kan bruges til tilslutning af eksterne lydkilder.
Bemærk: AUX-lydkildeformaterne omfatter 
MP3, WMA og AAC.

USB Tilslutning
Tilslutning
Slut stikket på MP3-afspilleren, den digitale 
lydafspiller eller USB-drevet til USB-porten.
Når apparatets stik er tilsluttet, vises det 
læste spor automatisk.

Anvendelse
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet, vil det 
første lydspor automatisk blive afspillet. 

MEDIELYDKILDER (1/4)
Audiosystemet genstarter automatisk det 
sidste nummer, der blev spillet, hvis den 
eksterne lydafspiller tidligere var tilsluttet 
audiosystemet.
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet, er det 
muligt at få adgang til indholdet via multime-
diesystemets menuer. Det gemmer afspil-
ningslister, der er identiske med listerne på 
din eksterne lydafspiller.
Sådan får du adgang til indholdet på den 
eksterne lydkilde via dit audiosystem:

– Tryk på  for at vende tilbage til afspil-
ningslisten.

eller

– drej  på ratstammen, eller tryk på  
eller  for at rulle gennem numrene.

For at ændre den aktuelle afspilningsliste: 

– tryk på  for at få vist mapperne eller 
valgkriterierne. Tryk på  igen for at 
vende tilbage til den forrige mappe;

eller

– tryk på  for at vælge mappe, afspil-
ningsliste eller lytte til det valgte spor.

Opladning med USB-porten
Når USB-stikket på din bærbare digitale lyd-
afspiller eller din telefon er sluttet til USB-
porten i dit audiosystem (placeret i nærhe-
den af førersædet i kabinen), er det muligt 
at oplade eller vedligeholde batteriniveauet 
under brug.
Bemærk” På nogle enheder oplades eller 
holdes batteriniveauet ikke, når de er for-
bundet til USB-porten i lydsystemet.
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MEDIELYDKILDER (2/4)

Betjen kun lydafspilleren, når 
trafikken tillader det.
Læg den mobile musikafspiller 
væk under kørselen (risiko for 

projektion i tilfælde af kraftig opbrems-
ning eller sammenstød).

Forbindelse til køretøjet
Din bærbare digitale lydenhed skal være 
sluttet til audiosystemet via Bluetooth® a 
eller USB b for at få adgang til alle funkti-
oner.

a

b

Lydafspilning Bluetooth®
For at kunne bruge din bærbare digitale 
Bluetooth®-lydafspiller, skal du slutte den til 
køretøjet ved første ibrugtagning. Der henvi-
ses til afsnittet ”Parring, ophævelse af par-
ring af en telefon”.
Sammenkoblingen gør det muligt for audio-
systemet at genkende og huske en bærbar 
digital Bluetooth®-enhed.
Bemærkning: 
– Hvis din digitale Bluetooth® -enhed er 

udstyret med funktioner for telefon og di-
gital bærbar lydafspiller, vil sammenslut-
ningen af en af disse funktioner automa-
tisk tilslutte den anden.

– Antallet af tilgængelige funktioner afhæn-
ger af typen af bærbar digital lydafspiller 
og enhedens kompatibilitet med audiosy-
stemet.

For et allerede tilkoblet apparat skal du 
udføre følgende handlinger:
– Aktivér Bluetooth®-forbindelsen på radi-

oen.
– Aktivér telefonens eller den bærbare di-

gitale lydenheds Bluetooth®-forbindelse, 
og gør den synlig for andre enheder (du 
kan få flere oplysninger i brugervejlednin-
gen til din enhed).

– Vælg Bluetooth®-lydkilden ved at trykke 
gentagne gange på ;

– Vælg den eksterne lydafspiller eller den 
telefon, der skal tilsluttes via Bluetooth®  
blandt de enheder, der er registreret af 
multimediesystemet.

Anvendelse
Din bærbare digitale lydafspiller skal være 
tilsluttet audiosystemet, for at der er adgang 
til alle enhedens funktioner.
Bemærk: Den bærbare digitale lydafspiller 
kan ikke sluttes til audiosystemet, medmin-
dre den er blevet parret med systemet.
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MEDIELYDKILDER (3/4)

Når den bærbare digitale Bluetooth®-
lydafspiller er tilsluttet, kan du betjene den 
via dit audiosystem.
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet c, vil 
det første lydspor automatisk blive afspil-
let d.

Vilkårlig afspilning MIX
Tryk på og hold nede  for at blande alle 
spor i mappen.
MIX -symbolet f vises på skærmen. Der 
vælges straks et vilkårligt spor. Skift fra et 
spor til et andet sker vilkårligt.

Tryk og hold  nede igen for at deaktivere 
vilkårlig afspilning. Symbolet ”MIX ” f forsvin-
der.
Slukning af lydsystemet deaktiverer funktio-
nen for vilkårlig afspilning.

Tryk på  på knappen på rattet for at 
vende tilbage til afspilningslisten e.

Tryk på  eller  for at rulle gennem spo-
rene.
Du vender tilbage til afspilningsskærmen d 
ved at trykke på  eller vente et øjeblik, 
indtil afspilningslisten forsvinder automatisk.
Bemærk: antallet af tilgængelige funktioner
afhænger af typen af bærbar digital lyden-
hed og dens kompatibilitet med audiosyste-
met.

Lady Crazy

Sickness time

22 °C

c

d e f

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

12:45 22 °C

Sickness time

Digital Love

12:45 22 °C
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MEDIELYDKILDER (4/4)

Gentag ”RPT”
Denne funktion gør det muligt at gentage en 
afspilningsliste.

Tryk kort på  for at aktivere gentagelses-
funktionen for hele afspilningslisten.
”RPT”-symbolet g vises på skærmen.

Tryk kort på  igen for at gentage det ak-
tuelle spor, ”1” h vises på ”RPT” symbolet.

Tryk kort på  igen for at deaktivere gen-
tagelsesfunktionen, hvorefter symbolet 
”RPT” g forsvinder.

Betjen kun den bærbare digi-
tale lydafspiller, når trafikken 
tillader det.
Læg den bærbare digitale lyd-

afspiller væk under kørselen (risiko for at 
den kan fungere som projektil i tilfælde 
af kraftig opbremsning eller sammen-
stød).

hg

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness timev

Sickness time

Slå lyden fra/Pause
Tryk kortvarigt på  for at slå lyden fra eller 
sætte nummeret på pause.

Tryk igen kortvarigt på , eller brug lydstyr-
kekontrollen til at slå lyden fra eller genop-
tage afspilning af lydsporet.
Audiosystemets lyd aktiveres automatisk, 
når du skifter kilde eller under udsendelse af 
trafikinformationer.

Du kan også bruge disse afspilningsmulig-
heder: På hovedmenuen vælger du univer-
set ”Medier” og derefter kilden USB.

316 km

Lady Crazy

7 316  km
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PARRING, OPHÆVELSE AF PARRING AF EN TELEFON (1/4)

Parring af en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra lydsystemet
Med denne metode kan du foretage en 
Bluetooth®-søgning fra lydsystemet.
For at tilkoble en telefon udføres følgende 
operationer:
– aktiver Bluetooth®;
– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Indstillinger”, deref-

ter menuen ”Telefonindstillinger” ved at 
trykke på  eller  og derefter   
for at bekræfte.

Tilslutning Bluetooth®
Aktivering af lydsystemets Bluetooth®-
funktion:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Indstillinger”, deref-

ter menuen ”Telefonindstillinger” og 
”Bluetooth® ” ved at trykke på  eller 
 og derefter  for at bekræfte;

– vælg ”TIL” ved hjælp af  eller , og 
bekræft ved at trykke på . Bluetooth®-
symbolet vises derefter kontinuerligt i sta-
tusbjælken  på skærmen.

Søg enheder

Inds. Synlig

Vælg enhed

Tilkobling af en telefon
For at bruge det håndfri system skal du til-
koble din mobiltelefon Bluetooth® til køretø-
jet. Du skal sørge for, at Bluetooth® på din 
mobiltelefon er aktiveret og status indstillet 
til ”synlig”.
Tilkoblingen gør det muligt for det håndfri te-
lefonsystem at genkende og huske en tele-
fon.
Du kan tilkoble op til seks telefoner, men kun 
én ad gangen kan være tilkoblet.
Tilkobling kan udføres via lydsystemet eller 
via din telefon.
Dit audiosystem og din telefon skal være 
tændt.
Bemærk: hvis du parrer en ny telefon, når 
en anden telefon allerede er sluttet til lydsy-
stemet, frakobles denne telefon og erstattes 
af den nyligt parrede telefon.

Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage disse juste-
ringer, når vognen står stille.
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– vælg ”Søg enheder” ved at trykke på  
eller  og derefter  for at bekræfte.

Der vises en besked på skærmen.
Tryk på  for at starte søgningen.
Søgningen efter Bluetooth®-enheder i nær-
heden begynder (denne søgning kan tage 
op til et minut).
Vælg den telefon, du ønsker at tilkoble ved 
at trykke på  eller  og derefter  for 
at bekræfte.
Fra din Bluetooth®-enhed accepterer du an-
modningen om sammenkobling.
Når meddelelsen ”Navn på Bluetooth-
enhed” vises på lydsystemets skærm, bety-
der det, at Bluetooth®-enheden automatisk 
gemmes og tilsluttes køretøjet.
Din skærm vil derefter være synlig på listen 
over registrerede telefoner, som også kan 
tilgås fra undermenuen ”Vælg enhed”.
Hvis sammenkoblingen mislykkes efter 
60 sekunder, vises meddelelsen ”Pardan. 
mislykkedes”. Gentag denne procedure 
igen.

PARRING, OPHÆVELSE AF PARRING AF EN TELEFON (2/4)
Parring af en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra din telefon
Denne metode gør det muligt at foretage en 
Bluetooth®-søgning fra din telefon.
For at parre din telefon udføres følgende 
operationer:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Telefon” ved at trykke på 

 eller  og derefter   for at be-
kræfte;

– vælg ”Inds. Synlig” ved at trykke på  
eller  og derefter   for at bekræfte.

Meddelelsen ”Tast pin-kode igen: XXXXXX” 
vises på audiosystemets skærm, hvorefter 
en 60 sekunders nedtælling påbegyndes.
Audiosystemet er derefter synligt for andre 
Bluetooth®-enheder i cirka 60 sekunder.

Se flere oplysninger i telefonens betjenings-
vejledning.
Bemærk,  at afhængigt af din telefon kan 
det være nyttigt at acceptere overførsel af 
telefonbogen og opkaldshistorikken.
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Frakobling af en telefon
Hvis parringen af en telefon ophæves, kan 
telefonen slettes fra lydsystemets hukom-
melse.
Du kan ophæve parringen og slette din te-
lefon fra lydsystemets hukommelse ved at 
følge disse trin:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Indstillinger” og derefter 

”Telefonindstillinger” og ”Slet enhed” ved 
at trykke på  eller  og derefter  
for at bekræfte;

PARRING, OPHÆVELSE AF PARRING AF EN TELEFON (3/4)

Elodie TEL

Slet enhed 
Pierre TEL ?

OKSlet enhed

Pierre TEL

Søg efter audiosystemet ved hjælp af din 
telefon, og vælg det derefter (se telefonens 
brugervejledning), eller acceptér pardannel-
seskoden på din telefon.
Meddelelsen ”MY CAR tilsluttet” eller ”R&Go 
Multimédia” vises på audiosystemets skærm 
for at bekræfte, at din telefon er sammen-
koblet og forbundet med dit audiosystem.
Meddelelsen ”R&Go Multimédia” vises kun 
på skærmen, hvis applikationen R&Go op-
retter forbindelse til lydsystemet, og hvis ap-
plikationen er installeret på din smartphone.
Hvis parringen mislykkes, vender audiosy-
stemets skærm tilbage til universet ”Telefon”.

– vælg den telefon, du ønsker at ophæve 
parringen for ved at trykke på  eller 
 og derefter  for at bekræfte;

– vælg ”TIL” ved at trykke på  eller  
og derefter  for at bekræfte.

Hvis der allerede er gemt seks telefoner, til-
byder systemet at slette en af enhederne. 
Hvis du vælger ”TIL”, vil du blive omdirigeret 
til menuen ”Slet enhed”.



DK.3.18

Sådan frakobler og sletter du alle telefoner 
fra audiosystemets hukommelse:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg menuen ”Indstillinger” og derefter 

”Telefonindstillinger” og ”Slet alt” ved at 
trykke på  eller  og derefter  for 
at bekræfte;

– vælg ”TIL” ved at trykke på  eller  
og derefter  for at bekræfte.

Bemærk: Alle kontaktpersoner i telefonbo-
gen og opkaldshistorikken i det synkronise-
rede audiosystem slettes.

PARRING, OPHÆVELSE AF PARRING AF EN TELEFON (4/4)

Slet alle?OK

Dit håndfri telefonsystem har 
kun til formål at lette kommuni-
kationen ved at mindske risiko-
faktorerne, uden helt at kunne 

eliminere dem. Overhold altid de enkelte 
landes lovbestemmelser.
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TILSLUTNING, FRAKOBLING AF EN TELEFON (1/3)

Tilslutning af en genkendt 
telefon
Telefonen skal være tilsluttet det håndfri te-
lefonsystem for at kunne anvende alle funk-
tioner.
En telefon kan ikke sluttes til det håndfri te-
lefonsystem, medmindre den tidligere har 
været sammenkoblet.
Der henvises til afsnittet ”Parring af en tele-
fon” i kapitlet ”Parring/ophævelse af parring 
af en telefon”.
Bemærk: telefonens Bluetooth®-forbindelse 
skal være aktiveret og indstillet til ”synlig”.

Automatisk forbindelse
Når køretøjets tænding slås til, søger lydsys-
temet efter genkendte telefoner i nærheden.
Bemærk: prioritetstelefonen er den sidst til-
sluttede.

Søgningen fortsætter, til der findes en gen-
kendt telefon (denne søgning kan vare flere 
minutter).
Bemærk: Hvis du ønsker flere oplysninger 
om listen over kompatible telefoner, skal du 
kontakte en autoriseret forhandler.
– Når kontakten er sket, kan du bruge din 

telefons automatiske tilslutning. Det kan 
være nødvendigt at aktivere den auto-
matiske Bluetooth® tilslutningsfunktion i 
din telefons håndfri system. Der henvises 
til telefonens betjeningsvejledning for at 
gøre det;

– ved gentilslutning, og hvis der er to gen-
kendte telefoner inden for det håndfri 
sæts modtagelsesområde, vil den sidst 
tilsluttede telefon tage prioritet, også 
selvom denne befinder sig uden for bilen 
og inden for det håndfri sæts rækkevidde;

– hvis du, på det tidspunkt du tilslutter dit 
håndfri telefonsystem, allerede er i gang 
med en samtale, vil telefonen automatisk 
blive tilsluttet, og samtalen går over på 
køretøjets højttalere.

Af sikkerhedshensyn skal disse 
justeringer foretages med kø-
retøjet standset.

Dit håndfri telefonsystem har 
kun til formål at lette kommu-
nikationen ved at mindske ri-
sikofaktorerne, uden helt at 

kunne eliminere dem. Overhold altid lov-
bestemmelserne i det land, du befinder 
dig i.
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TILSLUTNING, FRAKOBLING AF EN TELEFON (2/3)

Mislykket tilslutning
Hvis tilslutningen mislykkedes, skal du kon-
trollere, at:
– Telefonen er tændt.
– Telefonens batteri ikke er afladet.
– Din telefon er allerede blevet sluttet til det 

håndfri telefonsystem.
– Bluetooth® er nu aktiveret på din telefon 

og i lydsystemet;
– Telefonen er konfigureret til at acceptere 

anmodning om tilslutning af lydsystemet.
Bemærk: længere tids brug af det håndfri 
system vil resultere i hurtigere afladning af 
telefonens batteri.

Listen over allerede tilkoblede telefoner 
vises.
Vælg på listen den telefon, der skal tilkobles, 
ved hjælp af hjulknappen på ratstammen, 
 eller  og derefter  for at bekræfte.
Der vises en meddelelse, der bekræfter, at 
telefonen er tilsluttet.
Bemærk: Hvis en telefon allerede er tilslut-
tet under skift til en anden telefon, udskiftes 
den eksisterende forbindelse automatisk 
med den nye telefons.

ELODIE TEL

Pierres telefon

JEDIFON

Manuel tilslutning (ændring af tilsluttet 
telefon)
Tryk på  for at få adgang til hovedme-
nuen, vælg universet ”Telefon” ved at trykke 
på  på ratstammen  eller  og deref-
ter  for at bekræfte.
Vælg menuen ”Vælg enhed” ved at trykke 
på  på ratstammen,  eller  og der-
efter  for at bekræfte.

12 : 45 21 °C
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Afbrydelse af en telefon
For at frakoble din telefon kan du:
– Deaktiver dit lydsystems Bluetooth®-

funktion.
– Deaktiver din telefons Bluetooth®-

funktion.
– Fjern den tilkoblede telefon via lydsyste-

met. Se oplysningerne i ”Frakobling af en 
telefon” i afsnittet ”Tilkobling og frakobling 
af en telefon”.

Slukning af telefonen fremkalder også af-
brydelse af telefonen.
Der vises derefter en meddelelse på lydsys-
temets skærm, der bekræfter frakoblingen af 
telefonen.
Bemærk: hvis du er i gang med et opkald, 
når telefonen frakobles, overføres opkaldet 
automatisk til telefonen.
Få oplysninger om, hvordan du deaktiverer 
dit lydsystems Bluetooth® i ”Bluetooth®-
funktion” i afsnittet ”Generel beskrivelse”.
Få oplysninger om, hvordan du deaktiverer 
din smartphones Bluetooth®, i telefonens 
brugervejledning.
For at frakoble og fjerne Bluetooth®-
telefonen skal du se oplysningerne under 
”Frakobling af en telefon” i afsnittet 
”Tilkobling/frakobling af en telefon”.

TILSLUTNING, FRAKOBLING AF EN TELEFON (3/3)

Telefonoplysninger
Når forbindelsen er oprettet viser lydsyste-
met oplysninger på telefonen:
– typen af forbindelse til multimediesyste-

met 1;
– telefonens batteriniveau 2;
– telefonnettets status 3.

ELODIE TEL ?

OK+33 1 02 99 99 99 
+33 1 01 99 99 99 

+33 1 01 99 99 99 

1
Afbryd
telefon?

12 : 45 21 °C21 °C12 : 45 2

3
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FORETAGE, MODTAGE ET OPKALD (1/3)
Ringe til en kontakt i telefonbogen
Når en telefon tilkobles, uploades dens te-
lefonbog automatisk til lydsystemet (afhæn-
gigt af telefonen).
Du kan også tillade automatisk deling af 
telefonbogen og opkaldslister, så multime-
diesystemet automatisk overfører dem ved 
næste parring.
Hvis adgang ikke er godkendt, vises der en 
meddelelse på lydsystemets skærm, hvor 
du bliver bedt om at godkende adgang til te-
lefonbogen.
Hvis multimediesystemet ikke kan finde din 
telefon, skal du se telefonens brugervejled-
ning.
Bemærk: Du kan ringe til et nummer eller en 
kontakt ved at trykke kortvarigt på  (der 
henvises til afsnittet ”Anvendelse af stem-
megenkendelse”).

Det anbefales at stoppe kørs-
len af køretøjet, inden der 
søges efter en kontakt.

Sådan søges efter en kontakt:

– tryk på  for at komme til hoved-
menuen, og vælg derefter universet 
”Telefon” ved at trykke på  eller  og 
derefter  for at bekræfte;

– vælg ”Telefonbog” ved at trykke på  
eller  og derefter  for at bekræfte.

Fra menuen ”Telefonbog” kan du søge efter 
en kontakt efter navn. Sådan gør du:

– tryk på og hold  eller   nede for at 
aktivere søgningen;

– tryk på  på ratstammen  eller  
for at rulle gennem bogstaverne i alfabe-
tet;

– når du har valgt det ønskede bogstav, 
skal du trykke på  for at bekræfte;

– vælg den ønskede kontakt ved at trykke 
på  eller , og tryk derefter på  
for at få vist kontaktens gemte nummer/
numre;

– vælg det ønskede nummer ved at trykke 
på  eller , og tryk derefter på  
for at bekræfte og starte opkaldet.

Bemærk! For at vende tilbage til forrige 
skærm skal du trykke på .

Opkaldsliste

Telefonbog
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FORETAGE, MODTAGE ET OPKALD (2/3)

Ringe til en kontakt, der vises i 
opkaldshistorikken
Sådan får du vist opkaldshistorikken:
– få adgang til universet ”Telefon” ved at 

trykke på , og tryk derefter på  eller 
  for at vælge ”Telefon” og derefter  
for at bekræfte;

– vælg ”Opkaldsliste” ved at trykke på  
eller  og derefter   for at bekræfte;

– vælg kontakten eller nummeret, der skal 
ringes til, ved at trykke på  eller , 
og tryk derefter på  for at starte opkal-
det.

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 85 46 XX XX

+33 1 73 24 XX XX

Det anbefales at stoppe bilen, 
når der skal indtastes et 
nummer, eller du skal søge en 
kontakt.

Modtage et opkald
Når du modtager et opkald, vises opkalde-
rens nummer på audiosystemets skærm 
(denne funktion afhænger af de tjenester, du 
har tilmeldt dig hos udbyderen af telefontje-
nesten).
Hvis det indgående opkaldsnummer findes 
i telefonbogen, vises navnet på kontakten.
Hvis nummeret, der ringer dig op, ikke kan 
vises, vises "Private number" på lydsyste-
mets skærm.

Benoit

Indgående opkald

Sådan accepteres et indgående opkald:

– vælg ikonet  ved at trykke på  eller 
, og tryk derefter på  for at be-
kræfte;

eller

– tryk kort på .
Sådan afvises et indgående opkald:

– vælg ikonet  ved at trykke på  eller 
, og tryk derefter på  for at be-
kræfte;

eller

– tryk på og hold  nede.
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Tryk på  for at lægge på under samtalen.

Igangværende kommunikation
Du kan:

– indstil lydstyrken ved at trykke på  
eller ;

– læg på ved at trykke på .

Tryk på  eller  og derefter  for at 
bekræfte.
Du kan således:
– Accepter det indgående opkald/genop-

tag et opkald, der er sat på pause, ved at 
vælge .

– læg på ved at vælge  under samta-
len;

– sætte et opkald på hold ved at vælge 1;
– vælg 2 for at bruge lydsystemets tastatur 

til at indtaste tallene.

Ring til x i gang…

+33 6 24 68 XX XX

Systemet gør det muligt at administrere 
funktionen for dobbelt opkald, når tele-
fonen er tilsluttet (afhængigt af abonne-
mentet).

Modtagelse af et andet opkald
Når du modtager et andet opkald, vises den 
anden opkalders nummer på lydsystemets 
skærm (denne funktion afhænger af de tje-
nester, du har tilmeldt dig hos udbyderen af 
telefontjenesten). Du kan:
– Acceptér det indgående opkald ved at 

vælge .
– afvis det indgående opkald ved at vælge 

;
– sæt et indgående opkald på pause ved at 

vælge 1.

*123#

Brug af tastaturet under et 
opkald
Sådan bruges lydsystemets tastatur under 
et opkald:
– vælg lydsystemets tastatur ved at trykke 

på  eller  og derefter  for at be-
kræfte;

– vælg tallet eller tegnet ved at trykke på 
 eller , og tryk derefter på  for at 
bekræfte dit valg.

Bemærk! for at vende tilbage til forrige 
skærm skal du trykke på .

1
2



DK.3.25

SYSTEMINDSTILLINGER (1/6)

”Equaliser”
Vælg ”Equaliser”, og tryk derefter på  
eller  for at få adgang til de forskellige 
elementer i denne rækkefølge:
– ”Bas”;
– ”Mellem”;
– ”Diskant”.

Lydindstillinger
I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger” 
og derefter vælge ”Audio”.
Vælg ”Lydindstillinger”, og tryk derefter på 
 for at bekræfte.
Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Equaliser”;
– ”Spatialisering”;
– ”Hastig. lydst.”.
– ”Bas-boost”.
– ”Standard lyd”.

I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger”.
Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Bil”.
– ”Audio”;
– ”Telefon”.

Bas

Mellem

Diskant

Hastig. lydst.

Bas-boost

Standard lyd

Af sikkerhedshensyn bør ind-
stillingerne udføres, mens bilen 
holder stille.
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”Bas-b. Boost”
Funktionen ”Bas-b. Bas-boost” kan bruges 
til at øge bassen, når der lyttes ved lav lyd-
styrke.
Åbn menuen ”Lydindstillinger”, og vælg der-
efter ”Bas-b. Boost” ved at trykke på  eller 
 og derefter  for at bekræfte.
For at aktivere/deaktivere denne funktion 
skal du vælge ”ON” eller ”OFF” ved at trykke 
på  eller  og derefter  for at be-
kræfte.

ON

OFF

”Spatialisation” (lydfordeling)
Brug funktionen ”Spatialisation” til at justere 
lydfordelingen i kabinen:
– ”Balance” (lydfordeling venstre/højre);
– Afhængigt af køretøjet, ”Fade” (lydforde-

ling for/bag).
Du kan ændre værdien for hver indstilling 
ved at trykke på  eller .
Tryk på  for at bekræfte og vende tilbage 
til foregående valg.

«Lydstyrke justeres ift. hastighed»
Lydsystemets lydstyrke varierer i takt med 
køretøjets hastighed.
Gå til menuen ”Lydindstillinger”, og bekræft 
derefter ”Hastig. lydst.” ved at trykke på .
Vælg en af følgende for at opnå den øn-
skede indstilling:
– ”OFF”.
– ”Meget lav”;
– ”Lav”;
– ”Mellem”;
– ”Høj”,
– ”Meget høj”.

”Standardaudio”
Få vist ”Lydindstillinger”, og vælg derefter 
”Standard” og derefter ”Standard lyd”.
Vælg ”TIL” eller ”FRA”.
Alle lydindstillinger går tilbage til standard-
værdierne.

Tryk på knappen  for at vende tilbage 
til den forrige menu.
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Indstilling af radioen
Vis indstillingsmenuen ved kort at trykke på 
, vælge universet ”Indstillinger” og deref-
ter vælge ”Lydindstillinger ved at trykke på 
 eller  og derefter  for at bekræfte.
Følgende funktioner er til rådighed:
– ”Opdat.FM-list”;
– ”Opda.digi-list”;
– ”Simulcast”;
– ”DR-prioritet”;
– ”TA”;
– ”AF”.

”Opdatering af FM-listen"
Denne funktion gør det muligt at opdatere 
alle FM -stationer i det område, hvor du be-
finder dig.
I universet ”Indstillinger”skal du vælge 
menuen ”Radioindstillinger” og derefter 
”Opdat.FM-list” ved at trykke på  eller  
og derefter  for at bekræfte.
Automatisk opdatering af FM-stationerne i 
området starter. Meddelelsen ”Opdat.FM-
list” vises i instrumentbrættet.
Når opdateringen er afsluttet, vises medde-
lelsen ”FM-listen er opdateret” på skærmen.

”Opdatering af DR-listen"
Denne funktion gør det muligt at opdatere 
alle DR-stationer i det område, hvor du be-
finder dig.
Vælg ”Opda.digi- l ist”  i  menuen 
”Radioindstillinger” ved at trykke på  eller 
, og tryk derefter på  for at bekræfte.
Automatisk opdatering af DR-stationerne 
i området starter. Meddelelsen ”Opda.di-
gi-list” vises i instrumentbrættet.
Når opdateringen er afsluttet, vises medde-
lelsen ”DR-listen er opdateret" på skærmen.
Bemærk: Hvis der vælges en anden kilde 
ved at trykke på , opdateres FM- eller 
DR-radiolisten i baggrunden.

16 : 40 21°

Opda.digi-list

Opdat.FM-list

SYSTEMINDSTILLINGER (3/6)
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”Simulcast” 
Afhængigt af landet skifter denne funktion 
fra en DR-station til den tilsvarende FM-
station, hvis det digitale signal mistes.
Hvis ”FM/DR simulcast” er aktiveret, kan der 
være forsinkelse på nogle få sekunder, når 
der skiftes fra FM til DR eller fra DR til FM. 
Lydstyrken ændres muligvis.
Systemet skifter automatisk tilbage til DR, så 
snart det digitale signal modtages.
Bemærk: Under simulcasten er stations-
navnet efterfulgt af ”FM>”.

”DR-prioritet”
Afhængigt af landet giver denne funktion dig 
mulighed for at vælge en FM-station (hvis 
den ønskede radiostation også findes i di-
gital) og skifte til den tilsvarende DR-station 
for at få en bedre lydkvalitet.
Bemærk: Når DR prioritet anvendes, er sta-
tionsnavnet efterfulgt af ”DR>”.

”TA”
Når denne funktion er aktiveret, søger lyd-
systemet efter trafikoplysninger og afspiller 
dem automatisk, efterhånden som nogle 
”FM”- og ”DR”-radiostationer udsender dem.
For at aktivere eller deaktivere denne funk-
tion:
– I universet ”Indstillinger” skal du vælge 

”Radioindstillinger” ved at trykke på be-
tjeningen  på ratstammen og derefter 
 for at bekræfte;

– vælg ”TA” ved at trykke på betjeningen 
 på ratstammen og derefter  for at 
bekræfte;

– Vælg ”ON” eller ”OFF” for at aktivere eller 
deaktivere funktionen ”TA”.

”AF” (AF Automatisk 
frekvensopfølgning)
Frekvensen for en FM-station skifter afhæn-
gigt af det geografiske område.
Nogle stationer bruger RDS-systemet, ho-
vedsageligt til automatisk opfølgning af ”AF”, 
mens køretøjet er i bevægelse.

SYSTEMINDSTILLINGER (4/6)
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”Telefonindst.” (Bluetooth®)
I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger”. 
Vælg ”Telefonindst.” og derefter  for at 
bekræfte.
For at aktivere Bluetooth® for lydsystemet 
skal du vælge ”ON” ved at trykke på  eller 
 og derefter  for at bekræfte.
For at deaktivere Bluetooth® for lydsystemet 
skal du vælge ”OFF” ved at trykke på  
eller  og derefter   for at bekræfte.

SYSTEMINDSTILLINGER (5/6)

Tryk på knappen  for at vende tilbage 
til den forrige menu.

ON

OFF

Telefonindstillinger
Brug denne funktion til at justere indstillinger 
af den telefon, der er sluttet til lydsystemet.

I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger”. 
Vælg ”Telefonindstillinger”, og tryk derefter 
på  for at bekræfte.
Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Søg enheder”.
– ”Inds. Synlig”.
– ”Vælg enhed”.
– ”Slet enhed”.
– ”Bluetooth”.
Der henvises til de tilsvarende afsnit.

Valg af sprog
Brug denne funktion til at ændre audiosyste-
mets visningssprog på instrumentbrættet.
Vis audio indstillingsmenuen ved at trykke 
på . Vælg ”Køretøjsindstillinger og 
”Sprog”, og vælg derefter det ønskede sprog 
ved at trykke på  eller  og derefter  
for at bekræfte.



DK.3.30

SYSTEMINDSTILLINGER (6/6)

Indstilling af klokken
Denne funktion gør det muligt at indstille 
tiden.
Vis audio indstillingsmenuen ved at trykke 
på . Vælg ”Køretøjsmenu” og ”Ur” ved at 
trykke på  eller  og derefter  for at 
bekræfte.
Menuen ”Ur” vises:

– tryk på og hold nede  for at få adgang 
til indstilling af klokken.

– juster timerne ved at trykke på  eller 
, og vent et øjeblik, indtil valget auto-
matisk skifter fra timeindstillingen til mi-
nutindstillingen.

– indstil minutterne ved at trykke på  
eller , og vent derefter et øjeblik, indtil 
indstillingen bekræftes automatisk.

Afhængigt af mærket og modellen af din 
telefon kan det håndfri systems funktio-
ner være helt eller delvist inkompatible 
med dit køretøjs lydsystem.

Af sikkerhedshensyn bør ind-
stillingerne udføres, mens bilen 
holder stille.



DK.4.1

Digitalt display

Præsentation af kommandoer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.2
Generel beskrivelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.7
Handling  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.8
Lytte til radioen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.9
Medielydkilder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.12
Tilkoble, frakoble en telefon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.16
Tilslut, afbryd en telefon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.20
Foretage, modtage et opkald. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.23
Systemindstillinger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.4.26



DK.4.2

PRÆSENTATION AF KOMMANDOER (1/4)

Betjeninger under rattet
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LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

1 Informationspunkt: tid, forbindelse, telefonoplysninger, udendørs temperatur.

2 Visningsområde for universer (Bil, Radioindst., Medier, Telefon, Indstillinger).

3 Visningsområde med aktuelle univers/menu.

4 
og
 5

 Rul gennem lydkilderne for at vælge en af følgende: FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

6 

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
– Radioindst., BT zvuk (Bluetooth®): skift radiostation eller cd-spor;
– Op/ned.

Betjeningsknap på ratstammen:
Omdrejning:
– rul gennem foreslåede handlinger (læg på, sæt 

opkald på pause, skift til håndfri tilstand, vis digitalt 
tastatur) undtagen under et igangværende opkald;

– rul gennem telefonbogens hurtigsøgningsmenu.

7 
og
 8

 
og 


Juster lydstyrken gradvist for den lydkilde, der afspilles i øjeblikket.

7 
+
 8

 Sluk for den lydkilde, du lytter til.
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LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

9 

Skift visnings- og søgetilstand for FM-, DR- og AM-radiostationer:
– Listetilstand (søg efter FM/DR-radiostationer på en liste);
– Manuel tilstand (søg efter FM/AM-radiostationer efter frekvens).
Med USB-/Bluetooth® -medier:
– Tryk kortvarigt: ”Repeat” Gentag afspilning;
– Tryk og hold nede: ”Mix” Vilkårlig afspilning.

10 

– Tryk kortvarigt: for at åbne universet ”Telefon”; 
ringe til det viste nummer; acceptere et indgående 
opkald.

– Tryk og hold nede: for at afvise et indgående 
opkald.

11 

– Tryk kort:
 – Vise universer;
 – Navigere mellem universer.
– Tryk og hold knappen nede: for at skjule området, der viser universerne.

12 
og 13

 
og 


Rul gennem universer/menuer, lister og biblioteker:
– Tryk kortvarigt: for at søge manuelt;
– Tryk og hold nede: for at åbne telefonbogens hurtigsøgningsmenu.
Afspilning af medier:
– Tryk og hold nede: for at spole hurtigt frem eller tilbage.
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LYD/MEDIER-funktion TELEFON-funktion

14 
For at vende tilbage til forrige niveau i menuerne eller annullere den aktuelle handling, vise skærmen til valg af radiofrekvensbånd, 
gå et niveau op i lydafspilningslisten (medier).

15 
– Tryk kortvarigt: for at aktivere telefonens stemmegenkendelse.
– Tryk og hold nede: for at deaktivere telefonens stemmegenken-

delse.

16  Vælg/godkend en funktion eller aktuel afspilningsliste, vælg et element, eller bekræft en handling, gem en radiostation.

PRÆSENTATION AF KOMMANDOER (4/4)
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Visningsområde for universer
Dit system indeholder flere universer:
– ”Bil”.
– ”Radioindst.”;
– ”Medier”;
– ”Telefon”;
– ”Indstillinger”;
– ...
Bemærk: Afhængigt af Universet er nogle 
menuer muligvis ikke tilgængelige.
Du kan til enhver tid få adgang til de forskel-
lige verdener ved hjælp af knappen  på 
rattet.

GENEREL BESKRIVELSE (1/2)

H

EDCBA
F

J

Skærmen Universer
Du kan til enhver tid få adgang til de forskel-
lige universer ved at trykke og holde nede 
på .

Tryk gentagne gange på  for at nå frem 
til universet ”Indstillinger” og derefter  for 
at bekræfte.

Skærm
A Status for tilslutning og deling af data.
B Oplysninger om telefonnettets status.
C Oplysninger om telefonens batteriniveau.
D Bluetooth®-forbindelsesoplysninger.
E Udendørs temperatur.
F Aktuel tid.
G Visningsområde for brændstofniveau, 

batteriopladning osv.
H Område til visning af tilgængelige univer-

ser.
J Visningsområde med aktuelle univers/

menu.

Visse funktioner er kun tilgængelige, 
mens køretøjet holder stille.

G
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Introduktion
Lydanlægget varetager følgende funktioner:
– FM- og AM-radio,
– landbaseret digitalradio (DR ).
– styring af ekstra lydkilde USB, BT lyd;
– Bluetooth® håndfrit telefonsystem.

Radiofunktion
Radioen giver mulighed for at lytte til radio-
stationer på følgende bånd FM (frekvensmo-
dulation) og AM (amplitudemodulation).
DR-systemet (landbaseret digitalradio i 
DAB-, DAB+- og T-DMB-format) giver bedre 
gengivelse af lyd og adgang til ”Radiotekst”-
tekstoplysninger ved at rulle gennem tek-
sten, der skal vises:
– nyheder
– sportsnyheder;
– ...

Aux-lydfunktion
Du kan lytte til din bærbare digitale lydafspil-
ler direkte i køretøjets højttalere. Du har flere 
muligheder for at tilslutte din bærbare musik-
afspiller afhængigt af typen eller typerne af 
den enhed, du ejer:
– tilslutning Bluetooth®;
– USB-port.
For flere oplysninger om listen over kompa-
tible apparater skal du henvende dig til et 
autoriseret værksted.

Bluetooth®-funktion
Denne funktion gør det muligt for lydsyste-
met at genkende og styre din bærbare di-
gitale lydafspiller eller mobiltelefon via 
Bluetooth®-parring.

RDS systemet giver mulighed for at få vist 
navnet på visse stationer, eller informatio-
ner, der udsendes af FM radiostationerne:
– Oplysninger om den generelle trafiksitua-

tion (TA).
– alarmmeddelelser.

Funktion for håndfri telefonering
Det håndfri Bluetooth®-telefonsystem har 
følgende funktioner, så du undgår at skulle 
betjene din telefon med hånden:
– Par op til seks telefoner.
– foretage/modtage/afvise et opkald;
– overfør telefonkontaktlisten fra telefonen 

eller SIM-kortet (afhængigt af telefonen).
– vise systemets opkaldshistorik (afhæn-

gigt af telefonen);
– Ringe til voice mail;

Dit håndfri telefonsystem har kun til formål at lette kommunikationen ved at mindske risikofaktorerne, men fjerner dem ikke helt.   
Overhold altid de enkelte landes lovbestemmelser.
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FUNKTIONER
Start og stop
Tryk kortvarigt på ,  eller  for at 
tænde lydsystemet.
Audiosystemet kan anvendes uden at starte 
bilen. Det fungerer i flere minutter. Tryk kort 
på  for at aktivere det yderligere nogle mi-
nutter.
Sluk lydsystemet ved at trykke og holde 
nede på . Illustrationen viser radiosy-
stemvisningen, når det er stoppet eller i ”Bil”-
tilstand med lyden slået fra.

Valg af kilde
Rul gennem de forskellige lydkilder ved gen-
tagne tryk på . Under rulning vises lydkil-
derne i følgende rækkefølge: FM → DR → 
AM → USB → Bluetooth®.
Du kan også vælge radiobåndet i universet 
”Radioindst.”.

Tryk på   for at vælge universet 
”Radioindst.” og derefter  for at få vist 
menuen for valg af frekvensbånd, der viser 
FM, AM eller DR (landbaseret digitalradio), 
og vælg derefter frekvensbåndet ved at 
trykke på  eller  og derefter  for at 
bekræfte.
Du kan også vælge lydkilden i universet 
”Medier”.

Tryk på , vælg universet ”Medier” ved at 
trykke på  or  og derefter  for at be-
kræfte. Vælge en audiokilde.
Når du tilslutter en USB-mediekilde, mens 
lydsystemet er tændt, vil kilden automatisk 
skifte til det nye medie og begynde at afspille 
dens indhold.
Når du tilslutter en Bluetooth®-mediekilde, 
mens lydsystemet er tændt, vil medieindhol-
det, hvis den lydkilde, der blev afspillet, al-
lerede var Bluetooth®, skifte og begynde at 
spille automatisk på lydsystemet.

Lydstyrke
Juster lydstyrken ved at trykke på  eller 
 på ratbetjeningen. 

Tryk kort på  for at øge lydstyrken med 
et hak.
Slå lydløs til
Tryk kort på  for at slå lydløs til.

Tryk kort på ,  eller  igen for at gen-
optage afspilning af den aktuelle lydkilde.
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AFSPILNING AF RADIO (1/3)

Vælg et radiobånd
Du kan vælge det ønskede bånd mellem 
FM, AM eller DR (landbaseret digitalradio) 
ved at trykke på  for at få adgang til uni-
verset ”Radioindst.” og derefter vælge det 
ønskede frekvensbånd ved at trykke på  
eller  og derefter  for at bekræfte.
Vælg en radiostation
Der findes forskellige metoder til valg af og 
søgning efter en radiostation.
– Den ”listetilstand”, der er tilgængelig i DR 

og FM;
– den ”manuelle tilstand”, der er tilgænge-

lig i AM og FM.

Opdater radiolisten for at få den seneste 
liste over stationer.
Der findes flere oplysninger om denne liste 
over radiostationer under ”Opdatering af 
FM-listen” og ”Opdatering af DR-listen” i 
dette afsnit.

”Manuel tilstand”
Manuel tilstand gør det muligt at søge efter 
stationer ved at gennemgå frekvenserne i 
FM og AM:
– rul til de højere frekvenser ved hjælp af 

betjeningen  på ratstammen eller ;

”Listetilstand”
Denne tilstand gør det muligt at søge efter 
tilgængelige stationer ved at scanne listen 
over stationer i alfabetisk rækkefølge og der-
efter efter frekvens (for stationer, der udsen-
des uden navn) ved hjælp af eller  og 
derefter  for at bekræfte.
Den radiostation, du stopper ved på listen, 
afspilles automatisk kort tid derefter.
Du kan vende tilbage til listen over stationer 
ved at bruge  eller gennemse ved hjælp 
af betjeningen  på ratstammen,  eller 
.
Tryk og holde nede på  eller  for at 
vende tilbage til toppen af listen.
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Radio/medieoplysninger
Denne funktion viser oplysningerne om den 
frekvens, du ønsker at se på skærmen (se 
ovenfor). Den vises automatisk efter et øje-
blik eller ved at trykke på .

– rul til de nederste frekvenser ved at 
trykke på  på ratstammen eller .

Ved at trykke på  eller :
– tryk kortvarigt: for at søge via frekven-

strin;
– tryk og hold nede: for at søge efter en til-

gængelig station automatisk.
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AFSPILNING AF RADIO (3/3)
Den radiostation, du stopper ved, afspilles 
automatisk kort tid derefter. Du kan vende 
tilbage til listen over stationer ved at bruge 
 eller gennemse ved hjælp af betjeningen 
 på ratstammen,  eller .

Vælg en station
Vælg det ønskede frekvensbånd (FM, DR 
eller AM)  ved at trykke på  gentagne 
gange.
Denne liste kan omfatte op til 100 radiosta-
tioner, der blev gemt, da listen sidst blev op-
dateret.

Brug  på ratstammen,   or  for at 
rulle gennem radiostationerne på FM- og 
DR-listerne.

Lagring af stationer
Du kan gemme op til seks stationer, så de 
permanent vises øverst på listen over statio-
ner (”Favorit”-stationer).
Vælg et bånd (FM, DR), og vælg derefter en 
radiostation med de tilstande, der er beskre-
vet herover.

Stationen gemmes ved at trykke på  på 
den aktuelle afspilningsliste og holde nede 
og derefter vælge dens placering under fa-
voritter. Et bip bekræfter, at stationen er 
gemt som favorit.
Ved at gennemse listen fra begyndelsen kan 
du stadig finde dine ”Favorit”-stationer i om-
rådet med titlen ”-- MEM --”. Den komplette 
liste over stationer sorteret i alfabetisk ræk-
kefølge i området med titlen ”-- LIST --”.
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MEDIELYDKILDER (1/4)
Dit audiosystem er udstyret med en USB-
port samt en Bluetooth®-forbindelse, der 
kan bruges til tilslutning af eksterne lydkilder.
Bemærk: AUX-lydkildeformaterne omfatter 
MP3, WMA og AAC.

USB Tilslutning
Tilslutning
Slut stikket på MP3-afspilleren, den digitale 
lydafspiller eller USB-drevet til USB-porten.
Når apparatets stik er tilsluttet, vises det 
læste spor automatisk.

Anvendelse
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet, vil det 
første lydspor automatisk blive afspillet. 

Audiosystemet genstarter automatisk det 
sidste nummer, der blev spillet, hvis den 
eksterne lydafspiller tidligere var tilsluttet 
audiosystemet.
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet, er det 
muligt at få adgang til indholdet via multime-
diesystemets menuer. Det gemmer afspil-
ningslister, der er identiske med listerne på 
din eksterne lydafspiller.
Sådan får du adgang til indholdet på den 
eksterne lydkilde via dit audiosystem:

– tryk på  for at vende tilbage til afspil-
ningslisten;

eller

– drej  på ratstammen, eller tryk på  
eller  for at rulle gennem numrene.

For at ændre den aktuelle afspilningsliste: 

– tryk på  for at få vist mapperne eller 
valgkriterierne. Tryk på  igen for at 
vende tilbage til den forrige mappe;

eller

– tryk på  for at vælge mappe, afspil-
ningsliste eller lytte til det valgte spor.

Opladning med USB-porten
Når USB-stikket på din bærbare digitale lyd-
afspiller eller din telefon er sluttet til USB-
porten i dit audiosystem (placeret i nærhe-
den af førersædet i kabinen), er det muligt 
at oplade eller vedligeholde batteriniveauet 
under brug.
Bemærk” På nogle enheder oplades eller 
holdes batteriniveauet ikke, når de er for-
bundet til USB-porten i lydsystemet.
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Lydafspilning Bluetooth®
For at kunne bruge din bærbare digitale 
Bluetooth®-lydafspiller, skal du slutte den til 
køretøjet ved første ibrugtagning. Der henvi-
ses til afsnittet ”Parring, ophævelse af par-
ring af en telefon”.
Sammenkoblingen gør det muligt for audio-
systemet at genkende og huske en bærbar 
digital Bluetooth®-enhed.
Bemærkning: 
– hvis din bærbare digitale Bluetooth® -ly-

denhed er udstyret med funktioner for te-
lefon og bærbar lydafspiller, vil tilkobling 
af en af funktionerne automatisk medføre 
tilkobling af den anden.

– Antallet af tilgængelige funktioner afhæn-
ger af typen af bærbar digital lydafspiller 
og enhedens kompatibilitet med audiosy-
stemet.

MEDIELYDKILDER (2/4)

Betjen kun lydafspilleren, når 
trafikken tillader det.
Læg den mobile musikafspiller 
væk under kørselen (risiko for 

projektion i tilfælde af kraftig opbrems-
ning eller sammenstød).

Forbindelse til køretøjet
Din bærbare digitale lydenhed skal være 
sluttet til audiosystemet via Bluetooth® a 
eller USB b for at få adgang til alle funkti-
oner.

For et allerede tilkoblet apparat skal du 
udføre følgende handlinger:
– Aktivér Bluetooth®-forbindelsen på radi-

oen.
– aktivér telefonens eller den bærbare di-

gitale lydenheds Bluetooth®-forbindelse, 
og gør den synlig for andre enheder (du 
kan få flere oplysninger i brugervejlednin-
gen til din enhed);

– vælg Bluetooth®-lydkilden ved at trykke 
gentagne gange på ;

– Vælg den eksterne lydafspiller eller den 
telefon, der skal tilsluttes via Bluetooth®  
blandt de enheder, der er registreret af 
multimediesystemet.

Anvendelse
Din bærbare digitale lydafspiller skal være 
tilsluttet audiosystemet, for at der er adgang 
til alle enhedens funktioner.
Bemærk: Den bærbare digitale lydafspiller 
kan ikke sluttes til audiosystemet, medmin-
dre den er blevet parret med systemet.

a

b
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Når den bærbare digitale Bluetooth®-
lydafspiller er tilsluttet, kan du styre den via 
dit audiosystem.
Når den eksterne lydkilde er tilsluttet c, vil 
det første lydspor automatisk blive afspil-
let d.

Tryk på  på knappen på rattet for at 
vende tilbage til afspilningslisten e.

Tryk på  eller  for at rulle gennem spo-
rene.
Du vender tilbage til afspilningsskærmen d 
ved at trykke på  eller vente et øjeblik, 
indtil afspilningslisten forsvinder automatisk.
Bemærk: antallet af tilgængelige funktio-
ner afhænger af typen af bærbar digital lyd-
afspiller og enhedens kompatibilitet med 
audiosystemet.

Vilkårlig afspilning MIX
Tryk på og hold nede  for at blande alle 
spor i mappen.
”MIX”-symbolet f vises på skærmen. Der 
vælges straks et vilkårligt spor. Skift fra et 
spor til et andet sker vilkårligt.

Tryk og hold  nede igen for at deaktivere 
vilkårlig afspilning. Symbolet ”MIX” f forsvin-
der.
Slukning af lydsystemet deaktiverer funktio-
nen for vilkårlig afspilning.

c

d
e f
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Gentag ”RPT”
Denne funktion gør det muligt at gentage en 
afspilningsliste.

Tryk kort på  for at aktivere gentagelses-
funktionen for hele afspilningslisten.
”RPT”-symbolet g vises på skærmen.

Tryk kort på  igen for at gentage det ak-
tuelle spor, ”1” h vises på ”RPT” symbolet.

Tryk kort på  igen for at deaktivere gen-
tagelsesfunktionen, hvorefter symbolet 
”RPT” g forsvinder.

Betjen kun den bærbare digi-
tale lydafspiller, når trafikken 
tillader det.
Læg den bærbare digitale lyd-

afspiller væk under kørselen (risiko for at 
den kan fungere som projektil i tilfælde 
af kraftig opbremsning eller sammen-
stød).

Slå lyden fra/Pause
Tryk kortvarigt på  for at slå lyden fra eller 
sætte nummeret på pause.

Tryk igen kortvarigt på , eller brug lydstyr-
kekontrollen til at slå lyden fra eller genop-
tage afspilning af lydsporet.
Audiosystemets lyd aktiveres automatisk, 
når du skifter kilde eller under udsendelse af 
trafikinformationer.

g

h

Du kan også bruge disse afspilningsmulig-
heder: På hovedmenuen vælger du univer-
set ”Medier” og derefter kilden USB.
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PARRING, OPHÆVELSE AF PARRING AF EN TELEFON (1/4)

Tilkobling af en telefon
For at bruge det håndfri system skal du til-
koble din mobiltelefon Bluetooth® til køretø-
jet. Du skal sørge for, at Bluetooth® på din 
mobiltelefon er aktiveret og status indstillet 
til "synlig".
Tilkoblingen gør det muligt for det håndfri te-
lefonsystem at genkende og huske en tele-
fon.
Du kan tilkoble op til seks telefoner, men kun 
én ad gangen kan være tilkoblet.
Parring kan udføres via lydsystemet eller via 
din telefon.
Dit audiosystem og din telefon skal være 
tændt.
Bemærk: Hvis du parrer en ny telefon, når 
en anden telefon allerede er sluttet til lydsy-
stemet, frakobles denne telefon og erstattes 
af den nyligt parrede telefon.

Tilslutning Bluetooth®
Aktivering af lydsystemets Bluetooth®-
funktion:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet  ” Indst i l l inger” , 

”Te le fon inds t i l l i nger ” ,  de re f te r 
”Bluetooth® ” ved at trykke på  eller 
 og derefter  for at bekræfte;

– vælg ”TIL” ved hjælp af  eller , og 
bekræft ved at trykke på . Bluetooth®-
symbolet vises derefter kontinuerligt i sta-
tusbjælken  på skærmen.

Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage disse juste-
ringer, når vognen står stille.

Parring af en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra lydsystemet
Med denne metode kan du foretage en 
Bluetooth®-søgning fra lydsystemet.
For at tilkoble en telefon udføres følgende 
operationer:
– aktiver Bluetooth®;
– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Indstillinger”, deref-

ter menuen ”Telefonindstillinger” ved at 
trykke på  eller  og derefter  for 
at bekræfte;
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– vælg ”Søg enheder” ved at trykke på  
eller  og derefter  for at bekræfte.

Der vises en besked på skærmen. Tryk på 
 for at starte søgningen.
Søgningen efter Bluetooth®-enheder i nær-
heden begynder (denne søgning kan tage 
op til et minut).
Vælg den telefon, du ønsker at tilkoble ved 
hjælp af  eller , og bekræft derefter 
med .
Fra din Bluetooth®-enhed accepterer du an-
modningen om sammenkobling.
Når meddelelsen ”Navn på Bluetooth-
enhed” vises på lydsystemets skærm, bety-
der det, at Bluetooth®-enheden automatisk 
gemmes og tilsluttes køretøjet.
Din skærm vil derefter være synlig på listen 
over registrerede telefoner, som også kan 
tilgås fra undermenuen ”Vælg enhed”.
Hvis sammenkoblingen mislykkes efter 
60 sekunder, vises meddelelsen ”Pardan. 
mislykkedes”. Gentag denne procedure 
igen.

Se flere oplysninger i telefonens betjenings-
vejledning.
Bemærk: Afhængigt af din telefon kan det 
være nyttigt at acceptere overførsel af tele-
fonbogen og opkaldshistorikken.

Parring af en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra din telefon
Denne metode gør det muligt at foretage en 
Bluetooth®-søgning fra din telefon.
For at parre din telefon udføres følgende 
operationer:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Telefon” ved at trykke på 

 eller  og derefter   for at be-
kræfte;

– Vælg ”Inds. Synlig” ved at trykke på  
eller  og derefter   for at bekræfte.

Meddelelsen ”Tast pin-kode igen: XXXXXX” 
vises på audiosystemets skærm, hvorefter 
en 60 sekunders nedtælling påbegyndes.
Audiosystemet er derefter synligt for andre 
Bluetooth®-enheder i cirka 60 sekunder.
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PARRING, OPHÆVELSE AF PARRING AF EN TELEFON (3/4)
Søg efter audiosystemet ved hjælp af din 
telefon, og vælg det derefter (se telefonens 
brugervejledning), eller acceptér pardannel-
seskoden på din telefon.
Meddelelsen ”MY CAR tilsluttet” eller ”R&Go 
Multimédia” vises på audiosystemets skærm 
for at bekræfte, at din telefon er sammen-
koblet og forbundet med dit audiosystem.
Meddelelsen ”R&Go Multimédia” vises kun 
på skærmen, hvis applikationen R&Go op-
retter forbindelse til lydsystemet, og hvis ap-
plikationen er installeret på din smartphone.
Hvis parringen mislykkes, vender audiosy-
stemets skærm tilbage til universet ”Telefon”.

Frakobling af en telefon
Hvis parringen af en telefon ophæves, kan 
telefonen slettes fra lydsystemets hukom-
melse.
Du kan ophæve parringen og slette din te-
lefon fra lydsystemets hukommelse ved at 
følge disse trin:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Telefon” og derefter ”Slet 

enhed” ved at trykke på  eller   og 
derefter  for at bekræfte;

– vælg den telefon, du ønsker at ophæve 
parringen for ved at trykke på  eller 
 og derefter  for at bekræfte;

– vælg ”TIL” ved at trykke på  eller  
og derefter  for at bekræfte.

Hvis der allerede er gemt seks telefoner, til-
byder systemet at slette en af enhederne. 
Hvis du vælger ”TIL”, vil du blive omdirigeret 
til menuen ”Slet enhed”.
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Sådan frakobler og sletter du alle telefoner 
fra audiosystemets hukommelse:

– tryk på  for at åbne hovedmenuen;
– vælg universet ”Indstillinger” og derefter 

menuen ”Telefonindstillinger” og ”Slet alt” 
ved at trykke på  eller  og derefter 
 for at bekræfte;

– vælg ”TIL” ved at trykke på  eller  
og derefter  for at bekræfte.

Bemærk: Alle kontaktpersoner i telefonbo-
gen og opkaldshistorikken i det synkronise-
rede audiosystem slettes.

Dit håndfri telefonsystem har 
kun til formål at lette kommuni-
kationen ved at mindske risiko-
faktorerne, uden helt at kunne 

eliminere dem. Overhold altid de enkelte 
landes lovbestemmelser.

PARRING, OPHÆVELSE AF PARRING AF EN TELEFON (4/4)
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TILSLUTNING, FRAKOBLING AF EN TELEFON (1/3)

Tilslutning af en genkendt 
telefon
Telefonen skal være tilsluttet det håndfri te-
lefonsystem for at kunne anvende alle funk-
tioner.
En telefon kan ikke sluttes til det håndfri te-
lefonsystem, medmindre den tidligere har 
været sammenkoblet.
Der henvises til afsnittet ”Parring af en tele-
fon” i kapitlet ”Parring/ophævelse af parring 
af en telefon”.
Bemærk: telefonens Bluetooth®-forbindelse 
skal være aktiveret og indstillet til ”synlig”.

Automatisk forbindelse
Når køretøjets tænding slås til, søger lydsys-
temet efter genkendte telefoner i nærheden.
Bemærk: prioritetstelefonen er den sidst til-
sluttede.

Søgningen fortsætter, til der findes en gen-
kendt telefon (denne søgning kan vare flere 
minutter).
Bemærk: Hvis du ønsker flere oplysninger 
om listen over kompatible telefoner, skal du 
kontakte en autoriseret forhandler.
– Når kontakten er sket, kan du bruge din 

telefons automatiske tilslutning. Det kan 
være nødvendigt at aktivere den auto-
matiske Bluetooth® tilslutningsfunktion i 
din telefons håndfri system. Der henvises 
til telefonens betjeningsvejledning for at 
gøre det;

– ved gentilslutning, og hvis der er to gen-
kendte telefoner inden for det håndfri 
sæts modtagelsesområde, vil den sidst 
tilsluttede telefon tage prioritet, også 
selvom denne befinder sig uden for bilen 
og inden for det håndfri sæts rækkevidde;

– hvis du, på det tidspunkt du tilslutter dit 
håndfri telefonsystem, allerede er i gang 
med en samtale, vil telefonen automatisk 
blive tilsluttet, og samtalen går over på 
køretøjets højttalere.

Af sikkerhedshensyn skal disse 
justeringer foretages med kø-
retøjet standset.

Dit håndfri telefonsystem har 
kun til formål at lette kommu-
nikationen ved at mindske ri-
sikofaktorerne, uden helt at 

kunne eliminere dem. Overhold altid lov-
bestemmelserne i det land, du befinder 
dig i.
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TILSLUTNING, FRAKOBLING AF EN TELEFON (2/3)

Mislykket tilslutning
Hvis tilslutningen mislykkedes, skal du kon-
trollere, at:
– Telefonen er tændt.
– Telefonens batteri ikke er afladet.
– Din telefon er allerede blevet sluttet til det 

håndfri telefonsystem.
– Bluetooth® er nu aktiveret på din telefon 

og i lydsystemet;
– Telefonen er konfigureret til at acceptere 

anmodning om tilslutning af lydsystemet.
Bemærk: længere tids brug af det håndfri 
system vil resultere i hurtigere afladning af 
telefonens batteri.

Manuel tilslutning (ændring af tilsluttet 
telefon)
Tryk på  for at få adgang til hovedme-
nuen, og vælg i universet ”Telefon” menuen 
”Vælg enhed” ved at trykke på  på rats-
tammen  eller  og derefter  for 
at bekræfte.

Listen over allerede tilkoblede telefoner 
vises.
Vælg den telefon, der skal tilkobles, på 
listen ved at trykke på  på ratstammen, 
 eller  og derefter  for at bekræfte.
Der vises en meddelelse, der bekræfter, at 
telefonen er tilsluttet.
Bemærk: Hvis en telefon allerede er tilslut-
tet under skift til en anden telefon, udskiftes 
den eksisterende forbindelse automatisk 
med den nye telefons.
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Telefonoplysninger
Når forbindelsen er oprettet viser lydsyste-
met oplysninger på telefonen:
– telefonnettets status 1;
– telefonens batteriniveau 2;
– typen af forbindelse til multimediesyste-

met 3.

Slukning af telefonen fremkalder også af-
brydelse af telefonen.
Der vises derefter en meddelelse på lydsys-
temets skærm, der bekræfter frakoblingen af 
telefonen.
Bemærk: hvis du er i gang med et opkald, 
når telefonen frakobles, overføres opkaldet 
automatisk til telefonen.
Få oplysninger om, hvordan du deaktiverer 
dit lydsystems Bluetooth® i ”Bluetooth®-
funktion” i afsnittet ”Generel beskrivelse”.
Få oplysninger om, hvordan du deaktiverer 
din smartphones Bluetooth®, i telefonens 
brugervejledning.
For at frakoble og fjerne Bluetooth®-
telefonen skal du se oplysningerne under 
”Frakobling af en telefon” i afsnittet 
”Tilkobling/frakobling af en telefon”.

Afbrydelse af en telefon
For at frakoble din telefon kan du:
– Deaktiver dit lydsystems Bluetooth®-

funktion.
– Deaktiver din telefons Bluetooth®-

funktion.
– Fjern den tilkoblede telefon via lydsyste-

met. Se oplysningerne i ”Frakobling af en 
telefon” i afsnittet ”Tilkobling og frakobling 
af en telefon”.

1

2

3
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Det anbefales at stoppe kørs-
len af køretøjet, inden der 
søges efter en kontakt.

Ringe til en kontakt i telefonbogen
Når en telefon tilkobles, uploades dens te-
lefonbog automatisk til lydsystemet (afhæn-
gigt af telefonen).
Du kan også tillade automatisk deling af 
telefonbogen og opkaldslister, så multime-
diesystemet automatisk overfører dem ved 
næste parring.
Hvis adgang ikke er godkendt, vises der en 
meddelelse på lydsystemets skærm, hvor 
du bliver bedt om at godkende adgang til te-
lefonbogen.
Hvis multimediesystemet ikke kan finde din 
telefon, skal du se telefonens brugervejled-
ning.
Bemærk: Du kan ringe til et nummer eller en 
kontakt ved at trykke kortvarigt på  (der 
henvises til afsnittet ”Anvendelse af stem-
megenkendelse”).

Sådan søges efter en kontakt:

– tryk på  for at komme til hoved-
menuen, og vælg derefter universet 
”Telefon” ved at trykke på  eller  og 
derefter  for at bekræfte;

– vælg menuen ”Telefonbog” ved at trykke 
på  eller  og derefter  for at be-
kræfte.

Fra menuen ”Telefonbog” kan du søge efter 
en kontakt efter navn. Sådan gør du:

– tryk på og hold  eller  nede for at 
aktivere søgningen;

– tryk på   på ratstammen  eller  
for at rulle gennem bogstaverne i alfabe-
tet;

– når du har valgt det ønskede bogstav, 
skal du trykke på  for at bekræfte;

– vælg den ønskede kontakt ved at trykke 
på  eller , og tryk derefter på  
for at få vist kontaktens gemte nummer/
numre;

– vælg det ønskede nummer ved at trykke 
på  eller , og tryk derefter på  
for at bekræfte og starte opkaldet.

Bemærk! For at vende tilbage til forrige 
skærm skal du trykke på .
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Det anbefales at stoppe bilen, 
når der skal indtastes et 
nummer, eller du skal søge en 
kontakt.

Modtage et opkald
Når du modtager et opkald, vises opkalde-
rens nummer på audiosystemets skærm 
(denne funktion afhænger af de tjenester, du 
har tilmeldt dig hos udbyderen af telefontje-
nesten).
Hvis det indgående opkaldsnummer findes 
i telefonbogen, vises navnet på kontakten.
Hvis nummeret, der ringer dig op, ikke kan 
vises, vises "Private number" på lydsyste-
mets skærm.

Ringe til en kontakt, der vises i 
opkaldshistorikken
Sådan får du vist opkaldshistorikken:

– tryk på  for at komme til hoved-
menuen, vælg universet ”Telefon”, 
tryk derefter på  eller , og vælg 
”Opkaldsliste” ved at trykke på  eller 
 og derefter  for at bekræfte;

– vælg kontakten eller nummeret, der skal 
ringes til, ved at trykke på  eller , 
og tryk derefter på  for at starte opkal-
det.

Sådan accepteres et indgående opkald:

– vælg ikonet  ved at trykke på  eller 
, og tryk derefter på  for at be-
kræfte;

eller

– tryk kort på .
Sådan afvises et indgående opkald:

– vælg ikonet  ved at trykke på  eller 
, og tryk derefter på  for at be-
kræfte;

eller

– tryk på og hold  nede.
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FORETAGE, MODTAGE ET OPKALD (3/3)

Systemet gør det muligt at administrere 
funktionen for dobbelt opkald, når tele-
fonen er tilsluttet (afhængigt af abonne-
mentet).

Modtagelse af et andet opkald
Når du modtager et andet opkald, vises den 
anden opkalders nummer på lydsystemets 
skærm (denne funktion afhænger af de tje-
nester, du har tilmeldt dig hos udbyderen af 
telefontjenesten). Du kan:
– acceptér det indgående opkald ved at 

vælge ;
– afvis det indgående opkald ved at vælge 

;
– sæt et indgående opkald på pause ved at 

vælge 1.

Tryk på  for at lægge på under samtalen.

Igangværende kommunikation
Du kan:

– indstil lydstyrken ved at trykke på  
eller ;

– læg på ved at trykke på .

Tryk på  eller  og derefter  for at 
bekræfte.
Du kan således:
– accepter det indgående opkald/genop-

tag et opkald, der er sat på pause, ved at 
vælge ;

– læg på ved at vælge  under samta-
len;

– sætte et opkald på hold ved at vælge 1;
– vælg 2 for at bruge lydsystemets tastatur 

til at indtaste tallene.

Brug af tastaturet under et 
opkald
Sådan bruges lydsystemets tastatur under 
et opkald:
– vælg lydsystemets tastatur ved at trykke 

på  eller  og derefter  for at be-
kræfte;

– vælg tallet eller tegnet ved at trykke på 
 eller , og tryk derefter på  for at 
bekræfte dit valg.

Bemærk! For at vende tilbage til forrige 
skærm skal du trykke på .

1

2
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I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger”.
Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Lydindstillinger”;
– ”Telefonindstillinger”;
– ”Køretøjsindstillinger”;
– ”Tidsindstilling”;
– ...

Af sikkerhedshensyn bør ind-
stillingerne udføres, mens bilen 
holder stille.

Lydindstillinger
I universet ”Indstillinger”.
Vælg menuen ”Lydindst i l l inger” , 
”Lydindstillinger” og derefter  for at be-
kræfte.
Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Equaliser”;
– ”Spatialisering”;
– ”Hastig. lydst.”.
– ”Bas-boost”.
– ”Standard lyd”.

”Equaliser”
Vælg ”Equaliser”, og tryk derefter på  
eller  for at få adgang til de forskellige 
elementer i denne rækkefølge:
– ”Bas”;
– ”Medium”;
– ”Diskant”.
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SYSTEMINDSTILLINGER (2/6)
”Spatialisation” (lydfordeling)
Brug funktionen ”Spatialisation” til at justere 
lydfordelingen i kabinen:
– ”Balance” (lydfordeling venstre/højre);
– Afhængigt af køretøjet, ”Fade” (lydforde-

ling for/bag).
Du kan ændre værdien for hver indstilling 
ved at trykke på  eller .
Tryk på  for at bekræfte og vende tilbage 
til foregående valg.

«Lydstyrke justeres ift. hastighed»
Lydsystemets lydstyrke varierer i takt med 
køretøjets hastighed.
Gå til menuen "Lydindstillinger", og bekræft 
derefter "Hastig. lydst." ved at trykke på .
Vælg en af følgende for at opnå den øn-
skede indstilling:
– ”OFF”.
– ”Meget lav”;
– ”Lav”;
– ”Mellem”;
– ”Høj”,
– ”Meget høj”.

”Bas-b. Boost”
Funktionen ”Bas-b. Boost” kan bruges til at 
øge bassen, når der lyttes ved lav lydstyrke.
Åbn menuen ”Lydindstillinger”, og bekræft 
”Bas-b. Boost” ved at trykke på  eller  
og derefter  for at bekræfte.
For at aktivere/deaktivere denne funktion 
skal du vælge ”Aktiveret” eller ”Deaktiveret” 
ved at trykke på  eller  og derefter  
for at bekræfte.

Tryk på knappen  for at vende tilbage 
til den forrige menu.

”Standardaudio”
I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger”. 
Vis menuen ”Lydindstillinger”, og vælg 
”Lydindstillinger” og derefter ”Standard lyd”.
Vælg ”TIL” eller ”FRA”.
Alle lydindstillinger går tilbage til standard-
værdierne.
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Indstilling af radioen
Få vist indstillingsmenuen ved at 
trykke kortvarigt på , vælg universet 
”Indstillinger” og derefter ”Lydindstillinger” 
og ”Radioindstillinger” ved at trykke på  
eller  og derefter  for at bekræfte.
Følgende funktioner er til rådighed:
– ”Opdat.FM-list”;
– ”Opda.digi-list”;
– ”Simulcast”;
– ”DR-prioritet”;
– ”TA”;
– ”AF”.

”Opdatering af FM-listen"
Denne funktion gør det muligt at opdatere 
alle FM -stationer i det område, hvor du be-
finder dig.
I universet ”Indstillinger”skal du vælge 
menuen ”Radioindstillinger” og derefter 
”Opdat.FM-list” ved at trykke på  eller  
og derefter  for at bekræfte.
Automatisk opdatering af FM-stationerne i 
området starter. Meddelelsen ”Opdat.FM-
list” vises i instrumentbrættet.
Når opdateringen er afsluttet, vises medde-
lelsen ”FM-listen er opdateret” på skærmen.

”Opdatering af DR-listen"
Denne funktion gør det muligt at opdatere 
alle DR-stationer i det område, hvor du be-
finder dig.
I universet ”Indstillinger” skal du vælge 
”Lydindstillinger” og ””Radioindstillinger” og 
derefter ”Opda.digi-list” ved at trykke på  
eller  og derefter  for at bekræfte.
Automatisk opdatering af DR-stationerne 
i området starter. Meddelelsen ”Opda.di-
gi-list” vises i instrumentbrættet.
Når opdateringen er afsluttet, vises medde-
lelsen ”DR-listen er opdateret" på skærmen.
Bemærk: Hvis der vælges en anden kilde 
ved at trykke på , opdateres FM- eller 
DR-radiolisten i baggrunden.

SYSTEMINDSTILLINGER (3/6)
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”Simulcast” 
Afhængigt af landet skifter denne funktion 
fra en DR-station til den tilsvarende FM-
station, hvis det digitale signal mistes.
Hvis ”FM/DR simulcast” er aktiveret, kan der 
være forsinkelse på nogle sekunder, når der 
skiftes fra FM til DR eller fra DR til FM., og 
der kan være forskel i lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbage til DR, så 
snart det digitale signal modtages.
Bemærk: Under simulcasten er stations-
navnet efterfulgt af ”FM>”.

”DR-prioritet”
Afhængigt af landet giver denne funktion dig 
mulighed for at vælge en FM-station (hvis 
den ønskede radiostation også findes i di-
gital) og skifte til den tilsvarende DR-station 
for at få en bedre lydkvalitet.
Bemærk: Når DR prioritet anvendes, er sta-
tionsnavnet efterfulgt af ”DR>”.

”TA”
Når denne funktion er aktiveret, søger lyd-
systemet efter trafikoplysninger og afspiller 
dem automatisk, efterhånden som nogle 
”FM”- og ”DR”-radiostationer udsender dem.
For at aktivere eller deaktivere denne funk-
tion:
– I universet ”Indstillinger” skal du 

vælge menuen ”Lydindstillinger” og 
”Radioindstillinger” ved at trykke på  
eller  og derefter  for at bekræfte;

– vælg ”TA” ved at trykke på betjeningen 
 på ratstammen og derefter  for at 
bekræfte;

– Vælg ”ON” eller ”OFF” for at aktivere eller 
deaktivere funktionen ”TA”.

SYSTEMINDSTILLINGER (4/6)
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SYSTEMINDSTILLINGER (5/6)

Telefonindstillinger
Brug denne funktion til at justere indstillinger 
af den telefon, der er sluttet til lydsystemet.

I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger”. 
Vælg ”Telefonindstillinger”, og tryk derefter 
på  for at bekræfte.
Følgende indstillinger er til rådighed:
– ”Søg enheder”.
– ”Inds. Synlig”.
– ”Vælg enhed”.
– ”Slet enhed”.
– ”Bluetooth”.
Der henvises til de tilsvarende afsnit.

”Telefonindst.” (Bluetooth®)
I hovedmenuen skal du trykke på  eller 
 for at gennemse universet ”Indstillinger”. 
Vælg ”Telefonindstillinger”Bluetooth” og der-
efter  for at bekræfte.
For at aktivere Bluetooth® for lydsystemet 
skal du vælge ”Aktiveret” ved at trykke på 
 eller  og derefter  for at bekræfte.
For at deaktivere Bluetooth® for lydsystemet 
skal du vælge ”Deaktiveret” ved at trykke på 
 eller  og derefter  for at bekræfte.

”AF” (AF Automatisk 
frekvensopfølgning)
Frekvensen for en FM-station skifter afhæn-
gigt af det geografiske område.
Nogle stationer bruger RDS-systemet, ho-
vedsageligt til automatisk opfølgning af ”AF”, 
mens køretøjet er i bevægelse.
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Valg af sprog
Brug denne funktion til at ændre audiosyste-
mets visningssprog på instrumentbrættet.
Vis audio indstillingsmenuen ved at trykke 
på . Vælg universet ”Indstillinger” og 
”Køretøjsindstillinger” og derefter ”Sprog”, 
og vælg det ønskede sprog ved at trykke på 
 eller  og derefter  for at bekræfte.

Indstilling af klokken
Denne funktion gør det muligt at indstille 
tiden.
Vis audio indstillingsmenuen ved at trykke 
på . Vælg universet ”Indstillinger” og 
”Tidsindstilling” ved at trykke på   eller 
 og derefter  for at bekræfte.
Menuen ”Ur” vises:

– tryk på og hold nede  for at få adgang 
til indstilling af klokken;

– juster timerne ved at trykke på  eller 
, og vent et øjeblik, indtil valget auto-
matisk skifter fra timeindstillingen til mi-
nutindstillingen;

– indstil minutterne ved at trykke på  
eller , og vent derefter et øjeblik, indtil 
indstillingen bekræftes automatisk.

Af sikkerhedshensyn bør ind-
stillingerne udføres, mens bilen 
holder stille.

Afhængigt af mærket og modellen af din 
telefon kan det håndfri systems funktio-
ner være helt eller delvist inkompatible 
med dit køretøjs lydsystem.
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PRÆSENTATION R&GO

Telefonholder
Afhængigt af udstyret kan du lade din tele-
fon være aktiveret på midterkonsollen ved 
at bruge ”R&Go"-applikationen sammen 
med det ergonomiske udstyr 1.

Opladning med USB-porten
Ved at slutte din telefons USB-stik til USB-
porten kan du oplade eller vedligeholde bat-
teriet under brug.

1

Præsentation
”R&Go” er en applikation, der kan downloades fra din smartphone eller tablet.
Med denne app får du adgang til flere menuer:
– ”Navigation”;
– ”Multimedier”.
– ”Bil”.
– ”Telefon”;
– ”Kalender”;
– ”Indstillinger”.
Særlige funktioner:
– Få flere oplysninger om kompatible telefoner og tablets ved at kontakte en autoriseret for-

handler, eller besøg producentens hjemmeside, hvis en sådan findes.
– Der findes flere oplysninger om denne app i kapitlet ”R&GO: generel beskrivelse".
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R&GO: GENEREL BESKRIVELSE (1/5)
Tilslutning Bluetooth®
Kontrollér, at din telefon eller tablet er sam-
menkoblet med audiosystemet (se oplysnin-
gerne om ”Genkendelse af en telefon” i af-
snittet ”Sammenkobling og frakobling af en 
telefon”).
Bemærk: Bluetooth® skal være aktiveret og 
indstillet til ”synlig” på din telefon eller digi-
tale tablet (der findes flere oplysninger i en-
hedens betjeningsvejledning).

1 1

NavigationMusik

Nu

2

Visning
Tilpasset startside
1  Adgang til fastgjorte apps.
2 Sidetal.
Bemærk: du kan ændre opsætningen af 
velkomstskærmen. Se kapitlet ”R&Go: 
Indstilling af parametre”.

Standard 3 ”R&Go”-velkomstskærm
Standardvelkomstskærmen indeholder føl-
gende menuer:
4  ”Radioindst.”: radiostyring;
5  ”Navigation”: navigationsstyring;
6  ”Bil”: administrer  dit brændstofforbrug, 

Driving eco osv.
7  ”Indstil tid”: styring af indstillingerne for 

appen ”R&Go";
8  ”Telefon”: styring af telefonfunktionerne;
9  ”Multimedier”: styring af multimedieres-

sourcer.

4 6

79

5

8

3
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R&GO: GENEREL BESKRIVELSE (2/5)

Skærmbillede med favoritter
Brug ”R&Go”-systemet til at tilføje genveje til 
dine foretrukne funktioner:
– applikationer;
– kontaktpersoner;
– ”R&Go”-funktioner;
– musik
– Navigation;
– ...
10 Adgang til funktioner, der tidligere er an-

givet som favoritter.
11 Adgang til skærmen til styring af favorit-

ter.

10

11

Skærmbillede til styring af favoritter
Tryk på knappen 11 for at få adgang til skær-
men til administration af favoritter:
12 tilbage til forrige skærm;
13 slet favoritten;
14 adgang til de forskellige sider til styring af 

favoritter.

Det anbefales at foretage regelmæssig 
opdatering af din ”R&Go”-app.

12

14

13
Tilpasning af startsiden
Du kan tilpasse ”R&Go"-startsiden. Det gør 
du ved at trykke på knappen 11 eller trykke 
et vilkårligt sted på den tilpassede startside 
og holde trykket og derefter stryge en appli-
kation, der er tilgængelig i bunden af skær-
men, til den ønskede placering. Hvis du stry-
ger appen til en placering, som allerede er i 
brug, udskiftes den automatisk.

Dit håndfri telefonsystem har til formål at 
lette kommunikationen ved at mindske 
risikofaktorerne, uden helt at kunne eli-
minere dem.
Overhold altid lovbestemmelserne i det 
land, du befinder dig i.
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R&GO: GENEREL BESKRIVELSE (3/5)

”Radioindst.” menu
Denne menu gør det muligt at lytte til radio-
stationer, og den indeholder følgende funk-
tioner:
15 tilbage til hovedmenuen;
16 vælg et radiofrekvensbånd (FM, DR eller 

AM);
17 radio, der spiller lige nu;
18 vælg forudindstillede radiostationer/favo-

ritter;
Bemærk: ”R&Go” viser bilradioens forud-
indstillinger/favoritter.

19  Radiofrekvensbånd, oplysninger om ra-
diofrekvenser;

20 adgang til lydindstillingerne;
21 liste over tilgængelige stationer;
22 styring af lydstyrken.

22 2021

15 16 17 18

19 25

23 24

”Navigation” menu
Navigationsmenuen omfatter alle funktio-
ner til satellitrutevejledning, vejkort, trafik-
meddelelser,  -navigationsapplikationer og 
hastighedsbegrænsningsområder. Menuen 
”Navigation” indeholder følgende funktioner:
23  smartphoneapp til navigation, der bruges 

til planlægning af dine ture;
24  app, der giver dig mulighed for at geolo-

kalisere dit køretøj;
25  adgang til indstillingerne, der giver mu-

lighed for at angive en standardnavigati-
onsapplikation.
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3132

26 27 28 29

3030

”Multimedier” menu
Menuen ”Multimedier” indeholder alle funkti-
oner til afspilning af lydfiler og følgende funk-
tioner:
26 vælg lydfilkilden;
27 multimediefil, der afspilles i øjeblikket;
28 søg efter en multimediefil;
29 afspil/pause;
30 næste/foregående fil;
31 rullepanel, resterende tid for den multi-

mediefil, der afspilles i øjeblikket;
32 valg af afspilningsliste.

33 34

353637

”Bil” menu
Menuen ”Bil” bruges til at styre visse ele-
menter af udstyr, f.eks. den indbyggede 
computer og Driving eco. Den indeholder 
følgende funktioner:
33 åbn menuen Driving eco (se din øko-

score osv.);
34 kørselsadfærd eller indikator for aktuelt 

forbrug;
35 adgang til indstillinger og oplysninger;
36 åbn din ”Rejseoversigt”;
37 adgang til køretøjets instrumentbræt.

”Telefon” menu
Menuen ”Telefon” gør det muligt håndfrit at 
bruge din telefon. Menuen omfatter følgende 
funktioner:
38 adgang til din telefonbog;
39 åbn din opkaldshistorik;
40 åbn ”Telefon”-menuindstillingerne;
41 adgang til dine meddelelser;
42 åbn kalenderen.

38 39

404142

R&GO: GENEREL BESKRIVELSE (4/5)
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R&GO: GENEREL BESKRIVELSE (5/5)
Påmindelse om glemt telefon
Med motoren og lydsystemet slukket, viser 
”R&Go”-applikationen en advarselsmed-
delelse på din smartphone efterfulgt af et 
lydsignal for at minde dig om, at din telefon 
stadig er i bilen.
Bemærk: på nogle telefoner og tablets er 
funktionen ”Text-to-Speech” tilgængelig. 
Audiosystemet læser meddelelserne højt.

Indstilling af lydstyrke
Du kan justere lydstyrken ved at stryge 
lodret på smartphone-skærmen: 
– stryg opad for at øge lydstyrken;
– stryg nedad for at mindske lydstyrken.
Det kan være nødvendigt med flere strøg for 
at opnå den ønskede lydstyrke.
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23 åbn navigationsappen for at administrere 
dine definerede ruter;

Bemærk: Du kan høre navigationsvejled-
ningen i køretøjets højttalere ved at vælge 
lydkilden Bluetooth®.
Du kan finde flere oplysninger i afsnittet 
”Parring af en Bluetooth® -telefon med dit 
lydsystem via din telefon” i afsnittet ”Parring, 
frakobling af en telefon”.
24 Åbn appen Go To My Car for at geoloka-

lisere dit køretøj;
25 angiv den navigationsapp, du vil bruge 

som standard.

R&GO: NAVIGATIONSFUNKTION (1/2)

Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage indstillin-
gerne med vognen standset.

15

25

23 24

”Navigation”

Du får adgang til navigationsmenuen fra 
standardvelkomstmenuen ”R&Go” ved at 
trykke på tasten ”Navigation”.
Menuen ”Navigation” består af tre ikoner:
15 tilbage til hovedmenuen som standard;

”Find mit køretøj”

Med denne funktion kan du geolokalisere dit 
køretøj for f.eks. at finde det på et større par-
keringsområde.
Tryk på 24 ”Go To My Car” i menuen 
”Navigation”.
For at finde dit køretøj kan du:
– udfylde feltet ”Køretøjets parkerings-

adresse”
– tryk på knappen ”Gå til mit køretøj” for 

at igangsætte navigation i fodgængertil-
stand til den forudindstillede adresse.

Bemærk: Denne funktion er kun tilgæn-
gelig og funktionel uden for bilen. Hvis dit 
køretøj er blevet flyttet af en tredjeperson 
mellem øjeblikket for registreringen af dets 
GPS-position og det øjeblik, hvor du ønsker 
at genfinde det, kan applikationen ikke søge 
efter dets aktuelle position.
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”Navigationsindstillinger”

Denne funktion gør det muligt at indstille din 
standardnavigationsapplikation.
Åbn menuen ”Navigation”, tryk på ikonet 
”Navigationsindstillinger”, og vælg den øn-
skede navigationsapplikation på listen over 
forslag.

Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage indstillin-
gerne med vognen standset.

Når du bruger navigationsappen på din 
smartphone, kan overførslen af de nød-
vendige mobilnetværksdata, muligvis 
medføre ekstraomkostninger, der ikke er 
omfattet af dit mobilabonnement.
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Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage indstillin-
gerne med vognen standset.

35

33 34

3637

”Bil”

Du får adgang til menuen ”Bil” fra standard-
velkomstmenuen ”R&Go” ved at trykke på 
tasten ”Bil”.
Menuen ”Bil” består af flere ikoner:
33  Åbn menuen ”Driving eco”;
34  kørselsadfærd og indikator for aktuelt 

forbrug;

Du har mulighed for at få den samlede 
score, samt personlige råd ved afslutningen 
af hver tur.
Du kan også se:
– kørte kilometer uden forbrug,
– scoren for de ti sidste ture.
Særlige funktioner:
– afhængigt af telefonen registrerer appen 

”Driving eco” ikke længere dine scorer, 
når den kører i baggrunden;

– tryk på knappen ”Reset” på instrument-
brættet for at starte en ny rute, når appen 
kører.

En rute skal være længere end 400 meter 
for at blive beregnet. Hvis tidsintervallet 
mellem stop og start af motoren er lavere 
end fire timer, fortsætter applikationen med 
at forøge ruten inden stop.

35  åbn menuindstillinger for applikationen 
”Bil”;

36  få adgang til din seneste rejseoversigt;
37  få adgang til data på køretøjets instru-

mentbræt.
Bemærkning: 
– for at kunne bruge alle funktionerne 

i menuen ”Bil” skal du slutte din 
Bluetooth®-smartphone eller -tablet til 
lydsystemet;

– nogle funktioner er ikke tilgængelige på 
et elektrisk køretøj.

”Driving eco”

Denne funktion giver mulighed for at vise en 
samlet score i realtid, som afspejler din kø-
restil.
Denne score tager følgende kriterier i be-
tragtning:
– Acceleration;
– Evnen til at forudse opbremsning;
– Overensstemmende gearskift.
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”Aktuelt forbrug 
og indikator for 
kørselsadfærd”

Brug denne funktion til at se dit aktuelle 
brændstofforbrug sammenlignet med dit kø-
retøjs gennemsnitlige forbrug og til at obser-
vere din kørselsadfærd.
Bemærk: Denne funktion er ikke tilgængelig 
på GPL-modeller.

”Indstil tid”

Denne funktion gør det muligt at få adgang 
til indstillingerne for menuen ”Bil” og angive 
visse indstillinger.

”Rejseoversigt”

Denne funktion gør det muligt at vurdere din 
kørestil under dine tidligere ture:
– acceleration;
– gearskift;
– forudseenhed;
– ...

”Instrumentbræt”

Denne funktion gør det muligt at få adgang 
til forskellige data, der er registreret i dit in-
strumentpanel, f.eks.:
– gennemsnitshastighed;
– gennemsnitsforbrug;
– strækning i alt.;
– kørt distance siden sidste nulstilling;
– ...
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26

Elodie's 
Lullaby

32

28

”Multimedier”

Du får adgang til multimediemenuen fra 
standardvelkomstmenuen ”R&Go” ved at 
trykke på tasten ”Multimedier”.
Bemærk: for at kunne bruge alle funktio-
nerne i menuen ”Multimedier” skal du slutte 
din Bluetooth®-smartphone eller -tablet til 
lydsystemet.

49
48
47Radioindst.

Medier.

”Angiv kilde”

For at få adgang til valgmenuen for multime-
diefilkilde skal du trykke på 26 ”Multimedier”. 
Du kan bruge denne menu til at vælge kilden 
fra:
47  ”Radioindst.”: Menu til valg af tilgænge-

lige radiostationer.
48  ”Medier”: Menu til valg af inputkilder, der 

er sluttet til lydsystemet.
49  Søg.

”Radioindst.”
Denne menu gør det muligt at lytte til radio-
stationer, og den indeholder følgende funk-
tioner:
– vælg et bånd: ”FM”, ”DR” eller ”AM”);
– vælge en station ved hjælp af en af tre 

søgetilstande (”Frekvens”, ”Liste” eller 
”Manuel”);

– Søge efter en station ved hjælp af det 
indbyggede intelligente tastatur;

– lytte til gemte stationer
– Få vist tekstoplysninger fra visse ”FM”-, 

”DR”- eller ”AM”-radiostationer, mens du 
lytter.

Der henvises til kapitlet ”Aflytning af radio” 
for flere oplysninger.
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50

53

48

52

51

Radioindst.

Medier

49

”Medier”
Denne menu gør det muligt at lytte til musik 
fra en ekstern kilde. Vælg en tilsluttet input-
kilde for at få adgang til lydfilerne via føl-
gende liste:
50  Få adgang til multimediefiler, der er 

gemt på smartphonen;
51  få adgang til multimediefiler, der er gemt 

på en MP3-afspiller eller USB-enhed;
52  få adgang til multimediefiler, der er gemt 

på en CD (afhængigt af udstyr);
53 få adgang til multimediefiler fra en kilde, 

der er sluttet til lydsystemets Jack-stik.

54

59

55

58

56

57

Radioindst.

Medier

”Søg”

Du kan få adgang til funktionen fra multime-
diemenuen ved at trykke på ikonet ”Søg” 28.
Du kan bruge denne menu til at søge efter 
en multimediefil på den valgte eksterne lyd-
kilde.

Søgningen udfører følgende funktioner:
54  Søg efter podcast;
55  søg efter titel;
56  søg efter album;
57  søg efter genre;
58  søg i afspilningslister;
59  søg efter kunstner.
Bemærkning: 
– Kun kilder, der er tilgængelige, kan 

vælges. Kilder, der ikke er tilgængelige, 
er skraveret.

– I forbindelse med afspilning af en mul-
timediefil vil R&GO ikke styre eksterne 
apps.
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Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage indstillin-
gerne med vognen standset.

R&GO: MULTIMEDIEFUNKTION (3/3)

Playlister

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Afspilningsliste

Du kan få adgang til funktionen fra multi-
mediemenuen ved at trykke på 32 eller 58 
”Playlister”.
Denne menu gør det muligt at få adgang til 
dine personlige afspilningslister.

”Multimedieindstillinger”.

Denne menu giver dig mulighed for at ind-
stille følgende parametre:
– ”Balance/fader”;
– ”Bas/Diskant”;
– Stemmestyret vejledning;
– ”Lydstyrke Bluetooth®”;
– ”AUX In";
– ””TA”;
– ”Digital afb.”;
– ”Opdat.FM-list”;
– ”Opda.digi-list”;
– ”Lydstyrke for ringetone”;
– ”Ringtone”.
– Standardindstillinger.



DK.5.15

R&GO: TELEFONFUNKTION (1/3)

40

38

41

39

42

”Telefon”

Du får adgang til menuen ”Telefon” fra stan-
dardvelkomstmenuen ”R&Go” ved at trykke 
på tasten ”Telefon”.
Menuen "Telefon" består af flere ikoner:
38  Åbn telefonbogen;
39  åbn din opkaldshistorik;
40  vælg et nummer ved hjælp af det nu-

meriske tastatur, afhængigt af din tele-
fonmodel;

41 åbn meddelelser, der er modtaget på din 
smartphone eller tablet;

42 åbn ”Kalender”;
60 åbn ”Telefon”-menuindstillingerne (af-

hængigt af din telefonmodel).
Bemærk: Du kan lytte til din telefonsvarer 
ved at holde tasten ”1” nede på radioens 
frontpaneltastatur.
Tryk først på tasten ”1” på radioens frontpa-
neltastatur, og hold den nede for at gemme 
telefonsvarerens nummer.

60

”Telefonbog”

Tryk på ikonet ”Telefonbog” for at få adgang 
til telefonbogen på din Bluetooth®-telefon.
Når dit lydsystem og din Bluetooth®-
telefon er forbundet via trådløs Bluetooth®-
teknologi, er numrene i din telefonbog til-
gængelige via applikationen R&Go.
Vælg kontakten (hvis kontakten har flere 
numre, bliver du bedt om at vælge det 
nummer, der skal ringes til), og opkaldet 
foretages automatisk, når du har trykket på 
nummeret på kontakten.
Hvis en adresse er forbundet til en kontakt, 
kan du starte navigationsapplikationen. Det 
gøres ved at trykke på navigationsikonet for 
at navigere til den gemte adresse.
Bemærk: For at gennemse kontaktli-
sten skal du stryge med fingeren opad på 
smartphone-skærmen.
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”Opkaldshistorik”

Brug opkaldshistorikken til at se:
– udgående opkald;
– ubesvarede opkald;
– indgående opkald.
Når du ser listen over samtaler, vises kon-
takterne fra nyeste til ældste.
For at navigere gennem opkaldshisto-
rikken skal du stryge fingeren opad på 
smartphone-skærmen.
For at foretage et opkald fra listen med op-
kaldshistorik skal du vælge den kontakt på 
listen, som du vil ringe til.

”Telefonindstillinger”

Afhængigt af din telefonmodel giver 
denne funktion dig adgang til Telefon-
menuindstillingerne og til at angive visse 
valgmuligheder.

”Ring nr.”

Afhængigt af din telefonmodel gør ”Ring 
nr.”-funktionen det muligt at ringe til et tele-
fonnummer og ringe til en kontakt via appen 
”R&Go”.
Hvis du vil ringe til et nummer, skal du trykke 
på nummerknapperne. Når du har fuldført 
det nummer, du vil ringe til, skal du trykke på 

knappen  for at starte opkaldet.

Display viser

Med beskedfunktionen kan du læse og/
eller lytte til tekstbeskeder, der er modta-
get, mens R&Go-applikationen er i brug.
Bemærk: For at gennemse beskedli-
sten skal du stryge med fingeren opad på 
smartphone-skærmen.
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Det anbefales at stoppe bilen, 
når der skal indtastes et 
nummer, eller du skal søge en 
kontakt.

R&GO: TELEFONFUNKTION (3/3)

Kalender

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

"Kalender"

Med "Kalender"-funktionen kan du få 
adgang til alle opgaver (daglige aftaler 
og arrangementer osv.), der er gemt i ka-
lenderen på din telefon eller tablet. Hvis 
der er knyttet en postadresse til en hæn-
delse, kan du starte navigationsappen for 
at navigere til dette sted. Det gøres ved at 
trykke på navigationsikonet for at navigere 
til den gemte adresse.
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Indstil tid

Forbindelsesindstillinger

CGU

Mine personlige oplysninger

”Indstil tid”

Du får adgang til indstillingsmenuen fra stan-
dardvelkomstmenuen ”R&Go” ved at trykke 
på tasten ”Indstil tid”.
Via menuen ”Indstil tid” i ”R&Go”-systemet 
kan du justere eller se følgende elementer:
– kør R&Go-appen automatisk, når der er 

forbindelse til lydsystemet;

– oplysninger om din brugerkonto;
– brugervilkår og -betingelser;
– forbindelsen til lydsystemet;
– instruktionsmaterialet til appen;
– genvejsknappen for at gå tilbage til 

R&Go-appen;
– gendan standardindstillinger;
– den version af ”R&Go”, der er installeret 

på din telefon;
– Bluetooth®-forbindelsen (automatisk 

eller manuel);
– ...

”Forbindelsesindstillinger”
Sammenkobling
Denne funktion gør det muligt at aktivere 
Bluetooth® på din telefon og søge i ”MY 
CAR”-lydsystemet.

”Start R&Go”
Afkryds denne valgmulighed for at aktivere 
eller deaktivere automatisk start af applikati-
onen, så snart der er forbindelse med audio-
systemet i dit køretøj.

”CGU”
Denne funktion giver mulighed for at vise 
brugervilkår og -betingelser.
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Af sikkerhedshensyn tilrådes 
det kun at foretage indstillin-
gerne med vognen standset.

”Aktivér R&Go-oplysningerne”
Markér for at aktivere eller deaktivere vis-
ningen af genvejsknappen til appen. Denne 
funktion kræver en systemtilladelse for at 
kunne bruges. Denne knap vises kun, når 
du er uden for ”R&Go”-applikationen. Når 
trykker på genvejsknappen, åbnes appen 
”R&Go”.

”Statistikovervågning”
Denne funktion gør det muligt at aktivere 
eller deaktivere dataoverførsel til et dedike-
ret statistikværktøj.

”R&Go-version”
Denne funktion gør det muligt at se din ap-
plikationsversion.

”Mine personlige oplysninger”
Denne funktion gør det muligt at se oplys-
ninger om beskyttelse af personlige oplys-
ninger.

”Support”
Denne funktion gør det muligt at se de data, 
der kræves til producentsupport.

Undervisningsmateriale
Denne funktion gør det muligt at se instrukti-
onsmaterialet til ”R&Go”-applikationen.

”Standardindstillinger”
Denne funktion giver mulighed for at gen-
danne standardindstillingerne.
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Indstillinger

Anvendelse af stemmegenkendelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DK.6.2
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Stemmegenkendelsessystem
Lydsystemet kan bruges til at betjene stem-
megenkendelse via din smartphone (hvis 
den er kompatibel). Det muliggør stemme-
styring af din smartphone, samtidig med at 
du holder hænderne på rattet.
Særlige funktioner:
– Din smartphones stemmegenkendel-

sessystem giver dig kun mulighed for 
at bruge de funktioner, der findes i din 
smartphone. Den giver ikke mulighed for 
at bruge de andre funktioner i lydsyste-
met, f.eks. radio osv.

– Når du bruger stemmegenkendelse, vil 
lydsystemet bruge det sprog, der er ind-
stillet på din smartphone.

– Hvis du prøver at bruge dit køretøjs stem-
megenkendelsessystem med en parret 
smartphone, der ikke er udstyret med 
stemmegenkendelse, vises en medde-
lelse på lydsystemets skærm for at give 
dig besked.

ANVENDELSE AF STEMMEGENKENDELSE

Anvendelsen af 
stemmegenkendelse med din 
telefon
Aktivering
For at aktivere stemmegenkendelsessyste-
met skal du:
– slå 3G, 4G eller WIFI’en til på din smartp-

hone;
– Aktivér Bluetooth®-funktionen på din 

smartphone, og gør den synlig for andre 
enheder (se brugervejledningen til din 
smartphone).

– Tilkobl og forbind din smartphone til lyd-
systemet (se afsnittet ”Tilkobling/frakob-
ling af en telefon”).

– tryk kortvarig på  for at aktivere funkti-
onen, og tal derefter (et lydsignal angiver, 
at stemmegenkendelse er aktiveret).

Deaktivering
Hold  inde.
Et lydsignal angiver, at stemmegenkendelse 
er deaktiveret.
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1

12

3

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I -5°C

præsentation
Brug induktionsopladningszonen 1 for at 
oplade en telefon uden et kabel.
Hvis køretøjet er udstyret hermed, angives 
opladningsområdet af (afhængigt af køretø-
jet):
– et tilknyttet symbol;
og/eller
– opladningsstatus vises automatisk på 

skærmen, så længe telefonen er placeret 
i det særlige område.

Placeringen kan variere afhængigt af køre-
tøjet. Se i køretøjets brugervejledning for at 
få yderligere oplysninger.
Særlige funktioner:
– for flere oplysninger om listen over kom-

patible telefoner kontakt venligst en auto-
riseret forhandler eller besøg fabrikan-
tens internetside;

– Det anbefales at fjerne det beskyttende 
cover eller etui fra din telefon før oplad-
ning for at opnå optimal opladning.

– hele telefonens overflade skal være ju-
steret med opladningsmåttens overflade 
for at muliggøre optimal opladning.
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Det er vigtigt ikke at efterlade genstande 
(USB-drev, SD-kort, kreditkort, startkort, 
smykker, nøgler, mønter osv.) i indukti-
onsopladningsområdet 1, mens din tele-
fon oplades. Fjern alle magnetkort eller 
kreditkort fra etuiet, inden du placerer 
din telefon i induktionsopladningsområ-
det 1.

5

OK

Fjern alle metalliske genstande fra området til 
trådløs opladning.

4

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I -5°C

Opladningsprocedure
Placer din telefon 2 i induktionsopladnings-
området 1. Opladningen startes automatisk, 
og opladningens status 3 vises på skærmen.
Telefonopladningen 2 afbrydes i følgende til-
fælde:
– Et objekt registreres i induktionsområ-

det 1;
– induktionsområdet 1 er overophedet. Når 

temperaturen er faldet, genoptages din 
telefons opladningsprocedure 2 i løbet af 
kort tid.

Opladningsproces
Status for opladningen vises på lydsyste-
mets frontpanel:
– telefon opladet 3;
– Opladning i gang 4;
– metalgenstand registreret 5.

Objekter, der er efterladt i induktionsop-
ladningsområdet 1 kan blive overophe-
det. Det anbefales at placere dem i de 
områder, der er beregnet til dette formål 
(opbevaringsrum, solskærmsrum osv.).
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Beskrivelse Mulige årsager Løsninger
Der er ingen lyd. Mobiltelefonen er ikke tilsluttet med kabel

eller forbundet til systemet.
Lydstyrken er indstillet til det laveste eller
lyden sættes på pause.

Sørg for, at mobiltelefonen er tilsluttet eller forbun-
det til systemet. 
Skru op for lyden eller deaktiver pause.

Lydanlægget fungerer ikke, og displayet 
tændes ikke.

Lydanlægget er ikke tændt. Tænd audiosystemet.

Audiosystemets sikring er sprunget. Udskift sikringen (se afsnittet om ”Sikringer” i bilens 
betjeningsvejledning).

Lydanlægget fungerer ikke, men displayet 
tændes.

Lydstyrken er indstillet til det laveste. Tryk på 19 eller drej på 1.

Kortslutning af højttalerne. Ret henvendelse til et autoriseret værksted.

Der kommer ingen lyd fra venstre eller 
højre højttaler.

Indstilling af lydbalancen (venstre/højre indstil-
ling) er forkert.

Indstil den korrekte lydbalance.

Frakoblet højttaler. Ret henvendelse til et autoriseret værksted.

Dårlig radiomodtagelse eller ingen modta-
gelse.

Bilen er for langt væk fra senderen, som radi-
oen er tilsluttet (baggrundsstøj og interferens).

Søg efter en anden sender med bedre lokal signal-
modtagelse.

Modtagelsen er blokeret af motorens interfe-
rens.

Ret henvendelse til et autoriseret værksted.

Antennen er beskadiget eller ikke tilsluttet. Ret henvendelse til et autoriseret værksted.
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Beskrivelse Mulige årsager Løsninger
Telefonen kan ikke tilsluttes til systemet. – Din telefon er slukket.

– Batteriet i din telefon er afladet.
– Din telefon er ikke først blevet parret til det 

håndfrie telefonsystem.
– Bluetooth® i din telefon og i systemet er 

ikke aktiveret;
– Telefonen er ikke konfigureret til at accep-

tere anmodning om tilslutning af lydsyste-
met.

– Tænd for telefonen.
– Oplad batteriet i din telefon.
– Foretag parring af din telefon til det hånd-

frie telefonsystem.
– Aktiver Bluetooth® på telefonen og syste-

met.
– Konfigurer telefonen for at acceptere an-

modning om tilslutning af lydsystemet.

Bluetooth®-walkman'en kan ikke tilsluttes til 
systemet.

– Din walkman er slukket.
– Batteriet i din walkman er afladet.
– Din walkman er ikke først blevet parret til 

lydanlægget.
– Bluetooth® i din walkman og i systemet er 

ikke aktiveret;
– Den bærbare lydafspiller er ikke konfigu-

reret til at acceptere lydsystemets anmod-
ning om tilslutning.

– Musikken startes ikke fra walkman’en.

– Tænd for lydafspilleren.
– Oplad batteriet i din walkman.
– Foretag parring af din walkman til lydan-

lægget.
– Aktiver Bluetooth® i din walkman og i ly-

danlægget.
– Konfigurer walkman’en til at acceptere sy-

stemets anmodning om forbindelse.
– Alt efter din telefons kompatibilitetsevne, 

kan det være nødvendigt at starte musik-
ken fra din walkman.

Meddelelsen ”Lavt batteri” vises. Længere tids brug af det håndfri telefonsy-
stem vil resultere i hurtigere afladning af tele-
fonens batteri.

Genoplad batteriet i din telefon.
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KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT VAROTOIMENPITEET (1/2)
Järjestelmää käytettäessä on ehdottomasti noudatettava alla olevia ohjeita turvallisuussyistä ja materiaalisten vahinkojen välttämiseksi. Noudata 
aina sen maan lainsäädäntöä, jossa ajat.

Audiojärjestelmän käsittelyä koskevat varotoimenpiteet
–  Liikuta säätimiä (maskissa tai ohjauspyörässä) ja lue tietoja näytöltä liikenneolosuhteiden salliessa.
– Säädä äänenvoimakkuus kohtalaiseksi, jotta kuulet myös ympäröivät äänet.
Yleiset varotoimenpiteet

– Järjestelmää ei saa irrottaa tai muokata laitevahinkojen ja tulipalojen välttämiseksi.
– Ota aina yhteys valmistajaan toimintahäiriöiden ilmaantuessa ja kun osia joudutaan irrottamaan.
– Älä käytä puhdistusaineita, joissa on alkoholia, äläkä ruiskuta pinnalle nesteitä.
Varotoimenpiteet puhelimen käytön yhteydessä
– Tietyt lait säätelevät puhelimen käyttöä autossa. Niiden mukaan hands free -järjestelmän käyttö ei ole sallittua kaikissa ajotilanteissa. 

Kuljettajan on aina pysyttävä tarkkaavaisena.
–  Puhelimella soittaminen ajettaessa on häiritsee ajamiseen keskittymistä ja on merkittävä riski kaikissa vaiheissa (numeron valinta, puhumi-

nen, osoitteen hakeminen luettelosta jne).
Maskin huolto
– Käytä pehmeää kangasta ja tarvittaessa hieman saippuavettä. Pyyhi kevyesti kostutetulla kankaalla ja sen jälkeen pyyhi pehmeällä kuivalla 

kankaalla.
– Älä paina etulevyn näyttöä, äläkä käytä puhdistuksessa alkoholipohjaisia tuotteita.



FIN.1.2

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT VAROTOIMENPITEET (2/2)

Käyttöohjekirjassa esiteltyjen mallien kuvaus perustuu tekstin julkaisuhetkellä saatavissa oleviin tietoihin. Käyttöohjeessa kuvataan ku-
vattujen mallien olemassa olevien toimintojen kokonaisuus. Ne riippuvat mallin varustetasosta, valituista vaihtoehdoista ja myyn-
timaasta. Myös sellaiset toiminnot, joiden pitäisi ilmestyä vuoden aikana, saattavat olla kuvattuina tässä asiakirjassa. Oppaassa 
olevat näytöt eivät ole sopimuksenalaisia. Puhelimesi merkistä ja mallista riippuen kaikki toiminnot eivät ehkä sovi osittain tai kokonaan 
yhteen autosi multimediajärjestelmän kanssa.
Koko käyttöohjeessa merkkihuollolla tarkoitetaan valmistajan valtuuttamaa merkkihuoltoa.

Henkilötietojen suojaus
Autosi kerää sinuun liittyviä tietoja. Valmistaja käsittelee näitä tietoja voimassa olevien säädösten mukaan.
Henkilökohtaisia tietojasi voidaan käyttää:

– parantamaan ja optimoimaan autosi käyttökokemusta ja siihen liittyviä palveluja;
– parantamaan ajokokemusta;
– parantamaan liikenneturvallisuutta ja ennakoivia kunnossapitojärjestelmiä;
– parantamaan ajoavustinjärjestelmiä;
– tarjoamaan sinulle autoon liittyviä lisäarvopalveluja.
Valmistaja noudattaa kaikkia tarvittavia varotoimia varmistaakseen, että henkilötietojesi käsittely on täysin turvallista.
Lisätietoja tiedoistasi ja oikeuksistasi saat vierailemalla valmistajan verkkosivustolla.
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (1/4)

Keskusnäyttö
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (2/4)

AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

1 
– Painallus: autoradion kytkentä päälle/pois.
– Kääntö: äänenvoimakkuuden säätäminen.

2 

– Lyhyt painallus: valitun äänilähteen automaattinen toisto 
järjestyksessä FM → DR → AM → USB → BT-äänet.

– Pitkä painallus: käytettävissä olevien radioasemien (FM ja 
DR) päivittäminen.

3 
– Lyhyt painallus: Puhelin-valikon avaaminen, näytettyyn nu-

meroon soittaminen ja puheluihin vastaaminen.
– Pitkä painallus: saapuvien puhelujen hylkääminen.

4 
– Lyhyt painallus: edelliselle valikkotasolle palaaminen, nykyisen toiminnon peruminen tai paluu ylemmälle tasolle äänitiedos-

tojen soittolistassa (media).
– Pitkä painallus: paluu päävalikkoon.

5 

– Lyhyt painallus: Setup-toiminto: mukautettujen asetusten 
valikon avaaminen.

– Pitkä painallus: Text-toiminto: FM, DR: radioasemien lisä-
tiedot ohjelmista ja uutisista.

– Pitkä painallus: Text-toiminto: yhdistetyn puhelimen näyttä-
minen.

6


 + 


Paneelin säätöpyörä:
– Painallus: toiminnon vahvistaminen, radioasemien luettelon 

näyttäminen (suosikit + luettelo) ja äänitiedostojen soittolis-
tan näyttäminen (media).

– Kääntö: DR: radioaseman vaihtaminen, FM ja AM: manuaa-
linen haku, BT ja USB: kappaleen ohittaminen.

Paneelin säätöpyörä:
– Painallus: puheluun vastaaminen / puhelun lopetus tai pu-

heluasetusten valinta.
– Kääntö: puhelinluettelon ja soitettujen puheluiden luettelon 

selaaminen.

7  USB-liitin MP3-soittimelle tai ulkoisille äänilähteille. Puhelimen sisällön käyttämiseksi ilman Bluetooth® -yhteyttä 
(puhelimesta riippuen).
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (3/4)

AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

8  Haku kirjaimella soittolistoista tai haku kirjaimella yhteystietoluettelosta.

9 – Lyhyt painallus (1–6): tallennetun aseman avaaminen.
– Pitkä painallus (1–6): aseman tallentaminen.

10 Ajoneuvon radion käytön hallintanäyttö.

11  RPT toistaa audio-soittolistan.

12  MIX: audiosoittolistan satunnaistoisto.

13 
ja 14  Selaa äänilähteitä ja valitse yksi seuraavista: FM → DR → AM → USB → BT-äänet.

15 

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
– FM ja AM, kun haluat suorittaa automaatti- tai pikahaun.
– DR, BT-äänet ja USB: radioaseman tai kappaleen vaihto.
– Ylös/alas.

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kääntö: ehdotettujen toimintojen selaaminen (kat-
kaise puhelu, aseta puhelu pitoon, vaihda handsf-
ree-tilaan, näytä digitaalinen näppäimistö).

16 
ja 17

 


Säädä toistettavan äänilähteen äänenvoimakkuutta asteittain.

16 
+ 17



 + 



– Radion äänen mykistys/palautus.
– Keskeytä/toista kannettavalla Bluetooth®- tai USB-audiosoittimella 

oleva raita.
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (4/4)

AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

18 

 USB-/Bluetooth®-äänimedia:
– Lyhyt painallus: ”Repeat”, jatkuva toisto.
– Pitkä painallus: ”Mix”, satunnaistoisto.

– Lyhyt painallus: puhelinluettelon tai puhelulokin va-
linnan vahvistaminen.

– Pitkä painallus: useimmissa valikoissa paluu edelli-
seen valikkoon.

19 

Saapuva puhelu:
– Lyhyt painallus: puheluun vastaaminen;
– Pitkä painallus: puhelun katkaiseminen tai hylkää-

minen.
Nykyinen/lähtevä puhelu:
– Lyhyt painallus: puhelun lopettaminen.

20 
– Lyhyt painallus: puheentunnistuksen käyttöönottaminen.
– Pitkä painallus: puheentunnistuksen poistaminen käytöstä.
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YLEINEN KUVAUS (1/2)

Johdanto
Audiojärjestelmä huolehtii seuraavista toi-
minnoista:
– FM- ja AM-radio,
– maanpäällinen digitaalinen radio (DR )
– USB  ulkoisten äänilähteiden hallinta,
– Bluetooth® puhelimen handsfree-järjes-

telmä.

Radiokäyttö
Radion avulla voit kuunnella FM- ja AM-
radioasemia.
Automallikohtaisesti DR-järjestelmällä 
(maanpäällinen digitaalinen radio DAB-, 
DAB+- ja T-DMB-muodossa) voidaan saa-
vuttaa parempi äänenlaatu ja käyttää 
”Radion teksti”-tekstitietoja selaamalla teks-
tiä ja tuoda näyttöön esimerkiksi:
– uutisia,
– urheilu-uutisia.
– ...

Lisäaudiotoiminto
Voit kuunnella kannettavan digitaalisen au-
diolaitteen sisältöä suoraan ajoneuvon kai-
uttimista. Kannettavan musiikkilaitteen kyt-
kentään on useita vaihtoehtoja laitteen 
tyypistä riippuen:
– Bluetooth®-yhteys,
– USB-portti.
Selvitä tarkemmat tiedot yhteensopivista 
laitteista ottamalla yhteys merkkihuoltoon.

Bluetooth® -toiminto
Tämän toiminnon avulla kannettavaa digi-
taalista audiosoitinta tai matkapuhelinta voi-
daan käyttää audiojärjestelmässä langatto-
man Bluetooth®-yhteyden kautta.

RDS-järjestelmän avulla on mahdollista 
näyttää joidenkin radioasemien nimi tai ase-
mien lähettämät tiedot FM:
– tieliikennetietoja TA;
– hätäilmoitukset.

Handsfree-puhelintoiminto
Bluetooth®-puhelinten handsfree-järjes-
telmä mahdollistaa seuraavat toiminnot 
ilman puhelimen näppäilyä:
– enintään kuuden puhelimen yhdistämi-

nen,
– puhelun soittaminen, vastaanottaminen 

tai hylkääminen,
– siirrä puhelinluettelon yhteystiedot pu-

helimelta tai SIM-kortilta (puhelinkohtai-
sesti),

– järjestelmästä soitettujen puhelujen tar-
kastelu (puhelinkohtaisesti),

– soittaminen vastaajaan.

Puhelimen handsfree-järjestelmän tarkoituksena on helpottaa yhteydenpitoa ja vähentää riskejä, mutta järjestelmä ei kuitenkaan 
poista riskejä täydellisesti. Noudata aina sen maan lainsäädäntöä, jossa ajat.
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Näyttöruudut
A Puhelinverkon tilatiedot.
B Nykyinen kellonaika.
C Ulkolämpötila.
D Vaihtoehtoinen taajuus.
E Toista äänilähteen raitoja satunnaisesti.
F Tieliikennetiedot.
G Bluetooth®-yhteyden tiedot.
H Puhelimen akun varaustason tiedot.

YLEINEN KUVAUS (2/2)

DARKA Radio
Toistettu kappale…
Lady Psycha – Born crazy

10:55 –12 °C
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TOIMINTA
Käynnistys ja pysäytys
Käynnistä audiojärjestelmä painamalla 
-painiketta lyhyesti.
Voit käyttää audiojärjestelmääsi ilman, että 
käynnistät auton. Se toimii usean minuutin 
ajan. Paina , jotta saat sen toimimaan pi-
dempään.
Sammuta audiojärjestelmä painamalla 
-painiketta lyhyesti. Järjestelmä näyttää 
vain ajan.

Lähteen valinta
Voit selata eri audiolähteitä painamalla 
useita kertoja peräkkäin . Äänilähteet 
vaihtuvat selattaessa seuraavassa jär-
jestyksessä: FM → DR → AM → USB → 
Bluetooth®.
Voit valita äänilähteen myös painamalla 
-painiketta.

Kun kytket radion päälle, aiemmin toistetun 
median soiton tulisi jatkua, mutta jos näin ei 
tapahdu, paina lyhyesti .
Kun liität USB-medialähteen, kun audiojär-
jestelmä on kytketty päälle, lähde vaihtuu 
automaattisesti uuteen mediaan ja järjes-
telmä toistaa sen sisältöä.
Kun liität Bluetooth®-medialähteen audiojär-
jestelmän ollessa päällä, ja jos äänilähdettä 
toistettiin jo Bluetooth®-yhteyden kautta, 
mediasisältö vaihtuu ja järjestelmä alkaa 
toistaa sisältöä automaattisesti audiojärjes-
telmässä.

Huomautus: paina  tai , kun haluat 
näyttää puhelimen valikon.

Äänen voimakkuus
Voit säätää äänenvoimakkuutta kääntämällä 
paneelin -valitsinta tai painamalla  - 
tai -painiketta.
Näytössä näkyy Nopeussääd. ja sen jälkeen 
käytössä oleva taso.

Äänen katkaisu
Paina samanaikaisesti   ja . Näyttöön 
tulee viesti ”MUTE”.
Valittuna olevan äänilähteen kuuntelu jatkuu, 
kun painat uudelleen lyhyesti  tai .
Voit myös ottaa mykistystoiminnon käyt-
töön tai pois käytöstä kääntämällä paneelin 
-valitsinta.

12:45 25 °C

MUTE



FIN.2.9

RADION KUUNTELEMINEN (1/3)

Kanavien tallentaminen muistiin
Toiminnon avulla voit kuunnella jo tallennet-
tuja kanavia.
Valitse taajuusalue (FM, DR, AM jne.) ja va-
litse sen jälkeen radioasema käyttämällä 
edellä kuvattuja tiloja.
Tallenna asema pitämällä jotakin painik-
keista 1–6 painettuna, kunnes kuulet ääni-
merkin.

Taajuusalueen valitseminen
Valitse taajuusalueeksi FM, AM tai DR 
(maanpäällinen digitaalinen radio) paina-
malla toistuvasti -painiketta.

Radiokanavan valitseminen
Tässä tilassa voit etsiä asemia manuaali-
sesti selaamalla taajuuksia. Voit käynnistää 
automaattisen haun kääntämällä paneelin 
-painiketta tai painamalla ohjauspylvään 
-valitsinta.

Voit tallentaa muistiin enintään kuusi 
asemaa taajuusaluetta kohden.
Voit avata tallennetun aseman painamalla 
lyhyesti jotakin painikkeista 1–6.
Suosikkiasemaluettelo näytetään asema-
luettelon yläosan Suosikit-osiossa. Palaa 
asemaluetteloon painamalla painiketta .

Radiokanavan valitseminen
Asemia voidaan selata radiotaajuuden pe-
rusteella taajuusalueella AM, ja asemien 
luetteloa voidaan selata taajuusalueilla FM 
ja DR.
Valitse haluamasi taajuusalue (FM, AM tai 
DR) painamalla -painiketta toistuvasti.
Tähän luetteloon voidaan tallentaa jopa 100 
radioasemaa.

Jos painat paneelin -painiketta, voit 
selata FM-/DR-luettelon radioasemia.

BBC Radio

DARKA Radio
BRJ
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RADION KUUNTELEMINEN (2/3)

Radion tekstinäyttö
Hae ”Radion teksti” näyttöön painamalla pit-
kään painiketta .
Ellei tietoja ole tarjolla, näyttöön tulee viesti 
”Ei tietoja”.

”Radion teksti” -tekstitiedot (FM)
Eräät FM-radioasemat lähettävät toistetta-
vaan ohjelmaan liittyviä tekstitietoja (esim. 
kappaleen tai esittäjän nimen jne.). Paina 
, jos haluat vierittää ”Radion teksti”-tie-
toja.
Huomautus: Nämä tiedot ovat käytettävissä 
vain joillakin radioasemilla. Voit selata tietoja 
näyttötyypin mukaisesti paneelin -painik-
keella tai ohjauspylvään -valitsimella.

DARKA Radio 10:55 –12 °C
Toistettu kappale…
Lady Psycha – Born crazy
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RADION KUUNTELEMINEN (3/3)

DR-ohjelmaopas
Tämän ominaisuuden avulla audiojärjestel-
mäsi voi näyttää aseman kyseisen päivän 
tulevat ohjelmat.
Huomautus: nämä tiedot ovat käytettävissä 
vain kolmelle seuraavalle aikajaksolle vali-
tulla kanavalla.

Talous

Politiikka
Terveys

13:00 Uutiset
13:15 Jonathan Ross
13:30 Sää

Tiedot ja uutiset ”Radion teksti” (DR)
Tämän toiminnon avulla voit tarkastella tiet-
tyihin asemiin liittyviä tekstitietoja. Voit selata 
tekstiä ja näyttää uutispäivityksiä (talous, 
politiikka, terveys, sää, urheilutulokset yms.) 
paneelin -painikkeella tai ohjauspylvään 
-valitsimella.

Paina  uudelleen, kun haluat palata par-
haillaan toistettavaan radioasemaan.
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ÄÄNILÄHTEET (1/4)
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, ensim-
mäisen kappaleen toisto alkaa automaatti-
sesti.
Järjestelmä käynnistää automaattisesti vii-
meksi soitetun kappaleen uudelleen, jos 
ulkoinen musiikkisoitin oli aikaisemmin kyt-
ketty audiojärjestelmään.
Audiojärjestelmä tallentaa samat soittolistat 
kuin ulkoisessa musiikkisoittimessa.
Jos ulkoisen äänilähteen hakemistossa on 
tiedostoja, soittolistoja ja kansioita, näytön   
näkymä ja toistojärjestys on:
– ”Hakemistot”;
– ”Kappaleet”;
– ”Soittolistat”.
Ulkoisen äänilähteen sisällön käyttö audio-
järjestelmän kautta:
– palaa soittolistaan painamalla paneelin 

-painiketta;
– selaa kappaleita kääntämällä paneelin 

-painiketta tai ohjauspylvään -valit-
sinta.

Tämän jälkeen voit muokata nykyistä soitto-
listaa seuraavasti: 
– näytä nykyinen soittolista painamalla pa-

neelin -painiketta, ja näytä kansiot tai 
valintakriteerit painamalla -painiketta. 
Palaa edelliseen kansioon painamalla 
-painiketta;

tai
– valitse kansio/soittolista tai toista valittu 

kappale painamalla paneelin -pai-
niketta. Vahvista valinta painamalla 
-painiketta.

Lataus USB-liitännällä
Kun kannettavan soittimen tai puhelimen 
USB-pistoke on kytketty audiojärjestelmän 
USB-porttiin, voit ladata laitteen akkua ja 
säilyttää akun varaustason käytön aikana.
Huom: Joidenkin laitteiden akkua ei voi 
ladata tai akun lataustilaa ylläpitää, kun 
laite on kytketty audiojärjestelmän USB-
liitäntään.

Audiojärjestelmässä on USB-portti ja 
Bluetooth®-liitäntä ulkoisten äänilähteiden 
liittämistä varten.
Huomautus: Ulkoisia äänilähteitä voivat 
olla MP3, WMA ja AAC.

USB-liitäntä
Liittäminen
Kytke MP3-soittimen, kannettavan musiikki-
soittimen tai USB-muistin liitin USB-porttiin.
Kun laite on kytketty liitäntään, toistettava 
raita ilmestyy näyttöön automaattisesti.

Ulkoisen äänilähteen käyttö
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, sen si-
sältöä voidaan käyttää multimediajärjestel-
män valikkojen kautta. 
Huom. 
– järjestelmä ei ehkä tunnista joitakin tie-

dostomuotoja;
– käytettävän USB-aseman on oltava alus-

tettu FAT32-muotoon, ja sen kapasiteetti 
saa olla enintään 500 GB.
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Bluetooth®-laitteen kuuntelu
Bluetooth®-musiikkisoittimen kuuntelua 
varten sen on muodostettava laitepari auton 
audiojärjestelmän kanssa soittimen ensim-
mäisen käytön yhteydessä. Katso lisätietoja 
luvusta ”Puhelimen yhdistäminen ja yhdistä-
misen purkaminen”.
Kun laitepari on muodostettu, audiojärjes-
telmä tunnistaa Bluetooth®-laitteen ja tallen-
taa sen tiedot.
Huom. 
– jos kannettavassa Bluetooth® -soitti-

messasi on b puhelintoiminto ja a mu-
siikkisoitintoiminto, toisen toiminnon yh-
distäminen auton järjestelmään yhdistää 
samalla kertaa molemmat;

– käytössä olevien toimintojen mää-
rään vaikuttaa musiikkisoittimen malli ja 
sen yhteensopivuus audiojärjestelmän 
kanssa.

Jos laite on jo paritettu, tee seuraavat toi-
menpiteet:
– ota käyttöön kannettavan musiikkisoit-

timen Bluetooth®-yhteys ja laitteen nä-
kyvyys muissa laitteissa (lisätietoja on 
kannettavan musiikkisoittimen käyttöop-
paassa);

– valitse Bluetooth® -äänilähde painamalla 
- tai -painiketta.

Käyttö
Kannettava soittimesi on oltava liitettynä au-
diojärjestelmään, jotta kaikkia sen toimintoja 
voidaan käyttää.
Huomautus: kannettavaa musiikkisoitinta ei 
voida liittää audiojärjestelmään, jollei sitä ole 
aiemmin yhdistetty järjestelmän välille laite-
pariksi.
Kun Bluetooth®-laite on kytketty, voit hallita 
sitä audiojärjestelmän kautta.

ÄÄNILÄHTEET (2/4)

Käsittele kannettavaa audiolai-
tetta vain silloin, kun liikenne-
olosuhteet sallivat sen.
Pidä kannettava soitin säilytyk-

sessä ajon aikana.
Siirtymisvaara äkkijarrutuksen tai tör-
mäyksen yhteydessä.

Liittäminen
Kannettava musiikkisoitin on kytkettävä 
Bluetooth®- c tai USB -yhteydellä audiojär-
jestelmään, jotta soittimen kaikkia toimintoja 
voidaan käyttää.

Telephone de Elodie
Telephone de Pierre
MP3-soitin

a b

c
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ÄÄNILÄHTEET (3/4)

Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, ensim-
mäisen kappaleen toisto alkaa automaatti-
sesti. PLAY”-symboli d näkyy näytössä.
Siirry edelliseen tai seuraavaan kappalee-
seen kääntämällä paneelin -painiketta tai 
ohjauspylvään -valitsinta.

Painamalla kytkimiä   ja   sa-
manaikaisesti voit kytkeä kappaleen 
”MYKISTYS” f-toiminnon (jatka kuuntelua 
painamalla kytkimiä uudelleen).

Erityispiirre
– joskus laitteen liittämisessä järjestel-

mään tarvitaan erityistoimenpiteitä. Katso 
lisätietoja oman musiikkilaitteesi käyttö-
oppaasta;

– käytössä olevien toimintojen määrään 
vaikuttaa soittimen malli ja sen yhteenso-
pivuus audiojärjestelmän kanssa.

BT laitteet… 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

e f

BT laitteet… 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

d

Satunnainen toistojärjestys MIX
Toista kansion kappaleet satunnaisessa jär-
jestyksessä painamalla painiketta  tai 
painamalla pitkään painiketta .
Näytössä näkyy MIX -merkkivaloe. Sen jäl-
keen toistetaan heti satunnaisesti valikoitu-
nut kappale. Kappaleen vaihto tapahtuu sa-
tunnaisessa järjestyksessä.
Poista satunnaistoisto käytöstä painamalla 
uudelleen painiketta  tai painamalla pit-
kään painiketta . ”MIX ”-symboli e pois-
tuu näytöstä.
Audiojärjestelmän sammuttaminen poistaa 
käytöstä toiston satunnaisjärjestyksessä.
Huomautus: satunnaistoistoa käytetään au-
diojärjestelmään yhdistetyssä Bluetooth®-
laitteessa parhaillaan käytössä olevaan soit-
tolistaan. Aloita satunnaistoisto siirtymällä 
toiseen kansioon/soittolistaan.
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ÄÄNILÄHTEET (4/4)

Toista «RPT»
Tätä toimintoa voidaan käyttää parhaillaan 
toistettavan kappaleen uudelleentoistoon.
Kytke uudelleentoistotoiminto painamalla 
painiketta  tai painamalla lyhyesti paini-
ketta .
Näytössä näkyy RPT -merkkivalog.
Lopeta uudelleentoisto painamalla paini-
ketta  uudelleen tai painamalla lyhyesti 
painiketta . ”RPT”-merkkivalo g poistuu 
näytöstä.

2 3

Huomautus: uudelleentoiston käyttöön-
otto keskeyttää käytössä olleen satunnais-
toiston. ”MIX”-merkkivalo e sammuu ja ”RPT” 
-merkkivalo g syttyy. 
Voit kytkeä ”RPT”- ja ”MIX”-toiminnot sa-
manaikaisesti. Näytössä näkyy j-symboli.

Toistotila
Toisto-tilassa näkyvät seuraavat symbolit:
– ”PLAY” d
– ”MYKISTYS” f
– ”STOP” h.

BT laitteet… 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

BT laitteet… 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

hg j

Tauko
Voit mykistää äänen tai keskeyttää kappa-
leen toiston painamalla samanaikaisesti  
- ja  -painikkeita. Näytössä näkyy f-sym-
boli.
Poista mykistys tai jatka kappaleen toistoa 
painamalla samanaikaisesti uudelleen pai-
nikkeita  ja . f-symboli poistuu näy-
töstä ja d-symboli tulee näkyviin.
Tämä toiminto poistuu käytöstä myös ää-
nenvoimakkuutta säädettäessä, lähdettä 
vaihdettaessa ja automaattisten tiedotusten 
ajaksi.

Käsittele kannettavaa audiolai-
tetta vain silloin, kun liikenne-
olosuhteet sallivat sen.
Säilytä kannettavaa audiolai-

tetta ajon aikana asianmukaisella tavalla 
(se saattaa lentää törmäyksen yhtey-
dessä).
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PUHELIMEN YHDISTÄMINEN JA YHDISTÄMISEN PURKAMINEN (1/3)

Bluetooth®-liitäntä
Audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminnon ak-
tivointi:
– siirry ”Puhelin”-valikkoon painamalla pai-

niketta  tai ;

– valitse Bluetooth ohjauspylvään -va-
litsimella tai paneelin -painikkeella ja 
vahvista painamalla - tai -paini-
ketta;

– valitse PÄÄLLÄ ohjauspylvään -valit-
simella tai paneelin  -painikkeella ja 
vahvista painamalla - tai -paini-
ketta.

Bluetooth
PÄÄLLÄ

POIS

Puhelimen yhdistäminen
Jotta voit käyttää handsfree-järjestel-
mää, sinun on yhdistettävä Bluetooth®-
matkapuhelimesi autoon. Varmista, että 
matkapuhelimesi Bluetooth® on aktivoitu ja 
että se on näkyvissä.
Parituksen avulla handsfree-järjestelmä tun-
nistaa ja muistaa puhelimesi.
Voit yhdistää jopa kuusi puhelinta, mutta 
vain yksi voidaan kytkeä kerrallaan.
Yhdistäminen voidaan tehdä audiojärjestel-
män tai puhelimen kautta.
Audiojärjestelmän ja puhelimen on oltava 
päällä.
Huom.: jos yhdistät uuden puhelimen, kun 
muu puhelin on jo yhdistetty audiojärjes-
telmään, tämä aiemmin yhdistetty puhelin 
poistetaan järjestelmästä ja korvataan uu-
della puhelimella.

Parita laite
Etsi laitteita

Valitse laite

Bluetooth®-puhelimen ja 
audiojärjestelmän yhdistäminen 
audiojärjestelmästä
Tällä menetelmällä voit tehdä Bluetooth®-
haun audiojärjestelmästä.
Puhelin paritetaan tekemällä seuraavat toi-
menpiteet:
– aktivoi Bluetooth®;
– siirry ”Puhelin”-valikkoon painamalla pai-

niketta  tai .

Säädä pääntuet ja istuimet 
auton ollessa paikallaan. 
Niiden säätäminen ajon aikana 
voi aiheuttaa vaaratilanteen.
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PUHELIMEN YHDISTÄMINEN, YHDISTÄMISEN PERUUTTAMINEN (2/3)
– valitse ”Etsi laitteita” ohjauspylvään 

-valitsimella tai paneelin -painik-
keella ja vahvista painamalla - tai 
-painiketta.

Etsi lähellä olevat Bluetooth®-laitteet (haku 
voi kestää noin 60 sekuntia).
Valitse yhdistettävä puhelin kääntämällä 
ohjauspylvään -valitsinta tai panee-
lin -painiketta ja vahvista painamalla 
-painiketta.
Hyväksy pariliitospyyntö Bluetooth®-
laitteestasi.
Kun viesti ”yhdistetty” näkyy audiojärjestel-
män näytössä, Bluetooth®-laite tallenne-
taan ja yhdistetään auton järjestelmään au-
tomaattisesti.
Tämän jälkeen näyttö näytetään tunnistettu-
jen laitteiden luettelossa, joka voidaan avata 
myös Valitse laite-alivalikosta.

Jos laiteparin muodostus epäonnistuu, 
näyttöön tulee 60 sekunnin kuluttua viesti 
”Paritus epäonnistui”. Toista edelliset toi-
menpiteet. Katso lisätietoja puhelimesi käyt-
töoppaasta.
 Huomautus puhelinmallista riippuen saat-
taa kannattaa sallia yhteystietojen ja soitto-
historian siirto.

Pariliitoksen tekeminen Bluetooth®-
puhelimen ja audiojärjestelmän välille 
puhelimesta
Tällä menetelmällä voit tehdä Bluetooth®-
haun puhelimesta.
Puhelin yhdistetään seuraavasti:
– aktivoi Bluetooth®;
– siirry ”Puhelin”-valikkoon painamalla pai-

niketta  tai ;

– valitse Parita laite paneelin -painik-
keella ja vahvista painamalla - tai 
-painiketta.

Audiojärjestelmän näyttöön tulee viesti 
”Anna PIN uudelleen: XXXXXX” ja 60 se-
kunnin aikalaskuri käynnistyy.

Audiojärjestelmä näkyy nyt muille 
Bluetooth®-laitteille noin 60 sekunnin ajan.
Etsi puhelimesta audiojärjestelmä ja va-
litse se (katso lisätietoja puhelimen käyttö-
oppaasta) tai hyväksy laiteparikoodi puheli-
mellasi.
Viesti ”MY CAR yhdistetty” tai ”R&Go 
Multimédia” näkyy audiojärjestelmän näy-
tössä vahvistuksena siitä, että puhelimen 
laitepari on muodostettu ja sen yhteys on 
kytketty audiojärjestelmään.
Viesti ”R&Go Multimédia” näkyy näytöllä 
vain, jos R&Go-sovellus muodostaa yhtey-
den audiojärjestelmään ja jos sovellus on 
asennettu älypuhelimeesi.
Jos laiteparin muodostaminen epäonnistuu, 
”Puhelin”-valikko palaa audiojärjestelmän 
näyttöön.
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Puhelimen yhdistämisen 
peruuttaminen
Laiteparin purkaminen mahdollistaa puheli-
men poistamisen auton handsfree-järjestel-
män muistista:
– siirry ”Puhelin”-valikkoon painamalla pai-

niketta  tai ;
– valitse Poista laite-valikko ohjauspyl-

vään -valitsimella tai paneelin -pai-
nikkeella ja vahvista painamalla - tai 
-painiketta;

– valitse PÄÄLLÄ ohjauspylvään -va-
litsimella tai paneelin -painikkeella ja 
vahvista painamalla - tai -paini-
ketta.

Audiojärjestelmän näytössä näkyvä viesti 
pyytää sinua vahvistamaan valinnan (katso 
oheista kuvaa).
Jos järjestelmään on jo tallennettuna kuusi 
puhelinta, järjestelmä ehdottaa yhden lait-
teen poistamista. Jos valitset ”PÄÄLLÄ”, jär-
jestelmä palauttaa sinut ”Poista laite” -valik-
koon.

PUHELIMEN YHDISTÄMINEN, YHDISTÄMISEN PERUUTTAMINEN (3/3)

PÄÄLLÄ POIS

Poista laite nyt?

Handsfree-järjestelmän tarkoi-
tuksena on helpottaa yhtey-
denpitoa ja vähentää riskejä 
niitä kuitenkaan täysin poista-

matta. Noudata aina sen maan lainsää-
däntöä, jossa ajat.

Jos audiojärjestelmään on jo liitetty enim-
mäismäärä puhelimia, jokin nykyisistä pu-
helimista pitää poistaa ennen uuden parilii-
toksen muodostamista (lisätietoja on tämän 
osion kohdassa ”Yhdistämisen peruuttami-
nen”).
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PUHELIMEN KYTKEMINEN, KYTKENNÄN POISTAMINEN (1/3)

Paritetun puhelimen 
yhdistäminen
Jotta pääset kaikkiin toimintoihin, puhelimesi 
on oltava kytketty hands free -järjestelmään.
Handsfree-puhelinjärjestelmään ei voida yh-
distää puhelinta, jota ei ole aiemmin liitetty 
laitepariksi.
Katso kohta ”Puhelimen yhdistäminen” kap-
paleesta ”Puhelimen yhdistäminen ja yhdis-
tämisen purkaminen”.
Huomautus: puhelimesi Bluetooth®-
yhteyden on oltava aktiivinen ja näkyvissä.

Automaattinen yhteys
Audiojärjestelmä alkaa etsiä laitepariksi 
määritettyjä puhelimia lähistöltä heti, kun 
auton sytytysvirta kytketään päälle.
Huom.: ensisijainen puhelin on viimeksi yh-
distetty puhelin.

Haku jatkuu kunnes laitepariksi liitetty pu-
helin löytyy (haku voi kestää useita minuut-
teja).
Huom.: Lisätietoja yhteensopivien puhelin-
ten luettelosta saat valtuutetulta jälleenmyy-
jältä:
– kun sytytysvirta on kytketty, puhelimesi 

yhdistyy automaattisesti. Puhelimen au-
tomaattinen Bluetooth® -yhteystoiminto 
voidaan ehkä joutua ottamaan käyttöön 
handsfree-järjestelmän kanssa. Katso li-
sätietoja puhelimesi käyttöoppaasta.

– uudelleen liitettäessä kahta paritettua 
puhelinta handsfree-sarjan vastaanotto-
alueella, etusijalla on viimeksi yhdistetty 
puhelin, silloinkin kun kyseinen puhelin 
on auton ulkopuolella, mutta sarjan vas-
taanottoalueen sisällä.

Huom.: Jos puhelu on käynnissä puhelimen 
muodostaessa yhteyden handsfree-järjes-
telmään, puhelin yhdistyy automaattisesti ja 
ääni siirtyy auton kaiuttimiin.

Tee turvallisuussyistä nämä 
toimet auton ollessa pysähty-
neenä.

Hands free -järjestelmän tar-
koituksena on helpottaa yhte-
ydenpitoa ja vähentää riskejä 
niitä kuitenkaan täysin poista-

matta. Noudata aina sen maan lainsää-
däntöä, jossa ajat.
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PUHELIMEN KYTKEMINEN, KYTKENNÄN POISTAMINEN (2/3)

Liittämisen epäonnistuminen
Jos liittäminen epäonnistuu, varmista että:
– puhelimesi on päällä,
– puhelimesi akku ei ole purkautunut,
– Puhelimesi on jo liitetty handsfree-puhe-

linjärjestelmän laitepariksi.
– Bluetooth® on nyt otettu käyttöön puheli-

messa ja audiojärjestelmässä;
– puhelin on konfiguroitu hyväksymään au-

diojärjestelmän yhdistämispyyntö.
Huomautus: handsfree-puhelinjärjestelmän 
pitkäaikainen käyttö kuluttaa puhelimesi 
akkua nopeammin.

Manuaalinen yhteys (yhdistetyn 
puhelimen muuttaminen)
– siirry ”Puhelin”-valikkoon painamalla pai-

niketta  tai ;

– käännä ohjauspylvään -valitsinta tai 
paneelin -painiketta, kunnes Valitse 
laite-valikko on auki, ja vahvista valinta 
painamalla -painiketta.

Etsi laitteita

Valitse laite.
Parita laite

Näyttöön tulee luettelo puhelimista, joiden 
kanssa on muodostettu laitepari aiemmin.
Valitse yhdistettävä puhelin ohjauspylvään 
-valitsimella tai paneelin -painikkeella 
ja vahvista painamalla -painiketta.
Näyttöön tulee viesti, joka vahvistaa puheli-
men olevan yhdistettynä.
Huomautus: jos puhelin on jo yhdistetty, 
kun vaihdat luettelosta jo paritetun puheli-
men, nykyinen yhteys korvataan automaat-
tisesti uuden puhelimen pyytämällä yhtey-
dellä.

puhelin?
Puhelin , Pierre
JEDIFON

Etsi laitteita
Parita laite

Poista yhdistetty 



FIN.2.21

Puhelimen kytkennän 
poistaminen
Voit perua puhelimesi kytkennän seuraa-
vasti:
– Audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminnon 

kytkeminen pois päältä.
– Puhelimen Bluetooth®-toiminnon kytke-

minen pois päältä.
– Laitepariksi määritetyn puhelimen pois-

taminen audiojärjestelmän kautta. 
Katso osion ”Puhelimen yhdistäminen, 
yhdistämisen peruuttaminen” kohta 
”Yhdistämisen peruuttaminen”.

Audiojärjestelmän näyttöön tulee viesti, joka 
vahvistaa puhelimen yhteyden katkaisemi-
sen.
Erityispiirre
– puhelimen sammuttaminen katkaisee 

myös puhelimen yhteyden;
– Jos puhelu on käynnissä, kun puhelimen 

yhteys katkaistaan, puhelu siirtyy auto-
maattisesti puhelimeesi.

Jos haluat kytkeä älypuhelimen Bluetooth®-
toiminnon pois päältä, katso lisätietoja puhe-
limen käyttöoppaasta.
Jos haluat perua ja poistaa puhelimen 
Bluetooth®-yhteyden, katso kappale 
”Puhelimen yhdistämisen peruuttaminen” lu-
vusta ”Puhelimen yhdistäminen, yhdistämi-
sen peruuttaminen”.

PUHELIMEN KYTKEMINEN, KYTKENNÄN POISTAMINEN (3/3)

Puhelintiedot
Kun puhelin on yhdistetty, äänentoistojärjes-
telmä antaa tietoja puhelimesta:
– puhelinverkon tila 1;
– akun varaustaso 2;
– mult imediajärjestelmän yhteyden 

tyyppi 3.

1

3

2

BT-äänet 12 : 45 21 °C POIS ELODIE TEL ?

PÄÄLLÄ POIS

02 : 35
Over the window
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”Puhelinluettelo”-valikossa voit etsiä yhteys-
tietoa nimellä seuraavasti:
– hae aakkostettu luettelo näyttöön paina-

malla painiketta ;
– voit selata tietoja aakkosjärjestyksessä 

paneelin -painikkeella tai ohjauspyl-
vään -valitsimella;

PUHELUN SOITTAMINEN, VASTAANOTTAMINEN (1/4)

Soittaminen osoitekirjassa 
olevalle henkilölle
Puhelinmuistio latautuu automaattisesti 
audiojärjestelmään puhelimen parituksen 
aikana (puhelinkohtaisesti).
– siirry ”Puhelin”-valikkoon painamalla pai-

niketta  tai ;
– valitse Puhelinluettelo ohjauspylvään 

-valitsimella tai paneelin -painik-
keella   ja vahvista painamalla -paini-
ketta.

Huomautus: voit soittaa numeroon tai ottaa 
yhteyttä painamalla lyhyesti -painiketta 
(katso kohta ”Puheentunnistuksen käyttö”).

On suositeltavaa pysähtyä nu-
meron näppäilemisen tai yhte-
ystiedon hakemisen ajaksi.

Puhelinluettelo

Puhelulista

Valitse numero

– kun olet valinnut haluamasi kirjaimen, 
vahvista valinta painamalla paneelin 
-painiketta;

– valitse haluamasi yhteystieto ohjauspyl-
vään -valitsimella tai paneelin -pai-
nikkeella ja näytä yhteystiedolle tallenne-
tut numerot painamalla -painiketta;

– valitse haluamasi numero ohjauspylvään 
-valitsimella tai paneelin -painik-
keella ja vahvista ja aloita puhelu paina-
malla -painiketta.

Huom: voit palata edelliseen näyttöön pai-
namalla .
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Soittaminen henkilölle, joka on 
puhelutiedoissa
Puhelutietojen näyttäminen:

– paina  tai paina lyhyesti , jolloin 
näyttöön tulee valikko ”Puhelin”;

– valitse ”Puhelulista” ohjauspylvään -va-
litsimella tai paneelin -painikkeella   ja 
vahvista painamalla -painiketta;

– valitse paneelin -valitsimella tai oh-
jauspylvään -painikkeella yhteystieto 
tai numero, johon soitat, ja aloita puhelu 
painamalla -, - tai -painiketta.

Voit soittaa uudelleen viimeksi valittuun nu-
meroon pitämällä - tai -painiketta pai-
nettuna.

Puhelun soittaminen 
näppäilemällä numero
Soittaminen näppäilemällä numero:

– paina  tai paina lyhyesti , jolloin 
näyttöön tulee valikko ”Puhelin”.

– valitse ”Valitse numero” ohjauspylvään 
-valitsimella tai paneelin -painik-
keella ja vahvista painamalla -paini-
ketta;

– valitse numerot ohjauspylvään -va-
litsimella tai paneelin -painikkeella ja 
vahvista painamalla -painiketta;

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 12 73 XX XX
+33 1 32 46 XX XX

– kun olet antanut koko numeron, soita 
siihen valitsemalla , painamalla pa-
neelin -painiketta tai valitsemalla .

Voit soittaa uudelleen viimeksi valittuun nu-
meroon pitämällä  - tai -painiketta pai-
nettuna.

Puhelun vastaanotto
Kun vastaanotat puhelua, soittajan puhe-
linnumero näkyy audiojärjestelmän näytöllä 
(toiminto määräytyy puhelinoperaattorin 
kanssa tehdyn sopimuksen yksityiskohtien 
mukaan).
Jos soittajan numero on osoitekirjassa, soit-
tajan numeron sijaan näkyy soittajan nimi.
Jos numero, josta soitetaan, ei ole näky-
vissä, viesti ”Private number” ilmestyy audi-
ojärjestelmän näyttöön.

On suositeltavaa pysähtyä nu-
meron näppäilemisen tai yhte-
ystiedon hakemisen ajaksi.
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Voit hyväksyä saapuvan puhelun painamalla 
 tai . Voit myös valita   ohjauspyl-
vään -valitsimella tai paneelin  -pai-
nikkeella   ja vahvistaa ja hyväksyä saapu-
van puhelun painamalla -painiketta.

Voit hylätä puhelun painamalla pitkään  
tai . Voit myös valita  ohjauspylvään 
-valitsimella tai paneelin -painikkeella 
ja vahvistaa ja hylätä puhelun painamalla 
-painiketta.

1

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– voit hyväksyä puhelun valitsemalla ;
– voit hylätä saapuvan puhelun valitse-

malla ;
– voit siirtää saapuvan puhelun pitoon va-

litsemalla 1.

Puhelun aikana:
Voit
– säädä äänenvoimakkuutta kääntämällä 

audiojärjestelmän etupaneelissa olevaa 
-valitsinta tai painamalla ohjauspyl-
vään säätimen  - tai  -painiketta;

– voit lopettaa puhelun painamalla .
Seuraavat toiminnot ovat mahdollisia:
– voit hyväksyä saapuvan puhelun tai 

jatkaa pidossa olevaa puhelua valitse-
malla ;

– voit katkaista puhelun valitsemalla  
keskustelun aikana;

– aseta puhelu pitoon valitsemalla 1.

Järjestelmällä voit käsitellä kahta puhe-
lua samanaikaisesti, kun puhelimesi on 
liitettynä (liittymäkohtaisesti).

+33 6 24 68 XX XX
Saapuva puhelu

Voit asettaa saapuvan puhelun pitoon va-
litsemalla 1 ohjauspylvään -valitsimella 
tai paneelin -painikkeella ja vahvistaa ja 
asettaa puhelun pitoon painamalla -pai-
niketta.

Toisen puhelun 
vastaanottaminen
Kun vastaanotat toista puhelua, toisen soit-
tajan puhelinnumero näkyy audiojärjestel-
män näytöllä (toiminto määräytyy puheli-
noperaattorin kanssa tehdyn sopimuksen 
yksityiskohtien mukaan). Voit
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4

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– voit siirtää keskustelun puhelimestasi au-
diojärjestelmään valitsemalla 4.

Järjestelmällä voit käsitellä kahta puhe-
lua samanaikaisesti, kun puhelimesi on 
liitettynä (liittymäkohtaisesti).

– siirtää puhelun pitoon valitsemalla 1;
– siirtää keskustelun audiojärjestelmästä 

puhelimeen valitsemalla 2;
– voit käyttää puhelimesi näppäimistöä au-

diojärjestelmälläsi valitsemalla 3;

1 2 3

+33 6 24 68 XX XX
00:26

Käännä ohjauspylvään -valitsinta tai pa-
neelin -painiketta ja vahvista painamalla 
-painiketta. Voit
– voit hyväksyä saapuvan puhelun tai 

jatkaa pidossa olevaa puhelua valitse-
malla ;

– voit katkaista puhelun valitsemalla  
keskustelun aikana;

+33 6 24 68 XX XX
Saapuva puhelu
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Audiojärjestelmän asetukset
Näytä audioasetusten valikko painamalla 
. Valitse Audio settings (audiojärjestel-
män asetukset) paneelin -painikkeella 
tai ohjauspylvään -valitsimella ja vah-
vista painamalla - tai -painiketta. 
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”Taajuuskorjain”,
– ”Tilavaikutelma”,
– ”Nopeussääd. äänenv.”
– ”Bassotehoste”
– ”Äänioletus”.

”Taajuuskorjain”
Valitse Equaliser (taajuuskorjain) ja paina 
ohjauspylvään - tai -painiketta, minkä 
jälkeen voit käyttää seuraavia toimintoja 
tässä järjestyksessä:
– ”Basso”,
– ”Keskitaso”,
– ”Diskantti”.

”Spatialisation” (tilaääni, äänen jako)
– ”Balanssi” (jakautuminen vasemman ja 

oikean kaiuttimen välillä),
– ajoneuvosta riippuen: Häivytys (etu- ja 

takakaiuttimien kaiutintasapaino).

Radioasetukset Ääni

Radioasetukset Radio

Kello
Tilavaikutelma
Nopeussääd. äänenv.

Taajuuskorjain

Voit muuttaa asetusten arvoja paneelin 
-painikkeella tai ohjauspylvään -valit-
simella.
Vahvista painamalla kytkintä  tai  ja 
palaa edelliseen valintaan.
Poistu valikosta painamalla .

”Nopeuden mukaan muuttuva 
äänenvoimakkuus”
Audiojärjestelmän äänenvoimakkuus muut-
tuu auton nopeuden mukaan.
Siirry valikkoon ”Audio settings” (audioase-
tukset) ja vahvista ”Nopeussääd. äänenv.” 
painamalla kytkintä  tai painiketta .

Basso

Keskitaso

Diskantti
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Voit säätää asetuksen valitsemalla seuraa-
vista:
– ”OFF”;
– ”Erittäin matala”,
– ”Matala”,
– ”Keskitaso”,
– ”Korkea”
– Erittäin korkea.

”Bassotehoste”
Bassotehoste -toimintoa voidaan käyttää 
basson vahvistamiseen alhaisella äänenvoi-
makkuudella.
Ota toiminto käyttöön tai pois käytöstä valit-
semalla Päällä/pois ohjauspylvään -valit-
simella tai paneelin -painikkeella ja vah-
vista painamalla - tai -painiketta.

”Default audio” (audiojärjestelmän 
säätöjen oletusarvot)
Näytä ”Audioasetukset” ja valitse ”Oletus” ja 
sitten ”Äänioletus”.
Valitse ”PÄÄLLÄ” tai ”POIS”.
Kaikki ääniasetukset palaavat oletusarvoi-
hin.

Kellonajan säätäminen
Tällä toiminnolla voi säätää kellonajan.
Näytä audioasetusten valikko painamalla 
. Valitse Kello ohjauspylvään -valit-
simella tai paneelin -painikkeella ja vah-
vista painamalla - tai -painiketta. 
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”esitysmuoto”: tuntien ja minuuttien aset-

taminen,
– ”Muoto”: ajan näyttömuodon valinta, 12h 

tai 24h.

Turvallisuussyistä tee säädöt 
auton ollessa pysähtyneenä.

Radioasetukset Ääni

Radioasetukset Radio
Kello

Radioasetukset
Voit näyttää asetusvalikon painamalla ly-
hyesti -painiketta ja valitsemalla sen jäl-
keen Radio settings (radioasetukset) oh-
jauspylvään -valitsimella tai paneelin 
-painikkeella. Vahvista valinta painamalla 
-painiketta. Käytettävinä ovat seuraavat 
toiminnot:
– ”TA”;
– ”AF”;
– ”DR-keskeytys…”
– ”Viite: FM-lista”
– Viite: DR-lista;
–  DR etusijalla.

”AF”
FM-aseman taajuus muuttuu maantieteel-
lisen alueen mukaan. Joillakin asemilla 
käytetään RDS-järjestelmää erityisesti AF-
taajuuden automaattiseen viritykseen ajon 
aikana.
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”TA”
Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit hakea 
ja kuunnella audiojärjestelmälläsi automaat-
tisesti liikennetietoja heti, kun ne lähetetään 
tietyiltä FM- ja DR-radioasemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai käytöstä-
poisto:
– näytä asetusvalikko painamalla pitkään 

painiketta  ja vahvista painamalla ;
– valitse Radio settings (radioasetukset) 

paneelin tai ohjauspylvään -valitsi-
mella ja vahvista valinta painamalla - 
tai -painiketta;

– valitse TA paneelin -painikkeella tai 
ohjauspylvään -valitsimella ja vahvista 
painamalla - tai -painiketta;

– valitse ”ON” tai ”OFF” aktivoidaksesi tai 
ottaaksesi pois käytöstä ”TA” -toiminnon.

Huomautus: tämä toiminto ei ole käytettä-
vissä AM-taajuusalueella.
Valitse ”Liikennetiedot”-toiminto ja valitse 
tarvittaessa toinen äänilähde.

”DR-keskeytys…” (uutistiedotteet)
Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit kuun-
nella automaattisesti uutisia heti, kun ne vä-
litetään tietyiltä DR-asemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai käytöstä-
poisto:
– näytä asetusvalikko painamalla pitkään 

painiketta  ja vahvista painamalla ;
– valitse Radio settings (radioasetukset) 

ohjauspylvään -valitsimella tai valit-
semalla   paneelista. Vahvista valinta 
painamalla - tai -painiketta;

– valitse TA paneelin -painikkeella tai 
ohjauspylvään -valitsimella ja vahvista 
painamalla - tai -painiketta;

– valitse ”ON” tai ”OFF” aktivoidaksesi tai 
ottaaksesi pois käytöstä ”TA” -toiminnon.

Jos alat toiminnon kytkemisen jälkeen kuun-
nella muita lähteitä, valitun tiedotetyypin 
uusi lähetys keskeyttää toisten lähteiden 
kuuntelun.

”FM-luettelon päivitys”
Tällä toiminnolla voit päivittää kaikki alueesi 
FM-asemat.
– näytä asetusvalikko painamalla lyhyesti 

-painiketta, valitse Radio kääntämällä 
paneelin -valitsinta ja vahvista valinta 
painamalla -painiketta;

– valitse Viite: FM-lista kääntämällä panee-
lin -valitsinta ja vahvista painamalla 
-painiketta.

Alueen FM-asemien automaattinen päivitys 
alkaa. Näytössä näytetään viesti ”Viite: FM-
lista”.
Kun päivitys on päättynyt, näyttöön tulee 
viesti ”FM-luettelo on päivitetty”.
Huomautus:
– Jos jokin muu lähde valitaan, FM-

radioluettelon päivitys jatkuu taustalla.
– FM-radion kuuntelun aikana FM-

asemaluettelon voi päivittää myös pitä-
mällä -painiketta painettuna.

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (3/6)
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”DR-luettelon päivitys”
Käytä tätä toimintoa, kun haluat päivittää 
kaikki alueesi DR-asemat:
– näytä asetusvalikko painamalla lyhyesti 

-painiketta, valitse Radio kääntämällä 
paneelin -valitsinta ja vahvista valinta 
painamalla -painiketta;

– valitse Viite: DR-lista kääntämällä panee-
lin -valitsinta ja vahvista painamalla 
-painiketta.

Alueesi maanpäällisten digitaalisten radio-
asemien luettelon päivitys alkaa. Näytössä 
näytetään viesti ”Viite: DR-lista”.
Kun automaattinen taajuushaku on päätty-
nyt, näyttöön tulee viesti ”DR-luettelo päivi-
tetty”.
Huomautus: FM-radion kuuntelun aikana 
DR-asemaluettelon voi päivittää myös pitä-
mällä -painiketta painettuna.

”Simulcast” 
Käyttömaan mukaan tämä toiminto vaihtaa 
DR-asemalta vastaavalle FM-asemalle, jos 
signaali katoaa.
Jos FM/DR simulcast on aktivoitu, välillä FM 
ja DR sekä välillä DR ja FM vaihdettaessa 
voi esiintyä muutaman sekunnin viive. 
Äänenvoimakkuus voi muuttua.
Järjestelmä vaihtaa automaattisesti takaisin 
kohteeseen DR heti kun digitaalinen signaali 
on saatavilla.
Huomautus: simulcastin aikana lähteen 
nimen sijaan näytetään DR (FM).

”DR-prioriteetti”
Käyttömaan mukaan toiminto mahdollistaa 
FM-aseman valitsemisen (jos haluttu radio-
asema on saatavilla myös digitaalisena) ja 
vaihtamisen vastaavalle DR-asemalle pa-
remman äänenlaadun saamiseksi.
Huomautus: kun etusijalla on DR, lähteen 
nimen sijaan näytetään FM (DR).

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (4/6)
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Kielen valinta
Tällä toiminnolla voit muuttaa audiojärjestel-
mässä käytettyä kieltä.

Siirry Kieli-osioon painamalla -painiketta, 
valitse haluamasi kieli paneelin -painik-
keella tai ohjauspylvään -valitsimella ja 
vahvista valinta painamalla - tai -pai-
niketta.

Painamalla  voit palata edelliseen va-
likkoon.

Ohjelmistoversio
Avaa asetusvalikko painamalla -paini-
ketta ja vieritä kohtaan Ohjelmistoversio. 
Näytössä näytetään ohjelmistoversio tai 
Software.
Jos haluat päivittää ohjelmiston, ota yhteys 
valtuutettuun jälleenmyyjään.

’Asetukset’ (Bluetooth®)
Siirry Puhelin -valikkoon.

– paina säädintä ;

– valitse Asetukset-osio paneelin -pai-
nikkeella tai ohjauspylvään -valit-
simella ja vahvista painamalla - tai 
-painiketta.

Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”Nopeussääd.”: soittoäänen tai puhelun 

äänenvoimakkuuden säätö;
– ”Soittoääni”: auton soittoäänen tai puheli-

mesta siirretyn soittoäänen käyttöönotto.

Turvallisuussyistä tee säädöt 
auton ollessa pysähtyneenä.
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Radion tekstinäyttö
Hae radion tekstivalikko näkyviin painamalla 
pitkään painiketta . Audiojärjestelmän 
näytössä näkyy ”saatavissa”.
Radion tekstinäyttöön mahtuu enintään 
64 merkkiä.
Huomautus: jos parhaillaan toistettava ra-
dioasema ei pysty näyttämään radiotekstiä, 
audiojärjestelmän näytössä näkyy ”Ei vies-
tejä”.

Jos haluat säätää soittoäänen voimakkuutta 
Bluetooth®-puhelimen ollessa yhdistettynä 
audiojärjestelmään, valitse Nopeussääd. 
paneelin -painikkeella tai ohjauspyl-
vään -valitsimella ja vahvista painamalla 
-painiketta.
Uusi alivalikko tulee esiin:
– ”Soittoääni”.
– ”Puhelulista”.

Valitse jompikumpi osio paneelin -painik-
keella tai ohjauspylvään -valitsimella ja 
vahvista painamalla -painiketta.

Voit aktivoida auton tai Bluetooth®-
yhteydellä yhdistetyn puhelimen soittoäänen 
valitsemalla kohdan Soittoääni kääntämällä 
ja painamalla audiojärjestelmän etupanee-
lissa olevaa -painiketta tai ohjauspylvään 
-valitsinta.
Uusi alivalikko tulee esiin:
– ”Auto”
– ”Puhelin”.

Valitse jompikumpi osio paneelin -painik-
keella tai ohjauspylvään -valitsimella ja 
vahvista painamalla -painiketta.

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (6/6)

Turvallisuussyistä tee säädöt 
auton ollessa pysähtyneenä.
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AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

1 Tietopiste: aika, yhteydet, puhelintiedot, ulkolämpötila.

2 Maailmat-näyttöalue (Auto, Radio, Media, Puhelin, Asetukset).

3 Ajoneuvon ajotietokoneen piste.

4 ja 5  Selaa äänilähteitä, kun haluat valita FM → DR → AM → USB → BT-äänet.

6 

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
– Radio, BT Audio ja USB: radioaseman tai kappaleen vaihto;
– Ylös/alas.

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
– Selaa ehdotettuja toimia (katkaise puhelu, aseta 

puhelu pitoon, vaihda handsfree-tilaan, näytä digi-
taalinen näppäimistö) lukuun ottamatta tilannetta, 
jolloin puhelu on käynnissä;

– Selaa puhelinluettelon pikahakuvalikkoa.

7 ja 9
 
ja 


Säädä toistettavan äänilähteen äänenvoimakkuutta asteittain.

8 

– Lyhyt painallus:
 –  audiojärjestelmän käynnistys;
 –  radion äänen mykistys kuuntelun aikana;
 –  mykistää äänen ja keskeyttää Bluetooth®-soittimen, USB-lähteen 

MP3-soittimen tai kannettavan audiosoittimen.
– Pitkä painallus: audiojärjestelmän sammuttaminen.

Puhelua vastaanottaessa:
 –  Lyhyt painallus: puheluun vastaaminen.
 –  Pitkä painallus: puhelun hylkääminen.
Puhelun aikana: lopettaa käynnissä olevan puhelun.
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (3/3)

AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

10 

Vaihda FM-, DR- ja AM-radioasemien näyttöä ja hakutilaa:
– Luettelotila (FM-/DR-radioasemien haku luettelosta).
– Manuaalinen tila (FM-/AM-radioasemien haku taajuuden mukaan).
USB/Bluetooth® -sisällön kanssa:
– Lyhyt painallus: ”Repeat”, jatkuva toisto.
– Pitkä painallus: ”Mix”, satunnaistoisto.

11 
– Lyhyt painallus: puhelimen puheentunnistuksen käyttöönotto.
– Pitkä painallus: puhelimen puheentunnistuksen poistaminen käytöstä.

12  Siirtyminen/palaaminen päävalikkoon.

13 
ja 14

 
ja 


Selaa maailmoja/valikoita, luetteloita ja hakemistoja:
– Lyhyt painallus: manuaalinen haku.
– Pitkä painallus: hakemistovalikon avaaminen.
Toistettava media:
– Pitkä painallus: pikakelaus eteen- tai taaksepäin.

15  Toiminnon tai nykyisen soittolistan valinta/vahvistus, kohteen valinta tai toimenpiteen vahvistus, radioaseman tallennus.

16 
– Lyhyt painallus: edelliselle maailma-/valikkotasolle palaaminen, nykyisen toiminnon peruminen tai paluu ylemmälle tasolle 

äänitiedostojen soittolistassa (media).
– Pitkä painallus: paluu päävalikkoon.
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Näyttöruudut
A Nykyinen kellonaika.
B Bluetooth® puhelinyhteyden tiedot.
C Puhelimen akun varaustason tiedot.
D Puhelinverkon tilatiedot.
E Ulkolämpötila.
F Polttoaineen määrä.
G Audiojärjestelmän tiedot (audiolähde, 

kappale jne.).

Maailmat-näyttöalue
Järjestelmässä on useita maailmoja:
– ”Auto”,
– ”Radio”,
– ”Media”,
– ”Puhelin”,
– ”Asetukset”,
– ...
Huomautus: Jotkut valikoista ovat käytet-
tävissä sen mukaan, mitä käyttötiloja auton 
”Tilat”-kohdassa on.
Voit käyttää eri maailmoja milloin tahansa 
ohjauspyörän säätimen -painikkeella.

YLEINEN KUVAUS (1/2)

FM

G

A E
B C D

F

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°
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YLEINEN KUVAUS (2/2)

Johdanto
Audiojärjestelmä huolehtii seuraavista toi-
minnoista:
– FM- ja AM-radio,
– maanpäällinen digitaalinen radio (DR )
– USB  ulkoisten äänilähteiden hallinta,
– Bluetooth® puhelimen handsfree-järjes-

telmä.

Radiokäyttö
Radion avulla voit kuunnella FM- ja AM-
radioasemia.
Automallikohtaisesti DR-järjestelmällä 
(maanpäällinen digitaalinen radio DAB-, 
DAB+- ja T-DMB-muodossa) voidaan saa-
vuttaa parempi äänenlaatu ja käyttää 
”Radion teksti”-tekstitietoja selaamalla teks-
tiä ja tuoda näyttöön esimerkiksi:
– uutisia,
– urheilu-uutisia.
– ...

Lisäaudiotoiminto
Voit kuunnella kannettavan digitaalisen au-
diolaitteen sisältöä suoraan ajoneuvon kai-
uttimista. Kannettava musiikinkuuntelulaite 
voidaan liittää usealla eri tavalla laitteen tyy-
pistä ja autosta riippuen:
– Bluetooth®-yhteys,
– USB-portti.
Selvitä tarkemmat tiedot yhteensopivista 
laitteista ottamalla yhteys merkkihuoltoon.

Bluetooth® -toiminto
Tämän toiminnon avulla kannettavaa digi-
taalista audiosoitinta tai matkapuhelinta voi-
daan käyttää audiojärjestelmässä langatto-
man Bluetooth®-yhteyden kautta.

RDS-järjestelmän avulla on mahdollista 
näyttää joidenkin radioasemien nimi tai ase-
mien lähettämät tiedot FM:
– tieliikennetietoja TA;
– hätäilmoitukset.

Handsfree-puhelintoiminto
Bluetooth®-puhelinten handsfree-järjes-
telmä mahdollistaa seuraavat toiminnot 
ilman puhelimen näppäilyä:
– enintään kuuden puhelimen yhdistämi-

nen;
– puhelun soittaminen, vastaanottaminen 

tai hylkääminen,
– Siirrä puhelinluettelon yhteystiedot pu-

helimelta tai SIM-kortilta (puhelinkohtai-
sesti);

– järjestelmästä soitettujen puhelujen tar-
kastelu (puhelinkohtaisesti),

– soittaminen vastaajaan.

Puhelimen handsfree-järjestelmän tarkoituksena on helpottaa yhteydenpitoa ja vähentää riskejä, mutta järjestelmä ei kuitenkaan 
poista riskejä täydellisesti. Noudata aina sen maan lainsäädäntöä, jossa ajat.
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TOIMINTA
Käynnistys ja pysäytys
Käynnistä audiojärjestelmä painamalla ly-
hyesti -painiketta.
Voit käyttää audiojärjestelmääsi ilman, että 
käynnistät auton. Se toimii usean minuutin 
ajan. Paina lyhyesti , jotta saat sen toimi-
maan pidempään.

Sammuta audiojärjestelmä painamalla  
ja pitämällä sitä pohjassa. Kuvassa näkyy 
radiojärjestelmän näyttö pysäytettynä tai 
”Auto”-tilassa ääni mykistettynä.

Lähteen valinta
Voit selata eri audiolähteitä painamalla 
useita kertoja peräkkäin . Äänilähteet 
vaihtuvat selattaessa seuraavassa jär-
jestyksessä: FM → DR → AM → USB → 
Bluetooth®.

Äänen voimakkuus
Voit säätää äänenvoimakkuutta painamalla 
 tai . Voit lisätä äänenvoimakkuutta 
yhden pykälän painamalla lyhyesti .
Näytössä näkyy Nopeussääd. ja sen jälkeen 
käytössä oleva taso.
Äänen katkaisu
Voit mykistää äänen painamalla lyhyesti .
Voit jatkaa nykyisen äänilähteen toistamista 
painamalla lyhyesti ,  tai .

316 km
7316.0 km

Voit valita äänilähteen myös Media-
maailmasta.

Paina -painiketta, valitse Media-maailma 
painamalla ohjauspylvään -painiketta, 
- tai -painiketta, ja vahvista valinta 
painamalla -painiketta. Audiolähteen va-
linta.
Kun liität USB-medialähteen, kun audiojär-
jestelmä on kytketty päälle, lähde vaihtuu 
automaattisesti uuteen mediaan ja järjes-
telmä toistaa sen sisältöä.
Kun liität Bluetooth®-medialähteen audiojär-
jestelmän ollessa päällä, ja jos äänilähdettä 
toistettiin jo Bluetooth®-yhteyden kautta, 
mediasisältö vaihtuu ja järjestelmä alkaa 
toistaa sisältöä automaattisesti audiojärjes-
telmässä.
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RADION KUUNTELEMINEN (1/3)

Taajuusalueen valitseminen
Voit valita taajuusalueeksi FM, AM tai DR 
(maanpäällinen digitaalinen radio) paina-
malla -painiketta, jolloin Radio-maailma 
avautuu. Valitse tämän jälkeen haluamasi 
taajuusalue - tai -painikkeella tai pai-
namalla -painiketta. Voit vaihtaa taajuus-
aluetta radioaseman kuuntelun aikana pai-
namalla -painiketta.

Radiokanavan valitseminen
Radioasema voidaan valita ja hakea useilla 
eri tavoilla:
– luettelotila 1 on käytettävissä valinnoilla 

DR ja FM;

– manuaalinen tila 2 on käytettävissä valin-
noilla AM ja FM.

”luettelotila”
Tässä tilassa voit etsiä käytettävissä olevia 
asemia selaamalla asemaluetteloa ensin 
aakkosjärjestyksessä ja sen jälkeen taajuu-
den perusteella (nimettömille asemille)  
- tai -painikkeella. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta.
Järjestelmä toistaa sen luettelossa olevan 
radiokanavan automaattisesti, jonka koh-
dalle pysähdyt.
Voit palata asemien luetteloon painamalla 
-painiketta tai selata luetteloa ohjauspyl-
vään -valitsimella tai - tai -painik-
keella.

-- MEM --

16 : 4016 : 40 21°21°

DARKA RADIO

ELODIE FM

Voit noutaa kanavaluetteloon uusimmat ka-
navat päivittämällä radioluettelon.
Saat lisätietoja toiminnosta tämän osion 
kohdista ”FM-luettelon päivittäminen” ja 
”DR-luettelon päivittäminen”.

”Käsikäyttöinen tila”
Manuaalitilassa voit etsiä asemia selaamalla 
taajuuksia FM- ja AM-alueilla:
– siirry korkeammille taajuuksille ohjaus-

pylvään -valitsimella tai valitsemalla 
;

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°

1 2
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RADION KUUNTELEMINEN (2/3)

Radion/median tiedot
Tämä toiminto näyttää tiedot siitä taajuu-
desta, jonka haluat nähdä näytöllä (katso 
yllä). Se näytetään automaattisesti hetken 
kuluttua tai painamalla .

DARKA RADIO

OK

16 : 40 21°– siirry alemmille taajuuksille ohjauspyl-
vään -valitsimella tai valitsemalla .

Painamalla - tai -painiketta:
– lyhyt painallus: taajuuksien selaus aske-

leittain;
– pitkä painallus: aseman automaattinen 

haku.
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Aseman valitseminen
Asemia voidaan selata radiotaajuuden pe-
rusteella taajuusalueella AM, ja asemien 
luetteloa voidaan selata taajuusalueilla FM 
ja DR.
Valitse haluamasi taajuusalue (FM, DR, AM)  
painamalla peräkkäin .
Tähän luetteloon voidaan tallentaa jopa 100 
radioasemaa.

Valitse ohjauspylväästä  tai paina - tai 
 -painiketta, jos haluat selata FM- ja DR-
luetteloiden radioasemia.

RADION KUUNTELEMINEN (3/3)

Kanavien tallentaminen muistiin
Voit tallentaa jopa kuusi asemaa, jolloin ne 
näytetään pysyvästi asemaluettelon ylä-
osassa.
Valitse taajuusalue (FM, DR) ja valitse sen 
jälkeen radioasema käyttämällä edellä ku-
vattuja tiloja.

Tallenna asema painamalla pitkään -pai-
niketta nykyisestä soittoluettelosta ja valitse 
sen sijainti suosikeissa. Lyhyt merkkiääni 
vahvistaa, että asema on tallennettu suosi-
kiksi.
Kun selaat luetteloa alusta alkaen, löydät 
suosikkiasemasi alueelta – MEM--. 
Seuraavalla eli – LIST ---alueella näytetään 
kaikkien asemien luettelo aakkosjärjestyk-
sessä.
Järjestelmä toistaa sen radiokanavan auto-
maattisesti hetken kuluttua, jonka kohdalle 
pysähdyt. Voit palata asemien luetteloon 
painamalla -painiketta tai selata luette-
loa ohjauspylvään -valitsimella tai - tai 
-painikkeella.



FIN.3.11

Audiojärjestelmässä on USB-portti ja 
Bluetooth®-liitäntä ulkoisten äänilähteiden 
liittämistä varten.
Huomautus: Ulkoisia äänilähteitä voivat 
olla MP3, WMA ja AAC.

USB-liitäntä
Liitäntä
Kytke MP3-soittimen, kannettavan musiikki-
soittimen tai USB-muistin liitin USB-porttiin.
Kun laite on kytketty liitäntään, toistettava 
raita ilmestyy näyttöön automaattisesti.

Käyttö
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, ensim-
mäisen kappaleen toisto alkaa automaatti-
sesti. 

ÄÄNILÄHTEET (1/4)
Audiojärjestelmä käynnistää viimeksi soite-
tun kappaleen automaattisesti uudelleen, 
jos ulkoinen musiikkisoitin oli aikaisemmin 
kytkettynä audiojärjestelmään.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, sen si-
sältöä voidaan käyttää multimediajärjestel-
män valikkojen kautta. Järjestelmä tallentaa 
samat soittolistat kuin ulkoisessa musiikki-
soittimessa.
Ulkoisen äänilähteen sisällön käyttö audio-
järjestelmän kautta:
– Palaa soittolistaan painamalla säädintä 

.
tai
– selaa kappaleita kääntämällä ohjauspyl-

vään -valitsinta tai painamalla - tai 
-painiketta.

Tämän jälkeen voit muokata nykyistä soitto-
listaa seuraavasti: 
– näytä kansiot tai valintakriteerit paina-

malla -painiketta. Voit palata edelli-
seen kansioon painamalla -painiketta 
uudelleen;

tai
– valitse kansio tai soittolista tai kuuntele 

valittu kappale painamalla kytkintä .

Lataus USB-liitännällä
Kun kannettavan musiikkisoittimen tai pu-
helimen USB-liitin on kytketty audiojärjestel-
män USB-porttiin (matkustamossa kuljetta-
jan paikan vieressä), laitteen akku latautuu 
ja liitäntä ylläpitää laitteen latausta kuunte-
lun aikana.
Huom: Joidenkin laitteiden akkua ei voi 
ladata tai akun lataustilaa ylläpitää, kun 
laite on kytketty audiojärjestelmän USB-
liitäntään.
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ÄÄNILÄHTEET (2/4)

Käsittele kannettavaa audiolai-
tetta vain silloin, kun liikenne-
olosuhteet sallivat sen.
Säilytä kannettavaa audiolai-

tetta ajon aikana asianmukaisella tavalla 
(se saattaa lentää törmäyksen yhtey-
dessä).

Liittäminen autoon
Kannettava musiikkisoitin on kytket-
tävä Bluetooth®-yhteydellä a tai USB-
yhteydellä b audiojärjestelmään, jotta lait-
teen kaikki toiminnot ovat käytössä.

a

b

Bluetooth®-laitteen kuuntelu
Bluetooth®-musiikkisoittimen kuuntelua 
varten sen on muodostettava laitepari auton 
audiojärjestelmän kanssa soittimen ensim-
mäisen käytön yhteydessä. Katso lisätietoja 
luvusta ”Puhelimen yhdistäminen ja yhdistä-
misen purkaminen”.
Kun laitepari on muodostettu, audiojärjes-
telmä tunnistaa Bluetooth®-laitteen ja tallen-
taa sen tiedot.
Huom. 
– Jos Bluetooth® -laitteessa on sekä pu-

helin- että musiikkisoitintoiminnot, yhden 
toiminnon yhdistäminen kytkee auto-
maattisesti myös toisen.

– Käytössä olevien toimintojen mää-
rään vaikuttaa musiikkisoittimen malli ja 
sen yhteensopivuus audiojärjestelmän 
kanssa.

Jos laite on jo paritettu, tee seuraavat toi-
menpiteet:
– Kytke radion Bluetooth®-yhteys käyt-

töön.
– Ota käyttöön puhelimen tai kannettavan 

musiikkisoittimen Bluetooth®-yhteys ja 
laitteen näkyvyys muissa laitteissa (lisä-
tietoja on kannettavan musiikkisoittimen 
käyttöoppaassa).

– Valitse Bluetooth®-äänilähde painamalla 
toistuvasti -painiketta.

– Valitse multimediajärjestelmän tunnista-
mista laitteista ulkoinen musiikkisoitin tai 
puhelin, johon haluat kytkeä Bluetooth® 
-yhteydellä.

Käyttö
Kannettava soittimesi on oltava liitettynä au-
diojärjestelmään, jotta kaikkia sen toimintoja 
voidaan käyttää.
Huomautus: kannettavaa musiikkisoitinta ei 
voida liittää audiojärjestelmään, jollei sitä ole 
aiemmin yhdistetty järjestelmän välille laite-
pariksi.
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ÄÄNILÄHTEET (3/4)

Kun Bluetooth®-laite on kytketty, voit käyt-
tää sitä audiojärjestelmän kautta.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty c, en-
simmäisen kappaleen toisto alkaa auto-
maattisesti d.

Satunnainen toistojärjestys MIX
Voit kuunnella satunnaistoistolla kaikki kan-
sion kappaleet painamalla pitkään painiketta 
.
Näytössä näkyy ”MIX” -merkkivalo f. Sen jäl-
keen toistetaan heti satunnaisesti valikoitu-
nut kappale. Kappaleen vaihto tapahtuu sa-
tunnaisessa järjestyksessä.
Voit keskeyttää satunnaistoiston painamalla 
pitkään painiketta . ”MIX”-symboli f pois-
tuu näytöstä.
Audiojärjestelmän sammuttaminen poistaa 
käytöstä toiston satunnaisjärjestyksessä.

Painamalla ohjauspyörän painiketta  
pääset takaisin soittolistaan e.

Selaa kappaleita painikkeella  tai .

Palaa toistonäyttöön d painamalla -pai-
niketta tai odota, kunnes soittolista poistuu 
näytöstä automaattisesti.
Huom.: käytettävissä olevien toimintojen lu-
kumäärä
riippuu kannettavan musiikkilaitteen tyypistä 
ja sen yhteensopivuudesta audiojärjestel-
män kanssa.

Lady Crazy

Sickness time

22 °C

c

d e f

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

12:45 22 °C

Sickness time

Digital Love

12:45 22 °C
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ÄÄNILÄHTEET (4/4)

Toista «RPT»
Tämän toiminnon avulla voit toistaa soittolis-
tan uudelleen.
Kytke koko soittolistan toisto painamalla ly-
hyesti painiketta .
Näytössä näkyy ”RPT”-merkkivalo g.
Toista kuunneltava kappale uudelleen pai-
namalla lyhyesti painiketta . Näyttöön 
tulee ”1” h ”RPT”-symbolin kohdalle.
Poista uudelleentoisto käytöstä painamalla 
painiketta  lyhyesti uudelleen. ”RPT”-
symboli g poistuu näytöstä.

Käsittele musiikkilaitetta ai-
noastaan, kun liikenneolosuh-
teet sallivat sen.
Säilytä kannettavaa musiik-

kilaitetta ajon aikana asianmukaisella 
tavalla (se saattaa sinkoutua matkus-
tamoon törmäyksen tai voimakkaan jar-
rutuksen yhteydessä).

hg

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness timev

Sickness time

Mykistää äänen / tauko
Voit mykistää äänen tai keskeyttää kappa-
leen toiston painamalla lyhyesti -paini-
ketta.
Poista mykistys tai jatka kappaleen toistoa 
painamalla -painiketta lyhyesti uudelleen 
tai säätämällä äänenvoimakkuutta.
Audiojärjestelmän ääni palautuu automaat-
tisesti, kun kuuntelulähdettä vaihdetaan tai 
radiosta kuuluu uutislähetys.

Voit käyttää myös näitä toistovaihtoehtoja: 
valitse päävalikosta ensin Media-maailma ja 
sen jälkeen USB-lähde.

316 km

Lady Crazy

7 316  km



FIN.3.15

PUHELIMEN YHDISTÄMINEN JA YHDISTÄMISEN PURKAMINEN (1/4)

Bluetooth®-puhelimen ja 
audiojärjestelmän yhdistäminen 
audiojärjestelmästä
Tällä menetelmällä voit tehdä Bluetooth®-
haun audiojärjestelmästä.
Puhelin paritetaan tekemällä seuraavat toi-
menpiteet:
– aktivoi Bluetooth®;
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;
– valitse ensin Asetukset-maailma ja 

sen jälkeen Phone settings (puhelimen 
asetukset) -valikko painamalla - tai 
-painiketta. Vahvista valinta paina-
malla  -painiketta;

Bluetooth®-liitäntä
Audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminnon ak-
tivointi:
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;
– valitse ensin Asetukset-maailma ja sen 

jälkeen Phone settings (puhelimen ase-
tukset) -valikko ja Bluetooth®  painamalla 
- tai -painiketta. Vahvista valinta 
painamalla -painiketta;

– valitse ”PÄÄLLÄ” painikkeella  tai  
ja vahvista valinta painamalla painiketta 
. Bluetooth®-symboli näkyy jatkuvasti 
näytön tilarivillä .

Etsi laitteita

Parita laite

Valitse laite

Puhelimen yhdistäminen
Jotta voit käyttää handsfree-järjestel-
mää, sinun on yhdistettävä Bluetooth®-
matkapuhelimesi autoon. Varmista, että 
matkapuhelimesi Bluetooth® on aktivoitu ja 
että se on näkyvissä.
Parituksen avulla handsfree-järjestelmä tun-
nistaa ja muistaa puhelimesi.
Voit yhdistää jopa kuusi puhelinta, mutta 
vain yksi voidaan kytkeä kerrallaan.
Yhdistäminen voidaan tehdä joko audiojär-
jestelmän tai puhelimen kautta.
Audiojärjestelmän ja puhelimen on oltava 
päällä.
Huom.: jos yhdistät uuden puhelimen, kun 
muu puhelin on jo yhdistetty audiojärjes-
telmään, tämä aiemmin yhdistetty puhelin 
poistetaan järjestelmästä ja korvataan uu-
della puhelimella.

Säädä näitä asetuksia auton 
ollessa paikallaan. Niiden sää-
täminen ajon aikana voi aiheut-
taa vaaratilanteen.
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– valitse Etsi laitteita painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

Näyttöön tulee viesti.
Käynnistä haku painamalla painiketta .
Etsi lähellä sijaitsevat Bluetooth®-laitteet 
(haku voi kestää jopa 60 sekuntia).

Valitse yhdistettävä puhelin painamalla - 
tai -painiketta ja vahvista valinta paina-
malla  -painiketta.
Hyväksy pariliitospyyntö Bluetooth®-
laitteestasi.
Kun ”Yhdistetyn Bluetooth-laitteen nimi” 
-viesti näkyy audiojärjestelmän näytöllä, 
Bluetooth®-laite on tallennettu automaatti-
sesti ja yhdistetty autoon.
Tämän jälkeen näyttö näytetään tunnistettu-
jen laitteiden luettelossa, joka voidaan avata 
myös Valitse laite-alivalikosta.
Jos laiteparin muodostus epäonnistuu, 
näyttöön tulee 60 sekunnin kuluttua viesti 
”Paritus epäonnistui”. Toista edelliset toi-
menpiteet.

PUHELIMEN YHDISTÄMINEN JA YHDISTÄMISEN PURKAMINEN (2/4)
Pariliitoksen tekeminen Bluetooth®-
puhelimen ja audiojärjestelmän välille 
puhelimesta
Tällä menetelmällä voit tehdä Bluetooth®-
haun puhelimesta.
Puhelin yhdistetään seuraavasti:
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;

– valitse Puhelin-maailma painamalla  
- tai -painiketta ja vahvista valinta pai-
namalla  -painiketta;

– valitse Parita laite painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla  -painiketta.

Audiojärjestelmän näyttöön tulee viesti 
”Anna PIN uudelleen: XXXXXX” ja 60 se-
kunnin aikalaskuri käynnistyy.
Audiojärjestelmä näkyy nyt muille 
Bluetooth®-laitteille noin 60 sekunnin ajan.

Katso lisätietoja puhelimesi käyttöoppaasta.
Huomautus puhelinmallista riippuen saat-
taa kannattaa sallia yhteystietojen ja soitto-
historian siirto.
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Puhelimen yhdistämisen 
peruuttaminen
Pariliitos purkamalla puhelin poistetaan au-
diojärjestelmän muistista.
Jos haluat purkaa pariliitoksen ja poistaa 
puhelimesi audiojärjestelmän muistista, tee 
seuraavat toimenpiteet:
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;
– valitse ensin Asetukset-maailma ja sen 

jälkeen Phone settings (puhelimen ase-
tukset) ja Poista laite painamalla - tai 
-painiketta. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta;

PUHELIMEN YHDISTÄMINEN JA YHDISTÄMISEN PURKAMINEN (3/4)

Elodie TEL

Poista laite 
Pierre TEL ?

OKPoista laite

Pierre TEL

Etsi puhelimesta audiojärjestelmä ja va-
litse se (katso lisätietoja puhelimen käyttö-
oppaasta) tai hyväksy laiteparikoodi puheli-
mellasi.
Viesti ”MY CAR yhdistetty” tai ”R&Go 
Multimédia” näkyy audiojärjestelmän näy-
tössä vahvistuksena siitä, että puhelimen 
laitepari on muodostettu ja sen yhteys on 
kytketty audiojärjestelmään.
Viesti ”R&Go Multimédia” näkyy näytöllä 
vain, jos R&Go-sovellus muodostaa yhtey-
den audiojärjestelmään ja jos sovellus on 
asennettu älypuhelimeesi.
Jos yhdistäminen epäonnistuu, Puhelin-
valikko näytetään uudelleen audiojärjestel-
män näytössä.

– valitse poistettava puhelin painamalla 
- tai -painiketta ja vahvista valinta 
painamalla -painiketta;

– valitse PÄÄLLÄ painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

Jos järjestelmään on jo tallennettuna kuusi 
puhelinta, järjestelmä ehdottaa yhden lait-
teen poistamista. Jos valitset ”PÄÄLLÄ”, jär-
jestelmä palauttaa sinut ”Poista laite” -valik-
koon.
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Kaikkien puhelimien laiteparin purkaminen 
audiojärjestelmän muistista:
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;
– valitse ensin Asetukset-valikko ja sen jäl-

keen sitten Phone settings (puhelimen 
asetukset) ja Delete all (poista kaikki) pai-
namalla - tai -painiketta. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta;

– valitse PÄÄLLÄ painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

Huom.: kaikki audiojärjestelmän ja puheli-
men synkronoidut puhelinluettelot ja puhe-
lulokit poistetaan.

PUHELIMEN YHDISTÄMINEN JA YHDISTÄMISEN PURKAMINEN (4/4)

Haluatko 
poistaa 
kaikki?

OK

Handsfree-järjestelmän tarkoi-
tuksena on helpottaa yhtey-
denpitoa ja vähentää riskejä 
niitä kuitenkaan täysin poista-

matta. Noudata aina sen maan lainsää-
däntöä, jossa ajat.
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PUHELIMEN KYTKEMINEN, KYTKENNÄN POISTAMINEN (1/3)

Paritetun puhelimen 
yhdistäminen
Jotta pääset kaikkiin toimintoihin, puhelimesi 
on oltava kytketty hands free -järjestelmään.
Handsfree-puhelinjärjestelmään ei voida yh-
distää puhelinta, jota ei ole aiemmin liitetty 
laitepariksi.
Katso kohta ”Puhelimen yhdistäminen” kap-
paleesta ”Puhelimen yhdistäminen ja yhdis-
tämisen purkaminen”.
Huomautus: puhelimesi Bluetooth®-
yhteyden on oltava aktiivinen ja näkyvissä.

Automaattinen yhteys
Audiojärjestelmä alkaa etsiä laitepariksi 
määritettyjä puhelimia lähistöltä heti, kun 
auton sytytysvirta kytketään päälle.
Huom.: ensisijainen puhelin on viimeksi yh-
distetty puhelin.

Haku jatkuu kunnes laitepariksi liitetty pu-
helin löytyy (haku voi kestää useita minuut-
teja).
Huom.: Lisätietoja yhteensopivien puhelin-
ten luettelosta saat valtuutetulta jälleenmyy-
jältä:
– kun sytytysvirta on kytketty, puhelimesi 

yhdistyy automaattisesti. Puhelimen au-
tomaattinen Bluetooth® -yhteystoiminto 
voidaan ehkä joutua ottamaan käyttöön 
handsfree-järjestelmän kanssa. Katso li-
sätietoja puhelimesi käyttöoppaasta.

– Kun yhteyttä muodostetaan uudelleen ja 
kun handsfree-järjestelmän vastaanotto-
alueella on kaksi järjestelmän kanssa lai-
tepariksi yhdistettyä puhelinta, etusija an-
netaan viimeksi yhdistetylle puhelimelle, 
vaikka se olisi auton ulkopuolella, kunhan 
se on handsfree-järjestelmän vastaanot-
toalueella.

– Jos puhelu on käynnissä puhelimen muo-
dostaessa yhteyden handsfree-järjestel-
mään, puhelin yhdistetään automaatti-
sesti ja keskustelua aletaan toistaa auton 
kaiuttimista.

Tee turvallisuussyistä nämä 
toimet auton ollessa pysähty-
neenä.

Hands free -järjestelmän tar-
koituksena on helpottaa yhte-
ydenpitoa ja vähentää riskejä 
niitä kuitenkaan täysin poista-

matta. Noudata aina sen maan lainsää-
däntöä, jossa ajat.
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PUHELIMEN KYTKEMINEN, KYTKENNÄN POISTAMINEN (2/3)

Liittämisen epäonnistuminen
Jos liittäminen epäonnistuu, varmista että:
– puhelimesi on päällä,
– puhelimesi akku ei ole purkautunut,
– Puhelimesi on jo liitetty handsfree-puhe-

linjärjestelmän laitepariksi.
– Bluetooth® on nyt otettu käyttöön puheli-

messa ja audiojärjestelmässä;
– puhelin on konfiguroitu hyväksymään au-

diojärjestelmän yhdistämispyyntö.
Huomautus: handsfree-puhelinjärjestelmän 
pitkäaikainen käyttö kuluttaa puhelimesi 
akkua nopeammin.

Näyttöön tulee luettelo puhelimista, joiden 
kanssa on muodostettu laitepari aiemmin.
Valitse yhdistettävä puhelin luettelosta 
ohjauspylvään säätöpyörällä tai - tai 
-painikkeella, ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.
Näyttöön tulee viesti, joka vahvistaa puheli-
men olevan yhdistettynä.
Huom.: Jos puhelin on yhdistettynä, kun 
haluat yhdistää sen tilalle toisen puhelimen, 
uuden puhelimen yhteys korvaa automaatti-
sesti aiemmin muodostetun yhteyden.

ELODIE TEL

Pierre-puhelin

JEDIFON

Manuaalinen yhteys (yhdistetyn 
puhelimen muuttaminen)
Siirry päävalikkoon -painikkeella, valitse 
Puhelin-maailma painamalla ohjauspylvään 
-valitsinta tai - tai -painiketta, ja 
vahvista valinta painamalla  -painiketta.
Valitse Valitse laite-valikko painamalla oh-
jauspylvään -valitsinta tai - tai -pai-
niketta, ja vahvista valinta painamalla  
-painiketta.

12 : 45 21 °C
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Puhelimen kytkennän 
poistaminen
Voit perua puhelimesi kytkennän seuraa-
vasti:
– Audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminnon 

kytkeminen pois päältä.
– Puhelimen Bluetooth®-toiminnon kytke-

minen pois päältä.
– Laitepariksi määritetyn puhelimen pois-

taminen audiojärjestelmän kautta. 
Katso osion ”Puhelimen yhdistäminen, 
yhdistämisen peruuttaminen” kohta 
”Yhdistämisen peruuttaminen”.

Puhelimen sammuttaminen katkaisee myös 
puhelimen yhteyden.
Audiojärjestelmän näyttöön tulee viesti, joka 
vahvistaa puhelimen yhteyden katkaisemi-
sen.
Huom.: jos puhelu on käynnissä, kun puheli-
men yhteys katkaistaan, puhelu siirtyy auto-
maattisesti puhelimeesi.
Lisätietoja audiojärjestelmän Bluetooth®-
toiminnon poistamisesta käytöstä on osion 
”Yleinen kuvaus” kohdassa ”Bluetooth®-
toiminto”.
Jos haluat kytkeä älypuhelimen Bluetooth®-
toiminnon pois päältä, katso lisätietoja puhe-
limen käyttöoppaasta.
Jos haluat perua ja poistaa puhelimen 
Bluetooth®-yhteyden, katso kappale 
”Puhelimen yhdistämisen peruuttaminen” lu-
vusta ”Puhelimen yhdistäminen, yhdistämi-
sen peruuttaminen”.

PUHELIMEN KYTKEMINEN, KYTKENNÄN POISTAMINEN (3/3)

Puhelintiedot
Kun puhelin on yhdistetty, äänentoistojärjes-
telmä antaa tietoja puhelimesta:
– Mult imediajärjestelmän yhteyden 

tyyppi 1;
– Akun varaustaso 2;
– Puhelinverkon tila 3.

ELODIE TEL ?

OK+33 1 02 99 99 99 
+33 1 01 99 99 99 

+33 1 01 99 99 99 

1
Poista yhdistetty
puhelin?

12 : 45 21 °C21 °C12 : 45 2
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PUHELUN SOITTAMINEN, VASTAANOTTAMINEN (1/3)
Soittaminen osoitekirjassa olevalle 
henkilölle
Puhelinmuistio latautuu automaattisesti 
audiojärjestelmään puhelimen parituksen 
aikana (puhelinkohtaisesti).
Voit myös sallia puhelinluettelon ja puhe-
lulokin tietojen automaattisen jakamisen 
multimediajärjestelmän kanssa, jolloin ne 
siirretään automaattisesti, kun yhteys muo-
dostetaan seuraavan kerran uudelleen.
Jos käyttöä ei ole valtuutettu, audiojärjestel-
män näytöllä näkyy viesti, jossa pyydetään 
valtuuttamaan puhelinluettelon käyttö.
Jos multimediajärjestelmä ei löydä puhelin-
tasi, tutustu puhelimen käyttöoppaaseen.
Huomautus: voit soittaa numeroon tai ottaa 
yhteyttä painamalla lyhyesti -painiketta 
(katso kohta ”Puheentunnistuksen käyttö”).

On suositeltavaa, että pysäytät 
ajoneuvon numeron näppäile-
misen tai yhteystiedon hakemi-
sen ajaksi.

Yhteystiedon etsiminen:

– siirry päävalikkoon -painikkeella ja 
valitse Puhelin-maailma painamalla - 
tai -painiketta. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta;

– valitse Puhelinluettelo painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

”Puhelinluettelo”-valikossa voit etsiä yhteys-
tietoa nimellä seuraavasti:

– aktivoi haku painamalla  tai   ja 
pidä sitä painettuna;

– paina ohjauspylvään -valitsinta ja 
selaa tietoja aakkosjärjestyksessä valit-
semalla  tai ;

– kun olet valinnut haluamasi kirjaimen, 
vahvista se painamalla ;

– valitse haluamasi yhteystieto painamalla 
- tai -painiketta ja näytä yhteys-
tiedolle tallennetut numerot painamalla 
-painiketta;

– valitse haluamasi numero painamalla 
- tai -painiketta ja vahvista ja aloita 
puhelu painamalla -painiketta.

Huom: voit palata edelliseen näyttöön pai-
namalla .

Puhelulista

Puhelinluettelo
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PUHELUN SOITTAMINEN, VASTAANOTTAMINEN (2/3)

Soittaminen henkilölle, joka on 
puhelutiedoissa
Puhelutietojen näyttäminen:
– siirry Puhelin-maailmaan painamalla 

-painiketta ja valitse sen jälkeen pai-
nikkeella  tai   Puhelin. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta;

– valitse Puhelulista painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla  -painiketta;

– valitse yhteyshenkilö tai numero, johon 
soitetaan, painamalla - tai -paini-
ketta ja aloita puhelu painamalla -pai-
niketta.

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 85 46 XX XX

+33 1 73 24 XX XX

On suositeltavaa pysähtyä nu-
meron näppäilemisen tai yhte-
ystiedon hakemisen ajaksi.

Puhelun vastaanotto
Kun vastaanotat puhelua, soittajan puhe-
linnumero näkyy audiojärjestelmän näytöllä 
(toiminto määräytyy puhelinoperaattorin 
kanssa tehdyn sopimuksen yksityiskohtien 
mukaan).
Jos soittajan numero on osoitekirjassa, soit-
tajan numeron sijaan näkyy soittajan nimi.
Jos numero, josta soitetaan, ei ole näky-
vissä, viesti ”Private number” ilmestyy audi-
ojärjestelmän näyttöön.

Benoit

Saapuva puhelu

Puheluun vastaaminen:

– valitse -kuvake painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista painamalla 
-painiketta.

tai

– paina lyhyesti .
Puhelun hylkääminen:

– valitse -kuvake painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista painamalla 
-painiketta.

tai

– paina pitkään .
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PUHELUN SOITTAMINEN, VASTAANOTTAMINEN (3/3)

Voit katkaista keskustelun painamalla .

Puhelun aikana:
Voit
– voit säätää äänenvoimakkuutta paina-

malla  tai ;

– voit lopettaa puhelun painamalla .

Paina - tai -painiketta ja vahvista pai-
namalla -painiketta.
Seuraavat toiminnot ovat mahdollisia:
– Voit hyväksyä saapuvan puhelun tai 

jatkaa pidossa olevaa puhelua valitse-
malla .

– voit katkaista puhelun valitsemalla  
keskustelun aikana;

– siirtää puhelun pitoon valitsemalla 1,
– aloita numeroiden syöttäminen audiojär-

jestelmän näppäimistöllä valitsemalla 2.

Puhelu x käyn-
nissä...
+33 6 24 68 XX XX

Järjestelmällä voit käsitellä kahta puhe-
lua samanaikaisesti, kun puhelimesi on 
liitettynä (liittymäkohtaisesti).

Toisen puhelun 
vastaanottaminen
Kun vastaanotat toista puhelua, toisen soit-
tajan puhelinnumero näkyy audiojärjestel-
män näytöllä (toiminto määräytyy puheli-
noperaattorin kanssa tehdyn sopimuksen 
yksityiskohtien mukaan). Voit

– Voit hyväksyä puhelun valitsemalla .
– Voit hylätä saapuvan puhelun valitse-

malla .
– Voit siirtää saapuvan puhelun pitoon va-

litsemalla 1.

*123#

Näppäimistön käyttäminen 
puhelun aikana
Voit käyttää audiojärjestelmän näppäimistöä 
puhelun aikana seuraavasti:
– valitse audiojärjestelmän näppäimistö 

painamalla - tai -painiketta ja vah-
vista painamalla -painiketta;

– valitse numero tai merkki painamalla - 
tai -painiketta ja vahvista valinta pai-
namalla -painiketta.

Huom: voit palata edelliseen näyttöön pai-
namalla .

1
2
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JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (1/6)

”Taajuuskorjain”
Valitse Equaliser (taajuuskorjain) ja paina 
- tai -painiketta, minkä jälkeen voit 
käyttää seuraavia toimintoja tässä järjestyk-
sessä:
– ”Basso”,
– ”Keskitaso”,
– ”Diskantti”.

Audiojärjestelmän asetukset
Paina päävalikon - tai -painiketta, 
jotta voisit selata Asetukset-maailmaa, ja va-
litse Äänentoisto.
Valitse Audio settings (audiojärjestelmän 
asetukset) ja vahvista painamalla -paini-
ketta.
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”Taajuuskorjain”,
– ”Tilavaikutelma”,
– ”Nopeussääd. äänenv.”
– ”Bassotehoste”
– ”Äänioletus”.

Paina päävalikon - tai -painiketta, 
jotta voisit selata Asetukset-maailmaa.
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”Auto”
– ”Äänentoisto”
– ”Puhelin”.

Basso

Keskitaso

Diskantti

Nopeussääd. äänenv.

Bassotehoste

Äänioletus

Turvallisuussyistä tee säädöt 
auton ollessa pysähtyneenä.
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JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (2/6)

”Basso- tehoste”
Basso- Bassotehoste -toimintoa voidaan 
käyttää basson vahvistamiseen alhaisella 
äänenvoimakkuudella.
Siirry Audio settings (audiojärjestelmän ase-
tukset) -valikkoon ja valitse Basso- tehoste 
painamalla - tai -painiketta. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta.
Voit ottaa toiminnon käyttöön tai pois käy-
töstä valitsemalla ON tai OFF painikkeella 
 tai  ja vahvistamalla valinnan -pai-
nikkeella.

ON

OFF

”Spatialisation” (tilaääni, äänen jako)
Voit säätää äänen jakautumista matkusta-
mossa tilaäänitoiminnolla:
– ”Balanssi” (jakautuminen vasemman ja 

oikean kaiuttimen välillä).
– Ajoneuvosta riippuen: Häivytys (etu- ja 

takakaiuttimien kaiutintasapaino).
Tämän jälkeen voit muuttaa asetusten 
arvoja painamalla - tai -painiketta.
Paina  vahvistaaksesi tai palataksesi 
edelliseen valintaan.

”Nopeuden mukaan muuttuva 
äänenvoimakkuus”
Audiojärjestelmän äänenvoimakkuus muut-
tuu auton nopeuden mukaan.
Siirry "Audio settings" -valikkoon (ääniase-
tukset) ja vahvista "Nopeussääd. äänenv." 
painamalla painiketta .
Voit säätää asetuksen valitsemalla seuraa-
vista:
– ”OFF”
– ”Erittäin matala”;
– ”Matala”,
– ”Keskitaso”,
– ”Korkea”
– ”Erittäin korkea”.

”Default audio” (audiojärjestelmän 
säätöjen oletusarvot)
Näytä ”Audioasetukset” ja valitse ”Oletus” ja 
sitten ”Äänioletus”.
Valitse ”PÄÄLLÄ” tai ”POIS”.
Kaikki ääniasetukset palaavat oletusarvoi-
hin.

Palaa edelliseen valikkoon painamalla 
-painiketta.
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Radioasetukset
Näytä asetusvalikko painamalla lyhyesti 
-painiketta, valitse ensin Asetukset-
maailma ja sitten Audio settings (audiojär-
jestelmän asetukset) painamalla - tai 
-painiketta. Vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
Käytettävinä ovat seuraavat toiminnot:
– ”Viite: FM-lista”;
– ”Viite: DR-lista”;
– ”Simulcast”;
– ”DR-prioriteetti”;
– ”TA”;
– ”AF”.

”FM-luettelon päivitys”
Tällä toiminnolla voit päivittää kaikki alueesi 
FM -asemat.
Valitse Asetukset-maailmasta ensin Radio 
settings (radioasetukset) -valikko ja sitten 
Viite: FM-lista painamalla - tai -paini-
ketta. Vahvista valinta painamalla -paini-
ketta.
Alueen FM-asemien automaattinen päivitys 
alkaa. Kojetauluun tulee viesti ”Viite: FM-
lista”.
Kun päivitys on päättynyt, näyttöön tulee 
viesti ”FM-luettelo on päivitetty”.

”DR-luettelon päivitys"
Tällä toiminnolla voit päivittää kaikki alueesi 
DR-asemat.
Valitse Radio settings (radioasetukset) -va-
likosta Viite: DR-lista painamalla - tai 
-painiketta. Vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
Alueen DR-asemien automaattinen päivitys 
alkaa. Kojetauluun tulee viesti ”Viite: DR-
lista”.
Kun päivitys on päättynyt, näyttöön tulee 
viesti ”DR-luettelo on päivitetty”.
Huomautus: jos valitset jonkin muun läh-
teen painamalla -painiketta, FM- tai DR-
radioluettelo päivitetään taustalla.

16 : 40 21°

Viite: DR-lista

Viite: FM-lista

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (3/6)
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”Simulcast” 
Käyttömaan mukaan tämä toiminto vaihtaa 
DR-asemalta vastaavalle FM-asemalle, jos 
signaali katoaa.
Jos FM/DR simulcast on aktivoitu, välillä FM 
ja DR sekä välillä DR ja FM vaihdettaessa 
voi esiintyä muutaman sekunnin viive. 
Äänenvoimakkuus voi muuttua.
Järjestelmä vaihtaa automaattisesti takaisin 
kohteeseen DR heti kun digitaalinen signaali 
on saatavilla.
Huomautus: simulcastin aikana aseman 
nimen eteen tulee ”FM>”.

”DR-prioriteetti”
Käyttömaan mukaan toiminto mahdollistaa 
FM-aseman valitsemisen (jos haluttu radio-
asema on saatavilla myös digitaalisena) ja 
vaihtamisen vastaavalle DR-asemalle pa-
remman äänenlaadun saamiseksi.
Huomautus: DR prioriteettia käytettäessä 
aseman nimen eteen tulee ”DR>”.

”TA”
Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit hakea 
ja kuunnella audiojärjestelmälläsi automaat-
tisesti liikennetietoja heti, kun ne lähetetään 
tietyiltä FM- ja DR-radioasemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai käytöstä-
poisto:
– valitse Asetukset-maailmasta Radio set-

tings (radioasetukset) painamalla ohjaus-
pylvään -valitsinta. Vahvista valinta 
painamalla -painiketta;

– valitse TA painamalla ohjauspylvään 
-valitsinta ja vahvista painamalla 
-painiketta;

– valitse ”ON” tai ”OFF” aktivoidaksesi tai 
ottaaksesi pois käytöstä ”TA” -toiminnon.

”AF” (AF-taajuuden automaattinen 
viritys)
FM-aseman taajuus muuttuu maantieteelli-
sen alueen mukaan.
Joillakin asemilla käytetään RDS-
järjestelmää erityisesti AF-taajuuden auto-
maattiseen viritykseen ajon aikana.

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (4/6)
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’Asetukset’ (Bluetooth®)
Paina päävalikon - tai -painiketta, 
jotta voisit selata Asetukset-maailmaa. 
Valitse Asetukset ja vahvista painamalla 
-painiketta.
Ota audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminto 
käyttöön valitsemalla ON - tai -painik-
keella. Vahvista valinta painamalla -pai-
niketta.
Ota audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminto 
pois käytöstä valitsemalla OFF - tai 
-painikkeella. Vahvista valinta painamalla 
 -painiketta.

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (5/6)

Palaa edelliseen valikkoon painamalla 
-painiketta.

ON

OFF

Puhelimen asetukset
Käytä tätä toimintoa audiojärjestelmään liite-
tyn puhelimen asetusten säätämiseen.

Paina päävalikon - tai -painiketta, 
jotta voisit selata Asetukset-maailmaa. 
Valitse Phone settings (puhelimen asetuk-
set) ja vahvista painamalla -painiketta.
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”Etsi laitteita”
– ”Parita laite”
– ”Valitse laite”
– ”Poista laite”
– ”Bluetooth”.
Katso lisätietoja vastaavista kohdista.

Kielen valinta
Tällä toiminnolla voit muuttaa kojetaulussa 
käytettyä kieltä.
Näytä audioasetusten valikko painamalla 
. Valitse ensin Vehicle settings (auton 
asetukset) ja Kieli, ja valitse sen jälkeen kieli 
- tai -painikkeella. Vahvista valinta 
painamalla -painiketta.
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JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (6/6)

Kellonajan säätäminen
Tällä toiminnolla voi säätää kellonajan.
Näytä audioasetusten valikko painamalla 
. Valitse Vehicle menu (autovalikko) ja 
Kello painamalla  - tai -painiketta ja 
vahvista painamalla-painiketta.
Näyttöön tulee ”Kello”-valikko:
– siirry tuntiasetukseen painamalla pitkään 

painiketta ;

– aseta tunnit painamalla  - tai -pai-
niketta ja odota, kunnes valinta siirtyy au-
tomaattisesti tunneista minuutteihin;

– aseta minuutit painamalla - tai 
-painiketta ja odota, kunnes asetus 
vahvistetaan automaattisesti.

Puhelimesi merkistä ja mallista riippuen 
handsfree-toiminnot eivät ehkä sovi osit-
tain tai kokonaan yhteen autosi audiojär-
jestelmän kanssa.

Turvallisuussyistä tee säädöt 
auton ollessa pysähtyneenä.
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Digitaalinen näyttö
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (1/4)

Säätimet ohjauspyörän alla
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (2/4)

AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

1 Tietopiste: aika, yhteydet, puhelintiedot, ulkolämpötila.

2 Maailmat-näyttöalue (Auto, Radio, Media, Puhelin, Asetukset).

3 Näyttöalue, jolla näytetään parhaillaan käytössä oleva maailma/valikko.

4 
ja
 5

 Äänilähteiden selaaminen ja valinta tässä järjestyksessä: FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

6 

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
– Radio, BT Audio (Bluetooth®): radioaseman tai musiikkikappaleen 

vaihtaminen.
– Ylös/alas.

Säätöpyörä ohjauspylväässä:
Kierto:
– Selaa ehdotettuja toimia (katkaise puhelu, aseta 

puhelu pitoon, vaihda handsfree-tilaan, näytä digi-
taalinen näppäimistö) lukuun ottamatta tilannetta, 
jolloin puhelu on käynnissä.

– Selaa puhelinluettelon pikahakuvalikkoa.

7 
ja
 8

 
ja 


Säädä toistettavan äänilähteen äänenvoimakkuutta asteittain.

7 
+
 8

 Radion äänen mykistys kuuntelun aikana.
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SÄÄTÖJEN ESITTELY (3/4)

AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

9 

Vaihda FM-, DR- ja AM-radioasemien näyttöä ja hakutilaa:
– Luettelotila (FM-/DR-radioasemien haku luettelosta);
– Manuaalinen tila (FM-/AM-radioasemien haku taajuuden mukaan).
USB/Bluetooth® -sisällön kanssa:
– Lyhyt painallus:: Repeat, jatkuva toisto;
– Pitkä painallus: Mix, satunnaistoisto.

10 

– Lyhyt painallus: Puhelin-maailmaan siirtyminen, 
näytettyyn numeroon soittaminen ja puheluihin vas-
taaminen.

– Pitkä painallus: saapuvien puhelujen hylkääminen.

11 

– Paina lyhyesti, kun haluat
 – Maailmojen näyttäminen;
 – Maailmasta toiseen siirtyminen.
– Pitkä painallus: piilottaa maailmat näyttävän alueen.

12 
ja 13

 
ja 


Selaa maailmoja/valikoita, luetteloita ja hakemistoja:
– Lyhyt painallus: manuaalinen haku;
– Pitkä painallus: hakemistovalikon avaaminen.
Toistettava media:
– Pitkä painallus: pikakelaus eteen- tai taaksepäin.
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AUDIO/MEDIA-toiminto PUHELIN-toiminto

14 
Jos haluat palata edelliselle valikkotasolle tai perua käytössä olevan toiminnon, avaa radiotaajuusalueen valintanäyttö ja siirry 
ylemmälle tasolle äänitiedostojen soittolistassa (media).

15 
– Lyhyt painallus: puhelimen puheentunnistuksen käyttöönotto.
– Pitkä painallus: puhelimen puheentunnistuksen poistaminen käy-

töstä.

16  Toiminnon tai nykyisen soittolistan valinta/vahvistus, kohteen valinta tai toimenpiteen vahvistus, radioaseman tallennus.

SÄÄTÖJEN ESITTELY (4/4)
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Maailmat-näyttöalue
Järjestelmässä on useita maailmoja:
– ”Auto”
– ”Radio”,
– ”Media”;
– ”Puhelin”,
– ”Asetukset”,
– ...
Huomautus: Jotkut valikoista ovat käytet-
tävissä sen mukaan, mitä käyttötiloja auton 
”Tilat”-kohdassa on.
Voit käyttää eri maailmoja milloin tahansa 
ohjauspyörän säätimen -painikkeella.

YLEINEN KUVAUS (1/2)

H

EDCBA
F

J

Maailmat-näyttö
Pääset eri maailmoihin milloin tahansa pitä-
mällä -painiketta painettuna.

Paina toistuvasti -painiketta, kunnes 
Asetukset-maailma on valittuna, ja vahvista 
valinta painamalla -painiketta.

Näyttöruutu
A Yhteyden tila ja tietojen jakaminen.
B Puhelinverkon tilatiedot.
C Puhelimen akun varaustason tiedot.
D Bluetooth®-yhteyden tiedot.
E Ulkolämpötila.
F Nykyinen kellonaika.
G Polttoainetason, akun varauksen yms. 

näyttöalue.
H Käytettävissä olevien maailmojen näyttö-

alue.
J Näyttöalue, jolla näytetään parhaillaan 

käytössä oleva maailma/valikko.

Tietyt toiminnot ovat käytettävissä vain 
auton ollessa pysähtyneenä.

G
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YLEINEN KUVAUS (2/2)

Johdanto
Audiojärjestelmä huolehtii seuraavista toi-
minnoista:
– FM- ja AM-radio,
– maanpäällinen digitaalinen radio (DR )
– ulkoisten äänilähteiden hallinta,  USB, 

BT-äänet;
– Bluetooth® puhelimen handsfree-järjes-

telmä.

Radiokäyttö
Radion avulla voit kuunnella FM- ja AM-
radioasemia.
Automallikohtaisesti DR-järjestelmällä 
(maanpäällinen digitaalinen radio DAB-, 
DAB+- ja T-DMB-muodossa) voidaan saa-
vuttaa parempi äänenlaatu ja käyttää 
”Radion teksti”-tekstitietoja selaamalla teks-
tiä ja tuoda näyttöön esimerkiksi:
– uutisia,
– urheilu-uutisia.
– ...

Lisäaudiotoiminto
Voit kuunnella kannettavan digitaalisen au-
diolaitteen sisältöä suoraan ajoneuvon kai-
uttimista. Kannettava musiikinkuuntelulaite 
voidaan liittää usealla eri tavalla laitteen tyy-
pistä ja autosta riippuen:
– Bluetooth®-yhteys,
– USB-portti.
Selvitä tarkemmat tiedot yhteensopivista 
laitteista ottamalla yhteys merkkihuoltoon.

Bluetooth® -toiminto
Tämän toiminnon avulla kannettavaa digi-
taalista audiosoitinta tai matkapuhelinta voi-
daan käyttää audiojärjestelmässä langatto-
man Bluetooth®-yhteyden kautta.

RDS-järjestelmän avulla on mahdollista 
näyttää joidenkin radioasemien nimi tai ase-
mien lähettämät tiedot FM:
– tieliikennetietoja TA;
– hätäilmoitukset.

Handsfree-puhelintoiminto
Bluetooth®-puhelinten handsfree-järjes-
telmä mahdollistaa seuraavat toiminnot 
ilman puhelimen näppäilyä:
– jopa kuuden puhelimen yhdistäminen lai-

tepariksi
– puhelun soittaminen, vastaanottaminen 

tai hylkääminen,
– Siirrä puhelinluettelon yhteystiedot pu-

helimelta tai SIM-kortilta (puhelinkohtai-
sesti);

– järjestelmästä soitettujen puhelujen tar-
kastelu (puhelinkohtaisesti),

– soittaminen vastaajaan.

Puhelimen handsfree-järjestelmän tarkoituksena on helpottaa yhteydenpitoa ja vähentää riskejä, mutta järjestelmä ei kuitenkaan 
poista riskejä täydellisesti. Noudata aina sen maan lainsäädäntöä, jossa ajat.
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TOIMINTA
Käynnistys ja pysäytys
Käynnistä audiojärjestelmä painamalla ly-
hyesti -, - tai -painiketta.
Voit käyttää audiojärjestelmääsi ilman, että 
käynnistät auton. Se toimii usean minuutin 
ajan. Paina lyhyesti , jotta saat sen toimi-
maan pidempään.

Sammuta audiojärjestelmä painamalla  
ja pitämällä sitä pohjassa. Kuvassa näkyy 
radiojärjestelmän näyttö pysäytettynä tai 
”Auto”-tilassa ääni mykistettynä.

Lähteen valinta
Voit selata eri audiolähteitä painamalla 
useita kertoja peräkkäin . Äänilähteet 
vaihtuvat selattaessa seuraavassa jär-
jestyksessä: FM → DR → AM → USB → 
Bluetooth®.
Voit valita radiotaajuuden myös Radio-
maailmasta.

Valitse -painikkeella Radio-maailma ja 
, jolloin taajuusalueen valintavalikko 
avautuu. Siinä näytetään FM, AM tai DR 
(maanpäällinen digitaalinen radio). Valitse 
seuraavaksi taajuusalue painamalla - tai 
-painiketta. Vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
Voit valita äänilähteen myös Media-
maailmasta.

Paina -painiketta, valitse Media-maailma 
painamalla - tai -painiketta ja vah-
vista valinta painamalla -painiketta. 
Audiolähteen valinta.
Kun liität USB-medialähteen, kun audiojär-
jestelmä on kytketty päälle, lähde vaihtuu 
automaattisesti uuteen mediaan ja järjes-
telmä toistaa sen sisältöä.
Kun liität Bluetooth®-medialähteen audiojär-
jestelmän ollessa päällä, ja jos äänilähdettä 
toistettiin jo Bluetooth®-yhteyden kautta, 
mediasisältö vaihtuu ja järjestelmä alkaa 
toistaa sisältöä automaattisesti audiojärjes-
telmässä.

Äänen voimakkuus
Säädä äänenvoimakkuutta painamalla 
-painiketta tai ohjauspyörän säätimen 
-painiketta. 
Voit lisätä äänenvoimakkuutta yhden pykä-
län painamalla lyhyesti .
Äänen katkaisu
Voit mykistää äänen painamalla lyhyesti .
Voit jatkaa nykyisen äänilähteen toistamista 
painamalla lyhyesti ,  tai .
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RADION KUUNTELEMINEN (1/3)

Taajuusalueen valitseminen
Voit valita taajuusalueeksi FM, AM tai DR 
(maanpäällinen digitaalinen radio) siirty-
mällä -painikkeella ”Radio”-valikkoon ja 
valitsemalla haluamasi taajuusalueen - 
tai -painikkeella. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta.
Radiokanavan valitseminen
Radioasema voidaan valita ja hakea useilla 
eri tavoilla:
– ”luettelotila” käytettävissä valinnoilla DR 

ja FM,
– ”manuaalinen tila” käytettävissä valin-

noilla AM ja FM.

Voit noutaa kanavaluetteloon uusimmat ka-
navat päivittämällä radioluettelon.
Saat lisätietoja radioasemaluettelosta tämän 
osion kohdista ”FM-luettelon päivittäminen” 
ja ”DR-luettelon päivittäminen”.

”Käsikäyttöinen tila”
Manuaalitilassa voit etsiä asemia selaamalla 
taajuuksia FM- ja AM-alueilla:
– siirry korkeammille taajuuksille ohjaus-

pylvään -valitsimella tai valitsemalla 
;

”luettelotila”
Tässä tilassa voit etsiä käytettävissä olevia 
asemia selaamalla asemaluetteloa ensin 
aakkosjärjestyksessä ja sen jälkeen taajuu-
den perusteella (nimettömille asemille) - 
tai -painikkeella. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta.
Järjestelmä toistaa sen luettelossa olevan 
radiokanavan automaattisesti, jonka koh-
dalle pysähdyt.
Voit palata asemien luetteloon painamalla 
-painiketta tai selata luetteloa ohjauspyl-
vään -valitsimella tai - tai -painik-
keella.
Voit palata luettelon alkuun pitämällä - tai 
-painiketta painettuna.
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RADION KUUNTELEMINEN (2/3)

Radion/median tiedot
Tämä toiminto näyttää tiedot siitä taajuu-
desta, jonka haluat nähdä näytöllä (katso 
yllä). Se näytetään automaattisesti hetken 
kuluttua tai painamalla .

– siirry alemmille taajuuksille painamalla 
ohjauspylvään -valitsinta tai - tai 
-painiketta.

Painamalla - tai -painiketta:
– lyhyt painallus: taajuuksien selaus aske-

leittain;
– pitkä painallus: aseman automaattinen 

haku.
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RADION KUUNTELEMINEN (3/3)
Järjestelmä toistaa sen radiokanavan auto-
maattisesti hetken kuluttua, jonka kohdalle 
pysähdyt. Voit palata asemien luetteloon 
painamalla -painiketta tai selata luette-
loa ohjauspylvään -valitsimella tai - tai 
-painikkeella.

Aseman valitseminen
Valitse haluamasi taajuusalue (FM, DR, AM)  
painamalla peräkkäin .
Tähän luetteloon voidaan tallentaa jopa 100 
radioasemaa.

Valitse ohjauspylväästä  tai paina  - tai 
 -painiketta, jos haluat selata FM- ja DR-
luetteloiden radioasemia.

Kanavien tallentaminen muistiin
Voit tallentaa jopa kuusi asemaa, jolloin ne 
näytetään pysyvästi asemaluettelon ylä-
osassa (suosikkiasemat).
Valitse taajuusalue (FM, DR) ja valitse sen 
jälkeen radioasema käyttämällä edellä ku-
vattuja tiloja.

Tallenna asema painamalla pitkään -pai-
niketta nykyisestä soittoluettelosta ja valitse 
sen sijainti suosikeissa. Lyhyt merkkiääni 
vahvistaa, että asema on tallennettu suosi-
kiksi.
Kun selaat luetteloa alusta alkaen, löydät 
suosikkiasemasi alueelta  -- MEM --. 
Seuraavalla eli -- LIST ---alueella näytetään 
kaikkien asemien luettelo aakkosjärjestyk-
sessä.
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ÄÄNILÄHTEET (1/4)
Audiojärjestelmässä on USB-portti ja 
Bluetooth®-liitäntä ulkoisten äänilähteiden 
liittämistä varten.
Huomautus: Ulkoisia äänilähteitä voivat 
olla MP3, WMA ja AAC.

USB-liitäntä
Liitäntä
Kytke MP3-soittimen, kannettavan musiikki-
soittimen tai USB-muistin liitin USB-porttiin.
Kun laite on kytketty liitäntään, toistettava 
raita ilmestyy näyttöön automaattisesti.

Käyttö
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, ensim-
mäisen kappaleen toisto alkaa automaatti-
sesti. 

Audiojärjestelmä käynnistää viimeksi soite-
tun kappaleen automaattisesti uudelleen, 
jos ulkoinen musiikkisoitin oli aikaisemmin 
kytkettynä audiojärjestelmään.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty, sen si-
sältöä voidaan käyttää multimediajärjestel-
män valikkojen kautta. Järjestelmä tallentaa 
samat soittolistat kuin ulkoisessa musiikki-
soittimessa.
Ulkoisen äänilähteen sisällön käyttö audio-
järjestelmän kautta:
– palaa soittolistaan painamalla säädintä 

;
tai
– selaa kappaleita kääntämällä ohjauspyl-

vään -valitsinta tai painamalla - tai 
-painiketta.

Tämän jälkeen voit muokata nykyistä soitto-
listaa seuraavasti: 
– näytä kansiot tai valintakriteerit paina-

malla -painiketta. Voit palata edelli-
seen kansioon painamalla -painiketta 
uudelleen;

tai
– valitse kansio tai soittolista tai kuuntele 

valittu kappale painamalla kytkintä .

Lataus USB-liitännällä
Kun kannettavan musiikkisoittimen tai pu-
helimen USB-liitin on kytketty audiojärjestel-
män USB-porttiin (matkustamossa kuljetta-
jan paikan vieressä), laitteen akku latautuu 
ja liitäntä ylläpitää laitteen latausta kuunte-
lun aikana.
Huom: Joidenkin laitteiden akkua ei voi 
ladata tai akun lataustilaa ylläpitää, kun 
laite on kytketty audiojärjestelmän USB-
liitäntään.
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Bluetooth®-laitteen kuuntelu
Bluetooth®-musiikkisoittimen kuuntelua 
varten sen on muodostettava laitepari auton 
audiojärjestelmän kanssa soittimen ensim-
mäisen käytön yhteydessä. Katso lisätietoja 
luvusta ”Puhelimen yhdistäminen ja yhdistä-
misen purkaminen”.
Kun laitepari on muodostettu, audiojärjes-
telmä tunnistaa Bluetooth®-laitteen ja tallen-
taa sen tiedot.
Huom. 
– jos kannettavassa Bluetooth® -soitti-

messasi on puhelintoiminto ja musiikki-
soitintoiminto, toisen toiminnon yhdis-
täminen auton järjestelmään yhdistää 
molemmat;

– Käytössä olevien toimintojen mää-
rään vaikuttaa musiikkisoittimen malli ja 
sen yhteensopivuus audiojärjestelmän 
kanssa.

ÄÄNILÄHTEET (2/4)

Käsittele kannettavaa audiolai-
tetta vain silloin, kun liikenne-
olosuhteet sallivat sen.
Säilytä kannettavaa audiolai-

tetta ajon aikana asianmukaisella tavalla 
(se saattaa lentää törmäyksen yhtey-
dessä).

Liittäminen autoon
Kannettava musiikkisoitin on kytket-
tävä Bluetooth®-yhteydellä a tai USB-
yhteydellä b audiojärjestelmään, jotta lait-
teen kaikki toiminnot ovat käytössä.

Jos laite on jo paritettu, tee seuraavat toi-
menpiteet:
– Kytke radion Bluetooth®-yhteys käyt-

töön.
– Ota puhelimen tai kannettavan musiikki-

soittimen Bluetooth®-yhteys käyttöön ja 
aseta laite näkymään muissa laitteissa 
(lisätietoja on laitteen käyttöoppaassa).

– Valitse Bluetooth®-äänilähde painamalla 
toistuvasti -painiketta.

– Valitse multimediajärjestelmän tunnista-
mista laitteista ulkoinen musiikkisoitin tai 
puhelin, johon haluat kytkeä Bluetooth® 
-yhteydellä.

Käyttö
Kannettava soittimesi on oltava liitettynä au-
diojärjestelmään, jotta kaikkia sen toimintoja 
voidaan käyttää.
Huomautus: kannettavaa musiikkisoitinta ei 
voida liittää audiojärjestelmään, jollei sitä ole 
aiemmin yhdistetty järjestelmän välille laite-
pariksi.

a

b
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Kun Bluetooth®-laite on kytketty, voit hallita 
sitä audiojärjestelmän kautta.
Kun ulkoinen äänilähde on kytketty c, en-
simmäisen kappaleen toisto alkaa auto-
maattisesti d.

Painamalla ohjauspyörän painiketta  
pääset takaisin soittolistaan e.

Selaa kappaleita painikkeella  tai .

Palaa toistonäyttöön d painamalla -pai-
niketta tai odota, kunnes soittolista poistuu 
näytöstä automaattisesti.
Huomautus: käytössä olevien toimintojen 
määrään vaikuttavat musiikkisoittimen malli 
ja sen yhteensopivuus audiojärjestelmän 
kanssa.

Satunnainen toistojärjestys MIX
Voit kuunnella satunnaistoistolla kaikki kan-
sion kappaleet painamalla pitkään painiketta 
.
Näytössä näkyy ”MIX”-merkkivalof. Sen jäl-
keen toistetaan heti satunnaisesti valikoitu-
nut kappale. Kappaleen vaihto tapahtuu sa-
tunnaisessa järjestyksessä.
Voit keskeyttää satunnaistoiston painamalla 
pitkään painiketta . ”MIX”-symboli f pois-
tuu näytöstä.
Audiojärjestelmän sammuttaminen poistaa 
käytöstä toiston satunnaisjärjestyksessä.

c

d
e f
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Toista «RPT»
Tämän toiminnon avulla voit toistaa soittolis-
tan uudelleen.
Kytke koko soittolistan toisto painamalla ly-
hyesti painiketta .
Näytössä näkyy ”RPT”-merkkivalog.
Toista kuunneltava kappale uudelleen pai-
namalla lyhyesti painiketta . Näyttöön 
tulee ”1” h ”RPT”-symbolin kohdalle.
Poista uudelleentoisto käytöstä painamalla 
painiketta  lyhyesti uudelleen. ”RPT” 
”-symboli g poistuu näytöstä.

Käsittele musiikkilaitetta ai-
noastaan, kun liikenneolosuh-
teet sallivat sen.
Säilytä kannettavaa musiik-

kilaitetta ajon aikana asianmukaisella 
tavalla (se saattaa sinkoutua matkus-
tamoon törmäyksen tai voimakkaan jar-
rutuksen yhteydessä).

Mykistää äänen / tauko
Voit mykistää äänen tai keskeyttää kappa-
leen toiston painamalla lyhyesti -paini-
ketta.
Poista mykistys tai jatka kappaleen toistoa 
painamalla -painiketta lyhyesti uudelleen 
tai säätämällä äänenvoimakkuutta.
Audiojärjestelmän ääni palautuu automaat-
tisesti, kun kuuntelulähdettä vaihdetaan tai 
radiosta kuuluu uutislähetys.

g

h

Voit käyttää myös näitä toistovaihtoehtoja: 
valitse päävalikosta ensin Media-maailma ja 
sen jälkeen USB-lähde.
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Puhelimen yhdistäminen
Jotta voit käyttää handsfree-järjestel-
mää, sinun on yhdistettävä Bluetooth®-
matkapuhelimesi autoon. Varmista, että 
matkapuhelimesi Bluetooth® on aktivoitu ja 
että se on näkyvissä.
Parituksen avulla handsfree-järjestelmä tun-
nistaa ja muistaa puhelimesi.
Voit yhdistää jopa kuusi puhelinta, mutta 
vain yksi voidaan kytkeä kerrallaan.
Yhdistäminen voidaan tehdä joko audiojär-
jestelmän tai puhelimen kautta.
Audiojärjestelmän ja puhelimen on oltava 
päällä.
Huom.: jos yhdistät uuden puhelimen, kun 
muu puhelin on jo yhdistetty audiojärjes-
telmään, tämä aiemmin yhdistetty puhelin 
poistetaan järjestelmästä ja korvataan uu-
della puhelimella.

Bluetooth®-liitäntä
Audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminnon ak-
tivointi:
– Siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

.
– Valitse ensin Asetukset-maailma ja sen 

jälkeen Phone settings (puhelimen ase-
tukset) ja Bluetooth®  painamalla - tai 
-painiketta. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

– Valitse ”PÄÄLLÄ” painikkeella  tai  
ja vahvista valinta painamalla painiketta 
. Bluetooth®-symboli näkyy jatkuvasti 
näytön tilarivillä .

Säädä näitä asetuksia auton 
ollessa paikallaan. Niiden sää-
täminen ajon aikana voi aiheut-
taa vaaratilanteen.

Bluetooth®-puhelimen ja 
audiojärjestelmän yhdistäminen 
audiojärjestelmästä
Tällä menetelmällä voit tehdä Bluetooth®-
haun audiojärjestelmästä.
Puhelin paritetaan tekemällä seuraavat toi-
menpiteet:
– aktivoi Bluetooth®;
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;
– valitse ensin Asetukset-maailma ja 

sen jälkeen Phone settings (puhelimen 
asetukset) -valikko painamalla - tai 
-painiketta. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta;
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– valitse Etsi laitteita painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

Näyttöön tulee viesti. Käynnistä haku paina-
malla painiketta .
Etsi lähellä sijaitsevat Bluetooth®-laitteet 
(haku voi kestää jopa 60 sekuntia).
Valitse laitepariksi haluamasi puhelin painik-
keella  tai  ja vahvista valinta paina-
malla painiketta .
Hyväksy pariliitospyyntö Bluetooth®-
laitteestasi.
Kun ”Yhdistetyn Bluetooth-laitteen nimi” 
-viesti näkyy audiojärjestelmän näytöllä, 
Bluetooth®-laite on tallennettu automaatti-
sesti ja yhdistetty autoon.
Tämän jälkeen näyttö näytetään tunnistettu-
jen laitteiden luettelossa, joka voidaan avata 
myös Valitse laite-alivalikosta.
Jos laiteparin muodostus epäonnistuu, 
näyttöön tulee 60 sekunnin kuluttua viesti 
”Paritus epäonnistui”. Toista edelliset toi-
menpiteet.

Katso lisätietoja puhelimesi käyttöoppaasta.
Huomautus: puhelinmallista riippuen saat-
taa kannattaa sallia yhteystietojen ja soitto-
historian siirto.

Pariliitoksen tekeminen Bluetooth®-
puhelimen ja audiojärjestelmän välille 
puhelimesta
Tällä menetelmällä voit tehdä Bluetooth®-
haun puhelimesta.
Puhelin yhdistetään seuraavasti:
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;

– valitse Puhelin-maailma painamalla - 
tai -painiketta ja vahvista valinta pai-
namalla  -painiketta;

– Valitse Parita laite painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla  -painiketta.

Audiojärjestelmän näyttöön tulee viesti 
”Anna PIN uudelleen: XXXXXX” ja 60 se-
kunnin aikalaskuri käynnistyy.
Audiojärjestelmä näkyy nyt muille 
Bluetooth®-laitteille noin 60 sekunnin ajan.
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Etsi puhelimesta audiojärjestelmä ja va-
litse se (katso lisätietoja puhelimen käyttö-
oppaasta) tai hyväksy laiteparikoodi puheli-
mellasi.
Viesti ”MY CAR yhdistetty” tai ”R&Go 
Multimédia” näkyy audiojärjestelmän näy-
tössä vahvistuksena siitä, että puhelimen 
laitepari on muodostettu ja sen yhteys on 
kytketty audiojärjestelmään.
Viesti ”R&Go Multimédia” näkyy näytöllä 
vain, jos R&Go-sovellus muodostaa yhtey-
den audiojärjestelmään ja jos sovellus on 
asennettu älypuhelimeesi.
Jos yhdistäminen epäonnistuu, Puhelin-
valikko näytetään uudelleen audiojärjestel-
män näytössä.

Puhelimen yhdistämisen 
peruuttaminen
Pariliitos purkamalla puhelin poistetaan au-
diojärjestelmän muistista.
Jos haluat purkaa pariliitoksen ja poistaa 
puhelimesi audiojärjestelmän muistista, tee 
seuraavat toimenpiteet:
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;
– valitse Puhelin-maailma ja Poista laite 

painamalla - tai  -painiketta ja vah-
vista valinta painamalla -painiketta;

– valitse poistettava puhelin painamalla 
- tai -painiketta ja vahvista valinta 
painamalla -painiketta;

– valitse PÄÄLLÄ painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

Jos järjestelmään on jo tallennettuna kuusi 
puhelinta, järjestelmä ehdottaa yhden lait-
teen poistamista. Jos valitset ”PÄÄLLÄ”, jär-
jestelmä palauttaa sinut ”Poista laite” -valik-
koon.
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Kaikkien puhelimien laiteparin purkaminen 
audiojärjestelmän muistista:
– siirry päävalikkoon painamalla painiketta 

;
– valitse ensin Asetukset-maailma ja sen 

jälkeen sitten Phone settings (puhelimen 
asetukset) ja Delete all (poista kaikki) pai-
namalla - tai -painiketta. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta;

– valitse PÄÄLLÄ painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

Huom.: kaikki audiojärjestelmän ja puheli-
men synkronoidut puhelinluettelot ja puhe-
lulokit poistetaan.

Handsfree-järjestelmän tarkoi-
tuksena on helpottaa yhtey-
denpitoa ja vähentää riskejä 
niitä kuitenkaan täysin poista-

matta. Noudata aina sen maan lainsää-
däntöä, jossa ajat.

PUHELIMEN YHDISTÄMINEN JA YHDISTÄMISEN PURKAMINEN (4/4)
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Paritetun puhelimen 
yhdistäminen
Jotta pääset kaikkiin toimintoihin, puhelimesi 
on oltava kytketty hands free -järjestelmään.
Handsfree-puhelinjärjestelmään ei voida yh-
distää puhelinta, jota ei ole aiemmin liitetty 
laitepariksi.
Katso kohta ”Puhelimen yhdistäminen” kap-
paleesta ”Puhelimen yhdistäminen ja yhdis-
tämisen purkaminen”.
Huomautus: puhelimesi Bluetooth®-
yhteyden on oltava aktiivinen ja näkyvissä.

Automaattinen yhteys
Audiojärjestelmä alkaa etsiä laitepariksi 
määritettyjä puhelimia lähistöltä heti, kun 
auton sytytysvirta kytketään päälle.
Huom.: ensisijainen puhelin on viimeksi yh-
distetty puhelin.

Haku jatkuu kunnes laitepariksi liitetty pu-
helin löytyy (haku voi kestää useita minuut-
teja).
Huom.: Lisätietoja yhteensopivien puhelin-
ten luettelosta saat valtuutetulta jälleenmyy-
jältä:
– kun sytytysvirta on kytketty, puhelimesi 

yhdistyy automaattisesti. Puhelimen au-
tomaattinen Bluetooth® -yhteystoiminto 
voidaan ehkä joutua ottamaan käyttöön 
handsfree-järjestelmän kanssa. Katso li-
sätietoja puhelimesi käyttöoppaasta.

– kun yhteyttä muodostetaan uudelleen ja 
kun handsfree-järjestelmän vastaanotto-
alueella on kaksi järjestelmän kanssa lai-
tepariksi yhdistettyä puhelinta, etusija an-
netaan viimeksi yhdistetylle puhelimelle, 
vaikka se olisi auton ulkopuolella, kunhan 
se on handsfree-järjestelmän vastaanot-
toalueella.

– jos puhelu on käynnissä puhelimen muo-
dostaessa yhteyden handsfree-järjestel-
mään, puhelin yhdistetään automaatti-
sesti ja keskustelua aletaan toistaa auton 
kaiuttimista.

Tee turvallisuussyistä nämä 
toimet auton ollessa pysähty-
neenä.

Hands free -järjestelmän tar-
koituksena on helpottaa yhte-
ydenpitoa ja vähentää riskejä 
niitä kuitenkaan täysin poista-

matta. Noudata aina sen maan lainsää-
däntöä, jossa ajat.



FIN.4.21

PUHELIMEN KYTKEMINEN, KYTKENNÄN POISTAMINEN (2/3)

Liittämisen epäonnistuminen
Jos liittäminen epäonnistuu, varmista että:
– puhelimesi on päällä,
– puhelimesi akku ei ole purkautunut,
– Puhelimesi on jo liitetty handsfree-puhe-

linjärjestelmän laitepariksi.
– Bluetooth® on nyt otettu käyttöön puheli-

messa ja audiojärjestelmässä;
– puhelin on konfiguroitu hyväksymään au-

diojärjestelmän yhdistämispyyntö.
Huomautus: handsfree-puhelinjärjestelmän 
pitkäaikainen käyttö kuluttaa puhelimesi 
akkua nopeammin.

Manuaalinen yhteys (yhdistetyn 
puhelimen muuttaminen)
Siirry päävalikkoon -painikkeella ja va-
litse ”Puhelin”-maailmasta ”Valitse laite”-va-
likko painamalla ohjauspylvään -valit-
sinta,  tai . Vahvista valinta painamalla 
 -painiketta.

Näyttöön tulee luettelo puhelimista, joiden 
kanssa on muodostettu laitepari aiemmin.
Valitse yhdistettävä puhelin luettelosta pai-
namalla ohjauspylvään -valitsinta tai  
- tai -painiketta, ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.
Näyttöön tulee viesti, joka vahvistaa puheli-
men olevan yhdistettynä.
Huom.: Jos puhelin on yhdistettynä, kun 
haluat yhdistää sen tilalle toisen puhelimen, 
uuden puhelimen yhteys korvaa automaatti-
sesti aiemmin muodostetun yhteyden.
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Puhelintiedot
Kun puhelin on yhdistetty, äänentoistojärjes-
telmä antaa tietoja puhelimesta:
– puhelinverkon tila 1;
– akun varaustaso 2;
– mult imediajärjestelmän yhteyden 

tyyppi 3.

Puhelimen sammuttaminen katkaisee myös 
puhelimen yhteyden.
Audiojärjestelmän näyttöön tulee viesti, joka 
vahvistaa puhelimen yhteyden katkaisemi-
sen.
Huom.: jos puhelu on käynnissä, kun puheli-
men yhteys katkaistaan, puhelu siirtyy auto-
maattisesti puhelimeesi.
Lisätietoja audiojärjestelmän Bluetooth®-
toiminnon poistamisesta käytöstä on osion 
”Yleinen kuvaus” kohdassa ”Bluetooth®-
toiminto”.
Jos haluat kytkeä älypuhelimen Bluetooth®-
toiminnon pois päältä, katso lisätietoja puhe-
limen käyttöoppaasta.
Jos haluat perua ja poistaa puhelimen 
Bluetooth®-yhteyden, katso kappale 
”Puhelimen yhdistämisen peruuttaminen” lu-
vusta ”Puhelimen yhdistäminen, yhdistämi-
sen peruuttaminen”.

Puhelimen kytkennän 
poistaminen
Voit perua puhelimesi kytkennän seuraa-
vasti:
– Audiojärjestelmän Bluetooth®-toiminnon 

kytkeminen pois päältä.
– Puhelimen Bluetooth®-toiminnon kytke-

minen pois päältä.
– Laitepariksi määritetyn puhelimen pois-

taminen audiojärjestelmän kautta. 
Katso osion ”Puhelimen yhdistäminen, 
yhdistämisen peruuttaminen” kohta 
”Yhdistämisen peruuttaminen”.

1

2

3
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On suositeltavaa, että pysäytät 
ajoneuvon numeron näppäile-
misen tai yhteystiedon hakemi-
sen ajaksi.

Soittaminen osoitekirjassa olevalle 
henkilölle
Puhelinmuistio latautuu automaattisesti 
audiojärjestelmään puhelimen parituksen 
aikana (puhelinkohtaisesti).
Voit myös sallia puhelinluettelon ja puhe-
lulokin tietojen automaattisen jakamisen 
multimediajärjestelmän kanssa, jolloin ne 
siirretään automaattisesti, kun yhteys muo-
dostetaan seuraavan kerran uudelleen.
Jos käyttöä ei ole valtuutettu, audiojärjestel-
män näytöllä näkyy viesti, jossa pyydetään 
valtuuttamaan puhelinluettelon käyttö.
Jos multimediajärjestelmä ei löydä puhelin-
tasi, tutustu puhelimen käyttöoppaaseen.
Huomautus: voit soittaa numeroon tai ottaa 
yhteyttä painamalla lyhyesti -painiketta 
(katso kohta ”Puheentunnistuksen käyttö”).

Yhteystiedon etsiminen:

– siirry päävalikkoon -painikkeella ja 
valitse Puhelin-maailma painamalla - 
tai -painiketta. Vahvista valinta paina-
malla -painiketta;

– valitse Puhelinluettelo-valikko - tai 
-painikkeella ja vahvista valinta paina-
malla -painiketta.

”Puhelinluettelo”-valikossa voit etsiä yhteys-
tietoa nimellä seuraavasti:

– aktivoi haku painamalla  tai  ja 
pidä sitä painettuna;

– paina ohjauspylvään  -valitsinta ja 
selaa tietoja aakkosjärjestyksessä valit-
semalla  tai ,

– kun olet valinnut haluamasi kirjaimen, 
vahvista se painamalla ;

– valitse haluamasi yhteystieto painamalla 
- tai -painiketta ja näytä yhteys-
tiedolle tallennetut numerot painamalla 
-painiketta;

– valitse haluamasi numero painamalla 
- tai -painiketta ja vahvista ja aloita 
puhelu painamalla -painiketta.

Huom: voit palata edelliseen näyttöön pai-
namalla .



FIN.4.24

PUHELUN SOITTAMINEN, VASTAANOTTAMINEN (2/3)

On suositeltavaa pysähtyä nu-
meron näppäilemisen tai yhte-
ystiedon hakemisen ajaksi.

Puhelun vastaanotto
Kun vastaanotat puhelua, soittajan puhe-
linnumero näkyy audiojärjestelmän näytöllä 
(toiminto määräytyy puhelinoperaattorin 
kanssa tehdyn sopimuksen yksityiskohtien 
mukaan).
Jos soittajan numero on osoitekirjassa, soit-
tajan numeron sijaan näkyy soittajan nimi.
Jos numero, josta soitetaan, ei ole näky-
vissä, viesti ”Private number” ilmestyy audi-
ojärjestelmän näyttöön.

Soittaminen henkilölle, joka on 
puhelutiedoissa
Puhelutietojen näyttäminen:

– siirry päävalikkoon -painikkeella, va-
litse Puhelin-maailma, paina - tai 
-painiketta ja valitse Puhelulista pai-
namalla - tai -painiketta. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta;

– valitse yhteyshenkilö tai numero, johon 
soitetaan, painamalla - tai -paini-
ketta ja aloita puhelu painamalla -pai-
niketta.

Puheluun vastaaminen:

– valitse -kuvake painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista painamalla 
-painiketta;

tai

– paina lyhyesti .
Puhelun hylkääminen:

– valitse -kuvake painamalla - tai 
-painiketta ja vahvista painamalla 
-painiketta;

tai

– paina pitkään .
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Järjestelmällä voit käsitellä kahta puhe-
lua samanaikaisesti, kun puhelimesi on 
liitettynä (liittymäkohtaisesti).

Toisen puhelun 
vastaanottaminen
Kun vastaanotat toista puhelua, toisen soit-
tajan puhelinnumero näkyy audiojärjestel-
män näytöllä (toiminto määräytyy puheli-
noperaattorin kanssa tehdyn sopimuksen 
yksityiskohtien mukaan). Voit

– voit hyväksyä puhelun valitsemalla ;
– voit hylätä saapuvan puhelun valitse-

malla ;
– voit siirtää saapuvan puhelun pitoon va-

litsemalla 1.

Voit katkaista keskustelun painamalla .

Puhelun aikana:
Voit
– voit säätää äänenvoimakkuutta paina-

malla  tai ;

– voit lopettaa puhelun painamalla .

Paina - tai -painiketta ja vahvista pai-
namalla -painiketta.
Seuraavat toiminnot ovat mahdollisia:
– voit hyväksyä saapuvan puhelun tai 

jatkaa pidossa olevaa puhelua valitse-
malla ;

– voit katkaista puhelun valitsemalla  
keskustelun aikana;

– siirtää puhelun pitoon valitsemalla 1,
– aloita numeroiden syöttäminen audiojär-

jestelmän näppäimistöllä valitsemalla 2.

Näppäimistön käyttäminen 
puhelun aikana
Voit käyttää audiojärjestelmän näppäimistöä 
puhelun aikana seuraavasti:
– valitse audiojärjestelmän näppäimistö 

painamalla - tai -painiketta ja vah-
vista painamalla -painiketta;

– valitse numero tai merkki painamalla - 
tai -painiketta ja vahvista valinta pai-
namalla -painiketta.

Huom: voit palata edelliseen näyttöön pai-
namalla .

1

2
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Paina päävalikon - tai -painiketta, 
jotta voisit selata Asetukset-maailmaa.
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– Audio settings (audiojärjestelmän asetuk-

set);
– Phone settings (puhelimen asetukset);
– Vehicle settings (auton asetukset);
– Time setting (ajan asetus);
– ...

Turvallisuussyistä tee säädöt 
auton ollessa pysähtyneenä.

Audiojärjestelmän asetukset
Asetukset-maailmasta.
Valitse Audio settings (audiojärjestelmän 
asetukset) -valikosta Audio settings (audi-
ojärjestelmän asetukset) ja vahvista paina-
malla -painiketta.
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”Taajuuskorjain”,
– ”Tilavaikutelma”,
– ”Nopeussääd. äänenv.”
– ”Bassotehoste”
– ”Äänioletus”.

”Taajuuskorjain”
Valitse Equaliser (taajuuskorjain) ja selaa 
kohteita seuraavassa järjestyksessä paina-
malla - tai -painiketta:
– ”Basso”,
– ”Keskitaso”,
– ”Diskantti”.
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”Spatialisation” (tilaääni, äänen jako)
Voit säätää äänen jakautumista matkusta-
mossa tilaäänitoiminnolla:
– ”Balanssi” (jakautuminen vasemman ja 

oikean kaiuttimen välillä);
– Ajoneuvosta riippuen: Häivytys (etu- ja 

takakaiuttimien kaiutintasapaino).
Tämän jälkeen voit muuttaa asetusten 
arvoja painamalla - tai -painiketta.
Paina  vahvistaaksesi tai palataksesi 
edelliseen valintaan.

”Nopeuden mukaan muuttuva 
äänenvoimakkuus”
Audiojärjestelmän äänenvoimakkuus muut-
tuu auton nopeuden mukaan.
Siirry "Audio settings" -valikkoon (ääniase-
tukset) ja vahvista "Nopeussääd. äänenv." 
painamalla painiketta .
Voit säätää asetuksen valitsemalla seuraa-
vista:
– ”OFF”
– ”Erittäin matala”;
– ”Matala”,
– ”Keskitaso”,
– ”Korkea”
– ”Erittäin korkea”.

”Basso- tehoste”
Basso- tehoste -toimintoa voidaan käyttää 
basson vahvistamiseen alhaisella äänenvoi-
makkuudella.
Siirry Audio settings (audiojärjestelmän ase-
tukset) -valikkoon ja vahvista Basso- tehoste 
painamalla - tai -painiketta. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta.
Ota toiminto käyttöön / pois käytöstä valit-
semalla Activated (käytössä) tai Deactivated 
(poissa käytöstä) - tai -painikkeella. 
Vahvista valinta painamalla -painiketta.

Palaa edelliseen valikkoon painamalla 
-painiketta.

”Default audio” (audiojärjestelmän 
säätöjen oletusarvot)
Paina päävalikon - tai -painiketta, 
jotta voisit selata Asetukset-maailmaa. Avaa 
Audio settings (audiojärjestelmän asetukset) 
-valikko ja valitse Audio settings (audiojär-
jestelmän asetukset) ja Äänioletus.
Valitse ”PÄÄLLÄ” tai ”POIS”.
Kaikki ääniasetukset palaavat oletusarvoi-
hin.
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Radioasetukset
Avaa asetusvalikko painamalla lyhyesti 
-painiketta ja valitse ”Asetukset”-maailma. 
Valitse Audio settings (audiojärjestelmän 
asetukset) ja Radio settings (radioase-
tukset) painamalla - tai -painiketta. 
Vahvista valinta painamalla -painiketta.
Käytettävinä ovat seuraavat toiminnot:
– ”Viite: FM-lista”;
– ”Viite: DR-lista”;
– ”Simulcast”;
– ”DR-prioriteetti”;
– ”TA”;
– ”AF”.

”FM-luettelon päivitys”
Tällä toiminnolla voit päivittää kaikki alueesi 
FM -asemat.
Valitse ”Asetukset”-maailmasta ensin Radio 
settings (radioasetukset) -valikko ja sitten 
”Viite: FM-lista” painamalla - tai -paini-
ketta. Vahvista valinta painamalla -paini-
ketta.
Alueen FM-asemien automaattinen päivitys 
alkaa. Kojetauluun tulee viesti ”Viite: FM-
lista”.
Kun päivitys on päättynyt, näyttöön tulee 
viesti ”FM-luettelo on päivitetty”.

”DR-luettelon päivitys"
Tällä toiminnolla voit päivittää kaikki alueesi 
DR-asemat.
Valitse ”Asetukset”-maailmasta Audio settings 
(audiojärjestelmän asetukset) ja Radio set-
tings (radioasetukset). Valitse sen jälkeen 
”Viite: DR-lista” painamalla - tai -paini-
ketta. Vahvista valinta painamalla -paini-
ketta.
Alueen DR-asemien automaattinen päivitys 
alkaa. Kojetauluun tulee viesti ”Viite: DR-
lista”.
Kun päivitys on päättynyt, näyttöön tulee 
viesti ”DR-luettelo on päivitetty”.
Huomautus: jos valitset jonkin muun läh-
teen painamalla -painiketta, FM- tai DR-
radioluettelo päivitetään taustalla.

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (3/6)
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”Simulcast” 
Käyttömaan mukaan tämä toiminto vaihtaa 
DR-asemalta vastaavalle FM-asemalle, jos 
signaali katoaa.
Jos FM /DR simulcast on aktivoitu, vaihdet-
taessa välillä FM ja DR sekä välillä DR ja 
FM. voi esiintyä muutaman sekunnin viive ja 
äänenvoimakkuus voi vaihdella.
Järjestelmä vaihtaa automaattisesti takaisin 
kohteeseen DR heti kun digitaalinen signaali 
on saatavilla.
Huomautus: simulcastin aikana aseman 
nimen eteen tulee ”FM>”.

”DR-prioriteetti”
Käyttömaan mukaan toiminto mahdollistaa 
FM-aseman valitsemisen (jos haluttu radio-
asema on saatavilla myös digitaalisena) ja 
vaihtamisen vastaavalle DR-asemalle pa-
remman äänenlaadun saamiseksi.
Huomautus: DR prioriteettia käytettäessä 
aseman nimen eteen tulee ”DR>”.

”TA”
Kun tämä toiminto on aktivoitu, voit hakea 
ja kuunnella audiojärjestelmälläsi automaat-
tisesti liikennetietoja heti, kun ne lähetetään 
tietyiltä FM- ja DR-radioasemilta.
Tämän toiminnon käyttöönotto tai käytöstä-
poisto:
– valitse ”Asetukset”-maailman Audio set-

tings (audiojärjestelmän asetukset) -vali-
kosta Radio settings (radioasetukset) pai-
namalla - tai -painiketta. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta;

– valitse TA painamalla ohjauspylvään 
-valitsinta ja vahvista painamalla 
-painiketta;

– valitse ”ON” tai ”OFF” aktivoidaksesi tai 
ottaaksesi pois käytöstä ”TA” -toiminnon.

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (4/6)
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Puhelimen asetukset
Käytä tätä toimintoa audiojärjestelmään liite-
tyn puhelimen asetusten säätämiseen.

Paina päävalikon - tai -painiketta, jotta 
voisit selata Asetukset-maailmaa. Valitse 
Telephone settings (puhelimen asetukset) ja 
vahvista painamalla -painiketta.
Käytettävinä ovat seuraavat asetukset:
– ”Etsi laitteita”
– ”Parita laite”
– ”Valitse laite”
– ”Poista laite”
– ”Bluetooth”.
Katso lisätietoja vastaavista kohdista.

’Asetukset’ (Bluetooth®)
Paina päävalikon - tai -painiketta, 
jotta voisit selata Asetukset-maailmaa. 
Valitse Phone settings (puhelimen ase-
tukset), Bluetooth, ja vahvista painamalla 
-painiketta.
Ota Bluetooth® käyttöön audiojärjestel-
mässä valitsemalla Activated (käytössä) 
- tai -painikkeella. Vahvista valinta 
painamalla -painiketta.
Ota Bluetooth® pois käytöstä audiojärjes-
telmässä valitsemalla Deactivated (poissa 
käytöstä) - tai -painikkeella. Vahvista 
valinta painamalla -painiketta.

”AF” (AF-taajuuden automaattinen 
viritys)
FM-aseman taajuus muuttuu maantieteelli-
sen alueen mukaan.
Joillakin asemilla käytetään RDS-
järjestelmää erityisesti AF-taajuuden auto-
maattiseen viritykseen ajon aikana.



FIN.4.31

JÄRJESTELMÄN SÄÄDÖT (6/6)

Kielen valinta
Tällä toiminnolla voit muuttaa kojetaulussa 
käytettyä kieltä.
Näytä audioasetusten valikko painamalla 
. Valitse ensin Asetukset-maailma ja 
Vehicle settings (auton asetukset) ja sen 
jälkeen Kieli. Valitse haluamasi kieli paina-
malla - tai -painiketta. Vahvista valinta 
painamalla -painiketta.

Kellonajan säätäminen
Tällä toiminnolla voi säätää kellonajan.
Näytä audioasetusten valikko painamalla 
. Valitse Asetukset-maailma ja Time 
setting (ajan asetus) painamalla -tai 
-painiketta. Vahvista valinta painamalla 
-painiketta.
Näyttöön tulee ”Kello”-valikko:
– siirry tuntiasetukseen painamalla pitkään 

painiketta ;

– aseta tunnit painamalla -tai -pai-
niketta ja odota, kunnes valinta siirtyy au-
tomaattisesti tunneista minuutteihin;

– aseta minuutit painamalla  -tai 
-painiketta ja odota, kunnes asetus 
vahvistetaan automaattisesti.

Turvallisuussyistä tee säädöt 
auton ollessa pysähtyneenä.

Puhelimesi merkistä ja mallista riippuen 
handsfree-toiminnot eivät ehkä sovi osit-
tain tai kokonaan yhteen autosi audiojär-
jestelmän kanssa.
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ESITTELY R&GO

Puhelinpidike
Auton varustelun mukaan keskikonsolissa 
on «R&Go» -sovelluksen käyttöä varten er-
gonominen puhelinteline 1.

Lataus USB-liitännällä
Voit ladata käytössä olevan puhelimen 
akkua ja ylläpitää sen akkuvarausta kytke-
mällä puhelimen USB-johdon pistokkeen 
USB-liitäntään.

1

Esittely
R&Go -sovellus voidaan ladata älypuhelimesta tai tabletista.
Tämän sovelluksen avulla pääset käsiksi useisiin valikoihin:
– ”Navigation”,
– «Multimedia»
– «Car»;
– «Phone»,
– «Kalenteri»;
– ”Asetukset”.
Erityispiirre
– lisätietoja yhteensopivista puhelimista ja tableteista saa ottamalla yhteyden valtuutettuun 

jälleenmyyjään tai tutustumalla valmistajan mahdollisiin Internet-sivuihin.
– Lisätietoja tästä sovelluksesta saat osiosta «R&GO: yleiskuvaus».
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R&GO: YLEINEN KUVAUS (1/5)
Bluetooth®-liitäntä
Varmista, että puhelimesi tai tablettisi on yh-
distetty audiojärjestelmän laitepariksi (katso 
lisätietoja osion ”Laiteparin muodostaminen 
ja purkaminen puhelimen kanssa” kohdasta 
”Laiteparin muodostaminen puhelimen 
kanssa”).
Huom.: Bluetooth®-toiminnon on oltava ak-
tivoituna ja asetettuna näkyväksi puhelimes-
sasi tai tabletissasi (katso lisätietoja laitteesi 
käyttöohjeesta).

1 1

NavigationMusiikki

Nyt

2

Näyttö
Personoitu aloitussivu
1 Siirtyminen kiinnitettyihin sovelluksiin.
2 Sivuilmaisimet.
Huomautus: aloitusnäytön asetuksia voi-
daan muuttaa. Katso lisätietoja ”R&Go: ase-
tusten säätäminen” -luvusta.

3 ”R&Go”-oletusaloitusnäyttö
Oletuksena näkyvässä aloitusnäytössä on 
seuraavat valikot:
4  ”Radio”: radion hallinta;
5  Navigation: navigoinnin hallinta;
6  ”Auto”: polttoaineenkulutuksen, Driving 

eco -ominaisuuksien jne. hallinta.
7  ”esitysmuoto”: ”R&Go” -sovelluksen asetus-

ten hallinta;
8  Puhelin: puhelintoimintojen hallinta;
9  ”Multimedia”: multimedialähteiden hallinta.

4 6

79

5

8

3
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R&GO: YLEINEN KUVAUS (2/5)

Suosikit-näyttö
”R&Go” -järjestelmän avulla voit lisätä pika-
valintoja suosikkitoimintoihin:
– sovellukset;
– yhteystiedot;
– ”R&Go”-toiminnot;
– musiikki
– navigointi;
– ...
10 Siirtyminen toimintoihin, jotka on määri-

tetty suosikeiksi.
11 Siirtyminen suosikkien hallintanäyttöön.

10

11

Suosikkien hallintanäyttö
Siirry suosikkien hallintanäyttöön painamalla 
painiketta 11:
12 paluu edelliseen näyttöön;
13 suosikin poisto;
14 siirtyminen suosikkien hallintasivuille.

Suosittelemme ”R&Go” -sovelluksen 
säännöllistä päivittämistä.

12

14

13
Aloitussivun personointi
Voit personoida ”R&Go”-aloitussivun. Paina 
sitä varten 11-painiketta tai paina pitkään 
mistä tahansa kohdasta mukautettua aloi-
tussivua. Liu'uta sitten haluamasi sovellus 
näytön alareunasta valitsemaasi kohtaan. 
Jos liu'utat sovelluksen jo käytössä olevaan 
kohtaan, se korvautuu automaattisesti.

Handsfree-järjestelmän tarkoituksena 
on helpottaa yhteydenpitoa ja vähen-
tää riskejä niitä kuitenkaan täysin pois-
tamatta.
Noudata aina sen maan lainsäädäntöä, 
jossa ajat.



FIN.5.5

R&GO: YLEINEN KUVAUS (3/5)

”Radio”-valikko
Tässä valikossa voit kuunnella radiokanavia 
ja tehdä seuraavat toiminnot:
15 paluu päävalikkoon;
16 radion taajuusalueen valinta (FM, DR tai 

AM);
17 parhaillaan kuunneltava radioasema;
18 radioaseman esiasetusten / suosikkien 

valinta.
Huom.: ”R&Go" -ohjelmisto ottaa käyttöön 
autoradion esiasetukset/suosikit.

19  radion taajuusalue, radiotaajuustiedot;
20 siirtyminen ääniasetuksiin;
21 kuuluvien radioasemien luettelo;
22 äänenvoimakkuuden säätö.

22 2021

15 16 17 18

19 25

23 24

«Navigation»-valikko
Navigointivalikko sisältää kaikki satelliitti-
navigoinnin ominaisuudet, tiekartat, liiken-
netiedot,  - navigointisovellukset ja nope-
usrajoitusalueet. ”Navigation”-valikossa on 
seuraavat toiminnot:
23  älypuhelimen navigointisovellus reitti-

suunnitteluun;
24  sovellus, jonka avulla auto voidaan pai-

kantaa;
25  pääsy asetuksiin, joista voit asettaa ole-

tuksena käytettävän navigointisovelluk-
sen.
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3132

26 27 28 29

3030

”Multimedia”-valikko
”Multimedia” -valikko sisältää kaikki toimin-
not, jotka musiikki- ja muiden äänitiedosto-
jen toistoon, sekä seuraavat toiminnot:
26 äänitiedostojen valinta;
27 toistettava multimediatiedosto;
28 multimediatiedoston haku;
29 toisto/tauko;
30 seuraava/edellinen tiedosto;
31 vierityspalkki, toistettavan multimedia-

tiedoston jäljellä oleva toistoaika;
32 soittolistan valinta.

33 34

353637

«Car»-valikko
”Auto” -valikon kautta hallitaan tiettyjä toi-
mintoja, kuten ajotietokonetta ja Driving eco 
-järjestelmää. Siinä on seuraavat toiminnot:
33 siirtyminen Driving eco -valikkoon (omien 

eco-pisteiden tarkastelu jne.);
34 ajotavan tai reaaliaikaisen energiankulu-

tuksen ilmaisin;
35 pääsy asetuksiin ja tietoihin;
36 pääsy omaan matkakertomukseen;
37 siirtyminen autosi kojetauluun.

«Phone»-valikko
”Puhelin”-valikon avulla voit käyttää puhe-
linta handsfree-tilassa, ja siinä on seuraavat 
toiminnot:
38 siirtyminen puhelinmuistion yhteystietoi-

hin;
39 siirry puhelulokiin;
40 siirtyminen ”Puhelin”-valikon asetuksiin;
41 siirtyminen omiin viesteihin;
42 pääsy kalenteriin.

38 39

404142

R&GO: YLEINEN KUVAUS (4/5)
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R&GO: YLEINEN KUVAUS (5/5)
Unohtuneen puhelimen muistutus
Kun moottori ja audiojärjestelmä on sammu-
tettu, ”R&Go”-sovellus näyttää älypuhelimen 
näytössä varoitusviestin ja lähettää merk-
kiäänen muistuttamaan autoon jätetystä pu-
helimesta.
Huom.: joissakin puhelimissa ja tableteissa 
on tekstin puheeksi muuttava toiminto. 
Audiojärjestelmä lukee viestit ääneen.

Äänenvoimakkuuden säätö
Voit säätää äänenvoimakkuutta pyyhkäise-
mällä pystysuunnassa älypuhelimen näy-
töllä: 
– äänenvoimakkuuden lisääminen pyyh-

käisemällä ylöspäin;
– äänenvoimakkuuden pienentäminen 

pyyhkäisemällä alaspäin.
Haluttu äänenvoimakkuus voi edellyttää 
useita pyyhkäisyjä.
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23 siirtyminen navigointisovelluksen reitti-
hallintaan.

Huomautus: valitse kuuntelulähteeksi 
Bluetooth®-ääniyhteys, jotta kuulet na-
vigointisovelluksen ohjeet ajoneuvon kaiut-
timista.
Katso lisätietoja kohdasta ”Audiojärjestelmän 
ja Bluetooth® -puhelimen laiteparin muo-
dostaminen puhelimella” luvussa ”Laiteparin 
muodostaminen ja purkaminen”.
24 Käytä Go To My Car-sovellusta ajoneu-

von paikantamiseen;
25 aseta navigointisovellus, jota haluat käyt-

tää oletuksena.

R&GO: NAVIGOINTITOIMINTO (1/2)

Tee auton säädöt turvallisuus-
syistä auton ollessa pysähty-
neenä.

15

25

23 24

«Navigation»

Siirry R&Go -oletusaloitusvalikosta na-
vigointivalikkoon painamalla «Navigation»-
näppäintä.
«Navigation»-valikko koostuu kolmesta ku-
vakkeesta:
15 paluu päävalikkoon oletuksena;

«Etsi autoni»

Tämän toiminnon avulla voit paikantaa 
auton esimerkiksi suurelta parkkipaikalta.
Paina ”Navigation”-valikossa 24 ”Go To My 
Car”.
Voit etsiä autosi seuraavilla tavoilla:
– täytä Auton pysäköintiosoite -kenttä,
– käynnistä navigointi ennalta tallennet-

tuun osoitteeseen jalankulkutilassa pai-
namalla ”Mene autolleni” -painiketta.

Huomautus: Toiminto on käytössä ainoas-
taan käyttäjän ollessa auton ulkopuolella. 
Jos joku toinen on siirtänyt autoasi sen 
GPS-sijainnin tallennuksen jälkeen ja ennen 
hetkeä, jolloin haluat löytää sen, sovellus ei 
pysty etsimään auton nykyistä sijaintia.
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R&GO: NAVIGOINTITOIMINTO (2/2)

«Navigointiasetukset»

Tämän toiminnon avulla voit määrittää ole-
tuksena toimivan navigointisovelluksen.
P a i n a  « N a v i g a t i o n » - v a l i k o s s a 
Navigointiasetukset-kuvaketta ja valitse 
sitten luettelosta navigointisovellus, jota 
haluat käyttää.

Tee auton säädöt turvallisuus-
syistä auton ollessa pysähty-
neenä.

Kun käytät älypuhelimen navigointiso-
vellusta, sovelluksen edellyttämästä 
mobiilidatan siirrosta voi syntyä lisäkus-
tannuksia, jotka eivät sisälly liittymäsopi-
mukseesi.
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Tee auton säädöt turvallisuus-
syistä auton ollessa pysähty-
neenä.

35

33 34

3637

«Car»

Siirry R&Go-oletusaloitusvalikosta «Car»-
valikkoon painamalla «Car»-näppäintä.
”Auto”-valikko koostuu useista kuvakkeista:
33  Siirtyminen Driving eco -valikkoon;
34  Ajotavan ja reaaliaikaisen energiankulu-

tuksen ilmaisin;

Voit saada yhteyspisteet ja henkilökohtaisia 
ohjeita jokaisen ajomatkasi päätteeksi.
Voit myös nähdä seuraavat tiedot:
– ajettu matka ilman kulutusta,
– kymmenen edellisen ajomatkan pistey-

tys.
Erityispiirre
– puhelimesta riippuen ”Driving eco” -so-

vellus ei enää laske pisteitä taustalla suo-
ritettaessa;

– painamalla kojetaulun ”Reset”-painiketta 
voit aloittaa uuden ajomatkan, kun sovel-
lus on käynnissä.

Reitin on oltava pitempi kuin 400 metriä, 
jotta se otetaan huomioon. Jos moottorin 
sammutuksen ja käynnistyksen välinen aika 
on lyhyempi kuin neljä tuntia, sovellus jatkaa 
ennen sammutusta meneillään ollutta reittiä.

35  Siirtyminen sovelluksen ”Auto”-valikon 
asetuksiin;

36  Pääsy edellisen matkan lokiin.
37  Siirtyminen ajoneuvon kojetaulun tietoi-

hin.
Huom.: 
– jos haluat käyttää kaikkia ”Auto”-

valikon toimintoja, sinun on yhdistettävä 
Bluetooth®-älypuhelin tai -tabletti audio-
järjestelmään;

– jotkut toiminnot eivät ole saatavilla säh-
köautoissa.

«Driving eco»

Tämä toiminto näyttää reaaliaikaisesti yh-
teispisteet, jotka kuvastavat ajotyyliäsi.
Näissä pisteissä huomioidaan seuraavat 
osa-alueet:
– kiihdytykset,
– jarrutusten ennakointikyky,
– vaihteenvaihdon noudattaminen.
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”Välitön kulutus ja ajo-
ohjeiden osoitin”

Käytä tätä toimintoa nähdäksesi välittömän 
polttoaineenkulutuksen verrattuna ajoneu-
vosi keskimääräiseen kulutukseen ja seura-
taksesi ajokäyttäytymistäsi.
Huom.: Tämä toiminto ei ole käytettävissä 
GPL-malleissa.

 esitysmuoto

Tämän toiminnon avulla voit siirtyä ”Auto”-
valikon asetuksiin ja tehdä tiettyjä valintoja.

”Matkakertomus”

Tämän toiminnon avulla voit arvioida ajotyy-
liä aikaisempiin matkoihisi verrattuna:
– kiihdytykset;
– vaihteiden vaihto;
– ennakointi.
– ...

”Kojetaulu”

Tällä toiminnolla pääset käsiksi eri tietoihin, 
jotka on tallennettu kojetauluun:
– keskinopeus;
– keskikulutus;
– kokonaismatka;
– ajettu matka edellisen nollauksen jäl-

keen;
– ...
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26

Elodie's 
Lullaby

32

28

«Multimedia»

Siirry R&Go -oletusaloitusvalikosta mul-
timediavalikkoon painamalla «Multimedia»-
näppäintä.
Huomautus:  jos haluat käyttää 
”Multimedia”-valikon toimintoja, sinun on yh-
distettävä Bluetooth®-älypuhelin tai -tabletti 
audiojärjestelmään.

49
48
47Radio

Media

”Aseta lähde”

Voit siirtyä multimediatiedostolähteen va-
lintavalikkoon painamalla 26 ”Multimedia”. 
Tämän valikon avulla voit valita lähteen seu-
raavista:
47  ”Radio”-valikko, josta voit valita käytettä-

vissä olevat radioasemat;
48  ”Media”-valikko, josta voit valita audiojär-

jestelmään liitetyt tulolähteet;
49  Etsi.

Radio
Tässä valikossa voit kuunnella radiokanavia 
ja tehdä seuraavat toiminnot:
– valitse taajuudeksi ”FM”, ”DR” tai ”AM”).
– valitse asema jollakin kolmesta hakuta-

vasta (Frequency, List tai Manuaalinen);
– etsi asema integroidun älykkään näp-

päimistön avulla,
– kuuntele muistiin tallennettuja asemia,
– tuo näyttöön joidenkin ”FM”, ”DR”- tai 

”AM”-radioasemien tekstitietoja kuunte-
lun aikana.

Katso lisätietoja kohdasta ”Radion kuunte-
leminen”.
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50

53

48

52

51

Radio

Media

49

”Media”
Tästä valikosta voit valita ulkoisen lähteen 
musiikin kuunteluun. Jotta pääset siirtymään 
audiotiedostoihin, valitse järjestelmään lii-
tetty tulolähde seuraavasta luettelosta:
50  Käytä älypuhelimeen tallennettuja multi-

mediatiedostoja;
51  Käytä MP3-soittimeen tai USB-laitteelle 

tallennettuja multimediatiedostoja;
52  Käytä CD-levylle tallennettuja multime-

diatiedostoja (laitteistosta riippuen);
53 käytä audiojärjestelmän Jack -liittimeen 

kytketyn lähteen multimediatiedostoja.

54

59

55

58

56

57

Radio

Media

”Etsi”

Voit käyttää toimintoa multimediavalikosta 
painamalla ”Etsi”-kuvaketta 28.
Tämän valikon avulla voit etsiä multimedia-
tiedostoa valitusta ulkoisesta äänilähteestä.

Haku suorittaa seuraavat toiminnot:
54  Haku podcastin mukaan;
55  haku otsikon mukaan;
56  haku albumin mukaan;
57  haku genren mukaan;
58  soittolistahaku;
59  haku esittäjän mukaan.
Huom.: 
– vain käytettävissä olevat lähteet voidaan 

valita. Jos lähde ei ole käytettävissä, se 
näkyy harmaana.

– multimediatiedostoa toistettaessa R&GO 
ei ohjaa ulkoisia sovelluksia.



FIN.5.14

Tee auton säädöt turvallisuus-
syistä auton ollessa pysähty-
neenä.

R&GO: MULTIMEDIATOIMINTO (3/3)

Soittolistat

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Soittolista

Voit käyttää toimintoa multimediavalikosta 
painamalla 32 tai 58 Soittolistat.
Tästä valikosta voit siirtyä omiin soittolistoi-
hisi.

«Multimedia-asetukset».

Tässä valikossa voit säätää seuraavia ase-
tuksia:
– ”Äänen jakautuminen (vasen/oikeatasa-

paino, etu/takatasapaino)”,
– ”Basso/Diskantti”;
– Ääniohjeet;
– ”Bluetooth®-laitteen äänenvoimakkuus”
– ”AUX In";
– ””TA”,
– ”DR-keskeytys…”
– ”Viite: FM-lista”
– ”Viite: DR-lista”;
– ”Soittoäänen äänenvoimakkuus”;
– ”Soittoääni”;
– Oletusasetukset.



FIN.5.15

R&GO: PUHELINTOIMINTO (1/3)

40

38

41

39

42

«Phone»

Siirry R&Go-oletusaloi tusval ikosta 
«Phone»-valikkoon painamalla «Phone»-
näppäintä.
”Puhelin”-valikko koostuu useista kuvak-
keista:
38  Siirtyminen puhelinluetteloon;
39  siirry puhelulokiin;
40  valitse numero digitaalisella numeronäp-

päimistöllä puhelimen mallin mukaan;

41 Siirtyminen älypuhelimeen tai tablettiin 
tulleisiin  -viesteihin;

42 siirtyminen kohtaan Kalenteri;
60 siirtyminen Puhelin-valikon asetuksiin 

(puhelinmallista riippuen).
Huomautus: voit kuunnella vastaajavies-
tiä pitämällä painettuna radion etupaneelin 
näppäimistön näppäintä ”1”.
Paina ensin pitkään radion etupaneelin näp-
päintä ”1” tallentaaksesi puhelinvastaajan 
numeron.

60

Puhelinluettelo

Paina Puhelinluettelo-kuvaketta siirtyäksesi 
Bluetooth®-puhelimesi yhteystietoihin.
Kun audiojärjestelmä ja Bluetooth®-puhelin 
on yhdistetty langattomalla Bluetooth®-
tekniikalla, puhelimesi osoitekirjan tiedot 
ovat automaattisesti käytettävissä R&Go-
sovelluksessa.
Valitse yhteystieto (jos yhteystiedolla on 
useita numeroita, sinua pyydetään valit-
semaan, mihin numeroon haluat soittaa). 
Puhelu käynnistyy automaattisesti, kun olet 
painanut yhteystiedon numeroa.
Kun yhteystietoon liittyy osoite, voit käynnis-
tää navigointisovelluksen. Painamalla navi-
gointikuvaketta voit käynnistää opastuksen 
muistiin tallennettuun osoitteeseen.
Huom: voit selata yhteystietoluetteloa 
liu'uttamalla sormea ylöspäin älypuhelimen 
näytöllä.
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"Puhelutiedot"

Puheluloki tarjoaa seuraavat ominaisuu-
det:
– soitetut puhelut;
– vastaamattomat puhelut;
– saapuvat puhelut.
Kun katsot puheluhistoriaa, yhteystiedot 
tulevat näyttöön uusimmasta vanhim-
paan.
Voit liikkua puhelutiedoissa liu'uttamalla 
sormea ylöspäin älypuhelimen näytöllä.
Voit soittaa puhelun puhelutiedoissa ole-
vaan numeroon valitsemalla haluamasi yh-
teystiedon.

”Puhelimen asetukset”

Puhelimen mallin mukaan voit siir-
tyä tämän toiminnon avulla Puhelin-
valikkoasetuksiin ja muuttaa tiettyjä ase-
tuksia.

Numeron valinta

Puhelimen mallin mukaan voit syöttää 
Numeron valinta-toiminnon avulla puhelin-
numeron ja soittaa haluamallesi henkilölle 
R&Go-sovelluksen kautta.
Valitse numero painamalla numeropai-
nikkeita. Kun olet valinnut koko puhe-
linnumeron, aloita puhelu painamalla 

-painiketta.

Viestit

Viestit-toiminnolla voit lukea ja/tai kuun-
nella vastaanotettuja tekstiviestejä, kun 
R&Go-sovellus on käytössä.
Huom: voit selata viestiluetteloa 
liu'uttamalla sormea ylöspäin älypuheli-
men näytöllä.
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On suositeltavaa pysähtyä nu-
meron näppäilemisen tai yhte-
ystiedon hakemisen ajaksi.
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Kalenteri

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

Kalenteri

Kalenteri-toiminnon avulla pääset tarkas-
telemaan tehtäviä (esimerkiksi päivän ta-
paamisia ja tapahtumia), jotka on tallen-
nettu puhelimesi tai tablettisi kalenteriin. 
Jos tapahtumaan on liitetty lähiosoite, 
voit käynnistää navigointisovelluksen ja 
navigoida paikkaan sovelluksen avulla. 
Painamalla navigointikuvaketta voit käyn-
nistää opastuksen muistiin tallennettuun 
osoitteeseen.
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esitysmuoto

Yhteysasetukset

CGU

Omat tiedot

esitysmuoto

Siirry R&Go -oletusaloitusvalikosta ase-
tusvalikkoon painamalla esitysmuoto-näp-
päintä.
R&Go-järjestelmän esitysmuoto-valikossa 
voit säätää tai tarkastella seuraavia asetuk-
sia:
– käynnistä R&Go -sovellus automaatti-

sesti, kun yhdistetään äänentoistojärjes-
telmään,

– käyttäjätilisi tiedot,
– käyttöehdot
– yhteys audiojärjestelmään,
– sovelluksen opetusohjelma,
– pikavalintapainike «R&Go» sovellukseen 

palaamiseen,
– palauta oletusasetukset,
– puhel imeen asennetun R&Go-

sovelluksen versio;
– Bluetooth®-yhteys (automaattinen tai 

manuaalinen),
– ...

«Yhteysasetukset»
Puhelimen yhdistäminen järjestelmään
Tällä toiminnolla voit ottaa käyttöön 
Bluetooth® -toiminnon puhelimessasi ja 
tehdä hakuja MY CAR -audiojärjestelmässä.

«Käynnistä R&Go»
Valitsemalla tämän vaihtoehdon voit ottaa 
käyttöön tai pois käytöstä sovelluksen auto-
maattisen käynnistymisen, kun yhteys muo-
dostuu autosi audiojärjestelmään.

CGU
Tämän toiminnon avulla voit tarkastella käyt-
töehtoja.
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Tee auton säädöt turvallisuus-
syistä auton ollessa pysähty-
neenä.

«R&Go-tietojen aktivointi»
Valitse, otetaanko sovelluksen pikavalinta-
painike käyttöön vai poistetaanko se käy-
töstä. Tämän toiminnon käyttö vaatii jär-
jestelmän luvan. Tämä painike näkyy vain 
”R&Go”-sovelluksen ulkopuolella. Kun 
painat pikavalintapainiketta, R&Go-sovellus 
avautuu.

”Tilastojen seuranta”
Tämän toiminnon avulla voit ottaa käyttöön 
tiedonsiirron erilliseen tilastotyökaluun tai 
poistaa sen käytöstä.

«R&Go-versio»
Tämän toiminnon avulla voit katsoa sovel-
lusversion.

”Omat tiedot”
Tämän asetuksen avulla voit tarkastella 
henkilötietojen suojausta koskevia tietoja.

”Tuki”
Tämän asetuksen avulla voit tarkastella val-
mistajan tukipalvelun tarvitsemia tietoja.

Opetusohjelma
Tällä toiminnolla voit katsoa R&Go -sovel-
luksen opetusohjelman.

”Oletusasetukset”
Tämän toiminnon avulla voit palauttaa ole-
tusasetukset.
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Puheentunnistusjärjestelmä
Audiojärjestelmää voidaan käyttää puheen-
tunnistukseen älypuhelimen kautta (jos 
tämä on yhteensopiva). Tämä mahdollistaa 
älypuhelimen toimintojen ohjaamisen pu-
heella irrottamatta käsiä ohjauspyörästä.
Erityispiirre
– älypuhelimesi puheentunnistusjärjestel-

män avulla voit käyttää vain älypuheli-
men tarjoamia toimintoja. Et voi käyttää 
muita audiojärjestelmän toimintoja, kuten 
radiota jne.

– puheentunnistusta käytettäessä audio-
järjestelmä käyttää älypuhelimessa mää-
ritettyä kieltä,

– jos yrität käyttää ajoneuvosi puheentun-
nistusjärjestelmää yhdistetyllä älypuhe-
limella, jossa ei ole varusteena puheen-
tunnistusta, audiojärjestelmän näytössä 
näkyy tästä viesti.

PUHEENTUNNISTUKSEN KÄYTTÖ

Puheentunnistuksen käyttö 
puhelimella
Aktivointi
Puheentunnistusjärjestelmän käyttöönotto:
– Kytke 3G, 4G tai WIFI älypuhelimessasi;
– aktivoi älypuhelimesi Bluetooth®-

ominaisuus ja aseta se näkymään muille 
laitteille (katso älypuhelimesi käyttöohje),

– Määritä älypuhelimesi ja multimediajär-
jestelmä laitepariksi ja yhdistä ne (katso 
osio ”Puhelimen yhdistäminen, yhdistä-
misen peruuttaminen”).

– aktivoi toiminto painamalla lyhyesti 
-painiketta ja puhu (äänimerkki ilmai-
see, että puheentunnistus on aktivoitu).

Toiminnanesto
Paina pitkään painiketta .
Äänimerkki ilmoittaa, että puheentunnistus 
on kytketty pois käytöstä.
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1

12

3

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

esittely
Käytä induktiolatausvyöhykettä 1 lataamaan 
puhelin langattomasti.
Jos latausalue on autossa varusteena, se on 
merkitty jollain seuraavista tavoista (ajoneu-
vosta riippuen):
– symboli;
ja/tai
– lataustila näkyy automaattisesti näytössä 

niin kauan kuin puhelin on lataukseen va-
ratulla alueella.

Alueen sijainti voi vaihdella ajoneuvon 
mukaan. Katso lisätietoja auton käyttöop-
paasta.
Erityispiirre
– saat tarkemmat tiedot yhteensopivista 

puhelimista ottamalla yhteyden laiteval-
mistajan edustajaan tai katsomalla tiedot 
valmistajan Internet-sivuilta.

– On suositeltavaa poistaa suojakuori tai 
kotelo puhelimesta ennen lataamista, 
jotta lataus toimii optimaalisesti.

– jotta lataus toimii optimaalisesti, koko 
puhelimen pinnan on oltava kosketuk-
sissa latausalueen pintaan.
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Älä koskaan jätä esineitä (USB-
muistitikku, SD-, luotto- tai avainkortti, 
korut, avaimet, kolikot jne.) induktio-
latausalueelle 1, kun lataat puhelinta. 
Poista kaikki magneettikortit tai luotto-
kortit kotelosta ennen puhelimen sijoitta-
mista induktiolatausalueelle 1.

5

OK

Poista kaikki metalliesineet langattoman latauk-
sen sijoitusalueelta.

4

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

Lataaminen
Aseta puhelin 2 induktioalueelle 1. Lataus 
käynnistyy automaattisesti, ja sen etenemi-
nen 3 näkyy näytössä.
Puhelimen lataus 2 keskeytyy seuraavissa 
tapauksissa:
– induktioalueella 1 havaitaan esine;
– induktioalue 1 ylikuumenee. Kun läm-

pötila on laskenut, puhelimen lataus 2 
jatkuu uudestaan.

Latauksen edistyminen
Latauksen eteneminen näkyy audiojärjestel-
män etupaneelissa:
– puhelin ladattu 3;
– lataus käynnissä 4;
– metalliesine havaittu 5.

Esineet, jotka jäävät induktiolatausalu-
eelle 1, voivat ylikuumentua. Sinun kan-
nattaa asettaa ne tähän tarkoitukseen 
varatuille alueille (säilytyslokero, aurin-
kosuojan lokero jne.).
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Kuvaus Mahdolliset syyt Ratkaisut
Ääni ei kuulu. Matkapuhelinta ei ole kytketty

tai liitetty järjestelmään.
Äänenvoimakkuus on säädetty minimiin tai
äänentoisto on keskeytetty.

Varmista, että matkapuhelin on kytketty tai liitetty 
järjestelmään. 
Lisää äänenvoimakkuutta tai jatka kuuntelua.

Audiojärjestelmä ei toimi eikä näyttö toimi. Audiojärjestelmässä ei ole virtaa. Kytke virta audiojärjestelmään.

Audiojärjestelmän sulake on sulanut. Vaihda sulake (katso kohta «Sulakkeet» auton 
käyttöoppaasta).

Audiojärjestelmä ei toimi, mutta näyttö 
toimii.

Äänenvoimakkuus on säädetty minimiin. Paina painiketta 19 tai käännä säädintä 1.

Oikosulku kaiuttimissa. Kysy lisätietoja merkkihuollosta.

Vasemman tai oikean puolen kaiuttimista 
ei kuulu mitään.

Äänen balanssin säätö (vasen/oikea-säätö) on 
virheellinen. Säädä äänen balanssi oikeaksi.

Kaiuttimen kytkentä on irti. Kysy lisätietoja merkkihuollosta.

Radion vastaanotto on huono tai ei kuulu 
lainkaan.

Auto on liian kaukana radioasemasta, jolle 
radio on viritetty (taustamelu tai häiriöt).

Etsi toinen radioasema, jonka taajuus kuuluu pa-
remmin olinpaikassasi.

Moottorin häiriöt hankaloittavat vastaanottoa. Kysy lisätietoja merkkihuollosta.

Antenni on vioittunut, tai se ei ole kunnolla 
kiinni.

Kysy lisätietoja merkkihuollosta.
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Kuvaus Mahdolliset syyt Ratkaisut
Puhelinta ei saa liitettyä järjestelmään. – Puhelimesi ei ole päällä.

– Puhelimesi akku on purkautunut.
– Puhelintasi ei ole aikaisemmin yhdistetty 

handsfree-järjestelmään.
– Puhelimesi ja järjestelmän Bluetooth®-

liitäntää ei ole aktivoitu.
– Puhelinta ei ole konfiguroitu hyväksymään 

audiojärjestelmän yhdistämispyyntöä.

– Kytke puhelimeen virta.
– Lataa puhelimesi akku.
– Yhdistä puhelimesi handsfree-järjestel-

mään.
– Käynnistä puhelimen ja audiojärjestelmän 

Bluetooth® -toiminto.
– Konfiguroi puhelin hyväksymään audiojär-

jestelmän yhdistämispyyntö.

Bluetooth®-audiosoitinta ei saa liitettyä järjes-
telmään.

– Soittimesi ei ole päällä.
– Soittimesi akku on purkautunut.
– Soitintasi ei ole aikaisemmin yhdistetty au-

diojärjestelmään.
– Soittimesi ja järjestelmän Bluetooth®-

liitäntää ei ole aktivoitu.
– Kannettavaa soitintasi ei ole määritetty hy-

väksymään audiojärjestelmän yhdistämis-
pyyntöä.

– Musiikkia ei ole laitettu päälle soittimestasi 
käsin.

– Kytke soittimeen virta.
– Lataa soittimesi akku.
– Yhdistä soittimesi audiojärjestelmään.
– Aktivoi soittimesi ja audiojärjestelmän 

Bluetooth®.
– Määritä soittimen asetukset siten, että ne 

hyväksyvät järjestelmän liittämispyynnön.
– Soittimesi yhteensopivuustasosta riippuen 

voi olla että sinun täytyy laittaa musiikki 
soimaan soittimessasi.

Viesti ”Akun varaustila heikko” ilmestyy näky-
viin.

Handsfree-järjestelmän pitkäaikainen käyttö 
kuluttaa puhelimesi akkua nopeammin.

Lataa puhelimesi akku.
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FORHOLDSREGLER VED BRUK (1/2)
Det er viktig å følge forholdsreglene under når du bruker systemet, både av sikkerhetsmessige årsaker og for å unngå materiell 
skade. Du må alltid forholde deg til lovgivningen i landet du befinner deg.

Forholdsregler ved bruk av audiosystemet
–  Vent til trafikk- og veiforholdene tillater det før du leser informasjonen på skjermen og bruker kontrollene (på dash-

bordet eller nær rattet).
– Still inn volumet på et rimelig nivå slik at du også kan høre lyden utenfra.

Forholdsregler for å unngå materiell skade
– Ikke forsøk å demontere eller tilpasse systemet, da du risikerer å skade utstyret og skape brannfarlige situasjoner.
– Kontakt en representant for produsenten ved en eventuell feil og/eller hvis det er behov for å demontere utstyret.
– Ikke bruk produkter som inneholder alkohol og/eller spray væsker på området.
Forholdsregler ved bruk av telefonen
– Det finnes forskrifter for bruk av telefoner i kjøretøyer. Det er ikke tillatt å bruke håndfri telefon under alle kjøreforhold: 

Føreren skal alltid ha kontroll over kjøretøyet.
– Bruk av telefon mens du kjører er en betydelig distraksjons- og risikofaktor ved alle typer bruk (slå et nummer, selve samta-

len, søke etter et nummer i minnet i håndsettet, etc.).
Vedlikehold av fronten
– Bruk en myk klut og eventuelt litt såpevann. Rengjør med en myk, litt fuktig klut, og tørk deretter med en myk, tørr klut.
– Ikke trykk hardt på frontpanelet og ikke bruk spritholdige produkter.
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FORHOLDSREGLER VED BRUK (2/2)

Beskrivelsen av modellene i denne håndboken er basert på de aktuelle spesifikasjonene på tidspunktet den ble skrevet. 
Denne håndboken dekker alle eksisterende funksjoner for modellene som er beskrevet. I hvilken grad disse er tilgjen-
gelige, avhenger av utstyrsnivå, hvilke alternativer som er valgt og i hvilket land modellen er solgt. Denne håndboken 
kan også inneholde informasjon om funksjoner som introduseres senere i modellåret. Skjermbildene i brukerhånd-
boken kan avvike fra de faktiske skjermbildene som vises i kjøretøyet. Avhengig av merke og modell til telefonen din, kan 
enkelte funksjoner være helt eller delvis inkompatible med multimediesystemet i kjøretøyet.
Gjennom hele håndboken er godkjent forhandler den som er godkjent av kjøretøyets produsent.

Beskyttelse av personopplysninger
Det blir samlet inn opplysninger om deg via kjøretøyet. Disse behandles av produsenten iht. gjeldende lover og be-
stemmelser.

Personopplysningene dine kan bli brukt til å:
– optimalisere bruken din av kjøretøyet og de tilknyttede tjenestene;
– forbedre kjøre- og kjøretøyopplevelsen;
– forbedre veisikkerheten og systemene for forebyggende vedlikehold;
– forbedre kjørehjelpsystemene;
– tilby deg verdifulle tjenester knyttet til kjøretøyet.
Produsenten tar alle nødvendige forholdsregler for å påse at personopplysningene dine behandles på en sikker måte.
Besøk produsentens nettsted for å finne ut mer om bruken av opplysningene dine og rettighetene dine.
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INTRODUKSJON TIL KONTROLLENE (1/4)
Sentralt display
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INTRODUKSJON TIL KONTROLLENE (2/4)

AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

1 
– Trykk: for å slå av/på bilradioen.
– Roter: for å justere lydstyrken.

2 

– Kort trykk: for å automatisk spille av kilden som er 
valgt blant FM → DR → AM → USB → BT-audio.

– Hold inne: for å oppdatere listen over tilgjengelige ra-
diokanaler (FM og DR).

3 
– Trykk kort: for å få tilgang til ”Phone”-menyen, ringe 

nummeret som vises, godta et innkommende anrop.
– Hold inne: for å avvise et anrop.

4 
– Kort trykk: for å gå tilbake til forrige menynivå eller avbryte gjeldende handling eller gå opp et katalognivå i lyd-

spillelisten (medier).
– Hold inne: for å gå tilbake til hovedmenyen.

5 

– Trykk kort: Setup-funksjon: for å åpne menyen for 
egendefinerte innstillinger.

– Hold inne: Text-funksjon: FM, DR: for å vise tilleggs-
informasjon om hvilke radiokanaler som kringkastes 
sammen med programmer eller meldinger.

– Hold inne: Text-funksjon: for å vise den tilkoblede te-
lefonen.

6


 + 


Panelkontrollknotten:
– Trykk: for å bekrefte en handling, for å vise listen over 

radiostasjoner (favoritter + liste), for å vise lydspillelis-
ten (medier).

– Roter: DR: for å endre radiokanalen, FM og AM: for å 
søke manuelt, BT og USB: for å hoppe over et spor.

Panelkontrollknotten:
– Trykk: for å svare/legge på et anrop eller velge an-

ropsalternativer.
– Roter: for å bla gjennom telefonboken og anropslog-

gen.

7  USB-port for en MP3-spiller eller ekstra lydkilder. Få tilgang til telefoninnhold uten Bluetooth® -tilkobling 
(avhengig av telefon).
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INTRODUKSJON TIL KONTROLLENE (3/4)

AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

8  Søk etter bokstav i musikklistene, søk etter bokstav i kontaktlisten.

9 – Trykk kort (1–6): for å hente en lagret kanal.
– Hold inne (1–6): for å lagre en radiokanal.

10 Kontrollskjermbildet for bilradiobetjening.

11  RPT: gjenta avspilling av lydspillelisten.

12  MIX: tilfeldig avspilling av lydspillelisten.

13 
og 14  Bla gjennom lydkildene for å velge en av følgende: FM → DR → AM → USB → BT-audio.

15 

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
– FM og AM: for å utføre et automatisk/raskt søk;
– DR, BT-audio og USB: for å endre radiokanalen eller sporet;
– Opp/ned.

Kontrollknott på rattstamme:
Roter: Bla gjennom foreslåtte handlinger (legg 
på, sett samtale på vent, bytt til håndfrimodus, 
vis digitalt tastatur).

16 
og 17

 


Juster progressivt lydstyrken for lydkilden som spilles av.

16 
+ 17



 + 


– Radiodemping av/på.
– Stans/spill av et spor som spilles av en bærbar Bluetooth®-

lydspiller eller USB-lydspiller.
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INTRODUKSJON TIL KONTROLLENE (4/4)

AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

18 

Med  USB/Bluetooth®  lydmedier:
– Trykk kort: Repeat, gjenta avspilling;
– Hold inne: Mix, tilfeldig avspilling.

– Trykk kort: for å bekrefte et valg fra telefonbo-
ken eller anropsloggen.

– Hold inne: for å gå tilbake til de fleste meny-
ene.

19 

Innkommende anrop:
– Trykk kort: for å besvare anropet;
– Hold inne: for å legge på/avvise anropet.
Skjermen Anrop pågår/utgående:
– Trykk kort: for å legge på.

20 
– Trykk kort: for å aktivere talegjenkjenning.
– Hold inne: for å deaktivere talegjenkjenning.
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GENERELL BESKRIVELSE (1/2)
Innledning
Audiosystemet har følgende funksjo-
ner:
– FM- og AM-radio
– landbasert digitalradio (DR )
–  USB  ekstra radiokildeadministre-

ring
– Bluetooth®-funksjon for håndfritt te-

lefonsystem.

Radiofunksjon
Radioen kan brukes til å lytte på radio-
stasjoner på følgende bånd: FM (fre-
kvensmodulasjon) og AM (amplitude-
modulasjon).
Med DR-systemet (bakkesendt digital-
radio i DAB-, DAB+- og T-DMB-format) 
får du bedre lydgjengivelse og tilgang 
til Radiotekst-tekstinformasjon som du 
kan se ved å bla gjennom teksten som 
skal vises:
– nyhetsoppdateringer
– sportsnyheter
– ...

Ekstra lydfunksjon
Du kan lytte til den bærbare digitale lyd-
spilleren direkte gjennom høyttalerne til 
kjøretøyet. Det finnes mange måter å 
koble til stereoanlegget på – det avhen-
ger blant annet av typen enhet du har:
– Bluetooth®-tilkobling
– USB-port
Kontakt en autorisert forhandler for å få 
en oversikt over kompatible enheter.

Bluetooth®-funksjon
Audiosystemet bruker denne funk-
sjonen til å gjenkjenne og kontrollere 
bærbare digitale lydspillere eller mo-
biltelefon ved hjelp av Bluetooth®-
sammenkobling (paring).

RDS-systemet kan brukes til å vise 
navn på enkelte stasjoner eller meldin-
ger som sendes fra FM-stasjoner:
– Generell trafikkinformasjon (TA)
– Nødmeldinger.

Håndfri telefonfunksjon
Med det Bluetooth®-baserte håndfri-te-
lefonsystemet kan du bruke følgende 
funksjoner uten å betjene telefonen:
– sammenkoble inntil seks telefoner
– Sende/motta/avvise anrop
– overføre kontaktlisten fra telefonen 

eller SIM-kortet (avhengig av telefo-
nen)

– se systemets anropslogg (avhengig 
av telefon)

– Kontakte mobilsvar.

Det håndfrie telefonsystemet er bare ment å forenkle kommunikasjonen ved å redusere risikofaktorene, men fjerner 
dem ikke fullstendig. Du må alltid forholde deg til lovgivningen i landet du befinner deg.
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Skjermer
A Informasjon om telefonens nett-

verksstatus.
B Nåværende tid.
C Utetemperatur
D Alternativ frekvens.
E Blande spor fra en lydkilde.
F Trafikkmeldinger
G Bluetooth®-tilkoblingsinformasjon.
H Informasjon om batterinivået på tele-

fonen.

GENERELL BESKRIVELSE (2/2)

DARKA Radio
Nå spilles ...
Lady Psycha – Born crazy

10:55 –12 °C
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BRUK
Av og på
Trykk kort på  for å slå på audiosys-
temet.
Du kan bruke audiosystemet når du har 
slått av tenningen. Det blir værende på 
i flere minutter. Trykk på  for å få den 
i drift et par minutter.
Slå av audiosystemet med et kort trykk 
på . Systemet viser bare tiden.

Velge kilde
Bla gjennom de ulike lydkildene ved å 
trykke flere ganger på . Når du blar, 
vises lydkildene i følgende rekkefølge: 
FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.
Du kan også velge lydkilde ved å trykke 
på .

Når du slår på radioen, skal mediet som 
ble spilt av tidligere, gjenopptas. Hvis 
ikke trykker du kort på .
Når du kobler til en USB-mediekilde 
mens lydsystemet er slått på, skifter 
kilden automatisk til det nye mediet og 
begynner å spille av innholdet.
Når du kobler til en Bluetooth®-
mediekilde mens lydsystemet er på, 
vil lydkilden som allerede spilles av, 
Bluetooth® bli slått på og begynne å 
spille automatisk på lydsystemet.
Merk: trykk på  eller  for å vise 
telefonmenyen.

Volum
Justere volumet ved å rotere  på pa-
nelet eller ved å trykke på   eller 
.
Skjermen viser Hastighet, etterfulgt av 
den aktuelle innstillingen.

Demp
Trykk samtidig på  og . Meldingen 
MUTE vises på skjermen.
Trykk på  eller  igjen for å fort-
sette å lytte til den aktuelle lydkilden.
Du kan også aktivere/deaktivere dem-
pefunksjonen ved å rotere  på pa-
nelet.

12:45 25 °C

MUTE
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LYTTE PÅ RADIO (1/3)

Kanalminne
Med denne funksjonen kan du lytte til 
dine forhåndsinnstilte radiokanaler.
Velg et bånd (FM, DR, AM o.l.) og radi-
okanal med en av modusene beskrevet 
ovenfor.
For å lagre en kanal holder du inne én 
av knappene 1 til 6, avhengig av valget 
ditt, til du hører en pipetone.

Velge et radiobånd
Velg ønsket bølgebånd blant FM, 
AM eller DR (landbasert digitalradio) 
ved å trykke flere ganger på .

Velge en radiokanal
I denne modusen kan du søke manu-
elt etter kanaler ved å bla gjennom fre-
kvensen. Roter -kontrollen på pane-
let eller trykk på  på rattkolonnen for 
å starte et automatisk søk.

Du kan lagre opptil seks kanaler per 
bølgebånd.
For å hente en lagret kanal trykker du 
kort på én av knappene 1 til 6 i henhold 
til valget ditt.
Du kan se listen over kanaler i 
”Favoritter” øverst på listen over ka-
naler. Bruk  for å gå tilbake til listen 
over kanaler.

Velge en radiokanal
I AM-bølgebåndet kan radiokanalene 
blas gjennom etter radiofrekvens, og i 
FM- eller DR-bølgebåndene kan du bla 
gjennom listen over kanaler.
Velg ønsket bølgebånd (FM, AM eller 
DR) ved å trykke på  flere ganger.
Denne listen kan omfatte opptil 100 ra-
diokanaler som er lagret forrige gang 
listen ble oppdatert.
Roter  på panelet for å bla gjennom 
radiokanalene i FM/DR-listen.

BBC Radio

DARKA Radio
BRJ
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LYTTE PÅ RADIO (2/3)
Vis radiotekst
Hold inne  for å vise ”Radiotekst”.
Hvis ingen informasjon vises, vises 
meldingen Ingen melding på skjermen.

Radiotekst-tekstinformasjon (FM)
Noen FM-stasjoner kringkaster tekstin-
formasjon knyttet til programmet som 
spilles av (f.eks. tittelen på en sang 
eller navnet på artisten osv.). Trykk på 
 for å bla gjennom ”Radiotekst”.
Merknad: denne informasjonen gis 
bare fra enkelte stasjoner. Bruk  på 
panelet eller på  rattstammen for å 
bla gjennom informasjonen i henhold til 
visningsstilen.

DARKA Radio 10:55 –12 °C
Nå spilles ...
Lady Psycha – Born crazy
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LYTTE PÅ RADIO (3/3)

DR-programoversikt
Med denne funksjonen kan lydsys-
temet vise kanalens kommende pro-
grammer for dagen.
Merk: denne informasjonen er bare 
tilgjengelig for den valgte stasjonens 
neste tre programmer.

Økonomi

Politikk
Helse

13:00 Nyheter
13:15 Jonathan Ross
13:30 Været

Informasjon og nyheter Radiotekst 
(DR)
Denne funksjonen gir tilgang til tekstin-
formasjon som er lagret på noen radi-
okanaler. Du kan bla gjennom teksten 
for å vise nye oppdateringer om (øko-
nomi, politikk, helse, vær, sport osv.) 
ved å bruke  i panelet eller  på 
rattstammen.
Trykk på  igjen for å gå tilbake til ra-
diokanalen som spilles av for øyeblik-
ket.
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MEDIELYDKILDER (1/4)
Når den eksterne lydkilden er koblet til, 
begynner det første lydsporet å spilles 
av automatisk.
Systemet starter automatisk den siste 
sangen som spilles av, på nytt hvis den 
eksterne lydspilleren tidligere var koblet 
til lydsystemet.
Lydsystemet lagrer spillelister som er 
identiske med de som er på den ek-
sterne lydspilleren.
Hvis den eksterne lydkilden har filer, 
spillelister og mapper i katalogen, vil 
visnings- og avspillingsrekkefølgen på  
-skjermen være som følger:
– ”Mapper”;
– ”Sanger”;
– ”Spillelister”.
Slik får du tilgang til innholdet på den 
eksterne lydkilden via lydsystemet:
– trykk  på panelet for å gå tilbake 

til spillelisten;
– roter  på panelet eller  på ratt-

kolonnen for å bla gjennom sporene.

Endre deretter gjeldende spilleliste: 
– trykk på  på panelet for å vise 

gjeldende spilleliste, og trykk deret-
ter på  for å vise mappene eller 
utvalgskriteriene. trykk på  for å 
gå tilbake til forrige mappe;

eller
– trykk  på panelet og bekreft ved 

å trykke på  for å velge mappen/
spillelisten, eller for å spille av det 
valgte sporet.

Opplading ved bruk av USB-porten
Når USB-pluggen til den bærbare digi-
tale lydspilleren eller telefonen er koblet 
til USB-porten på lydsystemet, er det 
mulig å lade og opprettholde ladenivået 
for batteriet under bruk.
Merknad: Noen enheter lades ikke på 
nytt, eller beholder ikke samme batteri-
nivå, når de er koblet til USB-porten på 
lydsystemet.

Lydsystemet er utstyrt med en USB-
port samt en Bluetooth®-tilkobling som 
kan brukes til å koble til eksterne lyd-
kilder.
Merk: De ekstra lydkildeformatene om-
fatter MP3, WMA og AAC.

USB tilkobling
Tilkobling
Koble pluggen på MP3-spilleren, den 
bærbare digitale lydspilleren eller USB-
stasjonen til USB-porten.
Når enheten er koblet til, vises sporet 
automatisk.

Bruke den eksterne lydkilden
Når den eksterne lydkilden er koblet til, 
kan du få tilgang til innholdet via meny-
ene for multimediesystemet. 
Merk: 
– Enkelte formater gjenkjennes kan-

skje ikke av systemet.
– USB-minnepinnen som brukes, må 

være FAT32-formatert og ha en 
maksimal kapasitet på 500 GB.
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Bluetooth® lydavspilling
Før du kan bruke den bærbare digitale 
Bluetooth®-lydenheten, må du sam-
menkoble den med kjøretøyet. Se in-
formasjonen om ”Sammenkoble/koble 
fra en telefon”.
Paring gjør det mulig for lydsystemet å 
gjenkjenne og lagre en bærbar digital 
Bluetooth®-lydenhet.
Merk: 
– Hvis den bærbare digitale Bluetooth® 

-lydenheten har b telefonfunksjoner 
og a lydspillerfunksjoner, vil sam-
menkobling av en av funksjonene 
automatisk innebære sammenkob-
ling av den andre.

– Antall tilgjengelige funksjoner du 
har tilgang til, er avhengig av typen 
bærbar digital lydspiller du har, og 
om den er kompatibel med lydsys-
temet.

For en enhet som allerede er paret, 
skal du følge denne fremgangsmåten:
– Aktiver Bluetooth®-tilkoblingen for 

den bærbare digitale lydenheten, og 
gjør den synlig for andre enheter (du 
finner mer informasjon i brukerhånd-
boken til den bærbare digitale lyd-
spilleren).

– Velg Bluetooth® -lydkilden ved å 
trykke på  eller .

Bruk
Den bærbare digitale lydspilleren må 
være koblet til lydsystemet for å få til-
gang til alle funksjonene på den.
Merk: Den bærbare digitale lydspille-
ren kan ikke kobles til lydsystemet før 
den har blitt paret.
Når den bærbare digitale Bluetooth®-
lydspilleren er tilkoblet, kan du betjene 
den via lydsystemet.

MEDIELYDKILDER (2/4)

Ikke betjen en bærbar lyd-
spiller mens du kjører.
Oppbevar den bærbare lyd-
spilleren mens du kjører.

Fare for forskyvning ved brå-
bremsing eller et sammenstøt.

Tilkobling
Den bærbare digitale lydenheten må 
være tilkoblet via Bluetooth® c eller 
USB til lydsystemet for å få tilgang til 
alle funksjonene.

Telephone de Elodie
Telephone de Pierre
MP3-spiller

a b

c
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MEDIELYDKILDER (3/4)

Når den eksterne lydkilden er koblet til, 
begynner det første lydsporet å spilles 
av automatisk. Symbolet PLAY d vises.
Roter  på panelet eller  på ratt-
stammen for å gå til forrige eller neste 
spor.
Trykk på  og  samtidig for å 
”MUTE” f lydsporet (trykk på nytt for å 
gjenoppta avspilling).

Merk:
– I enkelte tilfeller må du kanskje se 

etter i brukerhåndboken hvordan du 
skal fullføre tilkoblingen.

– Antall tilgjengelige funksjoner vari-
erer med hvilken type bærbar spil-
ler du har, og om den er kompatibel 
med lydsystemet.

BT enheter 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

e f

BT enheter 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

d

Tilfeldig avspilling MIX
Trykk på  eller hold inne  for å 
spille av alle sporene i mappen tilfeldig.
MIX -symbolet e vises på skjermen. 
Deretter velger systemet et tilfeldig 
spor. Overgangen fra ett spor til det 
neste skjer tilfeldig.
Trykk igjen på  eller hold inne  
for å deaktivere tilfeldig avspilling. 
Symbolet ”MIX” e forsvinner.
Når du slår av lydsystemet, deaktiveres 
funksjonen for tilfeldig avspilling.
Merk: på en Bluetooth®-enhet som 
er koblet til lydsystemet, gjelder tilfel-
dig avspilling for gjeldende spilleliste. 
Bytte til en annen mappe/spilleliste for 
å starte tilfeldig avspilling.
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MEDIELYDKILDER (4/4)

Gjenta RPT
Denne funksjonen kan brukes til å 
gjenta sporet som spilles av for øyeblik-
ket.
Trykk kort på  eller trykk på  for 
å aktivere Gjenta-funksjonen.
RPT -symbolet g vises på skjermen.
Trykk på  igjen eller trykk kort på 
 for å deaktivere Gjenta-funksjonen, 
RPT -indikatorlyset g forsvinner.

2 3

Merk: hvis tilfeldig avspilling er akti-
vert, blir den deaktivert når gjentatt av-
spilling aktiveres. MIX -symbolet e for-
svinner RPT -symbolet g vises. 
Du kan aktivere funksjonene RPT 
og MIX samtidig. Symbolet j vises på 
skjermen.

Avspillingsmodus
Avspillingsmodusen vises med føl-
gende symboler:
– PLAY d
– MUTE f
– STOP h

BT enheter 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

BT enheter 12:45 I 22 °C
Lady Crazy

Sickness time

hg j

Pause
Trykk på   og  samtidig for å 
dempe lyden eller sette lydsporet på 
pause. Symbolet f vises på skjermen.
Trykk på  og  samtidig igjen for 
å slå på lyden eller spille av lydsporet. 
Symbolet f forsvinner fra skjermen og 
symbolet d vises.
Denne funksjonen deaktiveres også 
hvis du endrer volumet eller kilden, 
eller hvis en automatisk nyhetsmelding 
kommer inn.

Ikke betjen en bærbar lyd-
spiller mens du kjører.
Den bærbare lydspilleren 
må oppbevares trygt under 

kjøring (den kan bli kastet med stor 
kraft ved en bråbrems eller kolli-
sjon).
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SAMMENKOBLE, KOBLE FRA EN TELEFON (1/3)

Bluetooth®-forbindelse
Aktivering av lydsystemets Bluetooth®-
funksjon:
– Trykk på  eller  for å åpne 

”Phone”-menyen.
– Velg ”Bluetooth” ved hjelp av  på 

rattstammen eller  på panelet, 
deretter  eller  for å bekrefte.

– Velg ”PÅ” ved hjelp av  på rattstam-
men eller  på panelet, deretter  
eller  for å bekrefte.

Bluetooth
PÅ
AV

Sammenkoble en telefon
For å kunne bruke håndfrisystemet må 
du pare Bluetooth®-telefonen med kjø-
retøyet. Undersøk om Bluetooth® er 
aktivert på telefonen, og sett status til 
synlig.
Sammenkobling er en forutsetning for 
at det håndfrie telefonsystemet kan 
gjenkjenne og lagre en telefon.
Du kan sammenkoble opptil seks tele-
foner, men bare én kan kobles til om 
gangen.
Sammenkoblingen kan utføres fra lyd-
systemet eller fra telefonen din.
Både audiosystemet og telefonen må 
være slått på.
Merk: Hvis du kobler til en ny tele-
fon mens en annen telefon allerede 
er koblet til lydsystemet, blir den sist-
nevnte koblet fra og erstattet med den 
nye tilkoblede telefonen.

Par enhet
Søk enheter

Velg enhet

Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra lydsystemet
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra lydsystemet.
Utfør følgende handlinger for å pare en 
telefon:
– Aktiver Bluetooth®.
– Trykk på  eller  for å åpne 

”Phone”-menyen.

Av hensyn til sikkerheten 
må dette bare utføres når 
bilen står stille.
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PARE OG OPPHEVE PARING AV EN TELEFON (2/3)

– Velg ”Søk enheter” ved hjelp av  
på rattstammen eller  på panelet, 
deretter  eller  for å bekrefte.

Søket etter Bluetooth®-enheter i nær-
heten starter (det kan ta opptil ca. 
60 sekunder).
Velg telefonen du vil pare, ved å rotere 
 på rattstammer eller  på panelet, 
og trykk deretter på  for å bekrefte.
Fra Bluetooth®-enheten godtar du 
sammenkoblingsforespørselen.
Når meldingen tilkoblet vises på lyd-
systemskjermen, lagres Bluetooth®-
enheten automatisk og kobles til kjøre-
tøyet.
På skjermen ser du enheten din på 
listen over telefoner, som du også 
finner under ”Velg enhet”-underme-
nyen.

Etter 60 sekunder vises meldingen 
”Paring feilet” når sammenkoblingen 
mislykkes. Gjenta disse operasjonene 
igjen. Du finner mer informasjon i tele-
fonens brukerhåndbok.
Merk: Avhengig av telefonen din kan 
det være nyttig å godta overføring av 
telefonboken og anropsloggen.

Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra telefonen
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra telefonen.
Utfør følgende handlinger for å pare en 
telefon:
– Aktiver Bluetooth®.
– Trykk på  eller  for å åpne 

”Phone”-menyen.
– Velg ”Par enhet” ved hjelp av  på 

panelet, og trykk på  eller  for 
å bekrefte.

Meldingen ”Vennligst skriv inn PIN på 
nytt: XXXXXX” vises på lydsystemskjer-
men, og en 60-sekunders nedtelling 
starter.

Lydsystemet er da synlig for andre 
Bluetooth®-enheter i rundt 60 sekunder.
Søk etter lydsystemet ved å bruke tele-
fonen, og velg den (se telefonens bru-
kerhåndbok) eller godta sammenkob-
lingskoden med telefonen.
Meldingen ”MY CAR” tilkoblet eller 
”R&Go Multimédia” vises på lydsystem-
skjermen for å bekrefte at telefonen er 
paret og koblet til lydsystemet.
Meldingen ”R&Go Multimédia” vises 
bare på skjermen hvis appen R&Go 
kobles til lydsystemet, og hvis appen er 
installert på smarttelefonen.
Hvis det oppstår en feil under sam-
menkoblingen, går skjermen tilbake til 
Phone-menyen.



N.2.18

Koble fra en telefon
Når du kobler fra en telefon, kan du 
slette en telefon fra det håndfrie minnet 
i telefonsystemet:
– Trykk på  eller  for å åpne 

”Phone”-menyen;
– Velg ”Slett enhet”-menyen ved hjelp 

av  på rattstammen eller  på 
panelet, deretter  eller  for å 
bekrefte;

– Velg ”PÅ” ved hjelp av  på rattstam-
men eller  på panelet, deretter  
eller  for å bekrefte.

Det vises en melding på lydsystem-
skjermen som ber deg om å bekrefte 
valget (som vist på bildet).
Hvis seks telefoner allerede er lagret, 
kan systemet slette én av enhetene. 
Hvis du velger ”PÅ”, blir du omdirigert 
til ”Slett enhet”-menyen.

PARE OG OPPHEVE PARING AV EN TELEFON (3/3)

PÅ AV

Slette enhet nå?

Det håndfrie telefonsys-
temet er bare ment å foren-
kle kommunikasjonen ved 
å redusere risikofaktorene, 

uten å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til lovgivningen i 
landet du befinner deg.

Hvis maksimalt antall telefoner som kan 
pares med lydsystemet, er nådd, må du 
oppheve paringen av en eksisterende 
telefon før du parer en ny en (se infor-
masjon om ’Oppheving av paring av te-
lefon’ i denne delen).
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KOBLE EN TELEFON TIL, FRA (1/3)
Koble til en sammenkoblet 
telefon
Telefonen din må være koblet til det 
håndfrie systemet for å kunne bruke 
alle funksjonene.
En telefon kan ikke kobles til det hånd-
frie telefonsystemet med mindre den 
har vært sammenkoblet tidligere.
Du finner mer informasjon om sam-
menkobling i avsnittet ”Sammenkoble/ 
koble fra en telefon”.
Merknad: telefonens Bluetooth®-
funksjon må være aktivert og satt til 
synlig.

Automatisk tilkobling
Straks tenningen slås på, begynner lyd-
systemet å søke etter parede telefoner 
i nærheten,
Merk: den prioriterte telefonen er den 
som var sist tilkoblet.

Søkingen fortsetter til det blir funnet en 
sammenkoblet telefon (det kan ta flere 
minutter).
Merk: hvis du vil ha mer informasjon 
om listen over kompatible telefoner, 
kan du kontakte en godkjent forhandler:
– Du kan bruke den automatiske tele-

fontilkoblingen når tenningen er slått 
på. Du må eventuelt aktivere den 
automatiske Bluetooth® tilkoblings-
funksjonen for det håndfrie systemet 
på telefonen din. Du finner hvordan 
dette skal gjøres i brukerhåndboken 
for telefonen din.

– Når du kobler til på nytt, og hvis to 
sammenkoblede telefoner er innen-
for rekkevidden til det håndfrie 
systemet, prioriteres den telefonen 
som sist var tilkoblet, selv om denne 
befinner seg utenfor kjøretøyet, så 
lenge den er innenfor rekkevidden til 
det håndfrie systemet.

Merk: Hvis du allerede har en samtale 
gående mens det håndfrie systemet er 
aktivert, kobler telefonen seg automa-
tisk til dette og samtalen skiftes til høyt-
talerne i kjøretøyet.

Av hensyn til sikkerheten 
må dette bare utføres når 
kjøretøyet står stille.

Det håndfrie telefonsys-
temet er bare ment å foren-
kle kommunikasjonen ved 
å redusere risikofaktorene, 

uten å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til lovgivningen i 
landet du befinner deg.
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KOBLE EN TELEFON TIL, FRA (2/3)
Tilkoblingsfeil
Hvis du ikke klarer å koble til, kontrolle-
rer du følgende:
– Telefonen din er slått på.
– Det er strøm på telefonbatteriet.
– Telefonen din allerede har blitt sam-

menkoblet med det håndfrie telefon-
systemet.

– Bluetooth® er nå aktivert på telefo-
nen og på lydsystemet;

– telefonen er konfigurert for å aksep-
tere lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

Merk: telefonbatteriet tømmes raskere 
hvis du bruker det håndfrie telefonsys-
temet i lengre perioder.

Manuell tilkobling (endre tilkoblet 
telefon)
– trykk på  eller  for å åpne 

”Phone”-menyen;
– roter  på rattkolonnen eller  

på panelet til du kommer til ”Velg en-
het”-menyen, og trykk deretter på  
for å bekrefte.

Søk etter tlf.

Velg Tlf.
Pare tlf.

En liste med allerede parede telefoner 
blir vist.
Velg telefonen som du vil koble til, via 
rattkolonnen eller  på panelet, og 
trykk deretter på  for å bekrefte.
Det vises en melding som bekrefter at 
telefonen er koblet til.
Merk: hvis en telefon allerede er koblet 
til, og du bytter telefoner på listen over 
telefoner som allerede er koblet til, blir 
den allerede eksisterende tilkoblingen 
automatisk erstattet med den nye tele-
fonen.

telefonen?
Phone for Pierre
JEDIFON

Søk enheter
Par enhet

Koble fra 
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Koble fra en telefon
For å koble fra telefonen kan du:
– deaktivere lydsystemets Bluetooth®-

funksjon
– deaktivere telefonens Bluetooth®-

funksjon
– slette den parede telefonen via lyd-

systemet. Du finner mer informasjon 
om ’Oppheving av paring for telefon’ 
i avsnittet ’Pare og oppheve paring 
av telefon’.

En melding vises på lydsystemskjer-
men som bekreftelse på at telefonen er 
frakoblet.
Merk:
– Hvis du slår av telefonen, blir telefo-

nen koblet fra.
– Hvis telefonen kobles fra under en 

samtale, overføres anropet automa-
tisk til telefonen.

For å deaktivere smarttelefonens 
Bluetooth® kan du se i telefonens bru-
kerhåndbok.
For å oppheve paring og slette 
Bluetooth®-telefonen skal du se i infor-
masjonen under Oppheve paring av te-
lefon, i avsnittet Pare, oppheve paring 
av telefon.

KOBLE EN TELEFON TIL, FRA (3/3)

Telefoninformasjon
Når den er tilkoblet, viser lydsystemet 
informasjon om telefonen:
– telefonens nettverksstatus 1;
– telefonbatterinivået 2;
– type tilkobling til multimedie-

systemet 3.

1

3

2

BT-audio 12 : 45 21 °C AV ELODIE TEL ?

PÅ AV

02 : 35
Over the window
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Fra Telefonliste-menyen kan du søke 
etter kontakter etter navn på følgende 
måte:
– trykk på  for å vise det digitale al-

fabetet;
– bruk  på panelet eller  på ratt-

stammen for å bla gjennom boksta-
vene i alfabetet.

FORETA, MOTTA ET ANROP (1/4)
Ringe til en kontakt fra 
telefonkatalogen
Når en telefon sammenkobles, lastes 
telefonboken automatisk opp til lydsys-
temet (avhengig av telefonmodell).
– trykk på  eller  for å åpne 

”Phone”-menyen.
– velg ”Telefonliste” ved hjelp av  på 

rattstammen eller  på panelet, 
deretter  for å bekrefte.

Merk: du kan ringe et nummer eller en 
kontakt ved å trykke kort på  (se av-
snittet Bruke talegjenkjenning).

Vi anbefaler at du stanser 
kjøretøyet før du taster inn 
et nummer eller søker etter 
en kontakt.

Telefonliste

Samtaleliste

Slå nummer

– når du har valgt ønsket bokstav, 
trykker du på  på panelet for å be-
krefte;

– velg ønsket kontakt med  på ratt-
stammen eller  på panelet, og 
trykk deretter  for å vise kontak-
tens lagrede numre;

– velg ønsket nummer ved å bruke  
på rattstammen eller  på panelet, 
og trykk deretter på  for å bekrefte 
og starte anropet.

Merk: du kan trykke på  hvis du vil 
tilbake til det forrige skjermbildet.



N.2.23

FORETA, MOTTA ET ANROP (2/4)

Ringe en kontakt fra 
anropsloggen
Visning av anropsloggen:
– trykk på  eller trykk kort på  

for å få tilgang til ”Phone”-menyen;
– velg ”Samtaleliste” ved hjelp av  på 

rattstammen eller  på panelet, 
deretter  for å bekrefte;

– velg kontakten eller nummeret du vil 
ringe til, ved hjelp av  på panelet 
eller  på rattstammen, og trykk på 
,  eller  for å starte samta-
len.

For å ringe det siste ringte nummeret 
holder du inne  eller .

Ringe til noen ved å taste inn 
et nummer
Anrop ved tasting av nummeret:
– trykk på  eller trykk kort på  

for å få tilgang til ”Phone”-menyen;
– velg ”Dial Number” ved hjelp av  

på rattstammen eller  på panelet, 
deretter  for å bekrefte;

– velg hvert nummer ved hjelp  på 
rattstammen eller  på panelet, og 
 for å bekrefte;

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 12 73 XX XX
+33 1 32 46 XX XX

– når hele nummeret er angitt, trykker 
du på ,  på panelet eller  for 
å foreta anropet.

Du kan ringe til det siste anropte num-
meret ved å holde inne  eller .

Motta et anrop
Når du mottar et anrop, vises numme-
ret til den som ringer, på lydsystem-
skjermen (denne funksjonen er avhen-
gig av hvilke tjenester du abonnerer på 
fra mobiloperatøren).
Hvis anroperens nummer er ett du 
har lagret, vises navnet til anroperen i 
stedet for nummeret.
Hvis nummeret til den som ringer, ikke 
kan vises, vises meldingen 'Privat 
nummer' på lydsystemskjermen.

Vi anbefaler at du stanser 
kjøretøyet før du taster inn 
et nummer eller søker etter 
en kontakt.
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FORETA, MOTTA ET ANROP (3/4)

Du kan godta et innkommende anrop 
ved å trykke på  eller . Du kan 
også velge ved  ved å bruke  på 
rattstammen eller  på -panelet og 
deretter  for å bekrefte og godta det 
innkommende anropet.
Hvis du vil avvise et anrop, må du 
trykke og holde  eller . Du kan 
også velge  ved hjelp  på ratt-
stammen eller  på panelet, og deret-
ter  for å bekrefte og avvise anropet.

1

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– godta det innkommende anropet ved 
å velge ;

– avvise det innkommende anropet 
ved å velge ;

– sette et innkommende anrop på vent 
ved å velge 1.

Under et anrop
Du kan:
– juster volumet ved å vri knappen 
 på lydsystempanelet eller ved å 
trykke på  eller  på rattstam-
mekontrollen;

– legge på ved å trykke på .
Du kan også:
– godta innkommende anrop/gjen-

oppta et anrop som er satt på vent 
ved å velge ;

– legg på ved å velge  under sam-
talen;

– sett et anrop på vent ved å velge 1.

Systemet kan håndtere anrop 
venter når telefonen er tilkoblet (av-
hengig av abonnementet).

+33 6 24 68 XX XX
Innkommende samtale

Du setter et innkommende anrop på 
vent ved å velge 1 ved hjelp av  på 
rattstammen eller  på panelet og 
deretter  for å bekrefte og sette det 
innkommende anropet på vent.

Motta et nytt anrop
Når du mottar et nytt anrop, vises num-
meret til den andre som ringer, på lyd-
systemskjermen (denne funksjonen er 
avhengig av hvilke tjenester du abon-
nerer på fra mobiloperatøren). Du kan:
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4

+33 6 24 68 XX XX
00:26

– overfør anropet fra telefonen til lyd-
systemet ved å velge 4.

Systemet kan håndtere anrop 
venter når telefonen er tilkoblet (av-
hengig av abonnementet).

– sett et anrop på vent ved å velge 1;
– overfør anropet fra audiosystemet til 

telefonen ved å velge 2;
– kontroller telefontastaturet via lyd-

systemet ved å velge 3;

1 2 3

+33 6 24 68 XX XX
00:26

Roter  på rattstamen eller  på pa-
nelet, deretter  for å bekrefte. Du 
kan:
– godta innkommende anrop/gjen-

oppta et anrop som er satt på vent 
ved å velge ;

– legg på ved å velge  under sam-
talen;

+33 6 24 68 XX XX
Innkommende samtale
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Lydinnstillinger
Trykk på  for å vise innstillingsme-
nyen. Velg ”Lydinnstillinger” ved hjelp 
av  på panelet eller  på rattkolon-
nen, og trykk på  eller  for å be-
krefte. De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Equaliser”
– ”Spatialisering”
– Hastighet lydstyrke
– Bassforsterkning
– Audio standard

”Frekvenskorrigerer”
Velg ”Equalizer”, og trykk på  eller 
 på rattkolonnen for å få tilgang til 
de ulike alternativene i følgende rekke-
følge:
– Bass
– Middels
– ”Diskant”

”Spatialisering” (lydfordeling)
– ”Balanse” (venstre/høyre lydba-

lanse)
– avhengig av kjøretøyet, ”Fade” 

(fremre/bakre lydfordeling).

Radioinnstillings Lyd

Radioinnstillinger Radio

Klokke
Spatialisering
Hastighet lydstyrke

Equaliser

Du kan endre verdien for hver innstil-
ling ved hjelp  på panelet  eller på 
rattstammen.
Trykk på  eller  for å bekrefte og 
å gå tilbake til forrige valg.
Trykk på  for å avslutte denne 
menyen.

”Volum tilpasset hastighet”
Systemets lydstyrke varierer med kjø-
retøyets hastighet.
Gå til Lydinnstillinger-menyen, og be-
kreft deretter ”Hastighet lydstyrke” ved å 
trykke på  eller .

Bass

Middels

Diskant
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For å nå den ønskede innstillingen 
velger du ett av følgende:
– ”OFF”;
– ”Svært lavt”;
– Lav
– Middels
– Høy
– ”Veldig høy”.

Bassforsterkning
”Bassforsterkning” kan brukes til å 
styrke bassen når du lytter ved lavt 
volum.
For å aktivere/deaktivere denne funk-
sjonen velger du ”PÅ/AV” ved hjelp av 
 på rattstammen eller  på panelet, 
og deretter  eller  for å bekrefte.

Standardlyd
Vis Lydinnstillinger og Standard og der-
etter ”Audio standard”.
Velg PÅ eller AV.
Alle lydinnstillingene tilbakestilles til 
standardverdiene.

Stille inn tiden
Med denne funksjonen kan du stille 
klokken.
Trykk på  for å vise innstillingsme-
nyen. Velg ”Klokke” ved hjelp av  på 
rattstammen eller  på panelet, der-
etter  eller  for å bekrefte. De til-
gjengelige innstillingene er:
– ”Set Time”: stilling av timer og minut-

ter;
– ”Format”: velg visningsformat for tid 

mellom ”12h” eller ”24h”.

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står stille.

Radioinnstillings Lyd

Radioinnstillinger Radio
Klokke

Radioinnstillinger
Vis innstillingsmenyen ved å trykke kort 
på knappen , velg Radioinnstillinger 
ved hjelp av  på rattstammen eller 
 på panelet, og trykk deretter på  
for å bekrefte. Dette er de tilgjengelige 
funksjonene:
– ”TA”;
– ”AF”;
– ”DR avbrudd”;
– ”Ref. FM-liste”;
– ”Ref. DR-liste”;
– ”Prioritet til  DR”.

AF
Frekvensen til en FM-radiokanal endrer 
seg i forhold til det geografiske om-
rådet. Noen stasjoner bruker RDS-
systemet, hovedsakelig for automatisk 
justering av AF-frekvensen mens kjøre-
tøyet beveger seg.
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”TA”
Når denne funksjonen er aktivert, søker 
lydsystemet etter og spiller av trafikk-
meldinger automatisk når nye meldin-
ger sendes av enkelte FM- eller DR-
radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av denne 
funksjonen:
– vis innstillingsmenyen ved å holde 

inne , og trykk deretter på  for 
å bekrefte;

– velg ”Radioinnstillinger” ved hjelp 
 på panelet eller rattstammen, 
deretter  eller  for å bekrefte;

– velg ”TA” ved hjelp  på panelet 
eller  på rattstammen, deretter 
 eller  for å bekrefte;

– velg ”ON” eller ”OFF” for å aktivere 
eller deaktivere ”TA”-funksjonen.

Merk: denne funksjonen er ikke tilgjen-
gelig for AM-bølgebåndet.
Velg Trafikkmelding-funksjonen og velg 
deretter en annen lydkilde hvis det er 
nødvendig.

DR avbrudd (nyhetssendinger)
Når denne funksjonen er aktivert, er 
det mulig automatisk å lytte til nyhe-
ter når de kringkastes av visse DR-
radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av denne 
funksjonen:
– vis innstillingsmenyen ved å holde 

inne , og trykk deretter på  for 
å bekrefte;

– velg ”Radioinnstillinger” ved hjelp 
 på rattstammen eller  på pa-
nelet  , deretter på  eller  for å 
bekrefte;

– velg ”TA” ved hjelp  på panelet 
eller  på rattstammen, deretter 
 eller  for å bekrefte;

– velg ”ON” eller ”OFF” for å aktivere 
eller deaktivere ”TA”-funksjonen.

Hvis du velger andre kilder, vil en ny 
kringkasting av den valgte trafikkmel-
dingstypen avbryte den andre kilden.

Oppdatere FM-listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle FM-kanaler i 
området du befinner deg i.
– vis innstillingsmenyen ved å trykke 

kort på , velg ”Radio” ved å rotere 
 på panelet, og trykk deretter på 
 for å bekrefte;

– velg ”Ref. FM-liste” ved å rotere  
på panelet og deretter  for å be-
krefte.

Automatisk oppdatering av FM-
kanalene i området starter. Meldingen 
”Ref. FM-liste” vises.
Når oppdateringen er fullført, vises mel-
dingen FM-listen er oppdatert på skjer-
men.
Merk:
– Hvis en annen kilde er valgt, fortset-

ter oppdateringen av FM-radiolisten i 
bakgrunnen.

– Når du lytter til FM-radio, kan du 
også oppdatere listen over FM-
kanaler ved å holde inne .

SYSTEMINNSTILLINGER (3/6)
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Oppdatere DR-listen
Bruk denne funksjonen til å oppdatere 
alle DR-kanaler i området der du be-
finner deg:
– vis innstillingsmenyen ved å trykke 

kort på , velg ”Radio” ved å rotere 
 på panelet, og trykk deretter på 
 for å bekrefte;

– velg ”Ref. DR-liste” ved å rotere  
på panelet og deretter  for å be-
krefte.

Den automatiske oppdateringen av 
listen over bakkesendte digitale radio-
kanaler i området begynner. Meldingen 
”Ref. DR-liste” vises.
Når den automatiske frekvensskannin-
gen er fullført, vises meldingen ”DR-
listen er oppdatert”.
Merk: når du lytter til FM-radio, kan du 
også oppdatere listen over DR-kanaler 
ved å holde inne .

”Simulcast” 
Avhengig av landet bytter denne funk-
sjonen fra en DR-kanal til tilsvarende 
FM-kanal hvis det digitale signalet går 
tapt.
Hvis ”FM/DRsamsending” er aktivert, 
kan det være et etterslep på noen 
sekunder når du skifter fra FM til DR 
eller fra DR til FM. Det kan oppstå en 
endring i lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbake til 
DR så snart det digitale signalet mottas.
Merk: under simultansendingen erstat-
tes stasjonsnavnet av DR (FM).

”DR prioritet”
Avhengig av landet kan du bruke denne 
funksjonen til å velge en FM-kanal (hvis 
ønsket radiokanal også er tilgjengelig 
som digital), og bytte til tilsvarende DR-
kanal for å få bedre lydkvalitet.
Merk: når prioritet er gitt DR, erstattes 
stasjonsnavnet med ”FM (DR)”.

SYSTEMINNSTILLINGER (4/6)
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Valg av språk
Med denne funksjonen kan du endre 
språket til lydsystemet.
Gå til ”Språk”-delen ved å trykke på , 
velg ønsket språk ved å bruke  på 
panelet eller på  på rattstammen, og 
trykk deretter på  eller  for å be-
krefte.

Ved å trykke på  kommer du til-
bake til forrige meny.

Programvareversjon
Vis Innstillinger-menyen ved å trykke 
på  og bla ned til ”SW-versjon”. 
Programvareversjonen eller Software 
vises på skjermen.
Kontakt en godkjent forhandler for å 
oppdatere programvaren.

”Innstillinger” (Bluetooth®)
Åpne ”Phone”-menyen.
– trykk på ;
– velg delen ”Innstillinger” ved hjelp  

på panelet eller  på rattstammen, 
deretter  eller  for å bekrefte.

De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Hastighet”: justering av lydstyrke for 

ringetone eller anrop;
– ”Ringetone”: aktivering av kjøretøy-

ets ringetone eller av den ringetonen 
som overføres fra telefonen.

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står stille.
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Vis radiotekst
Radiotekstmenyen vises når du holder 
inne knappen . Lydsystemet viser 
”tilgjengelig” på skjermen.
Radiotekstvisningen kan inneholde 
opptil 64 tegn.
Merk: hvis radiokanalen som spilles 
av, ikke kan vise radiotekst, viser lyd-
systemskjermen ”Ingen meldinger”.

Hvis du vil justere lydstyrken for rin-
getone mens en Bluetooth®-telefon 
er koblet til lydsystemet, velger du 
”Hastighet” med  på panelet  på 
rattstammen og  trykker for å be-
krefte.
En ny undermeny vises:
– Ringetone
– Samtaleliste
Velg én av de to delene med  i pane-
let eller  på rattstammen, og bekreft 
med .

For å aktivere ringetonen til kjøretøyet 
eller telefonen koblet til Bluetooth®, 
velger du ”Ringetone” ved å rotere og 
trykke på  eller på panelet til lydsys-
temets eller  på rattstammen.
En ny undermeny vises:
– Bil
– ”Phone”.
Velg én av de to delene med  i pane-
let eller  på rattstammen, og bekreft 
med .

SYSTEMINNSTILLINGER (6/6)

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står stille.
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AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

1 Informasjonspunkt: tid, tilkobling, telefoninformasjon, utvendig temperatur.

2 Visningsområde for verdener (Bil, Radio, Media, Phone, Innstillinger).

3 Punkt for kjørecomputer.

4 
og 5  Bla gjennom lydkilder for å velge FM → DR → AM → USB → BT-audio.

6 

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
– Radio, BT-audio og USB: for å endre radiokanalen eller sporet;
– Opp/ned.

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
– bla gjennom foreslåtte handlinger (legge på, 

sette samtale på vent, bytte til håndfrimodus, 
vise digitalt tastatur) unntatt når en samtale 
pågår.

– Bla gjennom hurtigsøkmenyen for telefon-
boken.

7 
og 9

 
og 


Juster progressivt lydstyrken for lydkilden som spilles av.

8 

– Kort trykk:
 –  starte lydsystemet;
 –  demp radiokilden som spilles for øyeblikket;
 –  demp lyden midlertidig og sett avspillingen på pause for 

Bluetooth®-spiller USB-kilde, MP3-spiller eller bærbar lyd-
spiller.

– Hold: for å slå av lydsystemet.

Ved mottak av et anrop:
 –  Trykk kort: for å besvare anropet;
 –  Hold: for å avvise anropet.
Under en samtale: avslutte samtalen som 
pågår.
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AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

10 

Endre visnings- og søkemodus for FM-, DR-, AM-radiokanaler:
– listemodus (søk FM/DR radiokanaler i en liste);
– manuell modus (søk FM/AM radiokanaler etter frekvens).
Med USB/Bluetooth® -medier:
– Trykk kort: ”Repeat”, gjenta avspilling;
– Hold inne: ”Mix”, tilfeldig avspilling.

11 
– Kort trykk: for å aktivere talegjenkjenning for telefon.
– Hold inne: for å deaktivere talegjenkjenning for telefon.

12  Åpne/gå tilbake til hovedmenyen.

13 
og 14

 
og 


Bla gjennom verdener/menyer, lister og kataloger:
– Trykk kort: for å søke manuelt;
– Hold: for å åpne hurtigsøkmenyen for telefonboken.
Medier spilles av:
– Hold: for å spole raskt forover eller bakover.

15  Velg/bekreft en funksjon eller aktuell spilleliste, velg et element eller bekreft en handling, lagre en radiokanal.

16 
– Kort trykk: for å gå tilbake til forrige verden/menynivå eller avbryte gjeldende handling eller gå opp et katalog-

nivå i lydspillelisten (medier).
– Hold inne: for å gå tilbake til hovedmenyen.
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Skjermer
A Nåværende tid.
B Ti l kob l i ngs in fo rmas jon  f o r 

Bluetooth®-telefon.
C Informasjon om batterinivået på tele-

fonen.
D Informasjon om telefonens nett-

verksstatus.
E Utetemperatur.
F Drivstoffnivå.
G Lydinformasjon (lydkilde, sangtittel 

osv.).

Visningsområde for verdener
Ditt system inneholder flere verdener:
– ”Bil”;
– ”Radio”;
– ”Medier”;
– ”Phone”;
– ”Innstillinger”;
– ...
Merk avhengig av Verdenen, er det 
mulig at noen menyer ikke er tilgjenge-
lige.
Du kan når som helst åpne de ulike 
verdenene ved å bruke -knappen på 
rattkontrollen.

GENERELL BESKRIVELSE (1/2)

FM

G

A E
B C D

F

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°
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Innledning
Audiosystemet har følgende funksjo-
ner:
– FM- og AM-radio
– landbasert digitalradio (DR )
–  USB  ekstra radiokildeadministre-

ring
– Bluetooth®-funksjon for håndfritt te-

lefonsystem.

Radiofunksjon
Radioen kan brukes til å lytte på radio-
stasjoner på følgende bånd: FM (fre-
kvensmodulasjon) og AM (amplitude-
modulasjon).
Med DR-systemet (bakkesendt digital-
radio i DAB-, DAB+- og T-DMB-format) 
får du bedre lydgjengivelse og tilgang til 
”Radiotekst”-tekstinformasjon som du 
kan se ved å bla gjennom teksten som 
skal vises:
– nyhetsoppdateringer
– sportsnyheter
– ...

Ekstra lydfunksjon
Du kan lytte til den bærbare digitale lyd-
spilleren direkte gjennom høyttalerne til 
kjøretøyet. Det finnes mange måter å 
koble til bærbare lydspillere på – det 
avhenger blant annet av typen enhet 
du har:
– Bluetooth®-tilkobling
– USB-port
Kontakt en autorisert forhandler for å få 
en oversikt over kompatible enheter.

Bluetooth®-funksjon
Audiosystemet bruker denne funk-
sjonen til å gjenkjenne og kontrollere 
bærbare digitale lydspillere eller mo-
biltelefon ved hjelp av Bluetooth®-
sammenkobling (paring).

RDS-systemet kan brukes til å vise 
navn på enkelte stasjoner eller meldin-
ger som sendes fra FM-stasjoner:
– Generell trafikkinformasjon (TA)
– Nødmeldinger.

Håndfri telefonfunksjon
Med det Bluetooth®-baserte håndfri-te-
lefonsystemet kan du bruke følgende 
funksjoner uten å betjene telefonen:
– Sammenkoble inntil seks telefoner
– Sende/motta/avvise anrop
– overføre kontaktlisten fra telefonen 

eller SIM-kortet (avhengig av telefo-
nen)

– se systemets anropslogg (avhengig 
av telefon)

– Kontakte mobilsvar.

Det håndfrie telefonsystemet er bare ment å forenkle kommunikasjonen ved å redusere risikofaktorene, men fjerner 
dem ikke fullstendig. Du må alltid forholde deg til lovgivningen i landet du befinner deg.
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BRUK
Av og på
Trykk kort på  for å slå på audiosys-
temet.
Du kan bruke audiosystemet når du har 
slått av tenningen. Det blir værende på 
i flere minutter. Trykk kort på  for å få 
den til å fungere et par ekstra minutter.
Slå av audiosystemet ved å holde inne 
. Illustrasjonen viser radiosystem-
visningen når den er stanset eller i ”Bil”-
modus med lyden av.

Velge kilde
Bla gjennom de ulike lydkildene ved å 
trykke flere ganger på . Når du blar, 
vises lydkildene i følgende rekkefølge: 
FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

Volum
Juster volumet ved å trykke på  eller 
. Trykk kort på  for å øke volumet 
med ett hakk.
Skjermen viser Hastighet, etterfulgt av 
den aktuelle innstillingen.
Demp
Trykk kort på  for å slå av lyden.
Trykk kort på ,  eller  på nytt 
for å fortsette å spille av gjeldende lyd-
kilde.

316 km
7316.0 km

Du kan også velge lydkilden fra Media-
verdenen.
Trykk på , velg Media-verdenen ved 
å trykke på  på rattstammen,  
eller , og deretter  for å bekrefte. 
Velg lydkilden.
Når du kobler til en USB-mediekilde 
mens lydsystemet er slått på, skifter 
kilden automatisk til det nye mediet og 
begynner å spille av innholdet.
Når du kobler til en Bluetooth®-
mediekilde mens lydsystemet er på, 
vil lydkilden som allerede spilles av, 
Bluetooth® bli slått på og begynne å 
spille automatisk på lydsystemet.
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LYTTE PÅ RADIO (1/3)

Velge et radiobånd
For å velge ønsket bånd fra FM, AM 
eller DR (bakkesendt digitalradio) 
trykker du på  for å åpne ”Radio”-
verdenen og velger ønsket bølgebånd 
ved hjelp av  eller  og bekrefter 
med å trykke . Når du lytter til en ra-
diokanal, får du tilgang til skjermbildet 
for båndendring ved å trykke .

Velge en radiokanal
Det er flere måter å velge og søke etter 
radiostasjoner på:
– listemodusen 1 er tilgjengelig i DR 

og FM;

– manuell modus 2 er tilgjengelig i AM 
og FM.

Listemodus
Med denne modusen kan du søke etter 
tilgjengelige kanaler ved å skanne listen 
over kanaler i alfabetisk rekkefølge, og 
deretter etter frekvens (for kanaler som 
kringkastes uten navn) ved hjelp av   
eller  og deretter  for å bekrefte.
Radiokanalen du stanser på i listen, 
spilles automatisk kort tid etterpå.
Du kan gå tilbake til listen over kanaler 
ved å bruke  eller bla med kontrollen 
 på rattstammen,  eller .

-- MEM --

16 : 4016 : 40 21°21°

DARKA RADIO

ELODIE FM

Du kan også oppdatere radiolisten for 
å hente den nyeste listen over kanaler.
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du 
se informasjonen om Oppdatere FM-
listen og Oppdatere DR-listen i dette 
avsnittet.

Manuell modus
I manuell modus kan du søke etter ka-
naler ved å bla gjennom frekvensene i 
FM og AM:
– bla til de høyere frekvensene ved 

hjelp -kontrollen på rattstammen 
eller ;

DARKA RADIO

97.77 MHz

16 : 40 21°

1 2
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LYTTE PÅ RADIO (2/3)

Radio/medieinformasjon
Denne funksjonen viser informasjonen 
om frekvensen du ønsker å se på skjer-
men (se ovenfor). Den vises automa-
tisk etter et øyeblikk eller ved å trykke 
på .

DARKA RADIO

OK

16 : 40 21°– bla til de lavere frekvensene ved 
hjelp -kontrollen på rattstammen 
eller .

Ved å trykke på  eller :
– trykk kort: for å søke etter frekvens-

trinn;
– hold inne: for å søke etter en tilgjen-

gelig kanal automatisk.
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Valg av radiostasjon
I AM-bølgebåndet kan radiokanalene 
blas gjennom etter radiofrekvens, og i 
FM- eller DR-bølgebåndene kan du bla 
gjennom listen over kanaler.
Velg ønsket bølgebånd (FM, DR eller 
AM)  ved å trykke på  flere ganger.
Denne listen kan omfatte opptil 100 ra-
diokanaler som er lagret forrige gang 
listen ble oppdatert.
Bruk  på rattstammen,  eller 
 for å bla gjennom radiokanalene 
i listene FM og DR.

LYTTE PÅ RADIO (3/3)
Kanalminne
Du kan lagre opptil seks kanaler slik 
at de vises permanent øverst på listen 
over kanaler.
Velg et bånd (FM, DR) og radiokanal 
med en av modusene beskrevet oven-
for.
Du lagrer kanalen ved å holde inne  
fra gjeldende spilleliste og velge plas-
seringen i favoritter. En pipetone be-
krefter at kanalen er lagret som favoritt.
Ved å bla gjennom listen fra begyn-
nelsen kan du fortsatt finne favoritt-
stasjonene dine i området med tittelen 
– MEM--. Deretter kommer den full-
stendige listen over kanaler sortert etter 
alfabetisk rekkefølge i området med tit-
telen – LIST --.
Radiokanalen du stanser på, spilles au-
tomatisk kort tid etterpå. Du kan gå til-
bake til listen over kanaler ved å bruke 
 eller bla med kontrollen  på ratt-
stammen,  eller .
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Lydsystemet er utstyrt med en USB-
port samt en Bluetooth®-tilkobling som 
kan brukes til å koble til eksterne lyd-
kilder.
Merk: De ekstra lydkildeformatene om-
fatter MP3, WMA og AAC.

USB tilkobling
Tilkobling
Koble pluggen på MP3-spilleren, den 
bærbare digitale lydspilleren eller USB-
stasjonen til USB-porten.
Når enheten er koblet til, vises sporet 
automatisk.

Bruk
Når den eksterne lydkilden er koblet til, 
begynner det første lydsporet å spilles 
av automatisk. 

MEDIELYDKILDER (1/4)
Lydsystemet starter automatisk det 
siste sporet som spilles av, på nytt hvis 
den eksterne lydspilleren tidligere var 
koblet til lydsystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet til, 
kan du få tilgang til innholdet via meny-
ene for multimediesystemet. Den lagrer 
spillelister som er identiske med de på 
den eksterne lydavspilleren.
Slik får du tilgang til innholdet på den 
eksterne lydkilden via lydsystemet:
– Trykk på  for å gå tilbake til spille-

listen.
eller
– Roter på rattstammen eller trykk 

på  eller  for å bla gjennom 
sporene.

Endre deretter gjeldende spilleliste: 
– Trykk på  for å vise mappene eller 

utvalgskriteriene. Trykk på  igjen 
for å gå tilbake til forrige mappe.

eller
– Trykk på  for å velge mappe, spil-

leliste eller lytte til det valgte sporet.

Opplading ved bruk av USB-porten
Når USB-pluggen til den bærbare digi-
tale lydspilleren eller telefonen er koblet 
til USB-porten på lydsystemet (plas-
sert i nærheten av førerens posisjon i 
kupéen), er det mulig å lade eller opp-
rettholde batterinivået under bruk.
Merknad: Noen enheter lades ikke på 
nytt, eller beholder ikke samme batteri-
nivå, når de er koblet til USB-porten på 
lydsystemet.
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MEDIELYDKILDER (2/4)

Ikke betjen en bærbar lyd-
spiller mens du kjører.
Den bærbare lydspilleren 
må oppbevares trygt under 

kjøring (den kan bli kastet med stor 
kraft ved en bråbrems eller kolli-
sjon).

Koble til kjøretøyet
Den bærbare digitale lydenheten må 
være tilkoblet via Bluetooth® a eller 
USB b til lydsystemet for å få tilgang til 
alle funksjonene.

a

b

Bluetooth® lydavspilling
Før du kan bruke den bærbare digitale 
Bluetooth®-lydenheten, må du sam-
menkoble den med kjøretøyet. Se in-
formasjonen om ”Sammenkoble/koble 
fra en telefon”.
Paring gjør det mulig for lydsystemet å 
gjenkjenne og lagre en bærbar digital 
Bluetooth®-lydenhet.
Merk: 
– Hvis den digitale bærbare 

Bluetooth® -enheten både har funk-
sjoner for telefoni og bærbar digital 
lydspiller, fører en sammenkobling 
av én av disse funksjonene automa-
tisk til sammenkobling av den andre.

– Antall tilgjengelige funksjoner du 
har tilgang til, er avhengig av typen 
bærbar digital lydspiller du har, og 
om den er kompatibel med lydsys-
temet.

For en enhet som allerede er paret, 
skal du følge denne fremgangsmåten:
– Aktiver Bluetooth®-tilkoblingen på 

radioen.
– Aktiver telefonen eller den bærbare 

digitale Bluetooth®-tilkoblingen, og 
gjør den synlig for andre enheter (du 
finner mer informasjon i brukerhånd-
boken til enheten).

– Velg lydkilden Bluetooth® ved å 
trykke flere ganger på  eller.

– Velg den eksterne lydspilleren eller 
telefonen som skal kobles til via 
Bluetooth® , blant enhetene som er 
oppdaget av multimediesystemet.

Bruk
Den bærbare digitale lydspilleren må 
være koblet til lydsystemet for å få til-
gang til alle funksjonene på den.
Merk: Den bærbare digitale lydspille-
ren kan ikke kobles til lydsystemet før 
den har blitt paret.
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MEDIELYDKILDER (3/4)

Når den bærbare digitale Bluetooth®-
lydspilleren er tilkoblet, kan du betjene 
den via lydsystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til c, begynner det første lydsporet å 
spilles av automatisk d.

Tilfeldig avspilling MIX
Hold inne  for å spille av alle spo-
rene i mappen tilfeldig.
”MIX”-symbolet f vises på skjermen. 
Deretter velger systemet et tilfeldig 
spor. Overgangen fra ett spor til det 
neste skjer tilfeldig.
Hold inne  igjen for å deaktivere til-
feldig avspilling. Symbolet ”MIX” f for-
svinner.
Når du slår av lydsystemet, deaktiveres 
funksjonen for tilfeldig avspilling.

Trykk på  rattkontrollen for å gå til-
bake til spillelisten e.
Trykk på  eller  for å bla gjennom 
sporene.
For å gå tilbake til avspillingsskjer-
men d, trykk på  eller vent et øye-
blikk på at spillelisten skal forsvinne au-
tomatisk.
Merk: antall tilgjengelige funksjoner
er avhengig av typen bærbar digital ly-
denhet og kompatibilitet med lydsys-
temet.

Lady Crazy

Sickness time

22 °C

c

d e f

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness time

12:45 22 °C

Sickness time

Digital Love

12:45 22 °C
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MEDIELYDKILDER (4/4)

Gjenta RPT
Med denne funksjonen kan du gjenta 
en spilleliste.
Trykk kort på  for å aktivere Gjenta-
funksjonen for hele spillelisten.
”RPT”-symbolet g vises på skjermen.
Trykk kort på  igjen for å gjenta 
det aktuelle sporet, 1 h vises på ”RPT”-
symbolet.
Trykk kort på  igjen for å deaktivere 
Gjenta-funksjonen, symbolet ”RPT” g 
forsvinner.

Ikke betjen den bærbare 
digitale lydspiller mens du 
kjører.
Den bærbare digitale lyd-

spilleren må oppbevares trygt under 
kjøring (den kan bli kastet med stor 
kraft ved en bråbrems eller kolli-
sjon).

hg

Sickness time

Sickness time

Sickness time

Sickness timev

Sickness time

Dempe lyden/pause.
Trykk kort på  for å dempe lyden 
eller sette lydsporet på pause.
Trykk kort på  igjen eller bruk vo-
lumkontrollen til å oppheve demping av 
lyden eller gjenoppta avspilling av lyd-
sporet.
Lydsystemlyden aktiveres automatisk 
når du skifter kilde eller ved sending av 
nyhetsmeldinger.

Du kan også bruke disse avspillingsal-
ternativene: På hovedmenyen velger 
du Media-verdenen og deretter USB-
kilden. 316 km

Lady Crazy

7 316  km
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SAMMENKOBLE,  KOBLE FRA EN TELEFON (1/4)

Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra lydsystemet
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra lydsystemet.
Utfør følgende handlinger for å pare en 
telefon:
– aktiver Bluetooth®;
– trykk på  for å åpne hovedme-

nyen;
– velg ”Innstillinger”-verdenen, deretter 

menyen ”Telefoninnstillinger” ved å 
trykke på  eller , og deretter 
  for å bekrefte.

Bluetooth®-forbindelse
Aktivering av lydsystemets Bluetooth®-
funksjon:
– trykk på  for å åpne hovedme-

nyen;
– velg ”Innstillinger”-verdenen, menyen 

”Telefoninnstillinger” og Bluetooth®  
ved å trykke på  eller , og der-
etter  for å bekrefte;

– velg ”PÅ” ved hjelp av  eller , 
og bekreft ved å trykke på . 
Bluetooth®-symbolet vises deretter 
kontinuerlig på statuslinjen  på 
skjermen.

Søk enheter

Par enhet

Velg enhet

Sammenkoble en telefon
For å kunne bruke håndfrisystemet må 
du pare Bluetooth®-telefonen med kjø-
retøyet. Undersøk om Bluetooth® er 
aktivert på telefonen, og sett status til 
synlig.
Sammenkobling er en forutsetning for 
at det håndfrie telefonsystemet kan 
gjenkjenne og lagre en telefon.
Du kan sammenkoble opptil seks tele-
foner, men bare én kan kobles til om 
gangen.
Sammenkoblingen kan utføres enten 
fra audiosystemet eller via telefonen 
din.
Både audiosystemet og telefonen må 
være slått på.
Merk: hvis du kobler til en ny tele-
fon mens en annen telefon allerede 
er koblet til lydsystemet, blir den sist-
nevnte koblet fra og erstattet med den 
nye tilkoblede telefonen.

Av hensyn til sikkerheten 
må dette bare utføres når 
bilen står stille.
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– velg ”Søk enheter” ved å trykke på 
 eller , og bekreft ved å trykke 
på .

Det blir vist en melding på skjermen.
Trykk på  for å starte søket.
Søket etter Bluetooth®-enheter i nær-
heten starter (det kan ta opptil 
60 sekunder)
Velg telefonen som du vil koble til, ved 
å trykke på  eller , og bekreft ved 
hjelp av .
Fra Bluetooth®-enheten godtar du 
sammenkoblingsforespørselen.
Når meldingen Navn på tilkoblet 
Bluetooth-enhet vises på lydsystem-
skjermen, angir dette at en Bluetooth®-
enhet er lagret automatisk og koblet til 
kjøretøyet.
På skjermen ser du enheten din på 
listen over telefoner, som du også 
finner under ”Velg enhet”-underme-
nyen.
Etter 60 sekunder vises meldingen 
”Paring feilet” når sammenkoblingen 
mislykkes. Gjenta disse operasjonene 
igjen.

SAMMENKOBLE, KOBLE FRA EN TELEFON (2/4)
Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra telefonen
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra telefonen.
Utfør følgende handlinger for å pare en 
telefon:
– trykk på  for å åpne hovedme-

nyen;
– velg ”Phone”-verdenen ved å trykke 

på  eller , og deretter   for 
å bekrefte;

– velg ”Par enhet” ved å trykke på  
eller , og bekreft ved å trykke på 
.

Meldingen ”Vennligst skriv inn PIN på 
nytt: XXXXXX” vises på lydsystemskjer-
men, og en 60-sekunders nedtelling 
starter.
Lydsystemet er da synlig for andre 
Bluetooth®-enheter i rundt 60 sekunder.

Du finner mer informasjon i telefonens 
brukerhåndbok.
Merk: avhengig av telefonen din kan 
det være nyttig å godta overføring av 
telefonboken og anropsloggen.
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Koble fra en telefon
Når du kobler fra en telefon, kan den 
slettes fra minnet til lydsystemet.
For å oppheve paringen og slette tele-
fonen fra minnet til lydsystemet må du 
gjøre følgende:
– trykk på  for å åpne hovedme-

nyen;
– velg ”Innstillinger”-verdenen, og der-

etter Telefoninnstillinger og ”Slett 
enhet” ved å trykke på  eller , 
og deretter  for å bekrefte;

SAMMENKOBLE, KOBLE FRA EN TELEFON (3/4)

Elodie TEL

Slett enhet 
Pierre TEL ?

OKSlett enhet

Pierre TEL

Søk etter lydsystemet ved å bruke tele-
fonen, og velg den (se telefonens bru-
kerhåndbok) eller godta sammenkob-
lingskoden med telefonen.
Meldingen ”MY CAR” tilkoblet eller 
”R&Go Multimédia” vises på lydsystem-
skjermen for å bekrefte at telefonen er 
paret og koblet til lydsystemet.
Meldingen ”R&Go Multimédia” vises 
bare på skjermen hvis appen R&Go 
kobles til lydsystemet, og hvis appen er 
installert på smarttelefonen.
Hvis det oppstår en feil under sam-
menkoblingen, går skjermen tilbake til 
”Phone”-verdenen.

– velg telefonen du vil koble til, ved 
å trykke på  eller , og bekreft 
ved hjelp av ;

– velg ”PÅ” ved å trykke på  eller , 
og bekreft ved å trykke på .

Hvis seks telefoner allerede er lagret, 
kan systemet slette én av enhetene. 
Hvis du velger ”PÅ”, blir du omdirigert til 
”Slett enhet”-menyen.
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Slik kobler du fra og sletter alle telefo-
ner fra lydsystemminnet:
– trykk på  for å åpne hovedme-

nyen;
– velg ”Innstillinger”-menyen, deretter 

Telefoninnstillinger og Slett alle ved 
å trykke på  eller , og deretter 
 for å bekrefte;

– velg ”PÅ” ved å trykke på  eller , 
og bekreft ved å trykke på .

Merk: alle kontaktene i telefonboken 
og anropsloggen i det synkroniserte 
lydsystemet blir slettet.

SAMMENKOBLE, KOBLE FRA EN TELEFON (4/4)

Slette alle?OK

Det håndfrie telefonsys-
temet er bare ment å foren-
kle kommunikasjonen ved 
å redusere risikofaktorene, 

uten å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til lovgivningen i 
landet du befinner deg.
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KOBLE EN TELEFON TIL, FRA (1/3)
Koble til en sammenkoblet 
telefon
Telefonen din må være koblet til det 
håndfrie systemet for å kunne bruke 
alle funksjonene.
En telefon kan ikke kobles til det hånd-
frie telefonsystemet med mindre den 
har vært sammenkoblet tidligere.
Du finner mer informasjon om sam-
menkobling i avsnittet ”Sammenkoble/ 
koble fra en telefon”.
Merknad: telefonens Bluetooth®-
funksjon må være aktivert og satt til 
synlig.

Automatisk tilkobling
Straks tenningen slås på, begynner lyd-
systemet å søke etter parede telefoner 
i nærheten,
Merk: den prioriterte telefonen er den 
som var sist tilkoblet.

Søkingen fortsetter til det blir funnet en 
sammenkoblet telefon (det kan ta flere 
minutter).
Merk: hvis du vil ha mer informasjon 
om listen over kompatible telefoner, 
kan du kontakte en godkjent forhandler:
– Du kan bruke den automatiske tele-

fontilkoblingen når tenningen er slått 
på. Du må eventuelt aktivere den 
automatiske Bluetooth® tilkoblings-
funksjonen for det håndfrie systemet 
på telefonen din. Du finner hvordan 
dette skal gjøres i brukerhåndboken 
for telefonen din.

– Når du kobler til på nytt, og hvis to 
sammenkoblede telefoner er innen-
for rekkevidden til det håndfrie 
systemet, prioriteres den telefonen 
som sist var tilkoblet, selv om denne 
befinner seg utenfor kjøretøyet, så 
lenge den er innenfor rekkevidden til 
det håndfrie systemet.

– Hvis du allerede har en samtale 
gående mens det håndfrie systemet 
er aktivert, kobler telefonen seg au-
tomatisk til dette og samtalen skiftes 
til høyttalerne i kjøretøyet.

Av hensyn til sikkerheten 
må dette bare utføres når 
kjøretøyet står stille.

Det håndfrie telefonsyste-
met er bare ment å foren-
kle kommunikasjonen ved 
å redusere risikofaktorene, 

uten å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til lovgivningen i 
landet du befinner deg.
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KOBLE EN TELEFON TIL, FRA (2/3)
Tilkoblingsfeil
Hvis du ikke klarer å koble til, kontrolle-
rer du følgende:
– Telefonen din er slått på.
– Det er strøm på telefonbatteriet.
– Telefonen din allerede har blitt sam-

menkoblet med det håndfrie telefon-
systemet.

– Bluetooth® er nå aktivert på telefo-
nen og på lydsystemet;

– telefonen er konfigurert for å aksep-
tere lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

Merk: telefonbatteriet tømmes raskere 
hvis du bruker det håndfrie telefonsys-
temet i lengre perioder.

En liste med allerede parede telefoner 
blir vist.
Velg telefonen som du vil koble til, fra 
listen ved hjelp av kontrollknotten på 
rattkontrollen,  eller , deretter  
for å bekrefte.
Det vises en melding som bekrefter at 
telefonen er koblet til.
Merk: Hvis en telefon allerede er til-
koblet når du bytter til en annen telefon, 
erstattes den eksisterende tilkoblingen 
automatisk av den nye telefonen.

ELODIE TEL

Pierres telefon

JEDIFON

Manuell tilkobling (endre tilkoblet 
telefon)
Trykk på  for å åpne hovedmenyen, 
velg ”Phone”-verdenen ved å trykke på 
 på rattkolonnen,  eller , og 
deretter  for å bekrefte.
Velg ”Velg enhet”-menyen ved å trykke 
på  på rattstammen,  eller , og 
deretter  for å bekrefte.

12 : 45 21 °C
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Koble fra en telefon
For å koble fra telefonen kan du:
– deaktivere lydsystemets Bluetooth®-

funksjon
– deaktivere telefonens Bluetooth®-

funksjon
– slette den parede telefonen via lyd-

systemet. Du finner mer informasjon 
om ’Oppheving av paring for telefon’ 
i avsnittet ’Pare og oppheve paring 
av telefon’.

Hvis du slår av telefonen, blir den 
koblet fra.
En melding vises på lydsystemskjer-
men som bekreftelse på at telefonen er 
frakoblet.
Merk: hvis du er midt i en samtale 
mens telefonen blir frakoblet, overføres 
samtalen automatisk til telefonen din.
For å deaktivere lydsystemets 
Bluetooth®-funksjon skal du se i infor-
masjonen om Bluetooth®-funksjon i 
delen Generell beskrivelse.
For å deaktivere smarttelefonens 
Bluetooth® kan du se i telefonens bru-
kerhåndbok.
For å oppheve paring og slette 
Bluetooth®-telefonen skal du se i infor-
masjonen under Oppheve paring av te-
lefon, i avsnittet Pare, oppheve paring 
av telefon.

KOBLE EN TELEFON TIL, FRA (3/3)

Telefoninformasjon
Når den er tilkoblet, viser lydsystemet 
informasjon om telefonen:
– type tilkobling til multimedie-

systemet 1;
– telefonbatterinivået 2;
– telefonens nettverksstatus 3.

ELODIE TEL ?

OK+33 1 02 99 99 99 
+33 1 01 99 99 99 

+33 1 01 99 99 99 

1
Koble fra
telefonen?

12 : 45 21 °C21 °C12 : 45 2

3
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FORETA, MOTTA ET ANROP (1/3)
Ringe til en kontakt fra 
telefonkatalogen
Når en telefon sammenkobles, lastes 
telefonboken automatisk opp til lydsys-
temet (avhengig av telefonmodell).
Du kan også godkjenne automatisk 
deling av telefonboken og anropslog-
gene slik at multimediesystemet over-
fører dem automatisk under de neste 
sammenkoblingene.
Hvis tilgang ikke er autorisert, vises en 
melding på lydsystemskjermen som ber 
deg om å godkjenne tilgang til telefon-
boken.
Hvis multimediesystemet ikke finner te-
lefonen din, kan du se i brukerhåndbo-
ken for telefonen.
Merk: du kan ringe et nummer eller en 
kontakt ved å trykke kort på  (se av-
snittet Bruke talegjenkjenning).

Det anbefales at du slutter 
å kjøre kjøretøyet før du 
søker etter en kontakt.

Slik søker du etter en kontakt:
– trykk på  for å åpne hoved-

menyen, og velg deretter ”Phone”-
verdenen ved å trykke på  eller 
, og deretter  for å bekrefte;

– velg ”Telefonliste” ved å trykke på  
eller , og bekreft ved å trykke på 
;

Fra Telefonliste-menyen kan du søke 
etter kontakter etter navn på følgende 
måte:
– hold inne  eller  for å aktivere 

søket;
– trykk  på rattstammen  eller 
 for å bla gjennom bokstavene i 
alfabetet;

– når du har valgt ønsket bokstav, 
trykker du på knappen  for å be-
krefte;

– velg ønsket kontakt ved å trykke på 
 eller , og trykk deretter på  
for å vise de lagrede numrene til kon-
takten;

– velg ønsket nummer ved å trykke på 
 eller , og trykk deretter på  
for å bekrefte og starte samtalen.

Merk: du kan trykke på  hvis du vil 
tilbake til det forrige skjermbildet.

Samtaleliste

Telefonliste
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Ringe en kontakt fra 
anropsloggen
Visning av anropsloggen:
– åpne ”Phone”-verdenen ved å trykke 

på , trykk deretter på  eller   
for å velge ”Phone”, og deretter for  
for å bekrefte;

– velg ”Samtaleliste” ved å trykke på  
eller , og bekreft ved å trykke på 
;

– velg kontakten eller nummeret du vil 
ringe til, ved å trykke  eller , og 
trykk på  for å starte anropet.

+33 6 24 68 XX XX

+33 6 85 46 XX XX

+33 1 73 24 XX XX

Vi anbefaler at du stanser 
kjøretøyet før du taster inn 
et nummer eller søker etter 
en kontakt.

Motta et anrop
Når du mottar et anrop, vises numme-
ret til den som ringer, på lydsystem-
skjermen (denne funksjonen er avhen-
gig av hvilke tjenester du abonnerer på 
fra mobiloperatøren).
Hvis anroperens nummer er ett du 
har lagret, vises navnet til anroperen i 
stedet for nummeret.
Hvis nummeret til den som ringer, ikke 
kan vises, vises meldingen 'Privat 
nummer' på lydsystemskjermen.

Benoit

Innkommende samtale

Godta et innkommende anrop:
– velg ikonet  ved å trykke på  

eller , og trykk deretter  for å 
bekrefte;

eller
– trykk kort på .
Avvise et innkommende anrop:
– velg ikonet  ved å trykke på  

eller , og trykk deretter  for å 
bekrefte.

eller
– hold inne .
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Trykk på  for å legge på mens du 
snakker.

Under et anrop
Du kan:
– Juster volumet ved å trykke på  

eller .
– Legge på ved å trykke på .
Trykk  eller , og bekreft med .
Du kan også:
– Godta innkommende anrop/gjen-

oppta et anrop som er satt på vent 
ved å velge .

– Legg på ved å velge  under sam-
talen.

– Sett et anrop på vent ved å velge 1.
– Velg 2 for å bruke tastaturet til lyd-

systemet til å angi tallene.

Ring opp x pågår...

+33 6 24 68 XX XX

Systemet kan håndtere anrop 
venter når telefonen er tilkoblet (av-
hengig av abonnementet).

Motta et nytt anrop
Når du mottar et nytt anrop, vises num-
meret til den andre som ringer, på lyd-
systemskjermen (denne funksjonen er 
avhengig av hvilke tjenester du abon-
nerer på fra mobiloperatøren). Du kan:
– godta det innkommende anropet ved 

å velge 
– avvise det innkommende anropet 

ved å velge 
– sette et innkommende anrop på vent 

ved å velge 1

*123#

Bruke tastaturet under et 
anrop
Slik bruker du lydsystemtastaturet 
under et anrop:
– Velg lydsystemtastaturet ved å 

trykke  eller , og trykk deretter 
på  for å bekrefte.

– Velg sifferet eller tegnet ved å trykke 
på  eller , og trykk deretter på 
 for å bekrefte valget.

Merk: du kan trykke på  hvis du vil 
tilbake til det forrige skjermbildet.

1
2
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”Frekvenskorrigerer”
Velg Equaliser, og trykk deretter på  
eller  å få tilgang til forskjellige ele-
menter i følgende rekkefølge:
– Bass
– Middels
– ”Diskant”

Lydinnstillinger
Gå til hovedmenyen, trykk på  eller 
 for å bla til verdenen ”Innstillinger” og 
velg ”Lyd”.
Velg ”Lydinnstillinger”, og trykk deretter 
på  for å bekrefte.
De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Equaliser”
– ”Spatialisering”
– Hastighet lydstyrke
– Bassforsterkning
– Audio standard

Gå til hovedmenyen og trykk på  eller 
for å bla til verdenen ”Innstillinger”.
De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Bil”
– ”Lyd”
– ”Phone”.

Bass

Middels

Diskant

Hastighet lydstyrke

Bassforsterkning

Audio standard

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står stille.
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Bass Forsterkning
Funksjonen ”Bass Forsterkning” kan 
brukes til å styrke bassen når du lytter 
ved lavt volum.
Åpne Lydinnstillinger-menyen og be-
kreft ”Bass Forsterkning” ved å bruke  
eller , og trykk deretter på  for å 
bekrefte.
Du kan aktivere eller deaktivere denne 
funksjonen ved å velge ON eller OFF 
ved å trykke  eller , og deretter 
trykke på  for å bekrefte.

ON

OFF

Spatialisering (lydfordeling)
Bruk Spatialisering-funksjonen til å jus-
tere lydfordelingen i kupéen:
– ”Balanse” (venstre/høyre lydba-

lanse)
– avhengig av kjøretøyet, ”Fade” 

(fremre/bakre lydfordeling).
Du kan endre verdien for de enkelte 
innstillingene ved å trykke på  eller 
.
Trykk på  for å bekrefte og å gå til-
bake til forrige valg.

”Volum tilpasset hastighet”
Systemets lydstyrke varierer med kjø-
retøyets hastighet.
Gå til Lydinnstillinger-menyen, og be-
kreft deretter ”Hastighet lydstyrke” ved å 
trykke på .
For å nå den ønskede innstillingen 
velger du ett av følgende:
– ”OFF”;
– ”Svært lavt”;
– Lav
– Middels
– Høy
– ”Veldig høy”.

Standardlyd
Vis Lydinnstillinger og Standard og der-
etter ”Audio standard”.
Velg PÅ eller AV.
Alle lydinnstillingene tilbakestilles til 
standardverdiene.

Trykk på -knappen for å gå til-
bake til den forrige menyen.
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Radioinnstillinger
Vis innstillingsmenyen ved å trykke kort 
på , velg verdenen ”Innstillinger”, og 
velg deretter ”Lydinnstillinger” ved å 
trykke på  eller  og deretter  
for å bekrefte.
Dette er de tilgjengelige funksjonene:
– Ref. FM-liste
– ”Ref. DR-liste”;
– ”Simulcast”;
– ”DR-prioritet”.
– ”TA”.
– ”AF”.

Oppdatere FM-listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle FM -kanaler i 
området du befinner deg i.
Fra ”Innstillinger”-verdenen velger du 
menyen ”Radioinnstillinger”, og deret-
ter ”Ref. FM-liste” ved å trykke  eller 
, og deretter  for å bekrefte.
Automatisk oppdatering av FM-
kanalene i området starter. Meldingen 
Ref. FM-liste vises i instrumentpanelet.
Når oppdateringen er fullført, vises mel-
dingen FM-listen er oppdatert på skjer-
men.

Oppdatere DR-listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle DR-kanaler i 
området du befinner deg i.
Gå til menyen Radioinnstillinger, velg 
”Ref. DR-liste” ved å trykke på  eller 
, og deretter  for å bekrefte.
Automatisk oppdatering av DR-
kanalene i området starter. Meldingen 
Ref. DR-liste vises i instrumentpanelet.
Når oppdateringen er fullført, vises mel-
dingen DR-listen er oppdatert på skjer-
men.
Merk: hvis en annen kilde er valgt ved å 
trykke , blir FM- eller DR-radiolisten 
oppdatert i bakgrunnen.

16 : 40 21°

Ref. DR-liste

Ref. FM-liste

SYSTEMINNSTILLINGER (3/6)
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”Simulcast” 
Avhengig av landet bytter denne funk-
sjonen fra en DR-kanal til tilsvarende 
FM-kanal hvis det digitale signalet går 
tapt.
Hvis ”FM/DRsamsending” er aktivert, 
kan det være et etterslep på noen 
sekunder når du skifter fra FM til DR 
eller fra DR til FM. Det kan oppstå en 
endring i lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbake til 
DR så snart det digitale signalet mottas.
Merk: under simultansendingen står 
”FM>” foran stasjonsnavnet.

”DR prioritet”
Avhengig av landet kan du bruke denne 
funksjonen til å velge en FM-kanal (hvis 
ønsket radiokanal også er tilgjengelig 
som digital), og bytte til tilsvarende DR-
kanal for å få bedre lydkvalitet.
Merk: ved DR-prioritet kommer ”DR>” 
foran stasjonsnavnet.

”TA”
Når denne funksjonen er aktivert, søker 
lydsystemet etter og spiller av trafikk-
meldinger automatisk når nye meldin-
ger sendes av enkelte FM- eller DR-
radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av denne 
funksjonen:
– fra ”Innstillinger”-verdenen velger du 

”Radioinnstillinger” ved å trykke på 
kontrollen  på rattstammen og 
deretter  for å bekrefte;

– velg TA ved å trykke på kontrollen 
 på rattstammen, og deretter på 
 for å bekrefte;

– velg ”ON” eller ”OFF” for å aktivere 
eller deaktivere ”TA”-funksjonen.

”AF” (AF automatisk skifte av 
frekvens)
Frekvensen til en FM-radiokanal endrer 
seg i forhold til det geografiske områ-
det.
Noen stasjoner bruker RDS-systemet, 
hovedsakelig for automatisk justering 
av ”AF” mens kjøretøyet beveger seg.

SYSTEMINNSTILLINGER (4/6)
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’Innstillinger’ (Bluetooth®)
Gå til hovedmenyen og trykk på  eller 
for å bla til verdenen ”Innstillinger”. 
Velg ”Innstillinger”, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.
For å aktivere Bluetooth® for lydsys-
temets velger du ”ON” ved å trykke  
eller  og deretter på  for å be-
krefte.
For å deaktivere Bluetooth® for lydsys-
temets velger du ”OFF” ved å trykke  
eller  og deretter på   for å be-
krefte.

SYSTEMINNSTILLINGER (5/6)

Trykk på -knappen for å gå til-
bake til den forrige menyen.

ON

OFF

Telefoninnstillinger
Bruk denne funksjonen til å justere inn-
stillingene for telefonen som er koblet til 
lydsystemet.
Gå til hovedmenyen og trykk på  eller 
for å bla til verdenen ”Innstillinger”. 
Velg Telefoninnstillinger, og trykk deret-
ter på  for å bekrefte.
De tilgjengelige innstillingene er:
– Søk enheter
– Par enhet
– Velg enhet
– Slett enhet
– Bluetooth
Se de tilsvarende delene.

Valg av språk
Bruk denne funksjonen til å endre vis-
ningsspråket for lydsystemet i instru-
mentpanelet.
Trykk på  for å vise innstillingsme-
nyen. Velg Kjøretøyinnstillinger og 
”Språk”, velg deretter ønsket språk ved 
å trykke  eller  og deretter  for 
å bekrefte.
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Stille inn tiden
Med denne funksjonen kan du stille 
klokken.
Trykk på  for å vise innstillingsme-
nyen. Velg ”Kjøretøymeny” og ”Klokke” 
ved å trykke på  eller  og deret-
ter  for å bekrefte.
 Klokke-menyen vises:
– hold inne  for å få tilgang til Timer-

innstillingen;
– justere timene ved å trykke på   

eller , og vent litt til valget auto-
matisk skifter fra timeinnstillingen til 
minuttinnstillingen;

– juster minuttene ved å trykke  
eller , og vent et øyeblikk til inn-
stillingen bekreftes automatisk.

Avhengig av merke og modell på te-
lefonen din kan håndfrifunksjonen 
være helt eller delvis inkompatibel 
med lydsystemet i kjøretøyet.

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står stille.
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5 6

7

8

9

4

Rattkontroller

13

10 1211

14

16

15

1

2

3

Digitalt display



N.4.3

INTRODUKSJON TIL KONTROLLENE (2/4)

AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

1 Informasjonspunkt: tid, tilkobling, telefoninformasjon, utvendig temperatur.

2 Visningsområde for verdener (Bil, Radio, Media, Phone, Innstillinger).

3 Visningsområde som viser verdenen/menyen som er i bruk.

4 
og
 5

 Bla gjennom lydkildene for å velge en av følgende: FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.

6 

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
– Radio, BT-audio (Bluetooth®): for å endre radiokanalen eller 

sporet.
– Opp/ned.

Kontrollknott på rattstamme:
Roter:
– Bla gjennom foreslåtte handlinger (legge på, 

sette samtale på vent, bytte til håndfrimodus, 
vise digitalt tastatur) unntatt når en samtale 
pågår.

– Bla gjennom hurtigsøkmenyen for telefon-
boken.

7 
og
 8

 
og 


Juster progressivt lydstyrken for lydkilden som spilles av.

7 
+
 8

 Demp lydkilden som for øyeblikket spilles av.
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AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

9 

Endre visnings- og søkemodus for FM-, DR-, AM-radiokanaler:
– Listemodus (søk FM/DR radiokanaler i en liste);
– Manuell modus (søk FM/AM radiokanaler etter frekvens).
Med USB/Bluetooth® -medier:
– Trykk kort: ”Repeat”, gjenta avspilling;
– Hold inne: ”Mix”, tilfeldig avspilling.

10 

– Trykk kort: for å få tilgang til ”Phone”-verdenen, 
ringe nummeret som vises, godta et innkom-
mende anrop.

– Hold inne: for å avvise et anrop.

11 

– Trykk kort på:
 – vise verdener;
 – navigere mellom verdener.
– Hold inne: for å skjule området som viser verdenene.

12 
og 13

 
og 


Bla gjennom verdener/menyer, lister og kataloger:
– Trykk kort: for å søke manuelt;
– Hold: for å åpne hurtigsøkmenyen for telefonboken.
Medier spilles av:
– Hold: for å spole raskt forover eller bakover.
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AUDIO/MEDIA-funksjon TELEFON-funksjon

14 
For å gå tilbake til forrige nivå i menyene eller avbryte gjeldende handling må du vise valgskjermen for radiobølge-
bånd og gå opp et nivå i lydspillelistekatalogen (medier).

15 
– Kort trykk: for å aktivere talegjenkjenning for telefon.
– Hold inne: for å deaktivere talegjenkjenning for telefon.

16  Velg/bekreft en funksjon eller aktuell spilleliste, velg et element eller bekreft en handling, lagre en radiokanal.

INTRODUKSJON TIL KONTROLLENE (4/4)
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Visningsområde for verdener
Ditt system inneholder flere verdener:
– ”Bil”;
– ”Radio”;
– ”Medier”;
– ”Phone”;
– ”Innstillinger”;
– ...
Merk: avhengig av Verdenen, er det 
mulig at noen menyer ikke er tilgjenge-
lige.
Du kan når som helst åpne de ulike 
verdenene ved å bruke -knappen på 
rattkontrollen.

GENERELL BESKRIVELSE (1/2)

H

EDCBA
F

J

Verdens-skjermbilder
Du kan når som helst åpne de ulike ver-
denene ved å trykke og holde .
Trykk flere ganger på  for å nå 
”Innstillinger”-verdenen, og deretter  
for å bekrefte.

Skjerm
A Status for tilkobling og deling av 

data.
B Informasjon om telefonens nett-

verksstatus.
C Informasjon om batterinivået på tele-

fonen.
D Bluetooth®-tilkoblingsinformasjon.
E Utetemperatur.
F Nåværende tid.
G Visningsområde for drivstoffnivå, 

batterilading osv.
H Område for visning av tilgjengelige 

verdener.
J Visningsområde som viser verde-

nen/menyen som er i bruk.

Enkelte funksjoner er bare tilgjenge-
lige mens kjøretøyet står stille.

G
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Innledning
Audiosystemet har følgende funksjo-
ner:
– FM- og AM-radio
– landbasert digitalradio (DR )
– administrering av ekstra radiokilde 

USB, BT-audio;
– Bluetooth®-funksjon for håndfritt te-

lefonsystem.

Radiofunksjon
Radioen kan brukes til å lytte på radio-
stasjoner på følgende bånd: FM (fre-
kvensmodulasjon) og AM (amplitude-
modulasjon).
Med DR-systemet (bakkesendt digital-
radio i DAB-, DAB+- og T-DMB-format) 
får du bedre lydgjengivelse og tilgang til 
”Radiotekst”-tekstinformasjon som du 
kan se ved å bla gjennom teksten som 
skal vises:
– nyhetsoppdateringer
– sportsnyheter
– ...

Ekstra lydfunksjon
Du kan lytte til den bærbare digitale lyd-
spilleren direkte gjennom høyttalerne til 
kjøretøyet. Det finnes mange måter å 
koble til bærbare lydspillere på – det 
avhenger blant annet av typen enhet 
du har:
– Bluetooth®-tilkobling
– USB-port
Kontakt en autorisert forhandler for å få 
en oversikt over kompatible enheter.

Bluetooth®-funksjon
Audiosystemet bruker denne funk-
sjonen til å gjenkjenne og kontrollere 
bærbare digitale lydspillere eller mo-
biltelefon ved hjelp av Bluetooth®-
sammenkobling (paring).

RDS-systemet kan brukes til å vise 
navn på enkelte stasjoner eller meldin-
ger som sendes fra FM-stasjoner:
– Generell trafikkinformasjon (TA)
– Nødmeldinger.

Håndfri telefonfunksjon
Med det Bluetooth®-baserte håndfri-te-
lefonsystemet kan du bruke følgende 
funksjoner uten å betjene telefonen:
– sammenkoble inntil seks telefoner
– Sende/motta/avvise anrop
– overføre kontaktlisten fra telefonen 

eller SIM-kortet (avhengig av telefo-
nen)

– se systemets anropslogg (avhengig 
av telefon)

– Kontakte mobilsvar.

Det håndfrie telefonsystemet er bare ment å forenkle kommunikasjonen ved å redusere risikofaktorene, men fjerner 
dem ikke fullstendig. Du må alltid forholde deg til lovgivningen i landet du befinner deg.
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BRUK
Av og på
Trykk kort på ,  eller  for å slå 
på lydsystemet.
Du kan bruke audiosystemet når du har 
slått av tenningen. Det blir værende på 
i flere minutter. Trykk kort på  for å få 
den til å fungere et par ekstra minutter.
Slå av audiosystemet ved å holde inne 
. Illustrasjonen viser radiosystem-
visningen når den er stanset eller i ”Car”-
modus med lyden av.

Velge kilde
Bla gjennom de ulike lydkildene ved å 
trykke flere ganger på . Når du blar, 
vises lydkildene i følgende rekkefølge: 
FM → DR → AM → USB → Bluetooth®.
Du kan også velge radiobånd fra ”Radio”-
verdenen.

Trykk på  for å velge ”Radio”-
verdenen, og deretter  for å vise 
bølgebåndvalgmenyen som viser FM, 
AM eller DR (digital landradio), og velg 
deretter bølgebånd ved å trykke på  
eller , deretter  for å bekrefte.
Du kan også velge lydkilden fra Media-
verdenen.
Trykk på , velg Media-verdenen ved 
å trykke på  eller , og deretter for 
 å bekrefte. Velg lydkilden.
Når du kobler til en USB-mediekilde 
mens lydsystemet er slått på, skifter 
kilden automatisk til det nye mediet og 
begynner å spille av innholdet.
Når du kobler til en Bluetooth®-
mediekilde mens lydsystemet er på, 
vil lydkilden som allerede spilles av, 
Bluetooth® bli slått på og begynne å 
spille automatisk på lydsystemet.

Volum
Juster lydstyrken ved å trykke på  
eller  på rattkontrollen. 
Trykk kort på  for å øke volumet med 
ett hakk.
Demp
Trykk kort på  for å slå av lyden.
Trykk kort på ,  eller  på nytt 
for å fortsette å spille av gjeldende lyd-
kilde.
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Velge et radiobånd
For å velge ønsket bånd blant FM, 
AM eller DR (bakkesendt digitalradio) 
trykker du på  for å åpne ”Radio”-
verdenen og velger ønsket bølgebånd 
ved å trykke på  eller  og bekref-
ter med .
Velge en radiokanal
Det er flere måter å velge og søke etter 
radiostasjoner på:
– Listemodusen er tilgjengelig i DR og 

FM.
– Manuell modus er tilgjengelig i AM 

og FM.

Du kan også oppdatere radiolisten for 
å hente den nyeste listen over kanaler.
Hvis du vil ha mer informasjon om 
denne listen med radiostasjoner, kan 
du se informasjonen om Oppdatere 
FM-listen og Oppdatere DR-listen i 
dette avsnittet.

Manuell modus
I manuell modus kan du søke etter ka-
naler ved å bla gjennom frekvensene i 
FM og AM:
– bla til de høyere frekvensene ved 

hjelp -kontrollen på rattstammen 
eller ;

Listemodus
Med denne modusen kan du søke etter 
tilgjengelige kanaler ved å skanne listen 
over kanaler i alfabetisk rekkefølge, og 
deretter etter frekvens (for kanaler som 
kringkastes uten navn) ved hjelp av  
eller  og deretter  for å bekrefte.
Radiokanalen du stanser på i listen, 
spilles automatisk kort tid etterpå.
Du kan gå tilbake til listen over kanaler 
ved å bruke  eller bla med kontrollen 
 på rattstammen,  eller .
Du kan gå tilbake til listen over kanaler 
ved trykke og holde på  eller .
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Radio/medieinformasjon
Denne funksjonen viser informasjonen 
om frekvensen du ønsker å se på skjer-
men (se ovenfor). Den vises automa-
tisk etter et øyeblikk eller ved å trykke 
på .

– bla til de nedre frekvensene ved å 
trykke  på rattkolonnen  eller .

ved å trykke på  eller :
– trykk kort: for å søke etter frekvens-

trinn;
– hold inne: for å søke etter en tilgjen-

gelig kanal automatisk.
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Radiokanalen du stanser på, spilles au-
tomatisk kort tid etterpå. Du kan gå til-
bake til listen over kanaler ved å bruke 
 eller bla med kontrollen  på ratt-
stammen,  eller .

Valg av radiostasjon
Velg ønsket bølgebånd (FM, DR eller 
AM) ved å trykke på  flere ganger.
Denne listen kan omfatte opptil 100 ra-
diokanaler som er lagret forrige gang 
listen ble oppdatert.
Bruk  på rattstammen,  eller 
 for å bla gjennom radiokanalene 
i listene FM og DR.

Kanalminne
Du kan lagre opptil seks kanaler slik 
at de vises permanent øverst på listen 
over kanaler (Favoritt-stasjoner).
Velg et bånd (FM, DR) og radiokanal 
med en av modusene beskrevet oven-
for.
Du lagrer kanalen ved å holde inne  
fra gjeldende spilleliste og velge plas-
seringen i favoritter. En pipetone be-
krefter at kanalen er lagret som favoritt.
Ved å bla gjennom listen fra begyn-
nelsen kan du fortsatt finne favoritt-
stasjonene dine i området med tittelen 
-- MEM --. Deretter kommer den full-
stendige listen over kanaler sortert etter 
alfabetisk rekkefølge i området med tit-
telen -- LIST --.
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Lydsystemet er utstyrt med en USB-
port samt en Bluetooth®-tilkobling som 
kan brukes til å koble til eksterne lyd-
kilder.
Merk: De ekstra lydkildeformatene om-
fatter MP3, WMA og AAC.

USB tilkobling
Tilkobling
Koble pluggen på MP3-spilleren, den 
bærbare digitale lydspilleren eller USB-
stasjonen til USB-porten.
Når enheten er koblet til, vises sporet 
automatisk.

Bruk
Når den eksterne lydkilden er koblet til, 
begynner det første lydsporet å spilles 
av automatisk. 

Lydsystemet starter automatisk det 
siste sporet som spilles av, på nytt hvis 
den eksterne lydspilleren tidligere var 
koblet til lydsystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet til, 
kan du få tilgang til innholdet via meny-
ene for multimediesystemet. Den lagrer 
spillelister som er identiske med de på 
den eksterne lydavspilleren.
Slik får du tilgang til innholdet på den 
eksterne lydkilden via lydsystemet:
– trykk på  for å gå tilbake til spille-

listen;
eller
– roter på rattstammen eller trykk 

på  eller  for å bla gjennom 
sporene.

Endre deretter gjeldende spilleliste: 
– trykk på  for å vise mappene eller 

utvalgskriteriene. Trykk på  igjen 
for å gå tilbake til forrige mappe;

eller
– trykk på  for å velge mappe, spil-

leliste eller lytte til det valgte sporet.

Opplading ved bruk av USB-porten
Når USB-pluggen til den bærbare digi-
tale lydspilleren eller telefonen er koblet 
til USB-porten på lydsystemet (plas-
sert i nærheten av førerens posisjon i 
kupéen), er det mulig å lade eller opp-
rettholde batterinivået under bruk.
Merknad: Noen enheter lades ikke på 
nytt, eller beholder ikke samme batteri-
nivå, når de er koblet til USB-porten på 
lydsystemet.
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Bluetooth® lydavspilling
Før du kan bruke den bærbare digitale 
Bluetooth®-lydenheten, må du sam-
menkoble den med kjøretøyet. Se in-
formasjonen om ”Sammenkoble/koble 
fra en telefon”.
Paring gjør det mulig for lydsystemet å 
gjenkjenne og lagre en bærbar digital 
Bluetooth®-lydenhet.
Merk: 
– Hvis den bærbare digitale Bluetooth® 

-lydenheten har telefonfunksjoner og 
lydavspillerfunksjoner, innebærer en 
sammenkobling av en av funksjo-
nene automatisk sammenkobling av 
den andre.

– Antall tilgjengelige funksjoner du 
har tilgang til, er avhengig av typen 
bærbar digital lydspiller du har, og 
om den er kompatibel med lydsys-
temet.

MEDIELYDKILDER (2/4)

Ikke betjen en bærbar lyd-
spiller mens du kjører.
Den bærbare lydspilleren 
må oppbevares trygt under 

kjøring (den kan bli kastet med stor 
kraft ved en bråbrems eller kolli-
sjon).

Koble til kjøretøyet
Den bærbare digitale lydenheten må 
være tilkoblet via Bluetooth® a eller 
USB b til lydsystemet for å få tilgang til 
alle funksjonene.

For en enhet som allerede er paret, 
skal du følge denne fremgangsmåten:
– Aktiver Bluetooth®-tilkoblingen på 

radioen.
– Aktiver telefonen eller den bærbare 

digitale Bluetooth®-tilkoblingen, og 
gjør den synlig for andre enheter (du 
finner mer informasjon i brukerhånd-
boken til enheten).

– Velg lydkilden Bluetooth® ved å 
trykke flere ganger på  eller.

– Velg den eksterne lydspilleren eller 
telefonen som skal kobles til via 
Bluetooth® , blant enhetene som er 
oppdaget av multimediesystemet.

Bruk
Den bærbare digitale lydspilleren må 
være koblet til lydsystemet for å få til-
gang til alle funksjonene på den.
Merk: Den bærbare digitale lydspille-
ren kan ikke kobles til lydsystemet før 
den har blitt paret.

a

b
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Når den bærbare digitale Bluetooth®-
lydspilleren er tilkoblet, kan du betjene 
den via lydsystemet.
Når den eksterne lydkilden er koblet 
til c, begynner det første lydsporet å 
spilles av automatisk d.

Trykk på  rattkontrollen for å gå til-
bake til spillelisten e.
Trykk på  eller  for å bla gjennom 
sporene.
For å gå tilbake til avspillingsskjer-
men d, trykk på  eller vent et øye-
blikk på at spillelisten skal forsvinne au-
tomatisk.
Merk: antall tilgjengelige funksjoner 
du har tilgang til, er avhengig av typen 
bærbar digital lydspiller du har, og om 
den er kompatibel med lydsystemet.

Tilfeldig avspilling MIX
Hold inne  for å spille av alle spo-
rene i mappen tilfeldig.
”MIX”-symbolet f vises på skjermen. 
Deretter velger systemet et tilfeldig 
spor. Overgangen fra ett spor til det 
neste skjer tilfeldig.
Hold inne  igjen for å deaktivere til-
feldig avspilling. Symbolet ”MIX” f for-
svinner.
Når du slår av lydsystemet, deaktiveres 
funksjonen for tilfeldig avspilling.

c

d
e f



N.4.15

MEDIELYDKILDER (4/4)

Gjenta RPT
Med denne funksjonen kan du gjenta 
en spilleliste.
Trykk kort på  for å aktivere Gjenta-
funksjonen for hele spillelisten.
”RPT”-symbolet g vises på skjermen.
Trykk kort på  igjen for å gjenta 
det aktuelle sporet, ”1” h vises på ”RPT”-
symbolet.
Trykk kort på  igjen for å deaktivere 
Gjenta-funksjonen, symbolet ”RPT” g 
forsvinner.

Ikke betjen den bærbare 
digitale lydspiller mens du 
kjører.
Den bærbare digitale lyd-

spilleren må oppbevares trygt under 
kjøring (den kan bli kastet med stor 
kraft ved en bråbrems eller kolli-
sjon).

Dempe lyden/pause.
Trykk kort på  for å dempe lyden 
eller sette lydsporet på pause.
Trykk kort på  igjen eller bruk vo-
lumkontrollen til å oppheve demping av 
lyden eller gjenoppta avspilling av lyd-
sporet.
Lydsystemlyden aktiveres automatisk 
når du skifter kilde eller ved sending av 
nyhetsmeldinger.

g

h

Du kan også bruke disse avspillingsal-
ternativene: På hovedmenyen velger 
du Media-verdenen og deretter USB-
kilden.
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Sammenkoble en telefon
For å kunne bruke håndfrisystemet må 
du pare Bluetooth®-telefonen med kjø-
retøyet. Undersøk om Bluetooth® er 
aktivert på telefonen, og sett status til 
synlig.
Sammenkobling er en forutsetning for 
at det håndfrie telefonsystemet kan 
gjenkjenne og lagre en telefon.
Du kan sammenkoble opptil seks tele-
foner, men bare én kan kobles til om 
gangen.
Sammenkoblingen kan utføres enten 
fra audiosystemet eller via telefonen 
din.
Både audiosystemet og telefonen må 
være slått på.
Merk: Hvis du kobler til en ny tele-
fon mens en annen telefon allerede 
er koblet til lydsystemet, blir den sist-
nevnte koblet fra og erstattet med den 
nye tilkoblede telefonen.

Bluetooth®-forbindelse
Aktivering av lydsystemets Bluetooth®-
funksjon:
– Trykk på  for å åpne hovedme-

nyen.
– Velg ”Innsti l l inger”-verdenen, 

Telefoninnstillinger og deretter 
Bluetooth®  ved å trykke på  eller 
, og deretter  for å bekrefte.

– Velg ”PÅ” ved hjelp av  eller , 
og bekreft ved å trykke på . 
Bluetooth®-symbolet vises deretter 
kontinuerlig på statuslinjen  på 
skjermen.

Av hensyn til sikkerheten 
må dette bare utføres når 
bilen står stille.

Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra lydsystemet
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra lydsystemet.
Utfør følgende handlinger for å pare en 
telefon:
– Aktiver Bluetooth®.
– Trykk på  for å åpne hovedme-

nyen.
– Velg ”Innstillinger”-verdenen, deretter 

menyen ”Telefoninnstillinger” ved å 
trykke på  eller , og deretter 
 for å bekrefte.



N.4.17

SAMMENKOBLE, KOBLE FRA EN TELEFON (2/4)
– Velg ”Søk enheter” ved å trykke på 
 eller , og bekreft ved å trykke 
på .

Det blir vist en melding på skjermen. 
Trykk på  for å starte søket.
Søket etter Bluetooth®-enheter i nær-
heten starter (det kan ta opptil 60 
sekunder)
Velg telefonen som du vil koble til, ved 
å bruke  eller , og bekreft ved 
hjelp av .
Fra Bluetooth®-enheten godtar du 
sammenkoblingsforespørselen.
Når meldingen Navn på tilkoblet 
Bluetooth-enhet vises på lydsystem-
skjermen, angir dette at en Bluetooth®-
enhet er lagret automatisk og koblet til 
kjøretøyet.
På skjermen ser du enheten din på 
listen over telefoner, som du også 
finner under ”Velg enhet”-underme-
nyen.
Etter 60 sekunder vises meldingen 
”Paring feilet” når sammenkoblingen 
mislykkes. Gjenta disse operasjonene 
igjen.

Du finner mer informasjon i telefonens 
brukerhåndbok.
Merk: avhengig av telefonen din kan 
det være nyttig å godta overføring av 
telefonboken og anropsloggen.

Pare en Bluetooth®-telefon med 
lydsystemet fra telefonen
Med denne metoden kan du utføre et 
Bluetooth®-søk fra telefonen.
Utfør følgende handlinger for å pare en 
telefon:
– Trykk på  for å åpne hovedme-

nyen.
– Velg ”Phone”-verdenen ved å trykke 

på  eller , og deretter  for 
å bekrefte.

– Velg Par enhet ved å trykke på  
eller , og bekreft ved å trykke på 
.

Meldingen ”Vennligst skriv inn PIN på 
nytt: XXXXXX” vises på lydsystemskjer-
men, og en 60-sekunders nedtelling 
starter.
Lydsystemet er da synlig for andre 
Bluetooth®-enheter i rundt 60 sekunder.
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Søk etter lydsystemet ved å bruke tele-
fonen, og velg den (se telefonens bru-
kerhåndbok) eller godta sammenkob-
lingskoden med telefonen.
Meldingen ”MY CAR” tilkoblet eller 
”R&Go Multimédia” vises på lydsystem-
skjermen for å bekrefte at telefonen er 
paret og koblet til lydsystemet.
Meldingen ”R&Go Multimédia” vises 
bare på skjermen hvis appen R&Go 
kobles til lydsystemet, og hvis appen er 
installert på smarttelefonen.
Hvis det oppstår en feil under sam-
menkoblingen, går skjermen tilbake til 
”Phone”-verdenen.

Koble fra en telefon
Når du kobler fra en telefon, kan den 
slettes fra minnet til lydsystemet.
For å oppheve paringen og slette tele-
fonen fra minnet til lydsystemet må du 
gjøre følgende:
– Trykk på  for å åpne hovedme-

nyen.
– Velg ”Phone”-verdenen og deretter 

”Slett enhet” ved å trykke på  eller 
, og deretter  for å bekrefte.

– Velg telefonen du vil koble til, ved 
å trykke på  eller , og bekreft 
ved hjelp av .

– Velg ”PÅ” ved å trykke på  eller , 
og bekreft ved å trykke på .

Hvis seks telefoner allerede er lagret, 
kan systemet slette én av enhetene. 
Hvis du velger PÅ, blir du omdirigert til 
Slett enhet-menyen.
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Slik kobler du fra og sletter alle telefo-
ner fra lydsystemminnet:
– Trykk på  for å åpne hovedme-

nyen.
– Velg ”Innstillinger”-verdenen, deretter 

menyen Telefoninnstillinger og Slett 
alle ved å trykke på  eller , og 
deretter  for å bekrefte.

– Velg ”PÅ” ved å trykke på  eller , 
og bekreft ved å trykke på .

Merk: alle kontaktene i telefonboken 
og anropsloggen i det synkroniserte 
lydsystemet blir slettet.

Det håndfrie telefonsys-
temet er bare ment å foren-
kle kommunikasjonen ved 
å redusere risikofaktorene, 

uten å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til lovgivningen i 
landet du befinner deg.

SAMMENKOBLE, KOBLE FRA EN TELEFON (4/4)
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KOBLE EN TELEFON TIL, FRA (1/3)
Koble til en sammenkoblet 
telefon
Telefonen din må være koblet til det 
håndfrie systemet for å kunne bruke 
alle funksjonene.
En telefon kan ikke kobles til det hånd-
frie telefonsystemet med mindre den 
har vært sammenkoblet tidligere.
Du finner mer informasjon om sam-
menkobling i avsnittet ”Sammenkoble/
koble fra en telefon”.
Merknad: telefonens Bluetooth®-
funksjon må være aktivert og satt til 
synlig.

Automatisk tilkobling
Straks tenningen slås på, begynner lyd-
systemet å søke etter parede telefoner 
i nærheten,
Merk: den prioriterte telefonen er den 
som var sist tilkoblet.

Søkingen fortsetter til det blir funnet en 
sammenkoblet telefon (det kan ta flere 
minutter).
Merk: hvis du vil ha mer informasjon 
om listen over kompatible telefoner, 
kan du kontakte en godkjent forhandler:
– Du kan bruke den automatiske tele-

fontilkoblingen når tenningen er slått 
på. Du må eventuelt aktivere den 
automatiske Bluetooth® tilkoblings-
funksjonen for det håndfrie systemet 
på telefonen din. Du finner hvordan 
dette skal gjøres i brukerhåndboken 
for telefonen din.

– Når du kobler til på nytt, og hvis to 
sammenkoblede telefoner er innen-
for rekkevidden til det håndfrie 
systemet, prioriteres den telefonen 
som sist var tilkoblet, selv om denne 
befinner seg utenfor kjøretøyet, så 
lenge den er innenfor rekkevidden til 
det håndfrie systemet.

– Hvis du allerede har en samtale 
gående mens det håndfrie systemet 
er aktivert, kobler telefonen seg au-
tomatisk til dette og samtalen skiftes 
til høyttalerne i kjøretøyet.

Av hensyn til sikkerheten 
må dette bare utføres når 
kjøretøyet står stille.

Det håndfrie telefonsyste-
met er bare ment å foren-
kle kommunikasjonen ved 
å redusere risikofaktorene, 

uten å fjerne dem fullstendig. Du må 
alltid forholde deg til lovgivningen i 
landet du befinner deg.
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Tilkoblingsfeil
Hvis du ikke klarer å koble til, kontrolle-
rer du følgende:
– Telefonen din er slått på.
– Det er strøm på telefonbatteriet.
– Telefonen din allerede har blitt sam-

menkoblet med det håndfrie telefon-
systemet.

– Bluetooth® er nå aktivert på telefo-
nen og på lydsystemet;

– telefonen er konfigurert for å aksep-
tere lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

Merk: telefonbatteriet tømmes raskere 
hvis du bruker det håndfrie telefonsys-
temet i lengre perioder.

Manuell tilkobling (endre tilkoblet 
telefon)
Trykk på  for å åpne hovedmenyen, 
og fra ”Phone”-verdenen velger du ”Velg 
enhet”-menyen ved å trykke på  på 
rattstammen,  eller , og deretter 
 for å bekrefte.

En liste med allerede parede telefoner 
blir vist.
Velg telefonen som du vil koble til, fra 
listen ved å trykke på  på rattstam-
men,  eller , deretter  for å 
bekrefte.
Det vises en melding som bekrefter at 
telefonen er koblet til.
Merk: Hvis en telefon allerede er til-
koblet når du bytter til en annen telefon, 
erstattes den eksisterende tilkoblingen 
automatisk av den nye telefonen.
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Telefoninformasjon
Når den er tilkoblet, viser lydsystemet 
informasjon om telefonen:
– telefonens nettverksstatus 1;
– telefonbatterinivået 2;
– type tilkobling til multimedie-

systemet 3.

Hvis du slår av telefonen, blir den 
koblet fra.
En melding vises på lydsystemskjer-
men som bekreftelse på at telefonen er 
frakoblet.
Merk: hvis du er midt i en samtale 
mens telefonen blir frakoblet, overføres 
samtalen automatisk til telefonen din.
For å deaktivere lydsystemets 
Bluetooth®-funksjon skal du se i infor-
masjonen om Bluetooth®-funksjon i 
delen Generell beskrivelse.
For å deaktivere smarttelefonens 
Bluetooth® kan du se i telefonens bru-
kerhåndbok.
For å oppheve paring og slette 
Bluetooth®-telefonen skal du se i infor-
masjonen under Oppheve paring av te-
lefon, i avsnittet Pare, oppheve paring 
av telefon.

Koble fra en telefon
For å koble fra telefonen kan du:
– deaktivere lydsystemets Bluetooth®-

funksjon
– deaktivere telefonens Bluetooth®-

funksjon
– slette den parede telefonen via lyd-

systemet. Du finner mer informasjon 
om ’Oppheving av paring for telefon’ 
i avsnittet ’Pare og oppheve paring 
av telefon’.

1

2

3
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Det anbefales at du slutter 
å kjøre kjøretøyet før du 
søker etter en kontakt.

Ringe til en kontakt fra 
telefonkatalogen
Når en telefon sammenkobles, lastes 
telefonboken automatisk opp til lydsys-
temet (avhengig av telefonmodell).
Du kan også godkjenne automatisk 
deling av telefonboken og anropslog-
gene slik at multimediesystemet over-
fører dem automatisk under de neste 
sammenkoblingene.
Hvis tilgang ikke er autorisert, vises en 
melding på lydsystemskjermen som ber 
deg om å godkjenne tilgang til telefon-
boken.
Hvis multimediesystemet ikke finner te-
lefonen din, kan du se i brukerhåndbo-
ken for telefonen.
Merk: du kan ringe et nummer eller en 
kontakt ved å trykke kort på  (se av-
snittet Bruke talegjenkjenning).

Slik søker du etter en kontakt:
– Trykk på  for å åpne hoved-

menyen, og velg deretter ”Phone”-
verdenen ved å trykke på  eller 
, og deretter  for å bekrefte.

– Velg ”Telefonliste”-menyen ved å 
trykke på  eller , og deretter 
 for å bekrefte.

Fra Telefonliste-menyen kan du søke 
etter kontakter etter navn på følgende 
måte:
– Hold inne  eller  for å aktivere 

søket.
– Trykk  på rattstammen  eller 
 for å bla gjennom bokstavene i 
alfabetet.

– Når du har valgt ønsket bokstav, 
trykker du på knappen  for å be-
krefte.

– Velg ønsket kontakt ved å trykke på 
 eller , og trykk deretter på  
for å vise de lagrede numrene til kon-
takten.

– Velg ønsket nummer ved å trykke på 
 eller , og trykk deretter på  
for å bekrefte og starte samtalen.

Merk: du kan trykke på  hvis du vil 
tilbake til det forrige skjermbildet.
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FORETA, MOTTA ET ANROP (2/3)

Vi anbefaler at du stanser 
kjøretøyet før du taster inn 
et nummer eller søker etter 
en kontakt.

Motta et anrop
Når du mottar et anrop, vises numme-
ret til den som ringer, på lydsystem-
skjermen (denne funksjonen er avhen-
gig av hvilke tjenester du abonnerer på 
fra mobiloperatøren).
Hvis anroperens nummer er ett du 
har lagret, vises navnet til anroperen i 
stedet for nummeret.
Hvis nummeret til den som ringer, ikke 
kan vises, vises meldingen 'Privat 
nummer' på lydsystemskjermen.

Ringe en kontakt fra 
anropsloggen
Visning av anropsloggen:
– Trykk på  for å åpne hovedme-

nyen, velg ”Phone”-verdenen, trykk på 
 eller  og velg ”Samtaleliste” ved 
å trykke på  eller , og deretter 
 for å bekrefte.

– Velg kontakten eller nummeret du vil 
ringe til, ved å trykke  eller , og 
trykk på  for å starte anropet.

Godta et innkommende anrop:
– Velg ikonet  ved å trykke på  

eller , og trykk deretter  for å 
bekrefte.

eller
– Trykk kort på .
Avvise et innkommende anrop:
– Velg ikonet  ved å trykke på  

eller , og trykk deretter  for å 
bekrefte.

eller
– Hold inne .
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FORETA, MOTTA ET ANROP (3/3)

Systemet kan håndtere anrop 
venter når telefonen er tilkoblet (av-
hengig av abonnementet).

Motta et nytt anrop
Når du mottar et nytt anrop, vises num-
meret til den andre som ringer, på lyd-
systemskjermen (denne funksjonen er 
avhengig av hvilke tjenester du abon-
nerer på fra mobiloperatøren). Du kan:
– godta det innkommende anropet ved 

å velge ;
– avvise det innkommende anropet 

ved å velge ;
– sette et innkommende anrop på vent 

ved å velge 1.

Trykk på  for å legge på mens du 
snakker.

Under et anrop
Du kan:
– Juster volumet ved å trykke på  

eller .
– Legge på ved å trykke på .
Trykk  eller , og bekreft med .
 Du kan også:
– Godta innkommende anrop/gjen-

oppta et anrop som er satt på vent 
ved å velge .

– Legg på ved å velge  under sam-
talen.

– Sett et anrop på vent ved å velge 1.
– Velg 2 for å bruke tastaturet til lyd-

systemet til å angi tallene.

Bruke tastaturet under et 
anrop
Slik bruker du lydsystemtastaturet 
under et anrop:
– Velg lydsystemtastaturet ved å 

trykke  eller , og trykk deretter 
på  for å bekrefte.

– Velg sifferet eller tegnet ved å trykke 
på  eller , og trykk deretter på 
 for å bekrefte valget.

Merk: du kan trykke på  hvis du vil 
tilbake til det forrige skjermbildet.

1

2
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SYSTEMINNSTILLINGER (1/6)

Gå til hovedmenyen og trykk på  eller 
for å bla til verdenen ”Innstillinger”.
De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Lydinnstillinger”;
– ”Telefoninnstillinger”;
– ”Kjøretøyinnstillinger”;
– ”Tidsinnstilling”;
– ...

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står stille.

Lydinnstillinger
Fra ”Innstillinger”-verdenen.
Velg menyen Lydinnsti l l inger, 
Lydinnstillinger og deretter  for å be-
krefte.
De tilgjengelige innstillingene er:
– ”Equaliser”
– ”Spatialisering”
– Hastighet lydstyrke
– Bassforsterkning
– Audio standard

”Frekvenskorrigerer”
Velg Equaliser, og trykk deretter på  
eller  for å få tilgang til forskjellige 
elementer i følgende rekkefølge:
– Bass
– ”Medium”
– ”Diskant”
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SYSTEMINNSTILLINGER (2/6)
Spatialisering (lydfordeling)
Bruk Spatialisering-funksjonen til å jus-
tere lydfordelingen i kupéen:
– ”Balanse” (venstre/høyre lydba-

lanse);
– avhengig av kjøretøyet, ”Fade” 

(fremre/bakre lydfordeling).
Du kan endre verdien for de enkelte 
innstillingene ved å trykke på  eller 
.
Trykk på  for å bekrefte og å gå til-
bake til forrige valg.

”Volum tilpasset hastighet”
Systemets lydstyrke varierer med kjø-
retøyets hastighet.
Gå til Lydinnstillinger-menyen, og be-
kreft deretter ”Hastighet lydstyrke” ved å 
trykke på .
For å nå den ønskede innstillingen 
velger du ett av følgende:
– ”OFF”;
– ”Svært lavt”;
– Lav
– Middels
– Høy
– ”Veldig høy”.

Bass Forsterkning
Funksjonen ”Bassforsterkning 
Forsterkning” kan brukes til å styrke 
bassen når du lytter ved lavt volum.
Åpne Lydinnstillinger-menyen og be-
kreft ”Bass Forsterkning” ved å trykke på 
 eller  og deretter på  for å be-
krefte.
For å aktivere/deaktivere denne 
funksjonen velger du Aktivert eller 
Deaktivert ved å trykke på  eller  
og deretter  for å bekrefte.

Trykk på -knappen for å gå til-
bake til den forrige menyen.

Standardlyd
Gå til hovedmenyen og trykk på  eller 
for å bla til verdenen ”Innstillinger”. 
Vis menyen Lydinnstillinger, og velg 
Lydinnstillinger og ”Audio standard”.
Velg PÅ eller AV.
Alle lydinnstillingene tilbakestilles til 
standardverdiene.
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Radioinnstillinger
Vis innstillingsmenyen ved å trykke 
kort på  , velg ”Innstillinger”-
verdenen, deretter ”Lydinnstillinger” og 
”Radioinnstillinger” ved å trykke på  
eller  og deretter  for å bekrefte.
Dette er de tilgjengelige funksjonene:
– ”Ref. FM-liste”.
– ”Ref. DR-liste”.
– ”Simulcast”.
– ”DR-prioritet”.
– ”TA”.
– ”AF”.

Oppdatere FM-listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle FM -kanaler i 
området du befinner deg i.
Fra ”Innstillinger”-verdenen velger du 
menyen ”Radioinnstillinger”, og deret-
ter ”Ref. FM-liste” ved å trykke  eller 
, og deretter  for å bekrefte.
Automatisk oppdatering av FM-
kanalene i området starter. Meldingen 
”Ref. FM-liste” vises i instrumentpane-
let.
Når oppdateringen er fullført, vises mel-
dingen FM-listen er oppdatert på skjer-
men.

Oppdatere DR-listen
Med denne funksjonen kan du utføre 
en oppdatering av alle DR-kanaler i 
området du befinner deg i.
Fra ”Innstillinger”-verdenen velger du 
Lydinnstillinger og Radioinnstillinger, 
deretter ”Ref. DR-liste”, ved å trykke på 
 eller  og deretter  for å be-
krefte.
Automatisk oppdatering av DR-
kanalene i området starter. Meldingen 
”Ref. DR-liste” vises i instrumentpane-
let.
Når oppdateringen er fullført, vises mel-
dingen DR-listen er oppdatert på skjer-
men.
Merk: hvis en annen kilde er valgt ved å 
trykke , blir FM- eller DR-radiolisten 
oppdatert i bakgrunnen.

SYSTEMINNSTILLINGER (3/6)
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”Simulcast” 
Avhengig av landet bytter denne funk-
sjonen fra en DR-kanal til tilsvarende 
FM-kanal hvis det digitale signalet går 
tapt.
Hvis FM/DR-simultansending er ak-
tivert, kan det være et etterslep på 
noen sekunder når du skifter fra FM til 
DReller fra DR til FM., og det kan være 
forskjell i lydstyrken.
Systemet skifter automatisk tilbake til 
DR så snart det digitale signalet mottas.
Merk: under simultansendingen 
kommer ”FM>” foran stasjonsnavnet.

”DR prioritet”
Avhengig av landet kan du bruke denne 
funksjonen til å velge en FM-kanal (hvis 
ønsket radiokanal også er tilgjengelig 
som digital), og bytte til tilsvarende DR-
kanal for å få bedre lydkvalitet.
Merk: ved DR-prioritet kommer ”DR>” 
foran stasjonsnavnet.

”TA”
Når denne funksjonen er aktivert, søker 
lydsystemet etter og spiller av trafikk-
meldinger automatisk når nye meldin-
ger sendes av enkelte FM- eller DR-
radiokanaler.
Aktivering eller deaktivering av denne 
funksjonen:
– fra ”Innstillinger”-verdenen velger 

du menyen Lydinnstillinger og 
Radioinnstillinger ved å trykke på 
 eller  og deretter  for å be-
krefte;

– velg TA ved å trykke på kontrollen 
 på rattstammen, og deretter på 
 for å bekrefte;

– velg ”ON” eller ”OFF” for å aktivere 
eller deaktivere ”TA”-funksjonen.

SYSTEMINNSTILLINGER (4/6)
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SYSTEMINNSTILLINGER (5/6)
Telefoninnstillinger
Bruk denne funksjonen til å justere inn-
stillingene for telefonen som er koblet til 
lydsystemet.
Gå til hovedmenyen og trykk på  eller 
for å bla til verdenen ”Innstillinger”. 
Velg ”Telefoninnstillinger”, og trykk der-
etter på  for å bekrefte.
De tilgjengelige innstillingene er:
– Søk enheter
– Par enhet
– Velg enhet
– Slett enhet
– Bluetooth
Se de tilsvarende delene. ’Innstillinger’ (Bluetooth®)

Gå til hovedmenyen og trykk på  eller 
for å bla til verdenen ”Innstillinger”. 
Velg Telefoninnstillinger, ”Bluetooth” og 
trykk deretter på  for å bekrefte.
For å aktivere Bluetooth® for lydsys-
temet velger du Aktivert ved å trykke 
 eller  og deretter  for å be-
krefte.
For å deaktivere Bluetooth® for lydsys-
temet velger du Deaktivert ved å trykke 
 eller  og deretter  for å be-
krefte.

”AF” (AF automatisk skifte av 
frekvens)
Frekvensen til en FM-radiokanal endrer 
seg i forhold til det geografiske områ-
det.
Noen stasjoner bruker RDS-systemet, 
hovedsakelig for automatisk justering 
av ”AF” mens kjøretøyet beveger seg.
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SYSTEMINNSTILLINGER (6/6)
Valg av språk
Bruk denne funksjonen til å endre vis-
ningsspråket for lydsystemet i instru-
mentpanelet.
Trykk på  for å vise innstillingsme-
nyen. Velg ”Innstillinger”-verdenen og 
”Kjøretøyinnstillinger”, deretter ”Språk” 
og velger ønsket språk ved å trykke på 
 eller  og deretter for å be-
krefte.

Stille inn tiden
Med denne funksjonen kan du stille 
klokken.
Trykk på  for å vise innstillingsme-
nyen. Velg ”Innstillinger”-verdenen og 
Tidsinnstilling ved å trykke på   eller 
 og deretter på  for å bekrefte.
 Klokke-menyen vises:
– hold inne  for å få tilgang til Timer-

innstillingen;
– justere timene ved å trykke på   

eller , og vent litt til valget auto-
matisk skifter fra timeinnstillingen til 
minuttinnstillingen;

– juster minuttene ved å trykke  
eller , og vent et øyeblikk til inn-
stillingen bekreftes automatisk.

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står stille.

Avhengig av merke og modell på te-
lefonen din kan håndfrifunksjonen 
være helt eller delvis inkompatibel 
med lydsystemet i kjøretøyet.



N.4.32



N.5.1

R&Go

Innføring i R&GO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N.5.2
R&GO: generell beskrivelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N.5.3
R&GO: navigasjonsfunksjon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N.5.8
R&GO: kjøretøyfunksjon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N.5.10
R&GO: multimediefunksjon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N.5.12
R&GO: telefonfunksjon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N.5.15
R&GO: justere innstillingene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N.5.18



N.5.2

INNLEDNING R&GO

Telefonholder
Avhengig av utstyret kan du holde tele-
fonen aktivert på midtkonsollen ved å 
bruke R&Go-appen med det ergono-
miske utstyret 1.

Opplading ved bruk av USB-porten
Ved å koble telefonens USB-plugg til 
USB-porten kan du lade eller opprett-
holde batteriet under bruk.

1

Innledning
”R&Go" er en app som kan lastes ned fra en smarttelefon eller et nettbrett.
Dette programmet gir deg tilgang til flere menyer:
– ”Navigation”;
– ”Multimedia”;
– ”Car”;
– ”Phone”;
– ”Kalender”;
– ”Innstillinger”.
Merk:
– Hvis du vil vite mer om kompatible telefoner og nettbrett, kan du kontakte en auto-

risert forhandler eller gå til produsentens nettsted hvis det er tilgjengelig.
– Hvis du vil ha mer informasjon om dette programmet, kan du se avsnittet R&GO: 

generell beskrivelse.
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R&GO: GENERELL BESKRIVELSE (1/5)
Bluetooth®-forbindelse
Kontroller at telefonen eller nettbrettet 
er paret med lydsystemet (se informa-
sjon om Paring av telefon i delen Paring 
og oppheving av paring av telefon).
Merk: Bluetooth® må være aktivert og 
angitt til ”synlig” på telefonen eller det 
digitale nettbrettet (for mer informasjon 
kan du se brukerhåndboken for enhe-
ten din).

1 1

NavigationMusikk

Nå

2

Display
Tilpasset startside
1  Tilgang til festede apper.
2   Sideindikatorer.
Merknad: du kan endre konfigurasjo-
nen for velkomstskjermbildet. Se under 
avsnittet ”R&Go”: innstillingsparame-
tere.

Standard 3 R&Go-velkomtskjerm
Standardvelkomstskjermen viser føl-
gende menyer:
4  ”Radio”: radiostyring;
5  ”Navigation”: navigeringsstyring;
6  Bil: styr  -drivstofforbruket, Driving 

eco osv.
7  ”Set Time”: styring av innstillingene 

for ”R&Go”-appen.
8  ”Phone”: styring av telefonfunksjoner;
9  ”Multimedia”: Behandling av multime-

dieressurser.

4 6

79

5

8

3
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R&GO: GENERELL BESKRIVELSE (2/5)

Favoritter-skjermbilde
Bruk ”R&Go”-systemet til å legge til 
snarveier til favorittfunksjonene dine:
– programmer;
– kontakter;
– ”R&Go”-funksjoner;
– musikk
– navigering;
– ...
10 Åpne funksjoner som tidligere var 

angitt som favoritt.
11 Åpne skjermbildet for behandling 

av favoritter.

10

11

Skjermbilde for behandling av 
favoritter
For å gå til skjermbildet for behandling 
av favoritter trykker du på 11-knappen:
12 tilbake til det forrige skjermbildet;
13 slett favoritten;
14 åpne de ulike sidene for behandling 

av favoritter.

Regelmessige oppdateringer av 
”R&Go”-appen anbefales.

12

14

13
Tilpasse startsiden
Du kan tilpasse ”R&Go”-startsiden. Det 
gjør du ved å trykke på knappen 11 
eller trykke og holde hvor som helst på 
den tilpassede startsiden, og deretter 
skyve en app fra nederst på skjermen 
til ønsket plassering. Hvis du skyver 
appen til en plassering som allerede er 
i bruk, blir den automatisk erstattet.

Det håndfrie systemet er beregnet 
på å forenkle kommunikasjonen 
ved å redusere risikofaktorene, uten 
å fjerne dem fullstendig.
Du må alltid forholde deg til lovgiv-
ningen i landet du befinner deg.
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R&GO: GENERELL BESKRIVELSE (3/5)

”Radio”-meny
Via denne menyen kan du lytte på ra-
diostasjoner, og menyen har følgende 
funksjoner:
15 tilbake til hovedmenyen;
16 velge et bølgebånd (FM, DR eller 

AM);
17 radiokanalen som for øyeblikket 

spilles av;
18 velge forhåndsinnstilte radiokana-

ler/favoritter;
Merk: R&Go viser forhåndsinnstillin-
gene/favorittene for bilradioen.

19  radiofrekvensbånd, radiofrekvens-
informasjon;

20 åpne lydinnstillingene;
21 liste over tilgjengelige kanaler;
22 styre volumet.

22 2021

15 16 17 18

19 25

23 24

”Navigation”-meny
Navigasjonsmenyen har alle satellitt-
navigasjonsfunksjoner, veikart, tra-
fikkinformasjon,  navigasjonsapper og 
områder med hastighetsbegrensning. 
Navigation-menyen har følgende funk-
sjoner:
23  smarttelefonnavigasjonsapp som 

brukes til å planlegge rutene dine
24  app for å vise hvor kjøretøyet be-

finner seg geografisk;
25  tilgang til innstillingene som gjør at 

du kan angi en standard naviga-
sjonsapp.
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3132

26 27 28 29

3030

”Multimedia”-meny
Multimedia-menyen inneholder alle 
funksjonene for avspilling av lydfiler og 
følgende funksjoner:
26 velg lydfilkilden;
27 multimediefil som spilles av for øy-

eblikket;
28 søk etter en multimediefil;
29 spill av/stans midlertidig;
30 neste/forrige fil;
31 rullefelt, gjenværende tid for mul-

timediefilen som spilles av for øye-
blikket;

32 valg av spilleliste.

33 34

353637

”Car”-meny
Bil-menyen brukes til å administrere be-
stemte utstyrsenheter, som styringsen-
heten ombord og Driving eco. Den har 
følgende funksjoner:
33 åpne Driving eco-menyen (se 

øko-poengsum, osv.);
34 kjørestilindikator eller inneværende 

forbruksindikator;
35 tilgang til innstillinger og informa-

sjon;
36 åpne ”tursammendraget”;
37 tilgang til instrumentpanelet i kjøre-

tøyet.

”Phone”-meny
Med ”Phone-menyen kan du bruke te-
lefonen håndfritt, og den har følgende 
funksjoner:
38 åpne telefonboken;
39 åpne anropsloggen;
40 åpne ”Phone”-menyinnstillingene;
41 åpne meldingene;
42 åpne kalenderen.

38 39

404142

R&GO: GENERELL BESKRIVELSE (4/5)
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R&GO: GENERELL BESKRIVELSE (5/5)
Glemt telefon-varsel
Når motoren og lydsystemet er slått av, 
viser programmet R&Go en varselmel-
ding på smarttelefonen, sammen med 
en pipetone, at du har lagt igjen telefo-
nen i kjøretøyet.
Merk: på enkelte telefoner og nettbrett 
er ”Tale-til-tekst”-funksjonen tilgjenge-
lig. Lydsystemet leser opp meldingen 
høyt.

Justere lydstyrken
Du kan justere lydvolumet ved å sveipe 
vertikalt på smarttelefonskjermen: 
– sveip oppover for å øke volumet;
– sveip nedover for å redusere volu-

met.
Flere sveip kan være nødvendig for å 
nå ønsket volum.
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23 åpne navigasjonsappen for å admi-
nistrere definerte ruter;

Merk: Du kan høre instruksjonene 
for navigasjonsappen på høyttalerne 
i kjøretøyet ved å velge Bluetooth®-
lydkilden.
Du finner mer informasjon i avsnittet 
Sammenkoble en Bluetooth® -telefon 
med lydsystemet ved å bruke telefonen 
i delen ”Pare og oppheve paring av te-
lefon”.
24 Tilgang til ”Go To My Car”-appen for 

å se hvor bilen befinner seg geo-
grafisk;

25 angi navigasjonsappen som du 
ønsker å bruke som standard.

R&GO: NAVIGASJONSFUNKSJON (1/2)

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

15

25

23 24

”Navigation”

Du kommer til Navigasjonsmenyen 
ved å trykke på tasten ”Navigation” 
fra menyen på velkomstskjermbildet til 
”R&Go”.
”Navigation”-menyen består av tre 
ikoner:
15 gå tilbake til hovedmenyen som 

standard;

”Finn kjøretøyet”

Med denne funksjonen kan du finne 
kjøretøyets geografiske posisjon for 
å for eksempel finne det på en parke-
ringsplass.
Trykk på 24 Go To My Car fra 
Navigation-menyen.
For å finne kjøretøyet kan du:
– fyll ut feltet ”Kjøretøyets parkeringsa-

dresse”;
– trykk på Gå til bilen min-knappen for 

å starte navigasjon i fotgjengermo-
dus til den forhåndsinnstilte adres-
sen.

Merk: Denne funksjonen kan bare 
brukes når du befinner deg på utsiden 
av bilen. Hvis kjøretøyet er flyttet av en 
tredjepart i tiden mellom lagring av dets 
GPS-posisjon og det tidspunktet du 
ønsker å finne det, kan ikke program-
met søke etter dets nåværende posi-
sjon.



N.5.9

R&GO: NAVIGASJONSFUNKSJON (2/2)

”Navigasjonsinnstillinger”

Med denne funksjonen kan du angi ditt 
foretrukne standard navigasjonspro-
gram.
På ”Navigation”-menyen trykker du på 
’Navigasjonsinnstillinger’-ikonet og 
velger den navigasjonsappen du vil 
bruke, fra den foreslåtte listen.

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

Når du bruker navigeringsappen på 
smarttelefonen, kan overføring av 
driftsavhengige mobildata medføre 
kostnader som ikke er inkludert i te-
lefonabonnementet ditt.
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R&GO: KJØRETØYFUNKSJON (1/2)

Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

35

33 34

3637

”Car”

Du kommer til ”Car”-menyen ved å 
trykke på tasten ”Car” fra menyen på 
velkomstskjermbildet til ”R&Go”.
Car-menyen består av flere ikoner:
33  Åpne ”Driving eco” -menyen;
34  indikator for kjøreatferd og nåvæ-

rende forbruk;

Du kan se samlet poengsum og tilpas-
sede råd på slutten av hver tur.
Du kan også se:
– kjørt avstand uten bruk av drivstoff;
– poeng for de siste ti turene dine.
Merk:
– Avhengig av telefonen, registrerer 

ikke Driving eco-appen lenger poen-
gene dine mens du kjører i bakgrun-
nen.

– trykk på knappen ”Reset” på instru-
mentpanelet for å starte en ny tur når 
appen er i gang.

En tur må være lengre enn 400 meter 
for å bli tatt i beregning. Hvis tiden 
mellom stopp og start av motoren er 
kortere enn fire timer, fortsetter pro-
grammet å ta turen med i beregningen 
før stopp.

35  åpne appens ”Bil”-menyinnstillinger;
36  åpne det siste tursammendraget;
37  tilgang til dataene på instrumentpa-

nelet i kjøretøyet.
Merk: 
– for å bruke alle funksjonene i ”Bil”-

menyen må du koble Bluetooth®-
smarttelefonen/-nettbrettet til lydsys-
temet;

– enkelte funksjoner er ikke tilgjenge-
lige for et elektrisk kjøretøy.

«Driving eco»

Med denne funksjonen kan du vise en 
samlet poengsum i sanntid som gjen-
speiler kjørestilen din.
Denne poengsummen tar hensyn til føl-
gende kriterier:
– akselerasjon
– evnen til å forutse bremsing
– samsvar med skifting av gir.
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Øyeblikkelig forbruk 
og kjørestilindikator

Bruk denne funksjonen til å vise det øy-
eblikkelige drivstofforbruket sammen-
lignet med kjøretøyets gjennomsnittlige 
forbruk og til å følge med på kjørestilen.
Merk: Denne funksjonen er ikke tilgjen-
gelig på GPL-versjoner.

”Set Time”

Med denne funksjonen får du tilgang til 
innstillingene for Car-menyen og kan 
angi visse alternativer.

Tursammendrag

Med denne funksjonen kan du vurdere 
kjørestilen ut ifra tidligere reiser:
– akselerasjon;
– girskift;
– foregripende;
– ...

Instrumentpanel

Med denne funksjonen får du tilgang til 
ulike data registrert på instrumentpane-
let, for eksempel:
– gjennomsnittlig hastighet;
– Gjennomsnittlig drivstofforbruk;
– total avstand;
– kjørelengde siden forrige nullstilling;
– ...
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26

Elodie's 
Lullaby

32

28

”Multimedia”

Du kommer til Multimediamenyen ved 
å trykke på tasten ”Multimedia” fra 
menyen på velkomstskjermbildet til 
”R&Go”.
Merk: For å bruke alle funksjonene 
i ”Multimedia”-menyen må du koble 
Bluetooth®-telefonen/-nettbrettet til lyd-
systemet.

49
48
47Radio

Medier

Angi kilde

Trykk på 26 Multimedia for å åpne valg-
menyen for multimediefilkilden. Du kan 
bruke denne menyen til å velge kilden 
fra:
47  ”Radio”: meny for å velge tilgjengelige 

radiokanaler;
48  medier: meny for å velge inndatakil-

der som er koblet til lydsystemet;
49  søke.

”Radio”
Via denne menyen kan du lytte på ra-
diostasjoner, og menyen har følgende 
funksjoner:
– velge et bånd: FM, DR eller AM)
– velge en kanal ved å bruke en av tre 

søkemoduser (”Frequency”, ”List” 
eller ”Manuell”);

– finne en stasjon ved bruk av det inte-
grerte, intelligente tastaturet;

– lytte på lagrede kanaler;
– vise tekstinformasjon fra bestemte 

FM-, DR- eller AM-radiostasjoner 
under lytting.

Du finner mer informasjon i avsnittet 
Lytte på radioen,
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50

53

48

52

51

Radio

Medier

49

Medier
Med denne menyen kan du lytte til 
musikk fra en ekstern kilde. Velg en til-
koblet inngangskilde for å få tilgang til 
lydfilene fra følgende liste:
50  Åpne multimediefiler som er lagret 

på smarttelefonen;
51  tilgang til multimediefiler som er 

lagret på en MP3-spiller eller USB-
enhet;

52  tilgang til multimediefiler som er 
lagret på en CD (avhengig av utstyr);

53 åpne multimediefiler i en kilde som 
er koblet til lydsystemets Jack-
kontakten.

54

59

55

58

56

57

Radio

Medier

Søke

Du får tilgang til funksjonen fra mul-
timediemenyen ved å trykke på Søk-
ikonet 28.
Du kan bruke denne menyen til å søke 
etter en multimediefil på den eksterne 
lydkilden som er valgt.

Søket utfører følgende funksjoner:
54  søke etter podkast;
55  søke etter tittel;
56  søke etter album;
57  søke etter sjanger;
58  søke i spillelister;
59  søke etter artist.
Merk: 
– Bare tilgjengelige kilder kan velges. 

Utilgjengelige kilder blir ikke fremhe-
vet.

– Hvis du spiller av en multimediefil, 
styrer ikke R&GO eksterne apper.
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Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

R&GO: MULTIMEDIEFUNKSJON (3/3)

Playlists

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Spilleliste

Du får tilgang til funksjonen fra multime-
diemenyen ved å trykke på 32 eller 58 
”Playlists”.
Med denne menyen får du tilgang til til-
passede spillelister.

Multimedieinnstillinger.

I denne menyen kan du justere føl-
gende innstillinger:
– ”Balanse/fader”;
– ”Bass/Diskant”;
– Taleinstruksjoner;
– ”Volum Bluetooth®”;
– ”AUX In”,
– ””TA”
– DR avbrudd
– Ref. FM-liste
– ”Ref. DR-liste”;
– ”Ringetonevolum”;
– Ringetone
– Standardinnstillinger.
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40

38

41

39

42

”Phone”

Du kommer til ”Phone”-menyen ved å 
trykke på tasten ”Phone” fra menyen på 
velkomstskjermbildet til ”R&Go”.
Phone-menyen består av flere ikoner:
38  Tilgang til telefonboken;
39  åpne anropsloggen;
40  ring et nummer ved hjelp av det 

digitale tastaturet (avhengig av tele-
fonmodell);

41 tilgang til meldinger mottatt på en 
smarttelefon eller et nettbrett;

42 åpne ”Kalender”;
60 åpne ”Phone”-menyen (avhengig av 

telefonmodell).
Merk: Du kan lytte til mobilsvar ved å 
holde nede tast 1 på tastaturet på front-
panelet til radioen.
Først holder du inne tast 1 på frontpa-
nelet til radioen for å lagre mobilsvar-
nummeret for telefonen.

60

”Telefonliste”

Trykk på ”Telefonliste”-ikonet for å åpne 
telefonboken på Bluetooth® telefonen.
Når du har koblet til lydsystemet med 
Bluetooth®-telefonen ved å bruke 
Bluetooth® trådløs teknologi, er 
telefonboknumrene tilgjengelige fra 
R&Go-appen.
Velg kontakten (hvis kontakten har 
flere enn ett nummer, blir du bedt om å 
velge det nummeret som skal ringes). 
Oppringing startes automatisk når du 
har trykket på kontaktnummeret.
Hvis en adresse er koblet til en kontakt, 
kan du starte navigasjonsprogram-
met. Det gjør du ved å trykke på navi-
gasjonsikonet for å navigere til den la-
grede adressen.
Merk: For å bla gjennom listen over 
kontakter skyver du fingeren oppover 
på smarttelefonskjermen.
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Anropslogg

Bruk anropsloggen til å sjekke:
– utgående anrop,
– tapte anrop,
– innkommende anrop,
Når du ser på anropsloggen, vises 
kontaktene fra den nyeste til den 
eldste.
Navigere gjennom anropsloggen ved 
å skyve fingeren oppover på smartte-
lefonskjermen.
Foreta et anrop fra anropslogglisten 
ved å velge kontakten du vil ringe, fra 
listen.

Telefoninnstillinger

Avhengig av telefonmodell, kan 
denne funksjonen brukes til å åpne 
Phone menyinnstillingene og angi 
visse alternativer.

”Dial Number”

Avhengig av telefonmodell, kan du ringe 
et nummer og ringe en kontakt via-ap-
pen med ”Dial Number”-funksjonen 
(avhengig av telefonmodell) ”R&Go”.
For å ringe et nummer trykker du på tall-
tastene. Når du har fullført nummeret 

du vil ringe, trykker du på -knap-
pen for å ringe.

Meldinger

Med Meldinger-funksjonen kan du 
lese og/eller lytte til tekstmeldinger 
mottatt mens R&Go-appen er i bruk.
Merk: For å bla gjennom listen over 
meldinger skyver du fingeren oppo-
ver på smarttelefonskjermen.
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Du bør stanse kjøretøyet 
før du skriver et nummer 
eller søker etter en kontakt.

R&GO: TELEFONFUNKSJON (3/3)

Kalender

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

”Kalender”

Med ”Kalender”-funksjonen kan du få 
tilgang til alle oppgavene (dagens av-
taler og hendelser osv.) lagret på te-
lefonen eller nettbrettet. Hvis en post-
adresse er tilknyttet en hendelse, kan 
du starte navigasjonsappen for å na-
vigere til det stedet. Det gjør du ved å 
trykke på navigasjonsikonet for å na-
vigere til den lagrede adressen.
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Set Time

Tilkoblingsinnstillinger

CGU

Mine personopplysninger

”Set Time”

Du kommer til Innstillingsmenyen ved å 
trykke på tasten ”Set Time” fra menyen 
på velkomstskjermbildet til ”R&Go”.
Via ”Set Time”-menyen i ”R&Go”-
systemet kan du justere eller vise føl-
gende punkter:
– kjør R&Go-appen automatisk når 

den er koblet til lydsystemet;

– informasjon om brukerkontoen;
– vilkår og betingelser for bruk;
– forbindelsen til lydsystemet;
– opplæringsveiledningen for appen;
– hurtigtasten for å gå tilbake til R&Go-

appen;
– gjenopprett standardinnstillinger;
– hvilken ”R&Go”-versjon som er in-

stallert på telefonen,
– Bluetooth®-forbindelsen (automatisk 

eller manuell)
– ...

”Tilkoblingsinnstillinger”
Sammenkobling
Med denne funksjonen kan du aktivere 
Bluetooth® på telefonen og søke i ”MY 
CAR”-audiosystemet.

”Start R&Go”
Velg dette alternativet for å aktivere 
eller deaktivere automatisk oppstart av 
programmet når forbindelse med kjøre-
tøyets lydsystem opprettes.

”CGU”
Dette alternativet viser vilkårene og be-
tingelsene for bruk.
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Av hensyn til sikkerheten 
må alle justeringer utføres 
når kjøretøyet står i ro.

”Aktiver R&Go-informasjon”
Kryss av for å aktivere eller deaktivere 
visningen av appsnarveisknappen. 
Denne funksjonen krever en godkjen-
ning av systemet for å kunne brukes. 
Denne knappen vises bare når du er 
utenfor ”R&Go”-programmet. Når du 
trykker på hurtigtasten, åpnes ”R&Go”-
appen.

Statistikkovervåking
Med denne funksjonen kan du aktivere 
eller deaktivere dataoverføring til et 
eget statistikkverktøy.

”R&Go-versjon”
Dette alternativet viser programversjo-
nen.

Mine personopplysninger
Med dette alternativet kan du se infor-
masjon om beskyttelse av personopp-
lysninger.

Støtte
Med dette alternativet kan du vise opp-
lysningene som kreves for produsent-
støtte.

Opplæring
Med denne funksjonen kan du vise 
opplæringsveiledningen for ”R&Go”-
programmet.

Standardinnstillinger
Dette alternativet tilbakestiller til stan-
dardinnstillingene.
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Innstillinger
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Talegjenkjenningssystem
Lydsystemet kan brukes til å bruke ta-
legjenkjenning via smarttelefonen (hvis 
det er kompatibelt). Det gjør det mulig å 
kontrollere smarttelefonens funksjoner 
mens du har hendene på rattet.
Merk:
– Talegjenkjenningssystemet på 

smarttelefonen gir deg bare mulighet 
til å bruke funksjonene på smarttele-
fonen dine. Du kan ikke bruke sam-
handle med andre funksjoner i lyd-
systemet, for eksempel radioen eller 
lignende.

– Når du bruker talegjenkjenning, vil 
lydsystemet bruke språket som er 
angitt på smarttelefonen.

– Hvis du prøver å bruke kjøretøyets 
talegjenkjenningssystem sammen 
med en paret smarttelefon som ikke 
har talegjenkjenning, vises en mel-
ding som varsler deg om dette, på 
lydsystemskjermen.

BRUKE TALEGJENKJENNING

Bruke talegjenkjenning med 
telefonen
Aktivering
For å kunne aktivere talegjenkjennings-
systemet må du:
– opprette en 3G,- 4G- eller WIFI-

forbindelse med smarttelefonen;
– aktiver Bluetooth®-funksjonen på 

smarttelefonen, og gjøre den synlig 
for andre enheter (du finner mer in-
formasjon i bruksanvisningen for 
smarttelefonen);

– pare og koble smarttelefonen til lyd-
systemet (se avsnittet ”Pare og opp-
heve paring av telefon”).

– Trykk kort på  for å aktivere funk-
sjonen, og snakk (et lydsignal viser 
at talegjenkjenning er aktivert).

Deaktivering
Trykk inn og hold .
Et lydsignal indikerer at talegjenkjen-
ning er deaktivert.
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1

12

3

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

Innledning
Bruk induksjonsladesonen 1 til å lade 
en telefon uten en kabel.
Hvis kjøretøyet er utstyrt med ladeom-
råde, angis det med (kjøretøyavhen-
gig):
– et tilknyttet symbol;
og/eller
– Ladestatusen vises automatisk på 

skjermen så lenge telefonen er plas-
sert i det avsatte området.

Plasseringen kan variere avhengig av 
kjøretøyet. Du finner mer informasjon i 
instruksjonsboken.
Merk:
– Kontakt en godkjent forhandler eller 

produsentens nettsted hvis du vil vite 
mer om kompatible telefoner;

– det er å foretrekke å fjerne dekselet 
eller etuiet fra telefonen før lading for 
å oppnå optimal lading;

– hele overflaten på telefonen må være 
i kontakt med overflaten på lademat-
ten for å etablere optimal lading.
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Det er viktig at det ikke er noen 
andre objekter (USB-disk, SD-
kort, kredittkort, startkort, smykker, 
nøkler, mynter osv.) i induksjonsla-
deområdet 1 mens telefonen lades. 
Fjern eventuelle magnetkort eller 
kredittkort fra brettet før du plas-
serer telefonen på induksjonslade-
ren 1.

5

OK

Fjern alle metallgjenstander fra det trådløse la-
deplasseringsområdet.

4

USB

Christie Calagan

Out off the grid

10:45 I –5 °C

Ladeprosedyre
Plasser telefonen på 2 induksjonslade-
ren 1. Ladingen startes automatisk og 
ladefremdrift 3 vises på skjermen.
Lading av telefonen 2 blir avbrutt i føl-
gende tilfeller:
– en gjenstand er oppdaget i induk-

sjonsområdet 1;
– induksjonsområdet 1 er overopp-

hetet Når temperaturen har sunket, 
starter ladingen av telefonen 2 på 
nytt etter kort tid.

Ladeprosess
Fremdriften på ladingen vises i frontpa-
nelet til lydsystemet:
– telefon er ladet 3;
– Lading pågår 4;
– metallgjenstand oppdaget 5.

Gjenstander som er blitt liggende 
i induksjonsladeområdet 1 kan bli 
overopphetet. Det anbefales at du 
plasserer dem i områdene som er 
beregnet til dette formålet (oppbe-
varingsrom, solskjermoppbevaring 
osv.).
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Beskrivelse Mulige årsaker Løsninger
Det høres ingen lyd. Mobiltelefonen er ikke plugget inn

eller koblet til systemet.
Volumet er innstilt på minimum eller
lyden er satt på pause.

Påse at mobiltelefonen er koblet til systemet. 
Øk volumet eller deaktiver pause.

Audiosystemet virker ikke, og det er 
ikke noe lys på skjermen.

Audiosystemet er ikke slått på. Slå på audiosystemet.

Sikringen til audiosystemet har gått. Skift sikringen (se avsnittet om Sikringer i fø-
rerhåndboken).

Audiosystemet virker ikke, men det er 
lys på skjermen.

Volumet er innstilt på minimum. Trykk på 19, eller drei på 1.

Kortslutning i høyttaler(e). Kontakt en godkjent forhandler.

Det kommer ikke lyd fra de venstre 
eller høyre høyttalerne.

Fordelingen av lyden (venstre/høyre) er 
feil innstilt.

Juster lydfordelingen.

Høyttaler(e) er frakoblet. Kontakt en godkjent forhandler.

Dårlige eller ingen radiosignaler. Kjøretøyet befinner seg for langt unna 
senderen som radioen er innstilt på (bak-
grunnsstøy og forstyrrelser).

Søk etter en annen sender med et bedre 
lokalt signal.

Mottaket avbrytes av forstyrrelser fra mo-
toren.

Kontakt en godkjent forhandler.

Antennen er defekt eller ikke tilkoblet. Kontakt en godkjent forhandler.
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Beskrivelse Mulige årsaker Løsninger
Telefonen kan ikke kobles til systemet. – Telefonen er slått av.

– Det er ikke strøm på telefonbatteriet.
– Telefonen har ikke blitt sammenko-

blet med det håndfrie telefonsystemet 
ennå.

– Bluetooth® er ikke aktivert på telefo-
nen og/eller i systemet.

– Telefonen er ikke konfigurert for å ak-
septere lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

– Slå på telefonen.
– Lad opp telefonbatteriet.
– Telefonen må sammenkobles med det 

håndfrie telefonsystemet.
– Aktiver Bluetooth® på telefonen og i 

systemet.
– Konfigurer telefonen, slik at den ak-

septerer lydsystemets tilkoblingsfore-
spørsel.

Den Bluetooth®-aktiverte bærbare lyd-
spilleren kan ikke kobles til systemet.

– Den bærbare lydspilleren er slått av.
– Batteriet i den bærbare lydspilleren er 

tomt.
– Den bærbare lydspilleren er ikke blitt 

sammenkoblet med audiosystemet 
ennå.

– Bluetooth®-funksjonen er ikke aktivert 
på den bærbare lydspilleren og/eller i 
audiosystemet.

– Den bærbare lydspilleren er ikke kon-
figurert for å akseptere lydsystemets 
tilkoblingsforespørsel.

– Musikken kan ikke aktiveres fra den 
bærbare lydspilleren.

– Slå på den bærbare lydspilleren.
– Lad opp batteriet i den bærbare lyd-

spilleren.
– Den bærbare lydspilleren må sam-

menkobles med audiosystemet.
– Aktiver Bluetooth® på den bærbare 

lydspilleren og i audiosystemet.
– Konfigurer den bærbare lydspilleren til 

å akseptere tilkoblingsforespørsler fra 
systemet.

– Musikken må eventuelt spilles av fra 
den bærbare lydspilleren, avhengig av 
kompatibiliteten til telefonen din.

Meldingen Lavt batteri vises. Telefonbatteriet tømmes raskere hvis 
du bruker det håndfrie telefonsystemet i 
lengre perioder.

Lad opp telefonbatteriet.



N.7.1

A
AF-RDS frekvenssporing ................................. N.3.10 – N.4.11
anrop ............................................................. N.2.22 → N.4.23
anropslogg ..................................................... N.2.22 → N.4.23
anropsvolum .................................................. N.2.24 → N.4.25
AUX-kilde....................................................... N.2.12 → N.4.12

B
Bluetooth® ......................................................... N.2.6 → N.3.6
Bluetooth-tilkobling ............N.2.16 → N.2.18, N.4.16 → N.4.19
bølgelengdeområde........ N.2.9, N.2.10 – N.3.8, N.3.9 – N.4.9, 
N.4.10

D
dashbord og rattkontroll ..................................... N.2.2 → N.2.5
demp......................................................................N.2.8, N.4.8
display ............................................................... N.2.2 → N.2.5

F
FM/LW/MW-båndene ......................................... N.2.6 → N.2.7
forholdsregler ved bruk ...................................... N.1.1 → N.1.2
funksjon .................................................................N.2.8, N.4.8
funksjonsfeil ....................................................... N.6.5 → N.6.6

I
i Traffic ........................................................... N.2.27 → N.4.27
innstillinger

lyd ............................................................ N.2.26 → N.4.26

K
klokke

innstilling .................................................. N.2.27 → N.4.27
knapper ........................................................ N.2.2 → N.2.5

koble fra en telefon   .......................... N.2.18, N.2.21 – N.3.17, 
N.3.21 – N.4.18, N.4.22

koble til en telefon.............. N.2.16 → N.2.18, N.2.19 – N.3.16, 
N.3.19 → N.4.19, N.4.20
kommunikasjon.............................................. N.2.24 → N.4.25

M
meny

hurtigmeny ..................................................................N.4.6
motta et anrop ............................................... N.2.22 → N.4.23

P
programknapp ..................................................................N.4.6

R
R&Go

generell beskrivelse ..................................... N.5.3 → N.5.7
justere innstillingene ................................ N.5.18 → N.5.19
kalenderfunksjon .......................................................N.5.17
kjøretøyfunksjon .......................................N.5.10 → N.5.11
multimediefunksjon .................................. N.5.12 → N.5.14
navigasjonsfunksjon .................................... N.5.8 → N.5.9
telefonfunksjon ......................................... N.5.15 → N.5.17

radio
automatisk kanallagring ................... N.2.9, N.2.10 – N.3.8, 
N.3.9 – N.4.9, N.4.10
automatisk modus ..... N.2.9, N.2.10 – N.3.8, N.3.9 – N.4.9, 
N.4.10
forhåndsinnstilling av stasjoner ........ N.2.9, N.2.10 – N.3.8, 
N.3.9 – N.4.9, N.4.10
manuell modus  ........ N.2.9, N.2.10 – N.3.8, N.3.9 – N.4.9, 
N.4.10
velge en radiostasjon  ...................... N.2.9, N.2.10 – N.3.8, 
N.3.9 – N.4.9, N.4.10

radiotekst ........................................................................N.3.30
RDS .....................................................................N.2.6 – N.3.6

ALFABETISK OVERSIKT (1/2)



N.7.2

S
sett for håndfri betjening av telefon ................... N.2.6 → N.3.6
skjerm

meny ...........................................................................N.4.6
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